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  Tekst van de achterkant


  


  Lady Fortune Lindley, een twintigjarige jonkvrouw, keert terug naar haar geboortegrond in Ulster om haar erfenis op te eisen. Op voorwaarde dat zij zal trouwen met de rijke William Devers, wacht haar een comfortabel bestaan.


  Maar het is Kieran, de rebelse oudere broer van William, die het hart van de aanstaande bruid in vuur en vlam zet.


  Fortune weet dat zij door haar verraad William tot razernij drijft. Toch kan en wil zij haar verboden verlangens voor Kieran niet negeren. Vastbesloten om haar hart te volgen, probeert ze met moedige volharding haar levensgeluk te veroveren.


  Wanneer jaloersheid en intolerantie tot een ondenkbare tragedie leiden, wordt Fortune gedwongen te vechten met alle middelen die tot haar beschikking staan om te overleven.


  


  'Een opwindend liefdesverhaal. Zeldzaam romantisch en sensueel.'


  - Romantic Times


  


  Bertrice Small woont met haar echtgenoot in de staat New York. Zij schreef vele historische bestsellerromans, waaronder De geur van wilde rozen en De verlokking van de liefde.
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  Voor al mijn Ierse familieleden en vrienden, zowel protestanten als katholieken.


  Mogen zij leren in vrede en verdraagzaamheid te leven.
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  _______________ [image: Franse lelie] _______________


  


  


  Ulster, 1630


  


  


  


  


  


  Ze kwam eraan. Lieve Jezus, ze kwam eraan! Ze kwam terug naar Maguire's Ford. Het was twintig jaar geleden dat hij haar voor het laatst had gezien, maar hij wist alles van haar wat er te weten viel; want haar neef, de priester, had er nooit een probleem van gemaakt hem haar brieven te laten lezen. Ze had een koninklijke bastaard ter wereld gebracht van wijlen prins Henry Stuart. Hoe kon een prins níet van haar houden? Hoe kon welke man dan ook niet van haar houden? vroeg hij zich weemoedig a£ Ze was hertrouwd, met een Schot, en had hem drie zonen geschonken. Haar oudste dochter van haar tweede man was een getrouwde vrouw met twee kinderen. Zij had zoveel meer gehad deze afgelopen twintig jaar, terwijl hij slechts zijn herinneringen aan haar had. Tot nu toe was dat genoeg geweest. Hij haalde een grote hand door zijn dikke haar, dat nog steeds een warme rood-gouden kleur had, maar wat minder dan het al die jaren geleden was geweest. Zijn ogen, blauw als Lough Erne zelf, stonden bezorgd. Hij slaakte een diepe zucht. Waarom nu? Waarom kwam ze nu, nu hij pas onlangs het gemis van een gezin was gaan voelen, weer terug naar Maguire's Ford? Hij legde haar brief aan hem terzijde.


  'Rory, Rory Maguire!' Pater Cullen Butler was de zaal binnen gekomen, met een uitgerold stuk perkament in zijn hand. 'Jasmine komt terug naar Ulster!' zei hij opgewonden. 'Ik had niet gedacht dat ik het nog zou beleven haar te zien. God zij geprezen, en Zijn Engelen.' De jaren waren goed geweest voor Cullen Butler. Ondanks het sneeuwwitte haar op zijn hoofd, was zijn gezicht nog jeugdig. Zijn blauwe ogen straalden.


  'Ik kan er niet zijn als ze komt,' antwoordde Maguire.


  'Je móet aanwezig zijn,' zei de priester kalm, terwijl hij zichzelf een royale hoeveelheid rookkleurige turfwhisky inschonk uit de karaf op het dressoir. 'Jij bent haar rentmeester, Rory Maguire. Ze heeft jou al die jaren geleden Maguire's Ford toevertrouwd, en nu komt ze terug. Ze zal verwachten je hier aan te treffen. Wat er ook in je hart zit, moet verborgen blijven, man. Ik weet dat het makkelijker was toen je haar niet elke dag hoefde te zien, maar ze zal hier niet erg lang blijven. Hoogstens een paar maanden. Heeft ze je verteld waarom ze komt?' Hij nam een slokje whisky.


  Rory Maguire schudde zijn hoofd. 'Nee,' antwoordde hij. 'Dat heeft ze niet.'


  'Haar jongste dochter, degene die hier is verwekt en geboren, Lady Fortune Mary Lindley, komt mee om een man te zoeken. Het schijnt dat er geen enkele man is, noch in Engeland noch in Schotland, die haar kan bekoren. Een eigenzinnige tante, blijkbaar. Ze heeft haar beste jaren nagenoeg gehad, maar ze is koppig,' zei de priester met een glimlach. 'Ze klinkt heel erg als haar moeder toen die zo oud was, en ik kan het weten, want ik heb haar lesgegeven.' Hij grinnikte, waarna hij weer ernstig werd. 'Jasmine wil haar Maguire's Ford als bruidsschat geven, Rory.' De priester ging in een stoel bij het vuur zitten, zijn metgezel wenkend bij hem te komen zitten.


  Rory Maguire ging zitten en haalde zijn hand nog een keer door zijn dikke haardos. 'Dan is het zeker beter dat ik wegga,' antwoordde hij. 'Het meisje zal haar eigen rentmeester willen kiezen, of liever, dat zal haar man willen.'


  'Er is nog niets beslist,' stelde de priester hem gerust. 'En het is niet waarschijnlijk dat je vervangen zal worden door een vreemde. Jasmine weet dat het jouw familie was die hier de heersers waren vóór Conor Maguire en zijn mensen met de graven vertrokken. Zelfs tot op de dag van vandaag word jij nog steeds beschouwd als de heer van Erne Rock Castle, Rory.'


  'Alleen omdat de Engelse eigenaar er niet woont,' bracht Maguire de priester in herinnering.


  'Jasmine zal je na al die tijd niet wegsturen,' antwoordde Cullen Butler. 'Ik ken mijn nicht door en door. Ik heb geholpen haar groot te brengen.'


  'We hebben haar jaren niet gezien,' was het antwoord. 'We hebben het over een vrouw wier tweede zoon een koning als oom heeft. En hoe zit het met haar Schotse man? Die zal hier zeker iets in te zeggen hebben, pater.'


  'James Leslie heeft veel respect voor zijn vrouv; en bemoeit zich niet met haar zaken,' kwam het overtuigde antwoord. 'Maar genoeg met die onzin van je, Rory Maguire. Begin mei zijn ze hier.'


  'Ze? Met z'n hoevelen komen ze dan?' Rory dronk zijn kristallen glas leeg. Hij pakte de karaf en schonk hun nog een keer in.


  'Jasmine, haar man, en lady Fortune,' antwoordde de priester.


  'En haar bedienden?' vroeg Rory.


  'Adali, ja, en de kleine Rohana. Toramalli is getrouwd, en zal met haar man op de jonge lord Patrick blijven passen, die met zijn broers op Glenkirk blijft. Dat is verstandig. Het kasteel zal op een dag van hem zijn, en als hij alleen achterblijft, zal hij meer gevoel krijgen voor zijn toekomstige verantwoordelijkheden.'


  'Erne Rock zal hen verwelkomen zoals in de tijd van mijn familie,' zei Rory met een flauwe glimlach. 'Ik kan mijn spullen beter weer naar het poorthuis overbrengen.'


  'Ja,' stemde de priester in. 'Dat zou beter zijn. Waarschijnlijk zal je daar van nu af aan toch wonen. Als ik me goed herinner, heeft Jasmine het aan je geschonken. Ik geloof dat mijn nicht wil dat Fortune in Ierland gaat wonen. Ze heeft ten aanzien van protestante families contact gehad met dominee Steen. Er is er natuurlijk maar één die hij en ik allebei geschikt achten. De familie Devers van Lisnaskea. De erfgenaam van Sir Shane is een waardige jongeman van de juiste leeftijd. Hij is drieëntwintig, en Lady Fortune wordt van de zomer twintig.'


  'Hoe kunt u meewerken aan een protestants huwelijk, pater. Wel allemachtig, u hebt het meisje zelf gedoopt!'


  Cullen Butler haalde zijn schouders op. 'We zijn een heel eind van Rome vandaan, jongen,' zei hij kalm. 'We weten allebei dat als Lady Fortune Lindley Maguire's Ford wil krijgen, ze met een protestant moet trouwen. Bovendien is ze grootgebracht door een Schotse, anglicaanse grootvader; en Jasmine is, net als mijn tante Skye, moge God haar goede ziel bewaren, wat haar geloof betreft een apart geval. Als Fortune op haar moeder lijkt, dan zal ze allen met gelijkheid en verdraagzaamheid behandelen. Twintig jaar geleden waren er geen protestanten in dit dorp, maar nu zijn ze er wel, en er is ook een kerk voor hen. We kunnen allemaal met elkaar opschieten omdat Samuel Steen en ik het niet anders willen. Mijn tante Skye, die werd geboren als O'Malley, citeerde graag koningin Bess, die vaak zei: "Er is maar één Here Jezus Christus. De rest is allemaal onzin." Het spijt me dat ik je moet vertellen dat het ellendige mens gelijk had, zelfs al zou Rome me willen excommuniceren alleen al om de gedachte, laat staan het hardop uitspreken ervan. Ik hou van de kerk, anders zou ik er mijn leven niet aan hebben gewijd, Rory, maar zelfs de kerk kan zich soms vergissen. En niet alleen onze kerk, maar ook die van de protestanten. Hoe sommigen van hen hun onverdraagzaamheid kunnen rechtvaardigen, en geloven dat God dat ook doet, gaat mijn pet te boven. Dus keur ik, zonder het openlijk te zeggen, een protestant huwelijk tussen Lady Fortune Lindley en de zoon van Sir Shane Devers goed. Zal het niet fijn zijn een jong paar op Erne Rock te hebben, en alstublieft Heer, ook kinderen?'


  'Je wordt sentimenteel op je oude dag, Cullen Butler,' zei Rory Maguire, maar zijn toon was vol genegenheid, en absoluut niet neerbuigend.


  De priester grinnikte. 'Ik ben zelf ook heel verbaasd dat ik zestig ben, Rory Maguire, en ondanks je rode haardos zit je maar tien jaar achter me. Goed, nu wil ik geen onzin meer horen over dat je Maguire's Ford gaat verlaten.'


  'Ik zal blijven, tenzij ik opdracht krijg te vertrekken,' zei de rentmeester. 'Ik zou trouwens toch niet weten waar ik naartoe zou moeten,' gaf hij met een wrange glimlach toe. Daarna betrok zijn gezicht. 'Maar het zal niet makkelijk zijn haar terug te zien.'


  'Nee, dat denk ik niet,' stemde de priester in, 'maar je zult doen wat je moet, zoals je al die jaren geleden hebt gedaan, Rory Maguire, nietwaar?'


  Maguire zuchtte diep. 'Ja,' zei hij, 'maar ik zou alles doen wat nodig was om haar te behagen, pater.'


  De priester knikte tevreden, waarna hij zijn glas leegdronk en opstond. 'Dan ga ik maar eens. Ik moet toezicht houden bij het avondgebed.' Hij zette het kristallen glas op het dressoir. 'Ik zal er zijn om je erdoorheen te helpen, Rory Maguire. God zegene je.' Hij sloeg een kruis boven zijn gastheer en vertrok uit de kleine zaal.


  


  Rory Maguire staarde in het vuur. Jasmine kwam terug naar Maguire's Ford. Hij was verliefd op haar geworden zodra hij haar voor het eerst had gezien in Dundeal. Toen ze elegant van de loopplank van de Cardiff Rose afstapte, aan de arm van haar man. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, daarvoor of sindsdien. Ze had dat kruiperige rentmeestertje van de koning, Eamon Feeny, snel aangepakt. Toen ze een paar dagen later op Maguire's Ford aankwamen, hoorde ze dat Feeny de dorpsbewoners had weggejaagd omdat ze katholiek waren. Jasmine had hem ter plekke ontslagen, en de gemene schoft naar Belfast teruggestuurd.


  Maar Eamon Feeny was een paar maanden later teruggekomen met boosaardigheid in zijn zwarte hart. Hij had geprobeerd Jasmine te vermoorden, maar had in plaats daarvan haar man gedood. Ze hadden hem diezelfde dag gepakt. Woest als een Keltische krijger, had Jasmine hem ter plekke laten ophangen. Pas toen de duivel de laatste adem uitblies, stortte ze in door haar overweldigende verdriet. Ze dachten dat ze dood zou gaan, want ze bleef een paar dagen bewusteloos. Toen waren haar bediende, Adali, de Indiër met zijn keurige, witte tulband, en de priester, haar eigen neef, naar Rory toe gekomen. In haar ellende en verdriet riep ze om haar man, hadden ze hem verteld; en ze vreesden dat ze zichzelf het graf in zou werken tenzij men haar kon doen geloven dat Rowan Lindley weer bij haar in bed kwam.


  Hij was geschokt door hun voorstel. Het was al erg genoeg dat de bediende het deed, maar dat de priester zoiets zou goedkeuren! Maar ze verzekerden hem dat ze anders dood zou gaan, en misschien zou dat toch wel gebeuren. Maar het was het risico waard, als ze haar op deze manier konden redden. Rory Maguire had met zijn geweten geworsteld, maar hij had zó wanhopig naar haar verlangd. Hij had mensen gekend, evenals dieren, die van verdriet waren gestorven. Dus was hij die nacht met de hulp en met medeweten van degenen die ook in het complot zaten het kasteel binnengeslopen, en had met de bewusteloze vrouw teder de liefde bedreven. Naderhand viel ze in een diepe en natuurlijke slaap. Maar hij was met een gebroken hart weggegaan. Hoewel Jasmine nu in leven zou blijven, zou ze niets weten van hun enige ontmoeting. Er bestond ook geen kans dat ze ooit van hem zou houden, of zou weten hoe verschrikkelijk veel hij van haar hield.


  Het was al die jaren een vreselijke last geweest voor zijn eerlijke geweten. De priester en Adali hadden de last ook gedragen, hoewel die wetenschap eigenlijk niet hielp. Hun liefde voor Jasmine was anders geweest. De zijne was het zwaarste deel van de schuld. Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze wist dat hij gedurende dat ene uur haar minnaar was geweest. Ze zou het waarschijnlijk verschrikkelijk vinden. Hij dacht dat haar huidige man het waarschijnlijk ook niet zo leuk zou vinden. Doordat ze het niet wist, had hij in het huis van zijn familie kunnen blijven wonen, waar hij al die jaren het voormalige land van de Maguires had beheerd. Ze kon beter onwetend blijven, en hij moest zich gedragen als een man van vijftig, en niet als een verliefde jongen.


  Jasmine zou nooit van hem houden. Dat had er nooit in gezeten. Hij wist het, en had het lang geleden aanvaard. Maar de komende paar maanden zouden de moeilijkste tijd van zijn leven worden, maar hij zou zich erdoorheen slaan. Dat moest hij wel - niet alleen voor zichzelf maar ook voor Jasmine.


  


  


  


  DEEL I


  _______________ [image: Franse lelie] _______________


  


  


  Maguire's Ford


  Lente 1630


  


  


  'De vloek van de Ieren is niet de drank, dat is de godsdienst.'


  -Kathleen Kennedy, markiezin van Hartford
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  Lady Fortune Lindley trok haar zachte, taupekleurige, wollen mantel om zich heen en tuurde naar de groene heuvels van Ierland die langzaam in zicht kwamen. De meiwind was nog guur en blies de bontrand van haar capuchon tegen haar gezicht aan. Terwijl ze tegen de reling van het schip leunde, keek ze hoe de vroege ochtendnevel als bleke, zilveren strepen werd weggeblazen en er een bleekblauwe hemel te voorschijn kwam. Ze vroeg zich af hoe Ierland werkelijk zou zijn, en of ze er eindelijk de liefde zou vinden. Bestond de liefde eigenlijk wel voor haar?


  Haar gehandschoende vingers klemden zich om de reling. Wat dacht ze in vredesnaam? Liefde? Dat was iets voor haar moeder, en voor haar zus, India. Fortune Mary Lindley was het praktische lid van de familie. De geschiedenis van haar moeder was fascinerend en verschrikkelijk tegelijk. Twee mannen die vermoord waren, en een van hen was Fortunes eigen vader. Haar halfbroer, Charlie, een koninklijke bastaard omdat haar moeder en wijlen prins Henry minnaars waren geweest, maar nooit hadden kunnen trouwen, omdat haar eigen moeder door het Engelse koningshuis als bastaard beschouwd zou zijn. Maar in India was haar moeder een prinses van koninklijken bloede geweest, vanwege een grootmoeder die was ontvoerd. Deze was in een harem van de keizer ondergebracht en had hem een zoon gebaard, waarna ze door haar familie werd gevonden en werd teruggestuurd naar haar Schotse echtgenoot.


  En haar eigen zus, India, die had geprobeerd er met een jongeman vandoor te gaan, waarna het schip waarop ze ontsnapte was aangevallen en veroverd door Barbarijse zeerovers. Ook zij was in een harem terechtgekomen. Na haar bevrijding was ze naar huis teruggekeerd, zwanger van haar Barbarijse meester. Hun stiefvader was woedend geweest, en had haar naar het jachthuis van de familie in de bergen gestuurd om het kind te krijgen. Fortune was met India meegegaan om haar gezelschap te houden. Na de geboorte van het kind was het haar zuster afgenomen, en India was getrouwd met een Engelse lord. Liefde? De hemel verhoede het! Het laatste waar ze behoefte aan had, was een leven met zoveel melodrama!


  Liefde was niet praktisch. Wat een vrouw nodig had, was een aardige man met wie ze rustig kon leven. Hij moest redelijk aantrekkelijk zijn, en zijn eigen vermogen hebben, want ze wilde het hare zeker niet delen. Dat zou ze voor haar kinderen bewaren. Met redelijke tussenpozen zouden ze kinderen krijgen. Twee. Een zoon om het landgoed van zijn vader te erven, en een dochter om Maguire's Ford te erven. Zo was het verstandig. Ze hoopte dat Ierland haar zou bevallen, maar zelfs als dat niet zo was, zou ze er blijven. Een landgoed van ruim duizend hectare was niet iets om je neus voor op te halen, en het cadeau dat ze van haar moeder bij haar huwelijk zou krijgen, zou haar niet gewoon rijk maken, maar héél erg rijk. Rijkdom, had ze opgemerkt, was verre te verkiezen boven ellendige armoede.


  'Denk je aan William Devers?' vroeg haar moeder, terwijl ze naast Fortune kwam staan om over het water naar het naderende land uit te kijken.


  'Ik vergeet zijn naam steeds,' lachte Fortune. 'William is geen bekende naam voor me, mama.'


  'Je hebt een neef die William heet,' antwoordde Jasmine. 'De jongste zoon van mijn tante Willow. Hij is de neef die geestelijke is geworden in de anglicaanse kerk. Ik geloof niet dat je hem ooit hebt ontmoet, liefje. Een aardige jongeman, voor zover ik me herinner. Iets jonger dan ik.' De ogen van Jasmine stonden nadenkend en bezorgd. Fortune was een gesloten kind. Ze wist nooit precies wat Fortune dacht. 'Als je die jongeman niet aardig vindt, hoef je niet met hem te trouwen,' zei ze voor misschien wel de twintigste keer tegen haar dochter. God! Ze wilde niet dat de jongste dochter van Rowan ongelukkig zou zijn. Met India had het al weinig gescheeld.


  'Als hij er redelijk uitziet, mama, en aardig is, vind ik het verder best,' antwoordde Fortune, terwijl ze haar moeder geruststellend op haar hand klopte. 'Ik ben niet avontuurlijk, zoals jij en India, of de rest van de vrouwen in deze familie. Ik wil een ordelijk en rustig leven.'


  De hertogin van Glenkirk schoot in de lach. 'Ik geloof niet, Fortune, dat de vrouwen van deze familie ooit welbewust op zoek zijn geweest naar wilde avonturen. Het leek gewoon te gebeuren.'


  'Het gebeurde omdat jullie allemaal zo impulsief en roekeloos waren,' zei Fortune afkeurend.


  'Ha!' snoof haar moeder lachend. 'En jij bent níet impulsief, mijn kleine jager? Ik heb je vaak genoeg met je paard over een smalle kloof zien springen, waarbij je ons allemaal de stuipen op het lijf joeg.'


  'Als het hert de sprong kan maken, kan het paard het ook,' antwoordde het meisje. 'Nee, mama. Jij en de anderen zochten exotische klimaten en landen. Dat brachten jullie in verband met machtige mensen. Het was onvermijdelijk dat jullie in riskante avonturen verzeild zouden raken. Zo ben ik helemaal niet. Hoewel ik één keer met jou en papa naar Frankrijk ben geweest, ben ik verder tevreden thuis gebleven in de boezem van mijn familie. Net als papa, hou ik niet van het hof. Te veel jonge mensen die niet regelmatig in bad gaan, met leugenachtige tongen, allemaal belust op het nieuwste roddelpraatje, en als ze het niet kunnen vinden, verzinnen ze het. Non, merci.'


  'Zelfs op het eenvoudige platteland, Fortune, zijn er leugenachtige tongen die maar al te graag roddelen. Misschien ben je binnen de veiligheid van onze familie te beschermd geweest, maar wees waakzaam, liefje. Volg altijd je intuïtie, zelfs als die strijdig is met je praktische aard. Je intuïtie zal het altijd bij het juiste eind hebben,' adviseerde haar moeder.


  'Heb jij altijd je intuïtie gevolgd, mama?' vroeg Fortune.


  'Ja, meestal wel. Alleen wanneer ik dat niet deed, raakte ik in de problemen,' antwoordde Jasmine met een glimlach.


  'Zoals toen je met ons naar Belle Fleurs bent gegaan nadat de oude koning James je had bevolen met papa te trouwen?' vroeg Fortune verder.


  De hertogin lachte weer. 'Ja,' gaf ze toe, 'maar zeg nooit tegen Jemmie dat ik dat heb gezegd, liefje. Dat is ons geheim. O, kijk! We varen Dundalk Bay binnen. De Ieren noemen het Dundeal. We gaan nu gauw aan land. Ik vraag me af of Rory Maguire er zal zijn om ons af te halen, zoals al die jaren geleden toen je vader en ik voor het eerst naar Ierland kwamen om onze nieuwe landgoederen te bekijken. Die vreselijke kleine duivel die later Rowan heeft vermoord, had hem meegebracht om onze koets te besturen. Je vader was er snel achter dat de familie van Rory Maguire eeuwenlang de kasteelheren van Erne Rock waren geweest. Ze vertrokken met Conor Maguire, hun opperheer, en de graven, maar Rory wilde zijn landerijen niet in de steek laten, of zijn mensen. We hebben hem tot onze rentmeester gemaakt, en sindsdien heeft hij me loyaal en trouw gediend.'


  'Zal hij blijven, mama?' vroeg Fortune.


  'Natuurlijk,' antwoordde Jasmine. 'Luister naar me, Fortune. Maguire's Ford zal op je trouwdag aan jou worden overgedragen. Het wordt alleen van jou, en niet van je man. We hebben het al besproken, maar ik kan het niet vaak genoeg tegen je zeggen. Een vrouw die geen eigen vermogen bezit, is gedoemd tot een leven van onderworpenheid. Je wilt misschien een eenvoudig en rustig leven, liefje, maar dat zul je niet hebben als je geen eigen baas bent.


  In Ulster hebben de protestanten en de katholieken op z'n best een broze relatie, maar een dwarsligger kan gemakkelijk problemen veroorzaken. Daarom hebben we Maguire's Ford afgezonderd van de landgoederen eromheen. Er wonen nu katholieken en protestanten in ons dorp. Iedereen gaat naar zijn eigen kerk, maar ze werken vredig samen. Zo wil ik het, en zo zal jij het willen. Rory Maguire heeft nu al twintig jaar het woord voor me gedaan. Hij heeft de vrede bewaard, samen met mijn neef, pater Butler, en onze protestantse dominee, Samuel Steen. Jij zult er nu voor moeten zorgen dat de vrede bewaard blijft. Je man heeft niets te zeggen in de aangelegenheden rond Maguire's Ford, en je moet je ook niet door hem laten beïnvloeden tot het aanbrengen van veranderingen. De mensen in Maguire's Ford wonen tevreden naast elkaar. Zo moet het blijven.'


  Boven hun hoofd vulde de wind de canvas zeilen van het grote schip en deed ze trillen met een zwak klapperend geluid. Het zilte schuim bevochtigde licht hun lippen, en de vochtige lucht rook naar de zee.


  'Waarom vechten de protestanten en de katholieken, mama?' vroeg Fortune aan haar moeder. 'Vereren we niet allemaal dezelfde God?'


  'Ja, liefje, dat doen we,' antwoordde Jasmine, 'maar de kerken zijn machtsbases geworden, zoals regeringen en koningen dat ook zijn. Helaas heeft men van macht nooit echt genoeg. Mannen die macht hebben, willen altijd meer. Om macht te hebben, moet je greep hebben op het hart en de geest van mensen. God is een heel erg machtig wapen. De kerken gebruiken dat wapen om de mensen te intimideren. Iedereen wil dat zijn wijze van vereren de juiste manier is, de enige manier. Dus bevechten ze elkaar, vermoorden elkaar in Gods naam, denken ze, en zijn er daarom van overtuigd dat ze gelijk hebben.


  'Mijn vader, jouw grootvader, de grote Mughal Akbar, bracht lang geleden vertegenwoordigers van alle godsdiensten van de wereld naar zijn hof. Jarenlang redetwistten ze met elkaar over het wezen van God, de juiste manier van vereren, en waarom iedereen gelijk had in zijn manier van denken, en de anderen het allemaal bij het verkeerde eind hadden. Hoewel mijn vader hen tolereerde en met veel belangstelling naar hen luisterde, vond hij uiteindelijk zijn eigen persoonlijke godsdienst, maar hij vroeg niemand anders die te volgen. Het geloof, liefje, is een zaak tussen jou en God alleen. Laat niemand je iets anders vertellen.'


  'Dus de mensen gebruiken God om hun eigen doelen te bereiken, mama,' zei Fortune nadenkend. 'Dat vind ik heel slecht.'


  'Dat is het ook,' kwam het antwoord, 'ik heb je geleerd tolerant te zijn ten opzichte van alle mensen en elk geloof, liefje. Laat niemand je veranderen,' raadde Jasmine haar dochter aan.


  'Dat zal niet gebeuren,' zei Fortune beslist.


  'Als je verliefd wordt, word je misschien beïnvloed door je geliefde,' zei haar moeder.


  'Dan zal ik nooit verliefd worden,' antwoordde Fortune kalm. 'Te oordelen naar het weinige wat ik heb gezien, zijn de meeste mannen tegenwoordig niet zoals mijn stiefvader. Hij respecteert jou, luistert naar je raad. Met zo'n soort man zou ik willen trouwen, mama. Ik hoop dat William Devers zo is.'


  'Je vader respecteert me omdat ik hem dat heb geleerd, maar wat luisteren naar mijn raad betreft, luistert hij misschien, maar hij handelt er zelden naar. Mannen zijn koppig in dat opzicht, Fortune. Je moet leren hen te omzeilen om dingen voor elkaar te krijgen,' zei Jasmine met een glimlach.


  'Ik heb je papa zien bewerken,' antwoordde Fortune grinnikend. 'Toen we klein waren, sloten India en ik altijd weddenschappen af hoe lang je ervoor nodig zou hebben om hem te laten doen wat je wilde.'


  'O ja?' zei Jasmine droogjes. 'Wie van jullie won er meestal?'


  'Ik,' antwoordde Fortune een beetje zelfingenomen. 'India had altijd te veel haast om te winnen. Maar ik wachtte mijn tijd af, net als jij, mama. Geduld kan echt een deugd zijn als je met een man te maken hebt.'


  Jasmine schoot nogmaals in de lach. Ze streelde teder over de wang van haar dochter. 'Ik heb me nooit gerealiseerd dat je zo'n verstandig kind was, Fortune,' zei ze grinnikend. 'Ik ben bang dat William Devers misschien meer vrouw krijgt dan hij verwacht.'


  'Het enige wat William Devers verwacht, is mijn bruidsschat,' zei Fortune scherp. 'Het zal een hele verrassing voor hem zijn als hij erachter komt dat ik van plan ben mijn eigen vermogen te houden. Misschien wil hij helemaal niet met zo'n meisje trouwen, mama.'


  'Dan is hij een dwaas,' was het antwoord.


  'Wie is een dwaas?' James Leslie, de hertog van Glenkirk, voegde zich bij zijn vrouw en dochter aan de reling van het schip.


  'O, we hadden het gewoon over mannen,' zei Fortune luchtig.


  'Het is niet bepaald vleiend, meiske,' antwoordde de hertog. 'Ben je opgewonden? Zeer binnenkort, over hooguit een paar dagen, zul je de jongeman ontmoeten die waarschijnlijk je man zal worden.'


  'We zullen wel zien,' zei Fortune kalm.


  James Leslie haalde langzaam, diep adem. Wat was er toch met zijn stiefdochters? Hij had hen al onder zijn hoede sinds ze kleine meisjes waren, en ze waren meestal heel meegaand geweest, tot het op trouwen aankwam. Hij herinnerde zich nog steeds de breuk met de oudste, India, die nog maar net was geheeld. Hij had India beloofd dat hij nooit meer aan een van zijn kinderen zou twijfelen. Het was een belofte die hij van plan was te houden. 'Ja, je hebt gelijk, meiske. Je hebt gelijk. We zullen zien. De jongeman zou een vreselijke domkop kunnen blijken te zijn, en ik wil niet dat mijn meisje trouwt met een dwaas, noch met een schurk,' zei de hertog.


  Jasmine Leslie glimlachte. Ze had de blik in de ogen van haar man gezien, en wist dat zijn geduld op de proef werd gesteld. Maar hij had het goed gedaan. Misschien was het toch mogelijk een oude hond nieuwe kunstjes te leren.


  'We kunnen beter naar onze hut gaan, liefje,' zei de hertogin, 'en kijken of alles klaar is voor de rest van onze reis.'


  'Laat me hier blijven, mama, dan kan ik naar het land blijven kijken,' vroeg Fortune liefjes.


  'Goed,' zei Jasmine, terwijl ze haar man bij de hand pakte en naar zich toe trok. 'Ze wil alleen zijn, Jemmie.'


  Hij knikte, en samen verlieten ze het hoofddek van het schip.


  Fortune bleef in gedachten verzonken tegen de reling van het schip geleund staan. Dit was het land waar ze geboren was, maar ze was slechts een paar maanden oud geweest toen ze er was weggegaan. Ierland betekende helemaal niets voor haar. Het was een naam, verder niets. Hoe zou het er werkelijk zijn? En hoe zou Maguire's Ford zijn? Het kasteel dat van haar zou zijn was niet groot, had haar moeder gezegd. Het heette Erne Rock, en lag aan een meer. Mama zei dat het er mooi was; dat zij en Rowan Lindley er gelukkig waren geweest. Fortune fronste haar voorhoofd. Kon ze werkelijk gelukkig zijn op de plek waar haar vader wreed was vermoord? De vader die ze nooit had gekend, omdat hij was gestorven kort nadat ze was verwekt.


  Ze had zijn afwezigheid haar hele leven gevoeld. Hoe vaak, wanneer ze bij haar oudere broer op zijn landgoed Cadby logeerde, had ze niet naar het portret van Rowan Lindley gekeken dat in de galerij van het huis hing? Hij was lang en zwaargebouwd geweest, met een vierkante kaak met een diepe gleuf in het midden. Zijn haar was roodbruin en zijn ogen waren goud van kleur. Hij had een lichtelijk arrogante houding, die hoorde bij een man wiens familie al vóór de verovering door de Normandiërs hetzelfde land in bezit had. Henry Lindley leek qua uiterlijk op zijn vader, maar India, een mengeling van haar beide ouders, had zijn beroemde ogen. Fortune hield van het portret van Rowan Lindley. Telkens als ze het zag, dronk ze het in, alsof het haar iets van haar vader zou geven.


  Ze leek helemaal niet op hem, noch op haar moeder. Ze had niets waarvan ze zou kunnen zeggen dat het van hem was. Ze had de blauwgroene ogen van haar overgrootmoeder de Marisco, en het vuurrode haar van haar betovergrootmoeder O'Malley, zeiden ze tegen haar. Haar grootmoeder Gordon zei altijd dat Fortune met haar blanke huid en wilde hersens het eendje in het zwanennest was. Fortune glimlachte bij zichzelf Ze vroeg zich af hoe William Devers eruit zag, en hoe hun kinderen eruit zouden zien als ze met hem trouwde.


  Het begon licht te regenen, en Fortune trok haar mantel dichter om zich heen. Ze had horen zeggen dat het vaak regende in Ierland, maar dat het volgende ogenblik de zon ook weer te voorschijn kon komen. Toen ze omhoog keek, zag ze de wolken langs de hemel jagen, maar hier en daar waren ook stukken blauw. Ze lachte, het beviel haar wel. Toen kwam de zon ineens achter de wolken vandaan en maakte de ochtend licht en een beetje warm. Het schip voer nu langzamer, de zeilen werden gereefd terwijl het naar de kade gleed. Meestal gingen schepen in de baai voor anker, maar vandaag zouden ze vanwege de ongewone hoeveelheid bagage van Lady Fortune Lindley aan de kade aanleggen.


  Terwijl het schip naar zijn plaats gleed en de zeelieden op de kade sprongen om het schip vast te leggen, zag Fortune een lange man staan kijken. Ze vroeg zich af wie hij was. Hij was eenvoudig gekleed in een donkere broek, een mouwloos vest van hertenleer met hertshoorn knopen, een wit linnen overhemd, en mooie, leren laarzen. Hij was blootshoofds en ze zag dat zijn haar bijna even felgekleurd was als het hare. Nou, dacht Fortune, dan val ik in ieder geval niet meer zo op, als deze man in de buurt is. De man stond naast een grote reiskoets met zes mooie paarden ervoor. Met genoegen zag Fortune dat de paarden allemaal dezelfde kastanjebruine kleur hadden. Aangezien het schip waarop ze hadden gereisd van haar familie was, en de kade ook hun privé-bezit was, wist ze dat de koets ook van hen was.


  'Nee maar, het is Rory Maguire! Hij is ons komen afhalen. Wat geweldig!' Jasmine stond weer naast haar dochter. Ze wuifde heel enthousiast. 'Rory! Rory Maguire!'


  Hij had haar naar de reling zien komen om naast het jonge meisje te gaan staan. Ze was ouder geworden, ja, maar hij vond haar nog steeds de mooiste vrouw die hij ooit had ontmoet. Hij zwaaide terug.


  Eindelijk was het schip aan de kade vastgemaakt en was de loopplank uitgelegd. Jasmine liep haastig van het schip af, gevolgd door haar familie en bedienden. Ze stak haar handen uit naar haar rentmeester om hem te begroeten. 'Rory Maguire! Wat aardig van je om ons te komen afhalen! Dat doet me aan heel vroeger denken. Langer geleden dan ik me wil herinneren,' besloot ze met een glimlach.


  Hij nam haar elegant gehandschoende handen in de zijne en kuste ze beide.


  'Cai mille failte, Lady Jasmine. Duizendmaal welkom terug in Ierland, en uw gezin ook.' Hij liet haar handen los uit zijn zachte greep.


  'Dit is mijn man, James Leslie, de hertog van Glenkirk, Rory,' zei Jasmine, Jemmie naar voren halend.


  De twee mannen gaven elkaar de hand, elkaar daarbij zorgvuldig opnemend. Kennelijk tevreden glimlachten ze en begroetten elkaar.


  'Mijn vrouw heeft me alleen maar goede dingen over je verteld, Maguire,' zei de hertog. 'Ik verheug me erop het landgoed te bekijken.'


  'Dank u, milord,' kwam het antwoord. 'Ik denk dat het u wel zal bevallen. Het is mooi, Maguire's Ford.' Rory keerde zich weer naar Jasmine. 'Ik heb de koets natuurlijk meegebracht, milady, en er zijn paarden die u kunt berijden als u dat liever wilt. U zult zich vast Fergus Duffy nog wel kunnen herinneren. Hij is meegekomen om de koets voor ons te mennen. Voor zover ik me herinner, geven uw bedienden daar de voorkeur aan boven een paardenrug.'


  'Fergus Duffy, en hoe is het met je vrouw, Bride?' riep Jasmine met een glimlach naar de koetsier.' Mijn dochter verheugt zich erop haar peetmoeder te ontmoeten.' De hertogin haalde haar kind naar voren. 'Dit is Fortune, Rory. Fergus, dit is Lady Fortune.'


  De koetsier boog groetend het hoofd.


  Rory Maguire pakte de slanke, gehandschoende hand van Fortune, bracht hem naar zijn lippen en drukte er een kus op. 'Ik heet u welkom, milady, en hoop dat Maguire's Ford u zal bevallen, zodat u zult willen blijven.'


  Fortune keek recht in de blauwe ogen die haar taxerend opnamen. Plotseling had ze een vreemd gevoel van herkenning, maar toch was ze nog maar een baby geweest toen deze man haar voor het laatst had gezien. 'Ik dank u,' antwoordde ze, verbaasd over de vreemde gevoelens die zich nu bij haar manifesteerden.


  'Ik heb een mooie, kleine zwarte merrie bij me die u misschien wel zal bevallen,' zei Rory tegen Fortune, haar hand loslatend.


  'Ik heb liever die mooie appelschimmelruin daar,' zei Fortune wijzend, en zich snel herstellend van haar eerdere gevoeligheid.


  'Hij is een beetje onberekenbaar,' waarschuwde de rentmeester.


  'Ik ook,' antwoordde Fortune met een ondeugende lach.


  Rory Maguire lachte hartelijk. 'Denkt u dat u hem aankunt, milady? Ik wil niet dat u eraf wordt gegooid. Dat zou een nare thuiskomst zijn, lijkt me.'


  'Er bestaat geen paard dat ik niet aankan,' pochte Fortune.


  Maguire keek naar de hertog en de hertogin, en toen James Leslie goedkeurend knikte, zei de Ier: 'Hij heet Donder, milady. Kom, dan zal ik u erop helpen.'


  'En mijn bagage?' vroeg Fortune.


  'We hebben een aantal karren nodig,' zei Jasmine. 'Fortune heeft al haar bezittingen meegenomen, aangezien ze hoopt hier in Ierland te blijven.'


  'We kunnen ze hier ter plaatse huren,' antwoordde Rory. 'Ik wist niet zeker of ze zou blijven of niet.'


  'Is William Devers dan een slechte vangst?' vroeg Fortune onomwonden.


  Rory grinnikte nogmaals. 'Nee, milady. Hij wordt als een van de beste partijen van de streek beschouwd. Lang en knap, met een mooi landgoed in Lisnaskea dat op een dag van hem zal zijn. Weliswaar niet zo groot als Maguire's Ford, maar meer dan de moeite waard. Er zullen een hoop teleurgestelde jongedames zijn op de dag dat hij een vrouw kiest en trouwt, denk ik.'


  Fortune zweeg. Dus William Devers werd aantrekkelijk gevonden door de dames. Zijn eigendunk was waarschijnlijk even groot als zijn landgoed. Ze liep de kade over naar de ruin, die ongeduldig met zijn hoef stond te schrapen. Ze pakte het dier bij zijn bit en keek hem recht in de ogen, terwijl ze met haar andere hand over zijn fluweelzachte neus wreef. 'Zo, jongen, je bent een knappe kerel. Ik denk dat we het best met elkaar zullen kunnen vinden. Klaar om een lekker stuk te rennen? Ik wel, maar je moet je netjes gedragen tot we de stad uit, en op de brede weg zijn. Dan gaan we nog harder dan de wind, jij en ik!'


  Rory zag het meisje zacht tegen het paard praten. Hij had een vreemd gevoel gehad toen hij haar voor het eerst zag. Het was alsof hij haar kende, en toch was dat niet mogelijk. Hij had het gevoel nog niet helemaal van zich afgezet, maar de manier waarop ze met het paard omging was goed. Hij vlocht zijn handen in elkaar om haar te helpen met opstijgen. 'Daar gaat u, milady.' Pas toen hij haar omhoog tilde, realiseerde hij zich ineens dat er geen dameszadel op het paard lag, maar het meisje ging zitten met aan weerskanten een been, kennelijk gewend om zo te rijden. Hij maakte het dier los van de ring waaraan het vastgebonden had gestaan.


  Donder danste een beetje, terwijl hij het nieuwe gewicht op zijn rug aanvaardde. Hij schudde met zijn hoofd om haar uit te proberen, maar ze hield hem goed bij zich, terwijl haar handen schijnbaar licht de teugels vasthielden en haar knieën tegen zijn flanken drukten om hem te leiden, te waarschuwen. 'Rustig maar, jongen,' sprak ze sussend, en zijn oren gingen naar achteren. Ze luisterden naar de zachte stem, die een ogenblik geleden nog nieuw was geweest, maar nu vertrouwd. Hij kalmeerde.


  Rory Maguire glimlachte en knikte tevreden. Het meisje was een geboren amazone. Toen hij zich omdraaide, zag hij de dozen en kisten die van het schip werden geladen. 'Lieve hemel,' mompelde hij zacht, 'Ik heb nog nooit zo'n troep gezien.'


  De hertog lachte. Hij had op dezelfde manier gereageerd toen hij voor het eerst alle bagage van Fortune zag. 'Ik heb de kapitein wagens uit het dorp laten halen om de spullen van mijn dochter te vervoeren. We hoeven niet te wachten. Heb je paarden voor mijn vrouw en mij?'


  'Ja, milord. De lady kan de zwarte merrie berijden. De laatste keer dat u naar Maguire's Ford reed, was ook op een zwarte merrie,' herinnerde hij zich met een snelle glimlach naar Jasmine, en ze knikte. 'En ik heb een mooie hengst voor u, milord. Hij is net afgericht. Ik kon het niet opbrengen hem te castreren, en dus moet ik hem gescheiden houden van de fokmerries. We zullen hem waarschijnlijk verkopen aan iemand die een nieuwe dekhengst nodig heeft. Hij zal een mooie prijs opbrengen, net als al onze dieren. De afstammelingen van Nachtwind en Nachtlied zijn heel waardevol. Wie gaan er met de koets mee?'


  'Adali en Rohana,' zei Jasmine.


  'Dus die zijn nog steeds bij u? Wat is er gebeurd met dat kleine meisje dat u had, milady?'


  'Toramalli is nu een getrouwde vrouw,' antwoordde Jasmine hem. 'Zij en haar man zijn op Glenkirk, ons huis in Schotland, en zorgen ervoor dat onze zonen zich netjes gedragen. Patrick is nu veertien, en zijn jongere broers dertien en tien. We wilden Adam en Duncan meenemen, maar ze hadden liever een zomer zonder ons.'


  'Dus u verwacht redelijk snel naar huis terug te gaan?' vroeg Rory.


  'Ja,' antwoordde Jasmine. 'William Devers is zowel door mijn neef de priester aanbevolen, als door dominee Steen. Als hij en Fortune elkaar aardig vinden, zal er voor het eind van de zomer een bruiloft zijn, Rory. Als dat gebeurt, zal de dochter die op Maguire's Ford is geboren in Ierland blijven wonen. Ik hoop dat hij Fortune's toekomst zal blijken te zijn, want ik zou mijn dochter graag gelukkig getrouwd zien.'


  'Dat is de wens van elke moeder,' antwoordde Rory. Ach, wat was ze mooi, ondanks haar jaren. Hij zuchtte bijna hardop.


  'Goedendag, meneer Maguire,' zei de stem, en Rory werd opgeschrikt uit zijn dagdromerij.


  Verschrikt keek hij op, recht in het gezicht van Adali, de trouwe bediende van Jasmine. De man veranderde nooit, dacht hij, een beetje geprikkeld. Het lichtbruine gezicht was nog steeds vriendelijk en glad. De donkere ogen doordringend. 'Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, Adali,' antwoordde hij.


  'Maar daar ben ik dan weer, als een zwart schaap,' glimlachte Adali, waarbij een rij witte tanden te voorschijn kwam. 'Is alles klaar voor onze reis?'


  Ja.


  'Laten we dan vertrekken,' zei Adali. Hij draaide zich om. 'Rohana, stap in de koets. Ik kom zo bij je.' Hij draaide zich nogmaals om en zei tegen de hertog: 'De wagens voor de bezittingen van milady komen zo dadelijk, milord. Rohana heeft alles gepakt en in de koets gedaan wat we voor onderweg nodig zullen hebben. De wagens zullen langzamer reizen dan wij. Ik verwacht ze op z'n vroegst pas een dag na onze aankomst op Erne Rock, maar de dames zullen zeker een paar dagen willen rusten voor ze gasten ontvangen, denk ik.'


  'Uitstekend,' antwoordde de hertog, terwijl hij met een zwaai in het zadel ging zitten van de jonge hengst.


  Het was een heldere dag geweest, maar nu betrok de lucht weer en er begon een lichte motregen te vallen.


  'Een zachte dag, net als mijn eerste dag in Ierland,' zei Jasmine met een glimlach tegen Rory Maguire. 'Vertel eens hoe het met mijn neef gaat.'


  'Heel goed, en tevreden als een muisje in zijn winternest,' kwam het antwoord. 'Hij is een goed mens, Cullen Butler, al is hij priester. Hij is niet bevooroordeeld of bekrompen, zoals zoveel van de anderen. Zoals hij zo vaak zegt, Rome zou hem beslist niet goedkeuren, maar Rome is ver weg. Op Maguire's Ford is hij een zegen.'


  'En de protestanten die we bij hun dominee hebben ondergebracht?'


  'Brave mensen, en ze werken hard,' antwoordde Maguire. 'Samuel Steen is uit hetzelfde hout gesneden als uw neef, milady. Hij is verstandig en toegankelijk. Wij hebben geen moeilijkheden gehad, hoewel anderen die wel hebben gehad, maar wij weten allebei hoe dat komt.'


  'Laten we God bidden, Rory, dat Maguire's Ford een vredige plaats blijft voor goede mensen,' zei Jasmine tegen hem.


  Ze reden een aantal uren en stopten ten slotte bij een kleine herberg.


  'Ik ben hier eerder geweest,' zei Jasmine, 'en toch was die herberg er de laatste keer niet. Er was een boerderij. Een verlaten vrouw en haar arme kinderen, Rory. Wat is er met haar gebeurd?'


  Hij grinnikte. 'Dat weet u niet? Uw overleden echtgenoot, de Engelse markies, stuurde me er ongeveer een maand nadat u zich op Maguire's Ford had geïnstalleerd naartoe terug. Hij kocht de boerderij van mevrouw Tully, en nam haar vervolgens in dienst om hier een herberg te beheren. Met het geld dat hij haar betaalde, heeft ze dat ook gedaan, en kon ze ook haar land houden om te bewerken. Kijk eens hoe de herberg heet, milady. De Gouden Leeuw. Mevrouw Tully zei dat de Engelsman haar daaraan deed denken, een leeuw. Het is de enige fatsoenlijke gelegenheid tussen hier en Maguire's Ford. Veel van de Engelsen bevalt het niet, maar ze kunnen er niets tegen doen aangezien de herberg eigendom is van de uiterst Engelse markies van Westleigh en zijn familie.'


  'Mijn zoon heeft er nooit iets over verteld,' merkte Jasmine op.


  'Hij weet het waarschijnlijk ook niet. De administratie en de boekhouding van de herberg werden aan mij toegewezen, op Maguire's Ford. De markies vond dat ik dat beter kon doen dan iemand die ver weg zat.'


  'Mijn God, al die jaren, en ik heb het nooit geweten! Rowan had zo'n goed hart. Ik herinner me die arme vrouw nog met haar dikke buik, en die kleintjes die om haar heen dromden. Ik weet nog wat een armzalige bedoening het was met die lemen vloer en twee houten banken. Ik herinner me nog dat je me vertelde dat haar man haar in de steek had gelaten om met de graven mee te gaan, maar dat zij het land niet wilde verlaten. En kijk nu eens,' besloot Jasmine, terwijl ze met hoefgekletter de binnenplaats van de herberg opreden. Ze kon in de vierhoek van gebouwen waaruit de herberg bestond nog net de oorspronkelijke boerderij onderscheiden.


  Alles was witgepleisterd en keurig onderhouden, met rozen en andere bloemen eromheen. Er was een grote stal voor minstens twee dozijn paarden. Er zat glas in de ramen, en uit een aantal schoorstenen kringelde rook. Ze rook de geur van geroosterd vlees en gevogelte. De lucht van goed bier kwam uit de gelagkamer. Een paar jongemannen kwamen de stallen uit gerend om de paarden aan te pakken.


  'Kom mee,' zei Rory Maguire, terwijl hij Jasmine van haar merrie hielp. 'Kom mee naar binnen en hernieuw uw kennismaking met mevrouw Tully. Ze spreekt nu Engels. Ze kwam er al snel achter dat dat nodig was om het hoofd boven water te houden.'


  De hertog van Glenkirk was een beetje geïrriteerd over de gemakkelijke manier waarop de Ier met zijn vrouw omging. Daarna troostte hij zich met de wetenschap dat, in tegenstelling tot Adali en Rohana, Maguire slechts een kennis was van Jasmine. Hij verkeerde in een moeilijke positie. Hij was niet echt een bediende, omdat hij als edelman geboren was. Hij was echter niet langer in het bezit van zijn landerijen, maar beheerde die voor een Engelse landeigenaar, die toevallig de hertogin van Glenkirk was. Ik moet de man beter leren kennen, dacht James Leslie bij zichzelf. Hij lijkt een beste kerel, en hij heeft het land en de pachters van mijn vrouw op eerlijke wijze behandeld.


  Jasmine herkende mevrouw Tully nauwelijks, die nu gezet was en rode wangen had. De herbergierster begroette haar warm, waarbij ze een kniebuiging maakte en haar nogmaals bedankte voor de goedheid van Rowan Lindley al die jaren geleden.


  'Zoals u ziet, m'lady, is zijn goede hart onze redding geweest. Ik weet niet hoe ik het anders gered zou hebben,' zei ze met haar zachte accent.


  Ze gingen in een kleine, aparte kamer zitten en nuttigden een maaltijd van gebraden lam, uien, wortelen en aardappels. Er was ook een gemeste eend gevuld met brood en appels; een gestoofde zalm met dille; vers brood, boter en kaas. Er was wijn en ook bier.


  'Het spijt me dat we niet kunnen blijven overnachten,' merkte James Leslie op, terwijl hij zijn wambuis losmaakte en zijn tinnen bord naar achteren schoof.


  'Als we dat deden, zouden we morgen aan het eind van de dag niet op Maguire's Ford aankomen, milord,' antwoordde Rory.


  'Waar gaan we overnachten, Maguire?' vroeg de hertog.


  'De enige plaats waar dat kan; het landgoed van Sir John Appleton,' was het antwoord.


  'Leeft hij nog?' vroeg Jasmine zich hardop af. 'Voor zover ik me herinner, waren hij en zijn vrouw vreselijke snobs, en buitengewoon onaardig tegen de Ieren. Hij had iets onbenulligs gedaan aan het hof van de oude koningin Bess.'


  'Hij leeft inderdaad nog,' zei Rory Maguire somber, 'en hij is met de jaren alleen maar onaangenamer geworden. Zijn vrouw is overleden, maar zijn dochter en schoonzoon wonen bij hem. Die zijn niet beter dan de oude man.'


  'Het klinkt als een echte traktatie,' mompelde James Leslie.


  'O, ze zullen heel aardig zijn tegen u en uw vrouw, milord. Het is de rest van ons die ze met de nek zullen aankijken,' merkte Maguire grinnikend op.


  'Kunnen we nergens anders heen?' vroeg James Leslie.


  Rory Maguire schudde zijn hoofd, waarbij hij een treurig gezicht zette.


  Sir John Appleton was nu een dikke, oude man met jicht in zijn voet. Zijn dochter, Sarah, en haar man, Richard, waren mager en zuur. Ze waren duidelijk gevleid de hertog en hertogin van Glenkirk en hun dochter, de erfgename, te ontvangen. Ze zetten Fortune naast hun zoon, John, en hoopten op een wonder. Dat gebeurde niet, want John, die gewoonlijk een grote mond had, was met stomheid geslagen door de schoonheid en zelfverzekerdheid van Lady Fortune Lindley. Ze was anders dan alle jonge vrouwen die hij ooit had ontmoet, en hij was duidelijk onder de indruk van haar. Van haar kant negeerde Fortune hem. De jonge John Appleton had een gezicht vol pukkels en klamme handen. Het feit dat hij zo stil was en niets interessants te vertellen had, viel niet erg in de smaak bij Fortune. Ze vond hem nogal onbenullig.


  'De reputatie van uw paarden is vermaard,' merkte de oude Sir John op. 'Dat verbaast me, gezien het feit dat u Ierse katholieken op uw landgoederen hebt werken. Die hebben u ongetwijfeld aan alle kanten bestolen.'


  'Ik heb zowel katholieken als protestanten op mijn landgoederen werken,' zei Jasmine liefjes. 'Ze bewijzen me allebei goede diensten, en ik zie geen verschil tussen hen, Sir John. Het zijn allemaal fatsoenlijke mensen.'


  'Beelden-vererende papen,' zei de oude man venijnig.


  'Katholieken vereren geen beelden,' zei Fortune plotseling snibbig, vreselijk geïrriteerd. 'Ze vereren God. Wat een onzin!'


  'Madame! Wijs uw dochter terecht. Ze is veel te brutaal en heeft verkeerde ideeën,' zei Sir John scherp.


  'Fortune, bied Sir John alsjeblieft je excuses aan. Hij kan er niets aan doen dat hij zo onwetend is,' zei de hertogin van Glenkirk tegen haar dochter.


  'Ja, mama,' zei Fortune braaf. 'Ik bied u mijn excuses aan voor uw onwetendheid, Sir John.' Ze glimlachte liefjes. Daarna stond Fortune op en maakte een kniebuiginkje. 'Ik moet mij nu terugtrekken,' legde ze uit, en verliet het vertrek.


  Sir John en zijn familie waren er helemaal niet zeker van dat Fortune werkelijk haar excuses had aangeboden, maar ze durfden niet verder met de hertogin van Glenkirk in discussie te gaan. Het meisje was absoluut niet geschikt voor hun jonge John, concludeerden ze zwijgend. Ze was veel te knap, en had een veel te grote mond. Het zou ongetwijfeld slecht met haar aflopen. Ze vonden het helemaal niet erg toen hun gasten aankondigden dat ze naar bed gingen.


  Met grote tegenzin had men Rory Maguire, Adali, en Rohana in de keuken van het grote huis iets te eten gegeven. De bedienden koesterden argwaan ten opzichte van de Ier en zijn twee buitenlands uitziende metgezellen. Nadat ze hadden gegeten, kregen ze te horen dat Rohana met haar meesteres mee kon gaan, maar dat de twee mannen in de stallen zouden moeten slapen.


  'De meester wil jullie soort niet in huis hebben, zei de kokkin nors. 'We zouden allemaal wel eens in bed vermoord kunnen worden!'


  'Ik betwijfel of er ooit ook maar één man in de buurt van het bed van die vrouw zou willen komen,' zei Adali grinnikend, toen hij en Rory een plekje voor zichzelf zochten op de hooizolder. Hij spreidde zijn jas uit op het geurige hooi en ging zitten. 'Ik heb op slechtere plaatsen geslapen,' besloot hij.


  'Ik ook,' stemde Rory in, terwijl hij zijn eigen jas op het hooi legde. Hij rekte zich uit en zei toen: 'Ze ziet er gelukkig uit.'


  'Dat is ze ook,' zei Adali.


  'Mooi.'


  'U bent nooit getrouwd, heer Maguire?' vroeg Adali.


  'Nee,' kwam het antwoord. 'Dat had geen zin. Het land was niet langer van mij. Ik had een vrouw niets te bieden. Kinderen zouden mijn leven alleen maar ingewikkeld hebben gemaakt, omdat ze het katholieke geloof zouden hebben, Iers bloed, en vreemd zouden zijn in hun eigen land zolang de Engelsen het bezet hielden. Ik kan zélf niet zeker zijn van een toekomst. Ik zou niet graag de zorg en de verantwoordelijkheid voor een vrouw en kinderen willen hebben.'


  'Hebt u dan geen vrouw nodig?' vroeg Adali door.


  'Na haar?' was het antwoord.


  'Dat was maar één uur van één nacht, bijna eenentwintig jaar geleden, heer Maguire. Wilt u zeggen dat er sindsdien geen ander is geweest?'


  'Ja. O, af en toe voel ik een vlaag van begeerte, die wordt bevredigd door een weduwe uit het dorp die ik ken. Ze staat erom bekend dat ze aardig is voor mannen zoals ik, maar aangezien ze discreet is, zou niemand haar een hoer noemen,' zei Rory.


  'Kunt u even discreet zijn als uw weduwe, heer Maguire?' vroeg Adali hem in alle ernst.


  'Natuurlijk!' riep Rory uit. 'Ben ik dat niet altijd geweest? Ik weet dat ze nooit iets heeft geweten van wat er is gebeurd. Ik zou haar niet van streek willen maken.'


  'Mooi. Ze beschouwt u als haar vriend, heer Maguire,' vertelde Adali hem. 'Ik denk dat u die vriendschap niet zou willen verliezen. Ze houdt van James Leslie, en hij houdt van haar. Ze hebben samen een goed leven opgebouwd in Schotland met hun kinderen.'


  'Je hoeft niet bang te zijn, Adali,' zei Rory Maguire, en er klonk een donkere ondertoon van droefheid in zijn stem. 'Ze heeft me nooit anders beschouwd dan als vriend. Op meer kan ik niet hopen. Ik zal zelfs dat kleine deeltje van haar aandacht niet verspelen door een dwaze droom en hoop die nooit waarheid zullen worden. Nee, Adali. Ik zou mijn leven geven voor lady Jasmine, maar ze zal nooit weten welke rol ik al die jaren geleden heb gespeeld om haar leven te redden. Het zou ons beiden te schande maken.'


  'Nee, er was geen sprake van schande, heer Maguire,' verzekerde Adali hem. 'U, de priester, en ik hebben gedaan wat gedaan moest worden. Niet meer dan dat. Het was niet oneervol, en u moet zich ook niet schuldig voelen. Ik wens u goedenacht. Ik zie u morgenochtend.'


  'Goedenacht, Adali,' zei Rory Maguire zacht, terwijl hij op zijn zij ging liggen en zijn mantel om zich heen sloeg. Daarna realiseerde hij zich dat de volgende paar maanden de moeilijkste van zijn leven zouden worden.
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  Nog voor de zon op was, verlieten ze het landgoed van de Appletons. De familie lag nog op bed, maar ze wilden geen moment langer blijven dan nodig was.


  'Wil je tegen je meester zeggen,' instrueerde de hertog van Glenkirk de butler, die zelf nog maar nauwelijks wakker was, 'dat we hem danken voor zijn gastvrijheid, maar we hebben nog een lange, zware reis voor ons. Als we voor donker ter plaatse willen zijn, moeten we eerder vertrekken dan gedacht.'


  De butler maakte een diepe buiging, even kruiperig als zijn werkgever. 'Heel goed, milord. Het zal Sir John spijten dat hij geen gelegenheid heeft gehad zelf naar behoren afscheid te nemen,' antwoordde hij glad.


  'Dat is hem vergeven,' zei Leslie met een weids gebaar van zijn gehandschoende hand. Hij draaide zich om en loodste zijn vrouw en stiefdochter de hal uit, de vochtige, mistige morgen in.


  De koets met Adali, Rohana, en hun kleine hoeveelheid bagage was al vertrokken. Rory Maguire stond te wachten, met de paarden bij zich. Ze stegen snel op en galoppeerden de oprit af, weg van Appleton Hall.


  'Daar zijn we mooi van af!' zei James Leslie.


  'Daar ben ik het roerend mee eens, milord,' antwoordde Maguire.


  Het werd wat lichter, en de mist trok langzaam op, maar er was geen zon, en het regende weer. Merkwaardig genoeg maakte het grijs het landschap naar verhouding groener. De groene heuvels waar ze overheen reden, glooiden zacht. Het rollende landschap werd slechts zelden onderbroken door een grijze, stenen toren, meestal in vervallen staat, of een klein dorp. Er waren minder dorpen, merkte Jasmine op, dan toen ze voor de eerste keer naar Ierland was gekomen. Sommige waren verlaten en raakten in verval; andere waren helemaal verdwenen, alleen aan een gebroken en neergehaald Keltisch kruis op een plein vol onkruid was nog te zien dat ze er ooit waren geweest. Ulster was nooit erg dichtbevolkt geweest, maar het leek of er nu nog veel minder mensen woonden.


  'Wat is hier gebeurd?' vroeg Jasmine aan Rory Maguire.


  'Niet alle landeigenaren zijn zoals u, milady,' antwoordde hij. 'U kent de straffen die worden opgelegd aan degenen die het katholieke geloof aanhangen. Velen zijn van hun land verdreven omdat ze niet protestant willen worden. Zo eenvoudig is het.'


  'Maar deze landeigenaren zijn niet eens in Ierland,' zei Jasmine. 'Wat maakt het hun uit zo lang het land goed wordt bewerkt en hun voldoende geld oplevert?'


  'Ze stellen beheerders aan die de letter van de wet volgen,' legde hij uit. 'De meesten zijn Engelsen, net als de kolonisten. We hebben ook Schotse landeigenaren, maar voorlopig blijven de Schotten in Schotland, behalve degenen die de banden met hun clan op kunnen geven om eigen land te gaan zoeken.'


  'Wat gebeurt er met de mensen?' vroeg ze hem.


  'Ze gaan naar familie in delen van Ierland waar de wetten niet zo strikt worden gevolgd. Ze vluchten naar meer afgelegen streken, leiden een primitiever bestaan. Ze gaan dood. Enkelen emigreren naar Frankrijk en Spanje. Andere keuzes zijn er niet.'


  'Zo gaat het nu eenmaal in de wereld,' zei Fortune kalm, tot hun verbazing. 'Dat heb ik bij mijn studie geleerd, en mijn moeder heeft vaak gezegd dat het zo is. De ene stam verovert de andere, en weer een andere, enzovoort. Niets blijft hetzelfde. Maar net als mijn moeder, zie ik niet in dat het nodig is wat er in Ierland gebeurt. Onverdraagzaamheid is verkeerd, en het is wreed.'


  'Die is aan de ene kant even erg als aan de andere,' zei Rory tegen het meisje. 'Op Maguire's Ford hebben we het geluk twee geestelijken te hebben die liberaal en ruimdenkend zijn, maar zoiets is uniek. Er zijn vele protestante dominees die tegen hun gelovigen zeggen dat het katholicisme een slecht geloof is waarbij beelden worden aanbeden. Er zijn evenveel katholieke priesters die schreeuwen dat de protestanten vuile ketters zijn die verbrand zouden moeten worden, en zo niet hier op aarde, dan zeker in de hel, want ze zijn kinderen van de duivel. Zulke gedachten leiden niet tot begrip, of verdraagzaamheid, milady. Ik vrees dat er helaas veel meer John Appletons op deze aarde zijn, milady, dan mensen zoals uw moeder.'


  'U mag mijn moeder graag, is het niet?' merkte Fortune op, terwijl ze haar ruin naast de zijne stuurde.


  Zijn hart kromp samen in zijn borst, maar Rory Maguire lachte nonchalant naar haar. 'Ja, milady, dat is zo. Altijd al. Het zal haar Ierse bloed wel zijn, want ze heeft een groot hart, lady Jasmine.'


  'Mijn moeder zegt, dat als ik in Ierland blijf, ik u aan moet houden, omdat u te vertrouwen bent, en dat geldt maar voor weinig mannen,' zei Fortune.


  'Misschien zal uw man er anders over denken,' antwoordde hij.


  Fortune keek hem aan alsof hij gek was geworden. Het was een blik die hij herkende, maar het was zeker niet de blik van haar moeder. 'Mijn man zal niets te zeggen hebben over het beheer van Maguire's Ford,' zei Fortune. 'Als ik met William Devers trouw, krijgt hij niet het bezit over mijn land. Hij heeft zijn eigen land. De vrouwen in mijn familie geven hun vermogen niet aan de mannen met wie ze trouwen. Dat is ondenkbaar!'


  Hij lachte. 'Uw moeder heeft u goed opgevoed, lady Fortune,' zei Rory Maguire, zeer geamuseerd, maar ook opgelucht toen ze verder sprak.


  'Als ik met William Devers trouw, blijf je op je plaats, Rory Maguire,' zei Fortune. 'Bovendien zal ik je nodig hebben om me alles over paarden te vertellen. Ik weet weinig meer van paarden dan dat ik er dol op ben en graag rijd.'


  'U weet hoe u tegen paarden moet praten,' zei hij. 'Ik zag hoe u met Donder praatte voor u op zijn rug ging zitten. Wie heeft u dat geleerd, lady Fortune?'


  Fortune keek een ogenblik verbaasd en zei toen: 'Niemand, Rory Maguire. Dat heb ik altijd gedaan voor ik op een vreemd paard ging zitten. Mijn zus en broers plagen me ermee, maar ik ben er nog nooit afgegooid, of heb nog nooit problemen gehad sinds mijn eerste pony,' legde Fortune hem uit.


  'Ah, dat is uw Ierse bloed,' zei hij met een glimlach.


  'Ik mag je wel, Rory Maguire,' zei Fortune tegen hem.


  'Ik u ook, Lady Fortune Mary Lindley,' antwoordde hij.


  'Hoe weet je mijn volledige naam?' vroeg Fortune verbaasd.


  'Weet u, milady, dat ik uw peetvader ben?' vroeg hij op zijn beurt.


  'Echt waar? Mama,' riep Fortune tegen haar moeder, die vlak achter haar reed. 'Is dat waar? Is Rory Maguire mijn peetvader?'


  'Ja,' zei Jasmine. 'Dat klopt.'


  'Dan zal ik je oom Rory noemen,' zei Fortune nadrukkelijk, 'en dan moet jij Fortune tegen me zeggen als we onder ons zijn, en famille.'


  Hij draaide zijn hoofd om naar Jasmine, en ze knikte even. 'Heel goed, Fortune,' stemde hij in, zijn hart verwarmd door haar edelmoedigheid en charme. Dit was geen trotse edelvrouwe. De mensen van Maguire's Ford zouden haar zonder meer aardig vinden, en ze zouden op hun vredige manier verder kunnen leven, mits William Devers zich niet met de autoriteit van zijn vrouw bemoeide. Rory vroeg zich af wat de jongeman ervan zou vinden dat Fortune haar eigen landerijen en vermogen zou beheren. Als Rory Jasmine kende, zou de bruidegom een wettig document tekenen voor hij naar het altaar stapte om aanspraak te maken op zijn roodharige bruid.


  De regen hield geleidelijk op, en tegen de tijd dat ze waren gestopt om de paarden rust te geven en wat brood met kaas te eten, scheen de zon. Aan de lucht te zien, zou het de rest van de middag zonnig blijven, dacht Rory. Om zich heen kijkend, zag hij een aantal bekende oriëntatiepunten, en realiseerde zich dat ze door hun vroege vertrek halverwege de middag Maguire's Ford zouden bereiken. Heimelijk sloeg hij Jasmine en James Leslie gade. Ze waren zo openlijk en duidelijk verliefd op elkaar dat hij letterlijk pijn aan zijn hart voelde. Wat hij de vorige avond ook tegen Adali had gezegd, wat hij ook tegen pater Cullen Butler zei, er was altijd één klein plekje in zijn binnenste geweest dat toch hoopte dat ze van hem zou houden. Nu zag hij heel duidelijk dat het nooit zou gebeuren. Het was alsof er door dat besef op dat moment iets in hem was gestorven. Hij zuchtte diep en hoorbaar.


  Bij het horen van het geluid, draaide Fortune, die naast Rory Maguire in het gras zat, zich om. 'Wat is er, oom Rory?' vroeg ze. 'Dat is het meest droevige geluid dat ik ooit heb gehoord.' Ze legde haar hoofd op zijn schouder en nam zijn hand in de hare. 'Wees niet verdrietig.'


  Haar medeleven verraste hem. Hij voelde tranen in zijn ogen komen, die hij snel weg knipperde. 'Ach, meisje, wij Ieren hebben soms last van sombere buien die ons plotseling overvallen.' Hij kneep even in de sierlijke hand die de zijne vasthield. 'Het geeft niet, en als je klaar bent, moeten we verder.' Hij stond op en trok haar overeind. 'Je was zo'n klein baby'tje, Fortune Mary Lindley, en wat ben je nu een mooie vrouw geworden.'


  'Ik vroeg me af waar die sombere buien vandaan kwamen, oom Rory. Ik heb er ook last van. Dat zal ook mijn Ierse bloed wel zijn,' zei Fortune. 'Voor een meisje dat een Engelse vader had, en wier moeder half Engels half Mughal is, schijn ik een hoop van mijn Ierse grootmoeder in me te hebben,' grinnikte het meisje.


  Ze reden nu in een langzamer tempo, terwijl de koets achter hen aan hobbelde. Het was een heldere middag, de zon scheen warm op hun rug. Ten slotte kwamen ze boven op een heuvel. Beneden hen lag een lange strook blauw water, waarvan Rory Fortune vertelde dat het de bovenste helft was van Lough Erne, terwijl Jasmine het haar man vertelde. De bovenste en de onderste helft van het meer verdeelden de streek die bekend stond als Fermanagh, en liepen er dwars doorheen voor het de rivier de Erne werd, die bij Ballyshannon in Donegal Bay stroomde.


  Rory wees en zei: 'Daar beneden ons ligt Maguire's Ford, en daar aan het meer, kasteel Erne Rock, wat naar ik hoop je thuis zal worden, Fortune.'


  'Kijk daar beneden in de weilanden, liefje,' zei Jasmine tegen haar dochter. 'Kijk onze paarden, en kijk! Schapen. Ik zie dat de kudde fokschapen die we uit Glenkirk hebben gestuurd is gegroeid, Rory.'


  'Ja, milady, inderdaad,' antwoordde hij.


  Ze reden de heuvel af het dorp in. Voor hen uit rende een aantal kleine jongens, die in het Engels en in het Iers tegen de dorpelingen riepen: 'Ze komen eraan! Ze komen eraan!' Er begonnen mensen uit de huisjes en van de akkers te komen, die langs de weg gingen staan om naar de landeigenaar van Maguire's Ford te kijken, die na twintig jaar afwezigheid terugkeerde.


  Toen ze een bekend gezicht zag, hield Jasmine haar paard in. 'Bride Duffy!' Ze gleed van haar paard af en omhelsde haar oude vriendin.


  'Cai mille failte! Duizend maal welkom,' zei Bride Duffy, met een brede glimlach op haar gerimpelde, eerlijke gezicht. 'Welkom terug op Maguire's Ford, Lady Jasmine!'


  De twee vrouwen omhelsden elkaar nogmaals, en daarna duwde Jasmine Fortune naar voren. 'Hier is je peetdochter, Bride Duffy. Maak je reverence, Fortune.'


  Fortune maakte een reverence voor de boerenvrouw met de rode wangen. 'Hoe maakt u het, mevrouw Duffy?' zei Fortune en keek de vrouw aan. 'Ik ben blij u eindelijk te ontmoeten.'


  'Ik ben ook heel blij u weer te zien, m'lady,' antwoordde Bride, 'want u was nog maar een baby in de luiers toen ik u voor het laatst zag.' Ze aarzelde slechts heel even en omhelsde toen het jonge meisje.


  'Nu bent u weer terug op de plaats waar u voor het eerst het licht van deze wrede wereld hebt aanschouwd, en u bent gekomen om te trouwen, naar ik heb gehoord.'


  'Alleen als hij me bevalt,' zei Fortune snel.


  Bride Duffy lachte. 'Ze is net als haar moeder.'


  'Mijn beide dochters hebben een eigen wil,' zei Jasmine. 'Kom, Bride, en maak kennis met mijn man, James Leslie.' Ze nam haar vriendin mee naar haar man en stelde hen aan elkaar voor.


  Ten slotte slaagde Rory erin Fortune en de Leslies mee te nemen om het kasteel te gaan bekijken. De koets met Adali en Rohana was al vooruit gegaan. Kasteel Erne Rock stond op een kleine landtong en was aan drie kanten door water omgeven. Het was bijna driehonderd jaar oud. De toegang werd gevormd door een ophaalbrug over een gracht, die eigenlijk een onderdeel was van het meer dat aan de landkant was uitgegraven, met grote stenen langs de zijkant tegen het instorten. Als de brug opgehaald was, was Erne Rock een onneembaar fort, hoe klein het ook was.


  Ze liepen met hun paarden de ophaalbrug over, en op de binnenplaats werden ze begroet door een aantal staljongens die hun paarden aanpakten. Fortune keek nieuwsgierig om zich heen. Er waren stallen en er was een poorthuis. De binnenplaats was geplaveid met grote, vlakke stenen, en was niet bijzonder groot. Ze volgde haar moeder een kleine trap op. Onder aan de trap stond een struik met rode rozen, die in een open bloemperk groeide. Fortune nam een van de rozen in haar hand en rook er waarderend aan. Daarna liep ze snel achter Jasmine aan.


  Kasteel Erne Rock was warm en gezellig van binnen. Beneden waren de vloeren van steen en boven van prachtig glimmend hout. In de grote zaal brandden twee open haarden op deze middag in mei. Het was helemaal geen groot vertrek, niet groter dan hun privé-vertrek op Glenkirk, zag Fortune. Aan een muur hing een wandtapijt met een afbeelding van St. Patrick die de slangen uit Ierland verdreef Het meubilair was van glimmend, goudkleurig eikenhout. Op de begane grond was een goed voorziene bibliotheek met houten lambriseringen evenals een vertrek dat Rory gebruikte om de zaken van het landgoed af te handelen. De keukens bevonden zich achter en onder de grote zaal. Op de eerste verdieping van het kasteel was een aantal slaapkamers, elk met een eigen open haard.


  Jasmine maakte de deur van een grote slaapkamer open en deed een stap terug zodat haar dochter naar binnen kon kijken. 'Hier ben jij geboren,' zei ze zacht. 'De zuster van madame Skye, Eibhlin, de non die ook dokter was, heeft je op de wereld gebracht. Je was de moeilijkste van mijn baby's, en je lag verkeerd om. Ik had met mijn moeder om een goudstuk gewed dat je een jongen was.'


  'Was u teleurgesteld?' vroeg Fortune, die het verhaal nog nooit eerder had gehoord.


  'Nee,' antwoordde Jasmine. 'Hoe kon ik dat zijn? Je was een volmaakt, klein meisje met je grootvaders moedervlekje precies onder je linker neusgat boven je lip. Maar wat belangrijker was, je was je vaders laatste gift aan mij, Fortune, en ik hield heel veel van hem. Jij, India, en Henry waren alles wat ik nog had van Rowan Lindley, samen met wat zoete herinneringen. Het was de grootste erfenis die ik ooit heb gekregen.'


  'Wat is er met mijn oudtante Eibhlin gebeurd?' vroeg Fortune zich af. 'Leeft ze nog? Kunnen we haar gaan opzoeken?'


  Jasmine glimlachte. 'Nee, liefje. Eibhlin O'Malley, God hebbe haar ziel, is bijna twee jaar na jouw geboorte gestorven.' Ze pinkte een traan weg, want de gedachte aan Eibhlin herinnerde haar aan haar grootmoeder. Ierland, besloot Jasmine, maakte haar verdrietig. Zichzelf tot de orde roepend, zei ze: 'Dit is nu jouw kamer, liefje, want het is de kamer van het hoofd van het huishouden.'


  'Ik ben nog niet de meesteres van kasteel Erne Rock, mama,' antwoordde Fortune. 'Nemen u en papa deze kamer. Ik wil de kamer die uitkijkt op het meer. Als ik William Devers tot man neem, dan zal ik na onze bruiloft naar deze kamer verhuizen, maar nu niet, mama.'


  'Weet je het zeker?'


  'Ja,' antwoordde Fortune, en toen betrok haar gezicht. 'Vindt u het naar, mama, om een kamer met papa te delen die u ooit met mijn vader hebt gedeeld? Zou u liever een andere kamer willen?'


  'Nee, liefje,' zei Jasmine tegen haar dochter. 'Ik heb hier gelukkige herinneringen aan je vader, maar ook droevige. Als ik hier met mijn Jemmie ben, worden die ongelukkige herinneringen misschien uitgewist, en ga ik me Erne Rock alleen als een fijne plek herinneren, want jij bent hier geboren, en je zal hier ook trouwen. Mijn kleinkinderen zullen op Erne Rock geboren worden.'


  'Misschien,' zei Fortune.


  Jasmine pakte haar dochter bij de hand, en samen gingen ze op het grote bed zitten. 'Liefje, vanaf het begin heb ik het gevoel gehad dat je aarzelingen hebt ten opzichte van dit huwelijk. Het is logisch dat een meisje onzeker is voor haar bruiloft, maar ik heb het idee dat het bij jou meer is dan dat, Fortune. Wat zit je dwars, mijn dochter?'


  'U en papa zeggen steeds dat ik niet met deze William Devers hoef te trouwen als ik hem niet aardig vind. Maar tegelijk praat u alsof het slechts een kwestie van tijd is voor ik hem ontmoet en we gaan trouwen. Ik ben anders dan u, mama. Ik wil niet dat mijn man voor me wordt uitgekozen. Ik wil mijn eigen man kiezen! U hebt me van mijn thuis naar een vreemde plek gebracht, en verwacht dat ik met een vreemde trouw. Wat als ik werkelijk niet met William Devers wil trouwen? Wat zal er dan met me gebeuren?' De blauwe ogen van Fortune stonden bezorgd.


  'Als je die jongeman werkelijk niet aardig vindt,' antwoordde Jasmine haar, 'dan is de zaak afgedaan, maar waarom denk je dat je hem niet aardig zal vinden? Is het alleen omdat je hem niet kent? Fortune, het is waar dat mijn vader, de Mughal, mijn eerste man voor me heeft gekozen. Ik had prins Jamal Khan nooit gezien tot het moment dat we trouwden. Maar mijn ouders hadden een wijze keuze gedaan en ik was gelukkig met hem. Mijn grootmoeder heeft je vader gekozen, hoewel ik hem van tevoren niet kende; en de oude koning James heeft je stiefvader gekozen, die ik ook kende. Soms weten je ouders het beter, Fortune, maar als deze jongeman je echt niet bevalt, hoef je niet met hem te trouwen. Jemmie noch ik willen dat je ongelukkig wordt.'


  'Niemand van ons kent deze William Devers,' zei Fortune somber.


  'Mijn neef, pater Cullen Butler, kent hem. Dominee Steen kent hem. Zij vinden dat hij een uiterst geschikte huwelijkskandidaat is, liefje. Misschien is hij dat, misschien ook niet. Alleen de tijd zal het leren. We zullen wel zien,' zei Jasmine tegen haar dochter. 'Maar aangezien zijn familie is benaderd, zullen we de jongeman ook een eerlijke kans moeten geven.'


  'Ja,' stemde Fortune in, hoewel niet van harte.


  Jasmine stond op. 'Kom laten we naar de mannen gaan, beneden in de zaal. Ik denk dat mijn neef er wel zal zijn.'


  Samen gingen moeder en dochter naar beneden en kwamen gearmd de zaal binnen. Rory Maguire en James Leslie stonden te praten met een witharige priester in zijn zwarte kledij. Jasmine maakte haar arm los uit die van haar dochter en liep haastig naar voren.


  'Cullen Butler! O, ik ben zo blij je terug te zien! En wat zie je er goed uit. Bedankt dat je hebt geholpen de vrede te bewaren op Maguire's Ford.' Jasmine sloeg haar armen om haar neef heen en kuste hem op beide wangen.


  'En kijk jij eens, Yasamin Kama Begum,' zei hij. 'Je bent mooier dan ooit, en dan nog moeder van een huis vol kinderen,' zei hij tegen haar, haar op zijn beurt omhelzend, terwijl zijn blauwe ogen straalden van blijdschap.


  'En al grootmoeder ook, Cullen. Een jongetje dat naar Rowan is genoemd, en een klein meisje, Adrianna,' zei Jasmine met een glimlach.


  De ogen van de priester gingen naar Fortune, zijn hart sprong op toen hij haar vuurrode haar zag. Maar zijn gezicht bleef een kalm masker waarmee hij haar verwelkomde. 'En dit moet Lady Fortune Mary zijn, die ik al die jaren geleden zelf heb gedoopt. Welkom terug in Ierland, mijn kind.'


  Fortune maakte een reverence en glimlachte naar Cullen Butler. Ze voelde dat ze een vriend in hem had, en een bondgenoot. 'Dank u, vader.'


  Hij tilde haar op en gaf haar een dikke kus op haar beide wangen. 'Neef Cullen als we en famille zijn, mijn kind. Nou, je bent wel gegroeid sinds ik je voor de laatste keer heb gezien. En je hebt het haar van je betovergrootmoeder O'Malley, een Schots meisje van het eiland Skye. Ik heb haar nooit gekend, want ze was al dood voor ik werd geboren, maar ze had vuurrood haar, zeiden ze.'


  Wat is hij nog scherp en slim, dacht Adali, die aan de rand van de zaal stond. Madame Skye zou tevreden zijn, maar ze had hem zelf al die jaren geleden ook uitgekozen, en hem naar India gestuurd om op mijn meesteres te passen. Hij heeft hun het idee gegeven dat het haar van Lady Fortune een familietrek is, hoewel geen van haar kinderen, of neven of nichten, haar hebben van zo'n opvallende kleur. Hij glimlachte tevreden bij zichzelf.


  'Ik zou graag kennismaken met dominee Steen,' zei Jasmine.


  'Ik heb hem uitgenodigd met me mee te komen om je te begroeten,' antwoordde de priester, 'maar hij vond dat we wat tijd moesten hebben voor een familiereünie. Hij komt morgen.'


  'En de familie Devers? Wanneer ontmoeten we hen?' vervolgde Jasmine.


  'Volgende week. Ze zijn uitgenodigd om drie dagen te komen logeren zodat de jongelui kunnen kijken of ze elkaar aardig vinden,' zei Cullen Butler. Daarna keerde hij zich naar Fortune. 'Kijk je uit naar de ontmoeting met je toekomstige man, mijn kind? Het is een knappe man, kan ik je vertellen,' grinnikte hij.


  'Hij is pas mijn toekomstige man als we hebben besloten of we elkaar aardig vinden en bij elkaar passen,' antwoordde Fortune. 'Ik trouw niet met een man waar ik niet van kan houden.'


  'Dat moet je ook niet doen, meiske,' zei de priester. 'Het huwelijk is een prachtig sacrament, en moet met respect worden behandeld, Fortune Mary. Maar wat ik van de jonge Devers hoor, bevalt me, en ik denk dat je het met me eens zal zijn.'


  'Liefje, ga met Adali mee. Hij zal je de rest van het kasteel laten zien,' zei Jasmine. 'Als het van jou wordt, moet je er alles van weten wat je kunt.' Ze wuifde haar dochter weg met haar trouwe bediende.


  'Ze aarzelt en dat is natuurlijk logisch,' merkte de priester op. 'Hoe oud is ze nu?'


  'Twintig deze zomer,' vertelde Jasmine hem.


  'Een beetje oud om de aarzelende maagd te spelen,' mompelde de hertog van Glenkirk. 'Ze had een paar jaar geleden al moeten trouwen, en dat zou ook zijn gebeurd als ze niet zo'n koppige oudere zuster had gehad.'


  'Luister, Jemmie, je hebt beloofd dat je je niet met Fortune zou bemoeien. Als je dat doet, zal ze zich alleen maar meer verzetten. Als zij en William Devers niet bij elkaar passen, zal dat jammer zijn, maar echt geen verschrikkelijke ramp, liefste,' lachte Jasmine. 'Ergens loopt een man rond die precies geschikt is voor Fortune, en die zal ze na verloop van tijd heus wel vinden. Daar ben ik zeker van.'


  'Je begint met de dag meer als je grootmoeder te klinken,' mopperde James Leslie. 'In deze tijd moet een meisje een man hebben. We hebben een uiterst respectabele jongeman gevonden van goede familie, die, naar ik heb gehoord, knap is en goed gebouwd; en die op een dag een aanzienlijk vermogen zal erven. Ze heeft geluk dat de jongeman wil trouwen met iemand die zo oud is als zij. Twintig is nagenoeg te oud.'


  'Zenuwen,' verzekerde Cullen Butler de hertog. 'Als ze de jonge William eenmaal heeft ontmoet, zal ze gerustgesteld zijn, milord. Dat weet ik zeker.'


  'Rory?' James Leslie keek de rentmeester aan of deze het ermee eens was.


  'Ik heb niets slechts over hem gehoord, milord. Zijn moeder zwaait de scepter in Lisnaskea, heb ik gehoord, maar het jonge paar zal hier op Erne Rock wonen. Het is een beste knul, zeggen ze, hoewel ik zelf liever zijn oudere broer heb,' zei Rory tegen de hertog.


  'Oudere broer? Ik heb gehoord dat deze William Devers de erfgenaam van zijn vader is. Hoe kan dat, als hij een oudere broer heeft?'


  'De oudere broer is onterfd, milord,' zei Rory.


  'Waarom?'


  'Hij is katholiek, milord,' kwam de verklaring.


  'Wat verschrikkelijk!' riep Jasmine.


  'Zo is de wereld waarin we leven,' zei de hertog somber. 'Dat zoiets is toegestaan in onze tijd, en toch gebeurt het.'


  'Zelfs hier in Ierland, en vooral hier in Ulster,' zei de priester zacht, 'worden we gediscrimineerd en achtervolgd. De straffen zijn hier hetzelfde als in Engeland. Katholieken kunnen geen openbaar ambt bekleden, behalve in het House of Lords.'


  'Maar dat komt omdat ze niet naar eer en geweten de eed van suprematie aan de koning kunnen afleggen, want ze kunnen hem niet erkennen als hoofd van de kerk in Engeland,' merkte Jasmine op.


  'De mis mag niet in het openbaar worden opgedragen, en niemand mag priesters onderdak verlenen,' pareerde Cullen Butler snel. 'Betaal je geen boetes aan de kroon voor ons hier in Maguire's Ford? Anders zouden we verdreven worden. Ik zorg ervoor dat mijn mensen een paar keer per maand naar de diensten van dominee Steen gaan om de verdenkingen dat we hier een nest verraders zijn te sussen. Niet ter communie gaan op belangrijke feestdagen wordt bestraft met een boete van twintig pond. Zulke vergrijpen worden als verraad beschouwd.'


  'Je kent de reden daarvoor,' merkte Jasmine op. 'Mijn grootmoeder was zelf met grootvader Adam in 1572 in Parijs ten tijde van de Bartholomeüsnacht. Paus Gregorius XIII gaf openlijk blijk van zijn blijdschap toen hij het hoorde, en hield een processie van priesters en kardinalen om de moord op de arme protestanten. Hij heeft ook openlijk de moord op de goede koningin Bess aangemoedigd. Hij heeft zelfs van tevoren absolutie verleend aan iedereen die haar wilde vermoorden. Toen beraamde in 1605 een groep dwaze, Engelse katholieken het plan om de Houses of Parliament op te blazen terwijl de oude koning James er een toespraak hield. Toch geloof ik niet dat de katholieken zo gestraft en vervolgd moeten worden voor de zonden van een paar fanatiekelingen,' besloot Jasmine.


  'Daarin, nicht,' grinnikte de priester, 'ben ik het met je eens, en ik weet dat ik voor mijn hele kudde spreek als ik zeg, dank je wel.'


  


  De volgende paar dagen waren rustig. Jasmine, James, en Fortune herstelden zich van hun reis uit Schotland. Fortune verkende alleen het landgoed, en samen met Rory Maguire. Er zouden geen veranderingen komen op Maguire's Ford, besloot ze snel, want ze mocht de Ier graag en de manier waarop hij het landgoed beheerde beviel haar. Ze leken een hoop gemeen te hebben, vooral hun liefde voor paarden. Ze had het gevoel of ze elkaar hun hele leven hadden gekend.


  Op maandagmorgen kwam de dominee naar Erne Rock om zijn meesteres en de toekomstige bruid te begroeten. Hij was een lange man met mooie, grijze ogen. Er zaten grijze strepen in zijn donkerbruine haar, evenals in het kleine baardje dat om zijn ronde kin groeide. Hij had een zware, welluidende stem. 'Goedendag, milady,' zei hij, een buiging makend voor Jasmine.


  'Ik ben blij u eindelijk te ontmoeten, dominee Steen,' zei Jasmine tegen hem. 'Steen. Een vreemde naam, hoewel ik u zeker niet wil beledigen. Gaat u alstublieft met mij bij het vuur zitten op deze vochtige dag.'


  Samuel Steen nam haar vriendelijke uitnodiging aan. 'De naam Steen komt uit Hainault, milady. Mijn familie, die meesterwevers waren van beroep, zijn driehonderd jaar geleden naar Engeland gekomen als onderdeel van de bruidsschat van koningin Philippa. Er zijn verschillende weversfamilies gekomen. Het was onze taak een commerciële weefindustrie voor Engeland op te zetten, zodat de wol niet naar het buitenland gestuurd hoefde te worden om er stof van te maken. Jaren geleden hebben we Engeland verlaten, en zijn naar Holland gegaan, omdat we werden vervolgd wegens ons geloof. Tien jaar geleden kregen we de kans naar Engelands koloniën in de Nieuwe Wereld te gaan, maar ons schip, de Speedwell, raakte helaas lek. We moesten een Engelse haven binnenlopen. Toen kregen we de kans naar Ierland te komen, of naar Holland teruggebracht te worden. We kozen Ierland. Het was een groot geluk dat Master Maguire op de kade was op de dag dat we aan wal gingen. Hij bood ons onderdak aan hier op Maguire's Ford als we de vrede bewaarden met onze katholieke buren. Hoe konden we nee zeggen? We wisten maar al te goed wat het was vervolgd te worden. Maar een aantal van onze mensen konden hun vooroordelen niet voor zich houden, dus hebben we hen achtergelaten. We hebben nooit spijt gehad van de dag dat we hier zijn gekomen, milady.'


  'Ik ook niet. Mijn neef, Cullen Butler, heeft me geschreven hoe u een kleine weefindustrie hier in het dorp bent begonnen, en dat u uw katholieke buren het vak ook hebt geleerd. Ik ben erg blij met uw initiatief, dominee Steen. En morgen zal ik zien of u goed bruidegoms kunt uitzoeken,' glimlachte Jasmine.


  'Ik heb de jongedame met Master Maguire zien rijden. Het is een knap kind. De jonge William zal een goede man voor haar zijn,' antwoordde hij, de glimlach beantwoordend.


  'Als ze bij elkaar passen,' antwoordde Jasmine. 'Ik ben een moderne ouder, en ik zal mijn dochter niet tot een ongelukkige verbintenis dwingen, Samuel Steen.'


  Hij keek een beetje verbaasd, maar de protestantse dominee zei niets. Hij was ervan overtuigd dat het jonge paar elkaar aardig zou vinden. Bovendien zouden uiteindelijk alle ouders hun zin krijgen, en zou het huwelijk worden gesloten. 'Is uw dochter protestant?' vroeg hij.


  'Ze is hier op Maguire's Ford geboren, na de dood van mijn tweede man, en ze is door mijn neef gedoopt. Maar ze is in de kerk van Engeland grootgebracht,' legde Jasmine uit.


  'Misschien moet ik haar een protestantse doop geven,' stelde hij voor. 'Sir Shane en zijn vrouw zijn erg strikt, en die wetenschap brengt hen misschien van hun stuk. Ik wil niemand beledigen, begrijpt u.'


  'Eén keer gedoopt worden is genoeg voor een goed christen, Samuel Steen,' zei Jasmine tegen hem. 'Als ze het erg vinden dat mijn dochter katholiek is gedoopt, dan is hun zoon misschien niet de man voor Lady Fortune. Per slot van rekening is mijn dochter een heel goede partij. Ze kan de man uitzoeken die ze wil. Het hoeft William Devers niet te zijn. Hij mag al van geluk spreken dat Fortune hem in overweging heeft genomen.' Ze glimlachte liefjes naar de dominee.


  Ze was een vrouw met een sterke wil, dacht de dominee, maar hij was er absoluut niet door uit het veld geslagen. Hij hoopte dat haar dochter even sterk was, want Fortunes toekomstige schoonmoeder, Lady Jane Anne Devers, was even vasthoudend als de hertogin van Glenkirk. Ze was een starre protestant die het er al met hem over had gehad de katholieken uit Maguire's Ford te verdrijven als haar zoon daar de baas werd. De jonge William was natuurlijk meer flexibel, en als het jonge paar permanent op Erne Rock ging wonen, zou hij meer onder invloed staan van zijn vrouw dan van zijn moeder, hetgeen naar Samuel Steens idee beter zou zijn. Hij zag geen reden de katholieken wegens hun godsdienst het dorp uit te zetten. Iedereen kon goed met elkaar opschieten. Als niemand zich ermee bemoeide, zou dat zo blijven.


  


  Op de ochtend dat de familie Devers zou aankomen, nam Fortune een bad, geholpen door haar nieuwe bediende, Rois, die de jongste kleindochter was van Bride Duffy. Ze was een slank meisje van achttien met donkere vlechten, grote, blauwe ogen, en een porseleinen huid met een paar kleine sproetjes op de brug van haar neus. Rois praatte zacht en eerbiedig tegen haar meesteres. Haar grootmoeder had haar een aantal maanden opgeleid voor deze begeerde positie in wat het huishouden van Lady Fortune zou worden.


  'Heb je ooit een aanbidder gehad, Rois?' vroeg Fortune, terwijl ze uit de tobbe stapte om zich in een zachte, warme handdoek te laten wikkelen.


  Rois bloosde lieftallig. 'Kevin Hennessey en ik zouden graag met elkaar gaan, milady, maar grootmoeder zegt dat we onze aandacht bij ons werk moeten houden. Over een jaar of twee mogen we misschien met elkaar omgaan.'


  'Wat doet jouw Kevin?' Fortune was geboeid. Het leek erop dat haar bediende even weinig vrijheid had als zijzelf


  'Kevin helpt heer Maguire met de paarden,' zei Rois.


  'Vindt hij het leuk wat hij doet? Is hij er goed in?' vroeg Fortune verder. Allemachtig! Informatie uit Rois loskrijgen was net zoiets als kiezen trekken.


  'Ja, hij is dol op die beesten, zoals hij ze noemt,' zei Rois, die nu op gang begon te komen. 'En hij kan er heel goed mee omgaan. Ze zeggen dat hij op een dag de plaats van Master Maguire zou kunnen innemen, maar dat duurt natuurlijk nog een hele tijd, milady.'


  'Heb je hem wel eens gekust?'


  Rois bloosde weer, deze keer veel dieper dan eerst. 'O, milady,' piepte ze. 'Zoiets moet u me niet vragen.'


  'Dat betekent ja!' concludeerde Fortune. 'Mooi! Hoe is het om gekust te worden? Het is mij nog nooit overkomen, behalve door mijn familie. Dat is vast heel anders dan door een aanbidder, denk ik?'


  Rois knikte, terwijl ze druk bezig was haar meesteres af te drogen. Ze wist niet precies wat ze moest zeggen. 'Als Kevin me kust,' zei ze, en verbeterde zichzelf toen snel, 'als hij me zou kussen, begint mijn hart te roffelen als een trommel, en wordt het helemaal licht in mijn binnenste. Het is moeilijk te beschrijven, maar het is heerlijk. Als het inderdaad echt gebeurde.'


  Fortune lachte ondeugend. 'Dat zegt me nog niet veel, Rois,' zei ze openhartig. 'Ik denk dat je het echt moet meemaken om te weten hoe het is. Ik vraag me af hoe lang het duurt voor William Devers probeert me te kussen. Ik vraag me af of ik dat kussen wel fijn zal vinden.'


  'Dat doen vrouwen meestal wel,' antwoordde Rois, waarna ze een schoon hemd over het hoofd van haar meesteres liet glijden.


  'Mijn moeder vindt het zeker fijn,' merkte Fortune op, terwijl ze het kant langs de laag uitgesneden hals van het hemd gladstreek, en aan de pofmouwen die tot net onder haar elleboog kwamen.


  Rois rolde een paar crèmekleurige, zijden kousen langs Fortune's slanke benen omhoog en zette ze vast met kousenbanden met goudkleurige roosjes erop. Daarna hielp ze het meisje in een aantal zijden onderrokken. Daarna kwam de overrok van zware, donkergroene zijde, die naar achteren geplooid was, en aan de voorkant openviel zodat de onderrok van crèmekleurige zijde met goudbrokaat te zien was.


  'Ga zitten, milady, en laat me uw haar doen,' zei Rois. Ze haalde de spelden uit de vurige massa haar op Fortune's hoofd en borstelde het krachtig. Ze maakte een scheiding in het midden, en maakte een platte knot achter in de nek van haar meesteres. De losse lok bij Fortune's linkeroor maakte ze vast met een gouden lint met pareltjes erop. Ze deed een stap naar achteren, bekeek haar werk en glimlachte. 'Kom, laten we uw keursje aandoen, milady,' zei ze. Ze hielp Fortune in het kledingstuk met de vierkante hals, waarbij ze de stof naar beneden trok, zodat het kant van het hemd te zien was. Ze maakte de mouwen vast, die net als het ondergoed tot net onder de elleboog kwamen, waarna ze het kant aan de mouwen van het hemd ook te voorschijn trok. Het was een eenvoudige japon, maar het was duidelijk dat hij duur was. 'U ziet er leuk uit,' zei Rois, wat heel zwak uitgedrukt was. 'Zal ik u uw juwelenkistje brengen, milady?'


  'Ja,' zei Fortune. Toen de bediende het kistje openmaakte, koos Fortune een lang snoer roomkleurige parels en liet ze over haar hoofd glijden. Ze lagen glanzend en volmaakt op haar japon. Om haar linkerpols maakte ze een armband van een dubbele rij parels vast. Om haar andere pols droeg ze een armband van gouden schakels, met in elk van de openingen een smaragd. Fortune bekeek haar ringen en koos een grote parel, een ronde smaragd, en een eenvoudige gouden ring met het Lindley familiewapen, twee zwanen met ineengestrengelde nekken die een volmaakt hart vormden. 'Zo,' zei ze met een lachje. 'Dat moet indrukwekkend genoeg zijn voor een eerste ontmoeting.'


  'Wat bent u ondeugend, milady,' giechelde Rois, en pakte het juwelenkistje om het op te bergen.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt, maar voor Rois kon opendoen, kwam de hertogin van Glenkirk binnen, die was gekleed in rijke, donkerrode zijde, met een collier van grote robijnen om haar hals met bijpassende oorhangers, een aantal zware armbanden, en prachtige ringen aan haar vingers. Haar haar was net zo gedaan als dat van haar dochter, alleen had Jasmine geen lok opzij.


  'Wat zie je er mooi uit,' complimenteerde ze haar dochter en de bediende met haar woorden. 'Het groen past heel goed bij je haar, ogen en huid. Je hebt de Ierse huid van de O'Malley's, liefje. Hij is heel licht.'


  'Merci, mama,' antwoordde Fortune. 'Ik zie dat u gekleed bent voor de strijd,' grinnikte ze. 'Is het wel eerlijk de arme lady Jane te intimideren bij onze eerste ontmoeting? De hertogin van Glenkirk ziet er werkelijk heel indrukwekkend uit.'


  'Van degenen die het weten kunnen, heb ik gehoord dat Lady Jane zeer bazig is, Fortune. Ik wil dat ze begrijpt dat ik nog baziger ben, en dat jij je dus ook niet zal laten intimideren. Het is belangrijk die dingen meteen duidelijk te maken, anders krijgen we het er later misschien moeilijk mee. Je moet niet vergeten dat je overweegt te trouwen met de jonge William, en niet met zijn dominante moeder. Ik heb gehoord dat hij een heel aardige jongeman is, net als zijn vader. Het is je toekomstige schoonmoeder die we vandaag haar plaats moeten wijzen, zodat je later geen problemen krijgt,' adviseerde Jasmine haar dochter.


  'Luister naar uw moeder, milady,' zei Rois plotseling met ongewone eerlijkheid. 'Zelfs hier op Maguire's Ford gaan geruchten over Lady Jane Devers, hoewel mijn grootmoeder me zou villen omdat ik dat zeg.'


  'Wat voor geruchten?' vroeg Fortune.


  'Ze zeggen dat ze katholieken haat, en ze niet om zich heen wil hebben. De katholieken in Lisnaskea moeten hun geloof verbergen, of anders raken ze alles kwijt - hun huis, hun werk, wat ze ook zijn. Haar stiefzoon, Master Kieran, mag alleen maar in het huis blijven omdat zijn stiefmoeder hem er niet uit durft te zetten uit angst voor een schandaal. Sir Shane heeft hem onterfd toen hij eenentwintig werd en weigerde protestant te worden,' zei Rois. 'De meeste mensen geloven dat haar invloed daar verantwoordelijk voor was.'


  'Hoe komt het dat de oudste zoon van sir Shane katholiek is?' vroeg Jasmine aan de bediende.


  'Sir Shane is in de enige ware kerk geboren,' zei Rois volkomen argeloos. 'Zijn eerste vrouw, God hebbe haar ziel, was Lady Mary Maguire, familie van Master Rory. Ze kreeg drie kinderen voor ze stierf. De oudste was Moire, daarna kwam master Kieran en tenslotte Colleen, bij wier geboorte haar moeder stierf. De oudere kinderen waren zes en vier toen hun moeder overleed. Twee jaar later dong Sir Shane naar de hand van Mistress Jane Elliot, de enige dochter van een koopman uit Londen die zich had gevestigd in wat de Engelsen Derry noemen.


  Ze was erfgename van een klein vermogen, en Sir Shane voelde zich aangetrokken door zowel haar vermogen als haar persoon. De enige voorwaarde voor het huwelijk was dat Sir Shane protestant zou worden, en zijn kinderen zo zou opvoeden. De arme man was niet sterk in zijn geloof Hij had drie moederloze kinderen. Hoewel hij rijk was aan land en vee, had hij niet het contante geld dat zijn vermogende, toekomstige schoonvader kon verschaffen om zijn vervallen buiten te restaureren en meer vee te kopen. Hij bezweek voor hun verzoek, werd nogmaals gedoopt, deze keer door een protestantse dominee, en trouwde snel.


  De twee dochters van Sir Shane waren er gemakkelijk toe te brengen het voorbeeld van hun vader te volgen. Moiré was acht, en was het lievelingetje van haar vader geweest. Ze wilde hem behagen, en hem niet verliezen aan haar stiefmoeder, maar om eerlijk te zijn ten opzichte van Lady Jane, is ze goed geweest voor de kinderen van haar voorgangster. De kleine Colleen was pas twee toen haar vader trouwde, en wist niet beter. Lady Jane is de enige moeder die ze ooit heeft gekend. Maar Master Kieran was zes, en net zo koppig als de prijsstier van zijn vader. Hij was dol geweest op zijn moeder. Nu had hij nog maar twee dingen die hem aan haar herinnerden. Een klein miniatuurtje dat hij altijd bij zich droeg, en haar geloof. Terwijl zijn vader en stiefmoeder hem dwongen elke zondag met hen naar de kerk te gaan, sloop hij naderhand weg om de mis bij te wonen die ergens in Linsaskea in het geheim werd gehouden. Het duurde jaren voor zijn vader en lady Jane erachter kwamen. Tegen die tijd was hij een jongeman, en toen ze hem ermee confronteerden, ontkende hij het niet. Vanaf die tijd ging hij niet meer met hen mee naar hun protestantse kerk.


  Lady Jane schonk haar man twee kinderen. Het meisje werd het eerst geboren, toen Master Kieran zeven was. Ze heet Elizabeth. Daarna kwam Master William, het jaar daarop. Daarna zijn er geen kinderen meer gekomen. Het gerucht gaat dat Sir Shane ergens buiten Lisnaskea een maîtresse heeft, ene Molly Fitzgerald, die twee dochters van hem heeft, maar daar wordt niet hardop over gesproken omdat ze katholiek is. Toen heer Kieran eenentwintig was, heeft zijn vader hem uiteindelijk een ultimatum gesteld. Hij moest zijn katholieke geloof opgeven, of zijn geboorterecht aan zijn jongere broer, William, geven. Men zegt dat vader en zoon er zo'n verschrikkelijke ruzie om hebben gehad, dat het helemaal in Ballyshannon te horen was, maar Kieran Devers weigerde zijn geloof op te geven voor een stuk land. Dus heeft de vader hem onterfd, en de jonge Master William tot zijn erfgenaam gemaakt.'


  'En toch woont Kieran nog steeds bij zijn vader thuis?' Jasmine was nieuwsgierig naar zulke dingen.


  'Zijn stiefmoeder wilde niet dat de vader de zoon de deur uit zou zetten uit angst voor wat er gezegd zou worden. Ze wilde dat het leek alsof het allemaal de schuld was van haar stiefzoon. Zij wilde de goede en aardige dame zijn. Dus woont Master Kieran in zijn eigen vertrekken in een afzonderlijke vleugel van het huis. Hoewel er mensen zijn die het heel droevig vinden dat hij zijn erfdeel kwijt is, kan niemand met zekerheid zeggen dat Lady Jane daar verantwoordelijk voor is. De indruk die ze op anderen maakt, is heel belangrijk voor haar,' legde Rois uit.


  'De arme Master Kieran kan nergens heen. De familieleden van zijn moeder zijn allemaal dood, en de rest van de familie van zijn vader woont helemaal in Donegal. Ze kennen hem nauwelijks, als ze hem al kennen. Hoewel Kieran Devers trots is, is hij niet gek. Mijn grootmoeder zegt dat ze denkt dat hij het leuk vindt te blijven alleen om Lady Jane te ergeren, die aardig tegen hem lijkt te doen maar dat in werkelijkheid niet is. Men zegt dat ze heeft geprobeerd haar man ervan te weerhouden een bedrag op zijn zoon vast te zetten om zijn kwade geweten te sussen, maar Sir Shane wilde niet naar haar luisteren, want ook hij trekt het zich aan wat de mensen zeggen. De oudste zoon staat in zijn testament, en krijgt elk jaar ook nog een toelage. Die royale toelage, heb ik gehoord, komt uit de erfenis die Lady Jane heeft gekregen van haar overleden vader. Ik heb gehoord dat Master Kieran er plezier in schept een groot deel van die toelage aan de kerk te geven, alleen om zijn stiefmoeder te ergeren.' Rois giechelde. 'Ik heb hem zelf nog nooit gezien, maar ze zeggen dat Kieran duivels knap is, en nog net zo slecht ook. Maar hij is aardig, en altijd bereid de mensen te helpen die het nodig hebben. Meestal mensen zoals wij, die vanwege ons geloof van ons land zijn verdreven,' zei ze.


  'Ik heb je nog nooit zoveel horen praten,' plaagde Fortune haar bediende.


  'Er viel niets te vertellen tot uw moeder het me vroeg,' antwoordde Rois.


  Jasmine glimlachte. 'Je bent een praktisch kind, net als mijn dochter, Rois. Bride heeft er goed aan gedaan jou voor Fortune uit te kiezen.'


  De deur van de kamer ging nogmaals open, en de hertog stak zijn hoofd om de hoek. 'De koets van de familie Devers komt net het dorp door,' zei hij tegen zijn vrouw. 'Kom nu, want anders zijn we te laat en dat staat onbeleefd. We willen toch een goede indruk maken?'


  'O, ja?' vroeg Fortune ondeugend.


  'Ik heb je duidelijk niet genoeg slaag gegeven toen je nog klein was,' antwoordde James Leslie.


  'U hebt me helemaal geen slaag gegeven, papa,' zei Fortune, terwijl ze hem een arm gaf en glimlachend opkeek naar zijn stoere gezicht.


  'Dat had ik waarschijnlijk wel moeten doen,' plaagde hij haar. Hij wendde zich tot zijn vrouw. 'Waar zullen we hen begroeten, madame?'


  'In de grote zaal,' antwoordde Jasmine. 'Adali zal hen naar ons toebrengen. Dat zet de juiste toon, want wij zijn van veel hogere stand dan zij. Ze zouden zich vereerd moeten voelen eventueel als partij voor onze dochter in aanmerking te komen. Hoe meer ik over de familie Devers uit Lisnaskea hoor, hoe minder ik ervan overtuigd ben dat het de juiste familie is om een verbintenis mee aan te gaan. Misschien hebben we thuis niet goed genoeg gekeken.'


  Als James Leslie verbaasd was over de woorden van zijn vrouw, liet hij dat niet merken. De hertog wist dat Jasmine haar eigen zin zou krijgen, wat hij ook zei, en meestal had ze het volkomen bij het juiste eind. 'Er is nog niets getekend, of zelfs maar overeengekomen,' zei hij tegen haar. 'We kunnen van gedachten veranderen als Fortune die jongeman niet aardig vindt, of als wij besluiten dat hij helemaal niet geschikt voor haar is, liefste Jasmine.'


  'Ik ben blij dat jij er ook zo over denkt, Jemmie,' kwam het antwoord.


  Ze gingen naar beneden naar de grote zaal, terwijl ze door de open voordeur de wielen van de koets over de binnenplaats hoorden ratelen.


  Adali, gekleed in zijn gebruikelijke witte broek, tuniek en tulband, stond de bezoekers op te wachten. Hij stapte het bordes op en wachtte tot de leden van de familie Devers uit hun koets waren gestapt en halverwege de trap naar het huis waren. Op dat moment maakte hij een eerbiedige buiging voor hen.


  'Sir Shane. Lady Jane. Master William. Ik ben Adali, de majordomus van de hertogin. U bent welkom op kasteel Erne Rock.' Hij draaide zich om. 'Als u mij wilt volgen. Ik zal u naar de hertog en de hertogin brengen, die u opwachten in de grote zaal met Lady Fortune.'
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  Lady Jane Devers keek van opzij naar haar man en fluisterde zacht: 'Ze heeft een gekleurde buitenlander als bediende, Shane? We hebben niet gehoord dat ze met zulke mensen verkeerde.'


  'Als de man zo'n belangrijke positie in haar huishouding bekleedt, Jane, moet het iemand zijn die haar vertrouwen waardig is, en dat van de hertog,' fluisterde Shane Devers terug. 'Hou nu je mond voor je Williams kansen op dit huwelijk verknalt. Het meisje is een rijke erfgename.'


  'Dat was ik ook,' kwam het ijzige antwoord.


  'Niet zo rijk als zij,' kaatste haar man terug, terwijl ze de grote zaal binnengingen. Hij was een lange man met staalgrijs haar en donkerblauwe ogen. Hij had een verweerd, rossig gezicht door het vele buiten zijn, en hij had de grote handen van een ruiter.


  Zijn vrouw was klein, met flets blond haar en lichtblauwe ogen. Ze had nog een lichte huid, hoewel haar wangen roze waren door de hoeveelheid rouge die ze gebruikte, waarvan ze dacht dat die haar een jeugdiger uiterlijk gaf. Haar japon was ouderwets, met een klokvormige, lange rok over een hoepelrok met een wespentaille, en een lang, puntig lijfje. Hij was donkerblauw van kleur, en hoewel hij van uitstekende stof was gemaakt, zag Lady Jane meteen dat ze de mindere was, toen ze naar de japon van de hertogin keek. Ze slaakte bijna een kreet van ergernis. Waarom had ze er niet voor gezorgd dat ze wist wat Lady Leslie zou dragen? Maar ze was er ook van uitgegaan dat deze, omdat ze uit Schotland kwam, net zomin op de hoogte was van de nieuwste mode als zij.


  Toen ze de scherpe blik van de vrouw zag, voelde Jasmine een golf van triomf. Lady Jane was kennelijk al onder de indruk. Mooi! Ze wist nog niet wat ze van William Devers vond, maar als hij inderdaad haar schoonzoon zou worden, dacht Jasmine dat ze al een juiste start hadden gemaakt met zijn dominante moeder. Ze glimlachte beleefd. 'Welkom op Erne Rock, Sir Shane, Lady Jane, en William. Mag ik u mijn man voorstellen, James Leslie, de hertog van Glenkirk, en mijn dochter, Lady Fortune Mary Lindley.'


  Sir Shane boog voor zijn gastheer en gastvrouw, evenals zijn zoon, terwijl zijn vrouw een reverence maakte. Hun groet werd beantwoord met een buiging en twee reverences. Vervolgens zei Sir Shane: 'Ik dank u voor uw ontvangst, uwe genade. Ik heb Erne Rock altijd graag van binnen willen zien.'


  'Maar ik heb begrepen dat wijlen uw eerste echtgenote een nicht was van de heren Maguire van Erne Rock,' zei Jasmine liefjes.


  'Ze was nauwer verwant met Conor Maguire en zijn familie, hoewel zij en de Maguires van Erne Rock een overgrootvader gemeen hadden,' antwoordde hij.


  'Ah,' zei Jasmine. Daarna glimlachte ze naar de knappe jongeman die naast zijn vader stond.


  'Dit is mijn zoon en erfgenaam, William,' zei Sir Shane. Zijn vrouw duwde hem een puntige vinger in zijn zij. 'En mijn vrouw, Lady Jane,' vervolgde hij snel.


  'Hoe maakt u het, uwe genade,' zei Jane Devers. Daarna richtte ze haar blik op Fortune. Het meisje was veel te knap, en op een nogal brutale wijze met dat rode haar. Ze zag er bijna Iers uit. 'Ik ben blij kennis met je te maken,' zei ze op mierzoete toon. 'Mijn lieve stiefdochter heet ook Mary.'


  'Ik word geen Mary genoemd,' antwoordde Fortune. 'Ik heet Fortune, omdat mijn moeder het heel fortuinlijk vond dat ik ben verwekt in de nacht voor mijn vader werd vermoord.'


  Lady Jane Anne Devers hield scherp haar adem in. Had het meisje geen gevoel voor fatsoen, dat ze een woord als verwekt gebruikte? Toen herstelde ze zich en zei: 'Ik heb nog nooit van de naam Fortune gehoord, maar als je altijd zo wordt genoemd, dan zullen we dat tegen je zeggen.'


  'Ik vind het een prachtige naam,' zei William Devers, waarna hij Fortunes hand pakte en er een kus op drukte. 'Uw dienaar, Lady Fortune.' Hij keek naar haar op, haar opnemend met zijn lichtblauwe ogen, en glimlachte innemend, waarbij hij een rij regelmatige, witte tanden liet zien.


  'Sir,' antwoordde ze, hem even openlijk bekijkend. Blauwe ogen, en kastanjebruin haar met een licht gouden glans. Hij was langer dan zij en daar was ze blij om, want ze wist dat ze lang was voor een meisje. Zijn gezicht en zijn handen waren gebruind, hetgeen betekende dat hij veel tijd doorbracht in de buitenlucht. Hij leek gespierd en goed gebouwd.


  'Ik neem aan dat ik uw goedkeuring kan wegdragen, milady,' zei hij zacht, zodat alleen zij hem kon horen.


  'De eerste indruk die u maakt, is goed, sir,' zei ze tegen hem.


  William Devers lachte. Hij hield niet van verlegen of preutse vrouwen, en had precies zo iemand verwacht. Het beviel hem dat Fortune Lindley geen van beide was. Het was veel leuker een wilde kat te temmen dan een lief poesje te krijgen om mee te spelen; en zoals zijn vader hem altijd had gezegd, een vrouw was een huisdier dat gekoesterd moest worden, beschermd, en dat getraind moest worden in hoe haar man het graag hebben wilde. Maar die training, had Shane Devers gezegd, was leuker als de vrouw in kwestie pit in zich had. Fortune Lindley was duidelijk een veulen met veel vuur.


  'Laten we een glas wijn drinken om onze kennismaking te vieren,' zei Jasmine. 'Adali, wil je gaan kijken of er een vat van de Archambault is aangeslagen. Die heeft nu een aantal jaren in de kelders liggen rijpen, en moet uitstekend zijn. En breng ook wat zoete wafels.'


  Adali boog. 'Ja, mijn prinses, meteen.' Hij verliet haastig de zaal.


  'Uw bediende,' zei Jane Devers, niet in staat haar nieuwsgierigheid te bedwingen. 'Hij is buitenlander?'


  'Adali is al sinds mijn geboorte bij me. Hij is half Indiër en half Fransman, madame. Ik ben in India geboren. Als u Adali als buitenlander beschouwt, moet u dat mij zeker ook doen, want mijn vader was de heerser van heel India, Akbar de Grote; en mijn moeder was een Engelse edelvrouwe met Ierse voorouders. Ze was zijn veertigste en laatste vrouw. Ik ben als weduwe naar Engeland gekomen, toen ik zestien was. Mijn tweede man was de vader van Fortune, de markies van Westleigh, en de hertog is mijn derde man. Ons huwelijk is door koning James zelf geregeld, en onze lieve koningin Anne, nu beiden overleden, God hebbe hun ziel,' besloot Jasmine. Ziezo! Dat zou Lady Jane iets geven om over na te denken.


  Maar Lady Jane was niet zo gauw overdonderd. 'Drie mannen, lieve help! Ik heb altijd gevonden dat één meer dan genoeg was, madame. Hoeveel kinderen hebt u, behalve Fortune?' Ze glimlachte nogmaals naar de jonge vrouw.


  'Eens kijken,' Jasmine dacht na, en James Leslie hield zijn adem in toen hij de ondeugende blik in haar ogen zag. 'Drie van Lindley, twee meisjes en een jongen; drie jongens en een meisje dat is overleden van mijn Jemmie.' Ze wierp haar man een liefdevolle blik toe. 'En natuurlijk mijn zoon van wijlen prins Henry. Hij was mijn minnaar tussen mijn tweede en mijn derde man in. Een verrukkelijke jongeman, herinner ik me. Onze zoon, Charlie Stuart, is de hertog van Lundy.'


  'U hebt een bastaard ter wereld gebracht?' Jane Devers verbleekte van schrik.


  'Madame!' donderde haar man, ontzet door haar woorden.


  'De koninklijke Stuarts zijn altijd royaal geweest met hun gunsten, nietwaar, Jemmie?' zei Jasmine opgewekt. 'Bovendien wordt geen enkele nazaat van een koninklijke Stuart als minderwaardig beschouwd. De koning is dol op zijn neef, Lady Jane. Charlie is sinds zijn geboorte welkom geweest aan het hof, en wordt door de koninklijke familie behandeld als elke Stuart. Zijn grootvader was zo blij met zijn geboorte - hij was het eerste kleinkind van de oude koning - dat hij zei dat hij de graafschap van mijn grootvader de Marisco tot een hertogdom zou verheffen op de dag dat Charlie het erfde, en dat heeft hij ook gedaan. Ah, Adali. Kom, Lady Jane, Sir Shane. Hier is de wijn die van het landgoed komt van de familie van mijn grootvader de Marisco in Frankrijk.'


  De ogen van William Devers dansten van plezier. Hij hoopte dat zijn toekomstige vrouw even amusant zou zijn als haar moeder. Hij lachte bijna toen zijn moeder, haar manieren vergetend, de zilveren beker pakte die haar werd aangeboden en een grote slok nam nog voor er getoast was. Hij had zijn hele leven geprobeerd de zelfbeheersing waarover ze zo opschepte te doorbreken, maar het was hem nooit gelukt. Zelfs zijn oudste broer, Kieran, kon haar niet zo irriteren dat ze het liet merken. Wat heerlijk dat zijn toekomstige schoonmoeder zo'n krachtige persoonlijkheid bleek te zijn.


  'Op de kinderen,' zei Jasmine, haar eigen beker heffend. 'Laten we hopen dat het inderdaad een gezegend huwelijk zal zijn.'


  'Op de kinderen,' herhaalden sir Shane en de hertog van Glenkirk.


  Jane Devers hief zwakjes haar eigen glas. Ze wist ineens helemaal niet zeker meer dat Lady Fortune Lindley de schoondochter was die ze wilde. Haar eigen broer had een mooie dochter, Emily Anne Elliot, die volmaakt zou zijn voor William. Goddank was er niets getekend! Er was nog tijd om te voorkomen dat haar lieve jongen verstrikt raakte in deze vreselijke mesalliance. Al het geld van de wereld was niet genoeg om een schoondochter te compenseren wier moeder schaamteloos een bastaard ter wereld had gebracht. Toen hapte ze naar adem en legde haar hand tegen haar hart, want er kwam een priester de zaal binnen in het gezelschap van dominee Samuel Steen.


  'Neef!' riep Jasmine. 'Kom een beker wijn met ons drinken. Jij ook, Samuel Steen. Adali, nog twee bekers.'


  'Neef? Shane! Ze zei neef tegen de priester!' fluisterde Lady Jane heftig tegen haar man. 'Als ze protestant is, hoe kan ze dan een katholieke priester als neef hebben?'


  'Ik was katholiek voor ik met jou trouwde,' hielp hij haar herinneren. 'Veel van die Anglo-Ierse families bestaan uit katholieken en protestanten. Maak jezelf niet van streek, Jane. Alles wat ik zie, vertelt me dat dit het goede huwelijk is voor onze William. Kijk, hij en het meisje kunnen heel goed met elkaar opschieten. Hij zal haar heel snel voor zich weten te winnen.'


  'Ik weet het niet meer zo zeker van dat meisje. De losse moraal van haar moeder heeft me aan het denken gezet. Misschien zou Emily Anne een betere vrouw voor William zijn. Stel dat deze Fortune Lindley net zo is als haar moeder? Ik huiver als ik eraan denk hoe ongelukkig ze onze zoon zou maken.'


  'Het meisje maakt een levendige indruk, dat geef ik toe, maar er is niets verkeerds aan als jonge mensen een beetje pittig zijn,' antwoordde hij haar.


  'Waarom kon ze in Engeland geen man vinden, of in Schotland, Shane? Vertel me dat eens! Misschien heeft ze al een slechte reputatie waar we niets van weten, hier zo achteraf, en horen we het pas als het te laat is!' Ze dronk nerveus haar beker leeg.


  'Adali, geef Lady Jane nog wat wijn,' kirde Jasmine.


  'Toon wat genade, meiske,' mompelde James Leslie zacht tegen zijn vrouw. 'Je hebt het arme mens al op haar knieën gekregen.'


  'Dit is een vergissing,' zei Jasmine. 'Ik wil niet dat mijn dochter trouwt met de zoon van die vrouw. Je weet niet wat ik vanmorgen te horen heb gekregen.'


  'Maar dat vertel je me wel, denk ik,' grinnikte de hertog. 'Vergeet Lady Jane, liefste Jasmine, en kijk naar je dochter. Zij en de jonge William kunnen het aardig met elkaar vinden. Dit is niet onze beslissing, het is die van Fortune. Ze wordt over een paar maanden twintig, en heeft al een half dozijn volkomen achtenswaardige jongemannen in Engeland en Schotland afgewezen. Ze hadden stuk voor stuk een titel! Als dit de jongeman is die bij haar past, dan zij het zo.'


  'We zullen nog wel zien,' antwoordde Jasmine, maar haar blik was inderdaad naar William Devers en haar dochter gegaan. Op zijn lichtblauwe ogen na, leek hij in niets op zijn moeder. Dat was op zich een goed teken, besloot Jasmine. Ze zag dat hij charme had, maar zelfs door de grootste charme zou Fortune zich niet laten verblinden. Maar hij leek oprecht geïnteresseerd te zijn in het meisje, en Jemmie had gelijk. Fortune was ongewoon lastig geweest bij het kiezen van een man. Ik zal een huis voor hen kopen in Engeland, besloot Jasmine. Er is niets wat zegt dat ze hier op Erne Rock moeten wonen. Ik weet zeker dat de jonge Devers het prettig zou vinden in Engeland te wonen. Misschien ergens in de buurt van Queen's Malvern, of bij Cadby waar Henry woont. Dan zou ik zeker weten dat ik hen elk jaar zag, en het zou zeker even makkelijk voor me zijn naar Fortune te komen als ze moet bevallen, als het met India is. Ja! Ik zal hun een mooi huis in Engeland geven als huwelijkscadeau, naast Maguire's Ford.


  'Je hebt die blik in je ogen,' merkte haar man op. 'Waar zit je op te broeden, mijn liefste Jasmine?'


  'Niets,' mompelde ze terug. 'Ik kom net tot de conclusie dat ik misschien toch alles kan krijgen wat ik hebben wil, Jemmie.'


  'God sta ons bij,' verzuchtte hij.


  Jasmine werd weer de volmaakte gastvrouw. 'Mijn beste Lady Jane,' zei ze, 'u kent onze goede Samuel Steen natuurlijk. En dit is mijn neef, pater Cullen Butler.'


  'Milady.' De priester boog beleefd.


  Ze gaf hem een kort knikje en wendde vervolgens haar hoofd af


  'En het is fijn je weer eens te zien, Shane Devers,' zei Cullen Butler, de onheuse bejegening van de vrouw negerend. Hij kende haar reputatie en was niet in het minst beledigd. Wat moest het vreselijk voor haar zijn kalm met hem in hetzelfde vertrek te moeten zitten, dacht hij boosaardig. Ik moet mezelf boetedoening opleggen voor mijn slechte gedachten, vond hij. Drie Ave Maria's, niet meer.


  'Vader,' begroette Sir Shane hem, 'ik neem aan dat u Kieran kort geleden nog hebt gezien.' Het werd bijna bitter gezegd.


  'Ik zie hem geregeld,' was het antwoord. Het had geen zin zout in die wond te wrijven. Hij was niet verantwoordelijk voor de beslissingen van Kieran Devers, en de kerk evenmin.


  'De jongelui lijken het goed met elkaar te kunnen vinden,' merkte dominee Steen opgewekt op.


  'Ja, antwoordden de anderen.


  'Ze zijn een knap paar, nietwaar?' zei dominee Steen.


  Er volgde nog meer instemmend gemompel.


  'Een goed huwelijk hoort meer in te houden dan alleen twee knappe gezichten', zei Lady Jane scherp.


  'Daar ben ik het zeker mee eens,' stemde Jasmine in.


  'Misschien',' zei Cullen Butler, 'zou Lady Fortune een rit over het landgoed willen maken met Master William.'


  'Wat een goed idee,' zei Fortune. Sir Shane leek wel aardig, maar ondanks al haar vriendelijke woorden mocht ze Lady Jane helemaal niet. Ze wilde een kans hebben alleen te zijn met de knappe William Devers, en kijken of hij haar beviel. Of er een vonk tussen hen zou kunnen overspringen. 'Zullen we een rit gaan maken?' vroeg ze hem.


  'Ik heb geen paard,' zei hij. 'We zijn in de koets gekomen.' Hij keek teleurgesteld.


  'Wij hebben paarden genoeg,' lachte Fortune. 'Adali, ga in de stallen zeggen dat we twee paarden nodig hebben. Ik zal iets geschikters gaan aantrekken. Vindt u het goed, mama?'


  'Natuurlijk,' zei Jasmine. Ze begreep waar Fortune mee bezig was en stemde ermee in.


  Fortune rende de zaal uit, kwam een paar minuten later terug en riep tegen William Devers: 'Kom, William!' Toen was ze weer verdwenen.


  Hij ging achter haar aan, lachend, terwijl hij zijn moeder achter hem geschokt hoorde reageren op de kledij van Fortune.


  'Uw dochter rijdt schrijlings? In een broek?'


  Hij hoorde het antwoord van de hertogin niet, maar vermoedde dat het kernachtig was. Hij vond de broek van Fortune wel charmant. Hij was niet wijd, maar tamelijk nauwgesloten, waardoor haar goedgevormde benen en billen te zien waren. Ze droeg ook een mouwloos, donkerblauw zijden wambuis met zilveren knopen over een witte blouse met pofmouwen. Het zag er allemaal heel aantrekkelijk uit.


  De staljongen hield twee paarden vast, een mooie appelschimmelruin waar Fortune meteen op stapte. Het andere was een grote, stevig gebouwde, glimmende, zwarte ruin. William nam de teugels van de jongen over en zwaaide zichzelf in het zadel.


  'Hij heet Oberon,' zei Fortune tegen William. 'Vooruit! Kom achter me aan!'


  Hij reed achter haar aan de kleine binnenplaats van het kasteel af, de ophaalbrug over, en het dorp door, terwijl hij zijn paard geleidelijk aan naar voren dreef tot ze eindelijk naast elkaar reden. 'Jij rijdt niet op een merrie?'


  'Nee, Rory Maguire, onze rentmeester, vindt dat Donder en ik heel goed bij elkaar passen. Ik hou van een paard met een beetje pit, en Donder is een vurig paard. Hou je van paardrijden?'


  'Ja. Over de boekhouding gebogen zitten zoals mijn vader doet, is niet mijn idee van je tijd prettig doorbrengen.'


  'Daarom hebben wij een rentmeester,' zei Fortune.


  'Zijn jullie niet bang dat hij jullie zal bestelen? Het is per slot van rekening een Ier,' zei William Devers.


  'Dat ben jij ook,' antwoordde ze. 'Van je vaders kant in ieder geval.'


  'Ik heb mezelf altijd als Engelsman beschouwd,' zei hij.


  'Je bent in Ierland geboren. Je woont in Ierland. Je vader is Ier. Jij bent Ier,' zei Fortune tegen hem met niet te weerleggen logica. 'Maar mijn afstamming is wat ingewikkelder. Mijn vader was Engelsman. Mijn stiefvader is een Schot. Mijn moeder is Indiase van vaders kant, en Ierse, Engelse, en Française van haar moeders kant. Ik ben het nichtje van de huidige Groot Mughal, en mijn Leslie halfbroers zijn verwant aan de Ottomaanse sultan. We hebben een buitengewoon knoestige, ingewikkelde, en wijd vertakte stamboom, William Devers.'


  'Je bent uiterst fascinerend, zei hij. 'Ik heb nog nooit iemand zoals jij ontmoet. Waarom wil je met me trouwen?'


  'Ik weet niet of ik dat wil',' zei Fortune eerlijk. 'Ik moet de man van wie ik hou nog vinden, en zonder liefde trouw ik niet. Ik neem aan dat het allemaal heel romantisch en dwaas klinkt, maar zo voel ik het, William Devers.'


  'Mijn vrienden noemen me Will,' zei hij. 'Ik hoop dat je zal leren van me te houden, Fortune, want ik denk dat ik al half verliefd op je ben. Je bent zo vol leven!'


  'Wat zeg je dat aardig, Will.' Ze glimlachte naar hem, en toen: 'O, kijk! Dat is de boom waaraan mijn moeder de moordenaar van mijn vader heeft opgehangen. Die tak daar.' Ze wees. 'Ze zeggen dat mijn moeder geen spier vertrok, maar beval hem op te hangen aan de riem van mijn vader, en stond toe te kijken terwijl hij stierf. Hij was eigenlijk van plan mijn moeder te vermoorden. Zij en mijn vader waren uit rijden, en waren blijven staan om met mijn zus, India te praten, die nog maar een klein meisje was. Ze wilde opgetild worden op het paard van mijn moeder, en toen mijn moeder zich naar haar toe boog, klonk het schot. Mijn vader werd in haar plaats gedood. De mannen kwamen van de akkers en zagen de loop van een musket glinsteren op de heuvel. Ze renden er snel heen en vingen de schuldige. Het was dezelfde man die mama had ontslagen als rentmeester, en hij was zo brutaal te bekennen dat hij mijn moeder had willen vermoorden.'


  'Waarom had ze hem ontslagen?' William was nieuwsgierig.


  'Hij was wreed en hij was bevooroordeeld. Hij had de dorpelingen van mijn moeder uit Maguire's Ford verdreven omdat ze katholiek waren. Hij was van plan er alleen protestanten te laten wonen. Hij vond mijn moeder te voortvarend voor een vrouw, en geloofde dat mijn vader door haar behekst was.'


  'Je bent het er niet mee eens dat katholieken verdreven worden.' Het was een constatering.


  'Nee, inderdaad. Waarom zou je fatsoenlijke, hardwerkende mensen uit hun huis verdrijven vanwege hun godsdienstige voorkeur?' zei Fortune.


  'Als ze de kans kregen, zouden ze ons vermoorden,' antwoordde hij.


  'Dat weet ik, maar dat zou jij ook doen,' zei Fortune geïrriteerd tegen hem. 'Denk je dat ik een domoor ben, Will Devers? Aan beide kanten bestaan boosheid en vooroordelen. Dat begrijp ik, maar ik denk dat de Engelsen beter af zouden zijn als ze alleen maar naar Ierland kwamen om het land te besturen, en iedereen in vrede lieten leven, maar nee. De Engelsen moeten in alles hun zin hebben, en dus zullen de Ieren zich uit alle macht verzetten. Het is waanzin.'


  'Je denkt een hoop voor een jong meisje,' merkte hij op, terwijl ze wegreden van de boom waar de rentmeester was opgehangen.


  'Ben je het er dan niet mee eens dat een vrouw onderricht krijgt, Will?'


  'Ik heb altijd geleerd dat de plaats van de vrouw thuis is, dat ze toezicht houdt op de bedienden, en haar kinderen. Zij is verantwoordelijk voor hun welzijn, zowel lichamelijk als geestelijk, en ze moet haar man behagen op alle manieren die hij zou willen, en ze moet zorgen dat er vrede heerst in zijn huis.'


  'Moet een vrouw onontwikkeld zijn om al die dingen te doen?' vroeg Fortune hem ernstig. Ze keek naar hem, zodat ze zijn gezicht zou kunnen zien als hij antwoord gaf, en zou weten of hij eromheen draaide.


  'Mijn moeder heeft mijn zusters allerlei huishoudelijke taken geleerd,' begon hij.


  'Kunnen ze lezen? Of rekenen? Spreken ze andere talen dan de hunne? Kennen ze de geschiedenis van hun land, of weten ze waar de Nieuwe Wereld is op een kaart? Kunnen ze 's nachts naar de hemel kijken en de namen van de sterren noemen, Will?' Fortune wachtte op zijn antwoord.


  'Waarom zouden ze die dingen moeten weten?' vroeg hij zich af


  'Als je niet kunt lezen of schrijven, hoe kun je dan de boekhouding van je huishouden doen? Als je niet kunt rekenen, hoe kun je dan zeker weten dat je rentmeester je niet bedriegt? Als je andere talen kent, kun je met de Fransen praten, de Italianen, de Duitsers. Wat de rest betreft, het is gewoon leuk die dingen te weten, Will. Kennis geeft macht. Alle vrouwen in mijn familie zijn ontwikkeld. Ik ben van plan mijn zonen en dochters ook van alles te leren. Jij kunt toch lezen en schrijven?'


  'Natuurlijk!' antwoordde hij haastig. 'Maar mijn zusters niet. Mary, Colleen en Lizzie zijn allemaal getrouwd. Een opleiding zoals jij beschrijft, hebben ze niet nodig. Mijn moeder heeft het zeker niet nodig gehad. Zij was het enige kind van mijn grootvader Elliot, en zijn erfgename. Mijn vader wilde een erfgename als vrouw omdat hij arm aan geld was maar rijk aan land. Mijn grootvader wilde een man met een groot landgoed en vee. Zo worden huwelijken gesloten, Fortune. Het doet er niet toe of de bruid ontwikkeld is of niet. Het is allereerst haar bezit, en daarna haar charme, die haar een man bezorgen.'


  'Toch geef ik er de voorkeur aan een ontwikkelde vrouw te zijn. De vrouwen in mijn familie hebben geen mannen die vreemdgaan, omdat ze zowel in als buiten de slaapkamer interessant zijn,' antwoordde Fortune trots. 'Ik heb horen zeggen dat jouw vader een maitresse heeft.'


  Hij kreeg een kleur. 'Jongedames horen niet over zulke dingen te praten, of er zelfs maar iets van te weten.' Toen grinnikte hij. 'Je neemt geen blad voor de mond, is het wel?'


  'Zou je liever hebben dat ik me anders voordeed dan ik was? Of preuts deed, en giechelde, zoals zoveel meisjes die op jacht zijn naar een man?' vroeg ze hem.


  'Nee,' zei hij, tot zijn eigen verbazing, maar haar oprechtheid beviel hem. Het zou zijn moeder helemaal niet bevallen, maar zij hoefde niet te kiezen, dat moest hij doen. Hij had nog nooit een meisje ontmoet als Fortune Mary Lindley, en hij merkte dat hij volkomen door haar werd geïntrigeerd. 'Hoe oud ben je?' vroeg hij haar.


  'Negentien,' zei ze. 'En jij?'


  'Drieëntwintig,' antwoordde hij.


  'Zie je die heuvel daar?' zei ze. 'Wie er het eerste is!' Toen was ze weg op haar ruin, als een jageres uit de oude geschiedenis voortstuivend over het terrein. Haar haar raakte los uit de knot, en waaierde uit, wild wapperend in de wind die door haar snelheid werd veroorzaakt.


  Hij stoof achter haar aan. Hij was niet alleen geïntrigeerd, maar ook opgewonden door deze roodharige schoonheid met haar voortvarende taal. Hij kon nauwelijks wachten tot hij met haar naar bed kon op hun huwelijksnacht, want hij had al besloten dat ze zijn vrouw zou worden. Zelfs als ze geen stuiver bezat, zou hij haar willen hebben. Misschien niet als vrouw onder die omstandigheden, maar hij zou haar willen hebben.


  Fortune deed niet alsof ze hem de race wilde laten winnen. Zo was ze niet. Ze speelde om te winnen. Met grote galopsprongen snelde Donder voort, maar ze hoorde de zwarte ruin vlak achter zich. Ze boog zich diep over de nek van het paard, hem aansporend tot nog grotere snelheid. De wind was koel en vochtig op haar gezicht. Het begon te betrekken. Het zou weldra gaan regenen, dacht Fortune, terwijl Donder de top van de heuvel bereikte, en oog in oog kwam te staan met een andere ruiter die uit de tegenovergestelde richting kwam. De beide paarden bleven snel staan.


  'Kieran!' hoorde ze William Devers zeggen toen hij boven op de heuvel kwam. 'Dit is Lady Fortune Lindley. Fortune, dit is mijn halfbroer, Kieran Devers.'


  De ruiter, lang, slank, met donker haar, nam haar met een brutale blik op. 'Wat een wildebras ben jij,' zei hij, terwijl hij aan een lok van haar vuurrode haar voelde.


  'En jij bent een dwaas, heb ik gehoord,' antwoordde Fortune nijdig.


  Hij lachte en zei toen tegen William: 'Kan ze de goedkeuring van je moeder wegdragen, Willy?'


  'Mijn bruidsschat heeft haar goedkeuring,' kaatste Fortune terug, 'maar u loopt op de zaken vooruit, Master Devers, want er is nog geen verloving geregeld, en dat gebeurt ook niet, tenzij ik dat wil.'


  'Trouw niet met haar, Willy,' raadde zijn oudste broer aan. 'Je zou er je handen te vol aan hebben, dat zie ik zo.' Toen lachte hij weer om de verontwaardigde uitdrukking op het gezicht van Fortune. 'Ik denk dat je nicht Emily Anne Elliot een veel betere vrouw voor je zal zijn dan deze wilde kat.'


  'Kieran!' De stem van William klonk gekweld. Met een blos van schaamte keerde hij zich naar Fortune. 'Mijn broer plaagt alleen maar, Fortune. Hij heeft een vreemd gevoel voor humor. Neem het hem alsjeblieft niet kwalijk. Hij bedoelt het niet kwaad.'


  'Absoluut niet,' stemde Kieran Devers in, met een ondeugende glimlach naar haar. 'Absoluut niet, Lady Fortune.'


  Ze wierp hem een woedende blik toe, en zijn ogen dansten van plezier. Het waren donkere ogen. Donkergroene ogen. En hij was uitzonderlijk knap. Nog knapper dan zijn jongere broer. Hij had een zekere roekeloosheid, vergeleken bij het beschaafdere optreden van Will. Ze zou nooit gedacht hebben dat ze broers waren - halfbroers, verbeterde ze zichzelf. William Devers leek op zijn vader. Lang, goed gebouwd, en stevig, met de lichtblauwe ogen en het kastanjebruine haar van zijn moeder. Hij had een elegante neus, een kleine mond, en ogen die goed geplaatst waren in een rond gezicht. Maar zijn broer, Kieran, was langer, met een lang gezicht, een vierkante kaak, een grote mond, en een neus die uit graniet gehouwen leek te zijn. Hij zag er verweerd en stoer uit, terwijl zijn broer eruit zag als het toonbeeld van de beschaafde gentleman. Een man als Kieran Devers was gevaarlijk, en onuitstaanbaar.


  'Kieran, waarom ben je hierheen gekomen?' vroeg William.


  'Ik dacht dat het misschien zou helpen als we eruit zagen als een gelukkig gezin, en de hertog van Glenkirk kon zien dat ik geen barst geef om het land van onze vader. Je mag het hebben met mijn zegen, broertje. Dus, milady,' zei hij tegen Fortune, 'William komt niet zonder een cent bij de rijke erfgename. Behaagt u dat?' De groene ogen keken haar spottend aan.


  'Zijn vermogen betekent niets voor me,' antwoordde Fortune minachtend. 'Met mijn persoonlijke rijkdom zou ik de familie Devers van Lisnaskea een aantal keren kunnen uitkopen. Ik zoek een man om van te houden, jij hork!' Daarna keerde Fortune met een ruk het hoofd van Donder en galoppeerde weg naar het kasteel.


  'Poeh! Wat een heethoofd,' zei Kieran Devers bewonderend. 'Je bent een gelukkig man als je haar voor je kunt winnen, Willy. Rood haar en opvliegend! Het zal een tijgerin zijn in bed, jij jonge duivel. Ik weet niet zeker of je zo'n prijs wel verdient. Je moeder zal haar niet aardig vinden. Ik weet zeker dat ze de voorkeur geeft aan Emily Anne, maar de arme Emily brengt niet genoeg geld mee, is het wel?' Hij grinnikte.


  'Fortune is het mooiste meisje dat ik ooit heb gezien. En zo verdomd interessant. Ze zegt precies wat er in haar hoofd opkomt,' zei William.


  'Dat heb ik gemerkt,' antwoordde Kieran met een glimlachje.


  De twee jonge broers reden de heuvel af, en door de velden het dorp weer in. Terwijl ze door de hoofdstraat van Maguire's Ford reden, riep een aantal van de vrouwen een groet naar Kieran Devers, en hij groette hen allemaal bij name en met een grapje terug. William trok een wenkbrauw op. Hij had niet geweten dat de escapades van Kieran, zoals zijn moeder ze noemde, zich helemaal tot Maguire's Ford uitstrekten. Op de binnenplaats van het kasteel werd Kieran begroet door een man met rood haar.


  'Kieran, jongen, hoe is het met je?' zei Rory Maguire. 'En dit is zeker je jongere broer. Hoe maakt u het, Master William. Ik ben Rory Maguire, de rentmeester van de hertogin.'


  'Rory, je ziet er goed uit, zoals altijd, en ja, dit is de jonge Willy,' antwoordde Kieran Devers, terwijl hij van zijn paard stapte.


  'U was daarstraks niet in de grote zaal,' zei William.


  'Nee, dat klopt. Dat was uit respect voor de gevoelens van uw moeder, want we weten allemaal hoe die zijn. Ik had het idee dat ze met de neef van Lady Jasmine, pater Cullen, al meer dan genoeg te verwerken zou hebben.' Het werd goedmoedig gezegd, en met een knipoog.


  William Devers lachte. 'Ja,' stemde hij in. Hij besloot dat hij deze Maguire wel mocht. Natuurlijk had zijn moeder gezegd dat als hij eenmaal heer van Erne Rock was, zijn neef James Dundas, een geschikte rentmeester zou zijn, en James was een goede protestant. Toch had Fortune hem aan het denken gezet toen ze hem had gevraagd waarom iemand die zijn werk goed deed gediscrimineerd zou moeten worden vanwege zijn godsdienst. Bovendien wist James Dundas niets van paarden, hij was er zelfs bang voor. Hij zou een slechte beheerder zijn voor een landgoed waar paarden werden gefokt. William gleed uit zijn zadel en zei: 'Kom, Kieran, laten we moeder verrassen.' Daarna lachte hij nogmaals.


  Jane Anne Devers was inderdaad verbaasd toen ze haar stiefzoon de grote zaal binnen zag komen in het gezelschap van zijn halfbroer. Maar hij was fatsoenlijk gekleed en leek in een goede bui. Ze hoopte dat hij niet was gekomen om streken uit te halen. 'Dag Kieran,' kwetterde ze, terwijl hij naar haar toe kwam.


  'Madame, u ziet er prachtig uit, zoals altijd,' zei Kieran Devers tegen Lady Devers, terwijl hij een buiging maakte en haar hand kuste. Vervolgens draaide hij zich om en maakte een sierlijke buiging voor de hertogin van Glenkirk, die bij zijn stiefmoeder zat. 'Ik ben Kieran Devers, uwe genade. Ik hoop dat ik niet stoor, maar zoals altijd was mijn nieuwsgierigheid te groot. Ik ben gekomen om mijn broer, William, te steunen bij het winnen van de hand van uw mooie dochter die ik daarstraks heb ontmoet.'


  'Je bent welkom op Erne Rock, Kieran Devers,' antwoordde ze. 'Adali, breng Master Devers een beker wijn. Kom je bij ons zitten?' Ze bood hem een plaats aan bij het vuur. Hij is een knappe vent, dacht Jasmine. Wat voert hij in zijn schild, of is hij inderdaad alleen maar nieuwsgierig? Ze glimlachte naar Kieran Devers. 'Ben je ooit eerder op Erne Rock geweest? Ik heb begrepen dat je moeder een Maguire was voor ze met je vader trouwde.'


  'Dit is de eerste keer,' antwoordde Kieran. 'Dank u,' zei hij tegen Adali, die hem een beker aanbood van een blad.


  'We zijn Kieran tegengekomen bij het rijden,' zei William.


  'Dat heeft hij al gezegd, lieverd,' zei Lady Devers geduldig. Lieve hemel! Moest William zich zo dom voordoen waar de hertogin bij was? 'Ik weet zeker dat hij niet kan blijven, zeker niet nu zijn nieuwsgierigheid is bevredigd. Waar is Fortune?'


  'Onzin! Uw stiefzoon moet in ieder geval de nacht hier doorbrengen,' antwoordde Jasmine. 'Ik heb altijd bekend gestaan om mijn gastvrijheid, Lady Jane. Het zal gezellig zijn iedereen bij elkaar te hebben. Later hoop ik uw dochters ook te ontmoeten.'


  'Alleen Colleen is in Ierland,' zei Lady Jane. 'Mary en mijn Bessie zijn in Engeland, waar hun echtgenoten wonen. Colleen woont buiten Dublin in de Pale. Haar man heeft daar een klein landgoed. Zij is de enige die naar de bruiloft zal kunnen komen.'


  'Als er een bruiloft komt,' verbeterde Jasmine.


  Kieran Devers zag zijn stiefmoeder een beetje bleek worden. Dus het was nog niet zo zeker als Jane Anne Devers had willen doen voorkomen. Interessant. Maar het meisje was een uiterst begerenswaardige partij vanwege haar vermogen, om niet te zeggen haar schoonheid; hoewel Jane Anne er zeker van was geweest dat de enige reden waarom de Leslies in Ierland een man voor hun dochter kwamen zoeken, was dat ze om de een of andere reden in Engeland niet aan de man te krijgen was. Per slot van rekening was volgens zijn stiefmoeder een Engelse man verreweg de beste. Het was haar gelukt Engelse huwelijken te sluiten voor zijn oudste zus, Moiré, die ze Mary had genoemd sinds de dag dat ze met zijn vader was getrouwd, en voor haar eigen dochter, Bessie. Maar Colleen was haar ontglipt, door verliefd te worden op Sir Hugh Kelly. Maar Hugh had een Engelse moeder, en was protestant, en dus had Jane Anne maar ingestemd met dit ene Ierse huwelijk.


  'Natuurlijk komt er een bruiloft,' zei William met een glimlach. 'Ik ben van plan Fortune helemaal voor me te winnen. Ze is geweldig, en ik ben al dol op haar!'


  'Op wie ben je dol?' vroeg Fortune, terwijl ze de zaal binnenkwam in een schone, groene japon, haar haar keurig bijeengehouden door een mooi, gouden haarlint.


  'Op jou, natuurlijk,' zei William oprecht.


  Fortune glimlachte. 'Je bent een dwaas, Will Devers,' zei ze berispend, maar haar toon was zacht, merkte Kieran op.


  Precies, broertje, gebruik je charme, dacht hij. Maar toen hij vervolgens nogmaals naar Fortune Lindley keek, die er niet langer als een slordige wildebras uitzag, maar als een elegante jongedame, bedacht hij plotseling dat ze veel te veel was voor zijn jongere broer. Een huwelijk tussen hen zou Willy in een onhoudbare positie brengen. Hij zou gevangen zitten tussen zijn sterke moeder, die hem zijn hele leven had gezegd wat hij moest denken en doen, en een koppige jonge vrouw die duidelijk haar eigen leven leidde, en dat met het zijne ook zou willen doen. De daaruit voortvloeiende strijd tussen de twee vrouwen zou de dood zijn voor zijn halfbroer, die echt een heel aardige jongeman was.


  Ah, zei de stem in zijn binnenste, dus dat zal je reden zijn. Geef het maar toe, Kieran Devers, het meisje intrigeert je, en je zou haar zelf graag willen hebben. Je zou haar nog nemen als ze niets meer bezat dan haar hemd. Maar dat is niet zo, is het wel? Ze is een rijke erfgename, en vindt zichzelf waarschijnlijk te goed voor iemand zoals jij. Fortune Lindley is trots, maar ze is romantisch. Ze heeft je zelf verteld dat ze alleen uit liefde zou trouwen, en om geen enkele andere reden, zei de stem in zijn binnenste. Maar omdat hij weinig bezat, zou hij nooit met een rijke erfgename kunnen trouwen. Andere mannen zouden dat wel doen, maar als Lady Fortune Lindley trots was, was Kieran Devers dat ook.


  'De broer van William blijft vannacht hier logeren,' zei Jasmine tegen haar dochter. 'Is dat niet leuk, liefje?'


  Fortune zei niets, maar glimlachte zwakjes. De blik in haar ogen zei dat ze het helemaal niet leuk vond. Hoe durfde deze indringer zich zomaar tussen hen te mengen, terwijl ze probeerde meer over Will te weten te komen? Fortune was niet blij, William Devers was een aardige jongeman, maar hij had zulke ouderwetse ideeën, een vreselijke moeder, en een schurk van een broer. Hij deed haar bloed niet sneller stromen, zoals ze had verwacht dat de liefde van haar leven zou doen. Zijn oudere broer maakte meer gevoel in haar wakker dan Will deed.


  Fortune hapte naar adem. Wel allemachtig! Ze keek tersluiks naar Kieran, en tot haar grote verlegenheid ving hij haar blik en knipoogde. Ze voelde de warmte naar haar wangen stijgen, en boog snel haar hoofd. Dit was onmogelijk! Kieran Devers was uiterst ongeschikt en wat erger was, hij was praktiserend katholiek. Will Devers was een veel betere huwelijkskandidaat. Hij zou op een dag de landerijen en het vee van zijn vader erven; en als hij een beetje ouderwets was, zou ze hem daar wel vanaf helpen. Er was niemand om wie ze gaf in heel Schotland of Engeland. Over een paar maanden werd ze twintig. Als het William Devers niet werd, wie dan? vroeg Fortune zich af. Zeker niet die duivel met de donkere ogen die zijn halfbroer was.


  Kieran Devers was geen betrouwbare man, daar was ze zeker van. Per slot van rekening had hij alleen om zijn godsdienst zijn positie als erfgenaam van zijn vader opgegeven. Wat voor man was zo stom? Een eerlijke man, zei een stem in haar hoofd. Dat is misschien zo, dacht Fortune, maar ik wil geen opwindend leven waarin ik nooit weet wat een dag zal brengen. Dat is het soort leven dat een vrouw zou leiden met Kieran Devers. Ik wil stabiliteit, geen avontuur.


  'Mama, mag Will naast me zitten tijdens het eten vanavond?' vroeg Fortune liefjes aan haar moeder. Hoe eerder ze over haar terughoudendheid ten opzichte van William Devers heen was, hoe eerder ze konden trouwen.


  'Natuurlijk,' zei Jasmine, en vroeg zich af wat er aan de hand was. Ze had Kieran Devers met Fortune zien flirten, tot Fortunes ergernis. Daarna was het gezicht van haar dochter peinzend geworden. Waar had ze over zitten denken? dacht Jasmine. Toen besloot ze dat als Fortune zichzelf ertoe aan het zetten was met William te trouwen terwijl ze het eigenlijk niet zeker wist, het haar dochter alleen maar ongelukkig zou maken.


  Ik zal William rechts van Fortune zetten, en Kieran links van haar, besloot Jasmine in stilte. Fortune had onlangs gezegd dat ze alleen uit liefde zou trouwen, hoewel er een tijd was geweest dat haar ideeën over het huwelijk nuchterder waren geweest. Wat was er met haar praktische, verstandige kind gebeurd? Maar liefde met de verkeerde man was beter dan eeuwig ongelukkig zijn met de juiste. Als Fortune zich tot Kieran aangetrokken voelde, kon ze dat beter nu onder ogen zien, en niet met de jonge William trouwen omdat hij de juiste keus was. Haar dochter kon koppig zijn. Bovendien, glimlachte Jasmine bij zichzelf, een deugniet was een veel interessantere minnaar dan een keurige gentleman. Ik kan niet goedvinden dat ze een vergissing maakt, besloot Jasmine. Dat kan ik niet!


  Als Jemmie ontdekte wat er gaande was, zou hij natuurlijk woedend zijn, ondanks zijn belofte Fortune haar eigen beslissing te laten nemen. Ze zou de waarheid zo lang mogelijk voor hem moeten verbergen. 'Adali,' riep ze haar majordomus. 'Leg de spullen van heer Kieran bij die van zijn broer. Ze kunnen een kamer en een bed delen. Ik weet zeker dat ze dat al eens eerder hebben gedaan. Erne Rock is zo klein, maar het is er heerlijk voor een jong paar, en hun kinderen. Vindt u niet, Lady Jane?'


  'Ik had gedacht dat William en zijn vrouw bij ons op Mallow Court zouden wonen. Per slot van rekening wordt dat op een dag het landgoed van William, nietwaar, Kieran?'


  'Ja, inderdaad, madame,' stemde hij opgewekt in.


  'Als er een bruiloft komt,' zei Jasmine, waarbij ze weer een lichte angst in het hart van Lady Devers wekte. 'Ik vind dat de jongelui hun eigen huis moeten hebben. Fortune zou niet bij de familie van haar man hoeven wonen. Ze zal Erne Rock in Ierland krijgen, en de hertog en ik zullen er natuurlijk voor zorgen dat ze een geschikt huis heeft in Engeland, of bij het landgoed van haar broer in Cadby, of dat van haar halfbroer bij Queen's Malvern.' Ze glimlachte stralend. 'We zullen hen aan het hof willen introduceren.'


  'Mama, je weet dat ik het hof vreselijk vind.'


  'Maar je moet contacten leggen, lieverd, als je succes wilt hebben met je stoeterij,' bracht Jasmine haar in herinnering. 'Per slot van rekening kun je niet voor je volledige onderhoud afhankelijk zijn van jouw aandeel in de handelsonderneming van de familie. Je dacht toch niet dat ik van plan was je naar Ierland te brengen en je hier achter te laten?'


  'Ik wist het niet,' zei Fortune, verbaasd over de woorden van haar moeder.


  James Leslie en sir Shane kwamen de grote zaal binnen. Ze hadden in de bibliotheek gezeten om over de voorwaarden van het contract te spreken, als het tot een huwelijk tussen hun kinderen zou komen.


  Kieran Devers stond op en begroette zijn vader. Vervolgens maakte hij een buiging voor de hertog toen zijn vader hem aan James Leslie voorstelde. De hertog zag in Kieran Devers een even overtuigde Kelt als hij zelf was en mocht hem meteen. De jongen was natuurlijk een dwaas, om zijn erfdeel op te geven voor de kerk, maar je moest hem bewonderen om zijn geloof, en de vasthoudendheid waarmee hij vasthield aan dat wat volgens hem juist was.


  'Dus je bent tevreden met je beslissingen, jongen?' zei de hertog.


  'Ja, uwe genade,' antwoordde Kieran Devers, precies wetend wat er van hem werd gevraagd. 'Mallow Court is van mijn broer, en ik laat het graag aan hem.'


  'Maar toch blijf je.' James Leslie was nieuwsgierig.


  'Voorlopig,' antwoordde Kieran. 'Ik heb het gevoel dat er ergens op de wereld een andere plek voor me is, milord, maar ik weet op dit moment nog niet waar die is. Ik vind het best om te wachten, want na verloop van tijd zal ik erheen worden gebracht.'


  James Leslie knikte. Vreemd genoeg begreep hij precies wat de jongen bedoelde. De Ieren waren nog meer helderziend dan de Schotten. Als Kieran Devers wachtte op een openbaring, dan zou hij die uiteindelijk ongetwijfeld krijgen.


  'De maaltijd is opgediend, milord,' zei Adali. 'Milady zegt dat u meteen aan tafel moet komen.'


  'Heren,' zei de hertog, en nam zijn gasten mee om aan tafel plaats te nemen.
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  Het verbijsterde William Devers erachter te komen hoe snel hij verliefd was geworden op Fortune Lindley, maar hij was ervan overtuigd dat hij verliefd was. Ze was het mooiste meisje van de wereld. Hij vond haar vuurrode haar prachtig, wat zijn moeder ook zei, en Lady Jane had heel wat te zeggen toen ze weer thuis waren. Ze hield haar mond, terwijl ze in de koets om het meer heen terugreden naar Lisnaskea. Het was alsof ze bang was dat de hertogin haar zou horen, tenzij ze veilig in haar eigen huis was. William was zeer verbaasd dat zijn moeder zo onder de indruk was van Jasmine Leslie. Hij had haar heel mooi gevonden, en buitengewoon charmant in haar optreden.


  'Ik zal zo snel mogelijk met Fortune trouwen,' liet William zijn ouders weten, toen ze die avond bij hun eigen vuur zaten.


  'Nee,' zei zijn moeder, 'dat gebeurt niet! Ze is veel te eigengereid. Een blauwkous die veel te veel heeft geleerd en uit een slecht nest komt. Het is niet de juiste vrouw voor je. Je nichtje, Emily Anne, is een veel geschiktere partij voor je, William. Ze is misschien niet zo vermogend als Fortune Lindley, maar geen enkele som geld weegt op tegen het in de familie hebben van dat meisje Lindley!'


  'Ik ben het met u eens, madame,' steunde Kieran Devers zijn stiefmoeder. 'Voor het eerst sinds we elkaar kennen, ben ik het met u eens.'


  'O, ja?' Nu was Jane Devers argwanend. 'Waarom zou jij het in vredesnaam met me eens zijn, Kieran? Dat ben je bepaald nooit eerder geweest, hoewel ik mijn best heb gedaan je fatsoenlijk op te voeden ondanks je katholieke ideeën.'


  Hij lachte. Ze had inderdaad haar plicht als zijn stiefmoeder gedaan, in ieder geval in het openbaar, en hij moest toegeven dat ze nooit wreed was geweest. Ze kon het niet helpen dat ze de voorkeur gaf aan haar eigen zoon, en zijn vader had aangemoedigd hem te onterven zodat William op een dag de scepter kon zwaaien op Mallow Court. Vreemd genoeg had hij geen diepe gevoelens voor zijn thuis. Het was geen verlies geweest. Ergens wachtte iets anders op hem.


  'Ik ben het met uw conclusies eens, omdat ze juist zijn, madame. Fortune Lindley is een mooi, verwend meisje met veel privileges. Ze zou William kapot maken zonder dat dat ooit haar bedoeling was. Maar nicht Emily Anne houdt van onze Willy, en doet dat al sinds ze kinderen waren. Ze is bijna drie jaar jonger dan Lady Fortune. Ze zal het heerlijk vinden op Mallow Court te wonen en zich door u te laten leiden. Dat zou Lady Fortune niet.'


  'Jij wil haar!' beschuldigde William zijn halfbroer. 'Jij wil haar zelf hebben, Kieran. Denk maar niet dat ik dat niet zie!' Zijn gezicht was rood van kwaadheid.


  'Ja, ik ben geboeid, dat geef ik toe, maar wilde dingen hebben me altijd gefascineerd, Willy. Maar ik betwijfel of de hertog van Glenkirk, met zijn eigen koninklijke bloed, èn hechte banden met de koning, bereid zal zijn iemand zoals ik te laten trouwen met zijn mooie, rijke dochter. Huwelijken tussen mensen van onze klasse worden zo niet gesloten. Zoals je weet, heb ik een vrouw van goede afkomst niets te bieden. Dus ook al begeer ik haar misschien, ik zal haar nooit krijgen. En jij zou niet zo dwaas moeten zijn naar haar geparfumeerde handje te dingen.'


  'Doe het aanzoek,' zei William Devers tegen zijn vader. 'Doe het, anders verlaat ik dit huis en kom ik nooit meer terug!'


  'Lieverd.' Lady Jane stak haar hand uit, en raakte het gezicht van haar zoon aan, maar hij deinsde terug.


  'Ik wil Fortune Lindley tot vrouw. Als we getrouwd zijn, gaan we op Erne Rock wonen, en in Engeland, want dat zal ze fijn vinden. Ik zal nooit als heer en meester dit huis betreden voor u dood en begraven bent, madame. U zult mij niet langer de wet voorschrijven!'


  'Maar haar laat je dat wel doen,' snauwde zijn moeder.


  'Zij heeft me meer te bieden dan u, mama,' antwoordde hij, met een vernietigende uitwerking.


  Lady Jane barstte in tranen uit. 'Ze heeft hem behekst!' snikte ze op de stoere schouder van haar man. 'Anders zou mijn zoon nooit zulke vreselijke dingen tegen me zeggen. Ze heeft hem behekst!'


  'Wees geen dwaas, Willy,' berispte Kieran de jongeman. 'Het meisje is mooi, dat is waar, maar ze is niet geschikt voor je. Ik kan niets bedenken wat jullie gemeen hebben. Waar zou je met haar over praten?'


  'Praten? Ik wil niet met haar praten. Je weet verdomd goed wat ik met haar wil doen!' kwam het boze antwoord.


  'Ohhhhhh!' Lady Jane zakte geschokt tegen haar man aan.


  Sir Shane slikte een lachje in. 'Let op je woorden, kwajongen,' berispte hij William half.


  Maar Kieran lachte wel, waarop zijn ontstelde stiefmoeder hem een woedende blik toewierp. 'U hebt hem eerlijk opgevoed, madame,' zei hij schouderophalend.


  'Als je het echt wilt, William, zal ik de hertog van Glenkirk namens jou om de hand van zijn dochter vragen,' zei Sir Shane tegen zijn opgewonden zoon.


  'Als je dat doet, vergeef ik het je nooit,' riep zijn even geagiteerde vrouw. 'Het is een vreselijke meid! Vreselijk! Vreselijk! Vreselijk!'


  'Rustig maar, madame,' zei Kieran, en tot haar verbazing sloeg hij troostend een arm om zijn stiefmoeder heen. 'Het is hoogst onwaarschijnlijk dat Fortune Lindley het aanzoek van Willy zal aannemen, en zoals we allemaal hebben gehoord, is de keus aan haar.'


  Jane Devers snufte hoorbaar. 'Denk je dat echt, Kieran?'


  Hij kneep in haar hand. 'Ja, madame, dat denk ik!'


  'Je bedoelt dat je dat hoopt,' snauwde William. 'Fortune wordt mijn vrouw! Ik zal geen weigering van haar accepteren.'


  'Dat zal je wel moeten, jij jonge dwaas!' reageerde zijn oudere stiefbroer. 'Allemachtig, Willy, als je jezelf belachelijk gaat maken over dat meisje, zal Emily Anne je helemaal niet willen hebben. Gedraag je als een Devers van Lisnaskea, en niet als een jammerende, verwende Engelse edelman!' Hij keerde zich naar zijn vader. 'Het zou misschien een goed moment zijn om Willy eens naar het vasteland te laten gaan, om te kijken hoe de rest van de wereld leeft.'


  Jane Devers maakte zich los van haar stiefzoon. 'O, ja, Shane!' riep ze tegen haar man. 'Hij zou eerst naar Londen kunnen gaan, en zijn zusters en hun gezinnen opzoeken. En dan ga ik met je mee, William! Ik ben niet meer in Londen geweest sinds ik een klein meisje was.' Opgewonden als een kind klapte ze in haar handen. 'Dan gaan we allemaal! Jij ook, Kieran.' Op dit moment vloeide haar hart over van vriendelijkheid. Het was een geweldig idee. Ze zou haar zoon bij Fortune Lindley vandaan halen. Als ze terugkwamen, zou het meisje ongetwijfeld naar Schotland teruggegaan zijn met haar familie. En Emily Anne Elliot zou zitten wachten. 'Ik zal natuurlijk een nieuwe garderobe nodig hebben, te oordelen naar de prachtige japon van de hertogin. Ik vraag me af of Colleen een goede naaister heeft in Dublin, die bereid zou zijn naar Ulster te komen? Ik moet haar meteen schrijven.' Ze haastte zich de kamer uit.


  'Breng het aanzoek over aan de hertog,' zei William Devers, onvermurwbaar.


  Kieran Devers liep naar het dressoir, en schonk een royale hoeveelheid whisky in kleine, glimmende tinnen bekertjes. Hij gaf er één aan zijn vader, één aan zijn jongere broer, en hield de derde voor zichzelf.


  Shane Devers sloeg het vloeibare vuur achterover. Het brandde in zijn keel en belandde als een hete steen in zijn maag. 'Luister naar me voor ik verder ga,' zei hij tegen zijn erfgenaam. 'De eerste avond dat we op Erne Rock waren, heb ik met de hertog gesproken. De bepalingen van een huwelijksovereenkomst tussen jou en Lady Fortune zouden op zijn zachtst gezegd zeer merkwaardig zijn. Hij zegt dat het het standaard huwelijkscontract is voor alle vrouwen in zijn familie. Je zou een bepaald bedrag in goud krijgen, waar beide families het over eens moeten worden. Maar de rest van het vermogen en de landerijen van Lady Fortune, dat blijft allemaal in haar handen. Je zou absoluut niets te zeggen hebben over de manier waarop ze haar bezit beheert, William.'


  'Maar stel dat ze haar vermogen verspilde, zoals iedere vrouw zou doen die die vrijheid kreeg? Vrouwen weten niet hoe ze hun zakgeld moeten beheren, laat staan een groot vermogen, pa. Kijk hoe mama altijd nog wat geld bij je komt vragen, omdat ze haar toelage heeft uitgegeven voor het kwartaal verstreken is,' zei William.


  'Lady Fortune heeft haar eigen vermogen beheerd sinds ze twaalf was, volgens haar stiefvader. Haar overgrootmoeder heeft haar dat geleerd voor ze stierf. Zij was de beroemde Skye O'Malley, die de vertrouwelinge was van de oude koningin Bess, als de verhalen waar zijn. In de afgelopen paar jaar heeft het meisje haar vermogen bijna verdubbeld, William. Ze is niet dom.


  Denk je dat je met een vrouw zou kunnen trouwen die niet naar jouw raad zou luisteren ten aanzien van haar beleggingen? Want per slot van rekening, William, weet jij niets van zulke dingen af Dit meisje is opgegroeid in een adellijke, vermogende familie, en ze is intelligent. Ze zou er geen genoegen mee nemen alleen maar thuis te zitten en haar huishouden te bestieren, terwijl ze jouw kinderen kreeg. Ik word niet overweldigd door jaloezie en wilde emoties zoals je moeder, maar ik ben het ook met haar eens dat dit huwelijk niet goed voor je zou zijn. Maar als je na wat ik je net heb verteld nog steeds wilt dat ik de hertog van Glenkirk benader met een aanzoek, zal ik dat doen, mijn zoon.'


  'Doe het aanzoek,' zei William Devers met opeengeklemde tanden.


  Kieran haalde zijn schouders op, en schonk zichzelf nog wat whisky in. 'Je wilt met haar naar bed, en je kunt geen andere manier bedenken om dat te doen dan met haar te trouwen,' zei hij smalend. 'Ik ken een meisje dat het je zó naar de zin zou maken, dat je Fortune Lindley helemaal zou vergeten.'


  'Jij wil haar zelf hebben,' herhaalde zijn broer kwaad.


  'Als ik haar zou willen hebben, kleine Willy, zou ik haar nemen,' zei Kieran Devers met brute openhartigheid. 'Maar ik ben niet geïnteresseerd in maagden.'


  'Schoft!' schreeuwde William Devers, en probeerde zijn broer een klap te geven, maar Kieran was hem te snel af, en pakte de jongeman bij zijn armen vast, vermoeid zijn hoofd schuddend.


  'Gedraag je, Willy, anders mag je niet met je mama naar Londen,' plaagde hij zijn broer vals.


  'Laat hem met rust, Kieran,' zei zijn vader tegen zijn oudste zoon, 'en jij,' zei hij streng tegen de jongste, 'hou je handen thuis! Ik wil niet dat mijn twee zoons als wilden met elkaar vechten.'


  'Doet u het aanzoek?' vroeg William, zichzelf losschuddend uit de greep van zijn broer.


  'Ik zal morgenochtend bericht sturen naar Erne Rock,' beloofde Shane Devers zijn erfgenaam.


  


  'Milord, deze boodschap is zojuist van Mallow Court gekomen,' zei Adali, terwijl hij de volgende morgen de grote zaal binnenkwam.


  De hertog pakte het opgevouwen perkament aan, verbrak het zegel en las de inhoud. 'Ze vragen om de hand van Fortune,' zei hij. Vervolgens keerde hij zich naar zijn stiefdochter. 'En, meisje? Wil je hem hebben, of niet?'


  Jasmine hield haar adem in.


  'Ik weet dat ik zijn aanzoek zou moeten aannemen, papa,' begon ze. 'Dat zou verstandig zijn, want ik word er niet jonger op.'


  'Maar je doet het niet, is het wel, meisje?' vroeg James Leslie.


  Fortune schudde haar hoofd. 'Nee, ik doe het niet. Arme Will. Ik weet dat hij geen zier om mijn geld geeft. Hij is knap en hij heeft een aardig landgoed dat hij op een dag zal erven. Maar papa, hij is de saaiste man die ik ooit van mijn leven heb ontmoet. En zijn ideeën over vrouwen zijn verschrikkelijk ouderwets. Ze zouden thuis moeten blijven en kinderen krijgen, en vol aanbidding moeten luisteren naar alles wat hun man zegt. Hij is slecht opgeleid voor zijn stand, en het interesseert hem niet. Hij heeft alleen maar belangstelling voor paardrijden, maar paarden zijn niet meer voor hem dan een middel van vervoer. Het idee de dieren te fokken en groot te brengen voor de verkoop zegt hem niets. Dat moet Maguire doen, zegt hij. Ik kon niets interessants vinden om met hem over te praten, en de Heer weet dat ik mijn best heb gedaan. Als ik ongetrouwd moet blijven, dan blijf ik ongetrouwd, maar ik ga liever als maagd het graf in dan te trouwen met zo'n knappe, jonge domkop!'


  Jasmine slaakte een hoorbare zucht. 'Goddank!' zei ze. 'Ik was zo bang dat je zou doen wat gepast was, liefje, en hij zou je doodongelukkig hebben gemaakt, ben ik bang.'


  'Goed,' zei James Leslie verbazend kalm, 'wat moeten we dan nu doen?'


  'Ik denk dat we de komende paar maanden in Ierland moeten blijven,' stelde Fortune voor.


  'Prima,' antwoordde Jasmine. 'En we moeten ervoor zorgen dat de arme jonge William niet in verlegenheid wordt gebracht door je weigering, liefje. We moeten het erop houden dat jullie gewoon niet bij elkaar pasten, maar dat onze families bevriend zijn gebleven ondanks onze wederzijdse teleurstelling.'


  'Daar ben ik het mee eens,' zei James Leslie. 'We zullen onze weigering persoonlijk overbrengen. Ik zou de familie Devers niet in verlegenheid willen brengen. Jij en ik rijden er morgen heen, want het is nu te laat om heen en weer te gaan. We moeten vroeg weggaan. Maar eerst wil ik het tegen pater Cullen zeggen, en dominee Steen. Ze hadden zich veel van dit huwelijk voorgesteld. Cullen zal het begrijpen, maar voor dominee Steen zal het moeilijk zijn.'


  'Zal ik ook meegaan?' vroeg Fortune.


  'Ik denk het niet,' zei haar stiefvader.


  Fortune omhelsde hem en drukte een kus op zijn knappe wang. 'Dank u voor uw begrip, papa,' zei ze. 'Ik besef dat ik u teleurstel door geen man te kunnen kiezen, maar hoe aardig hij ook is, Will Devers is niet de man voor mij. Ik vraag me af of die wel bestaat.'


  De volgende morgen gingen de hertog en hertogin van Glenkirk op weg naar Mallow Court. Tijdens de rit genoten ze beiden van de glooiende heuvels en het zachte weer. Mallow Court was een aardig buiten in tudorstijl, en toen hun komst werd aangekondigd haastten Sir Shane en Lady Devers zich naar hun grote zaal, waar Jasmine en James al wijn geserveerd kregen door het goed getrainde huishoudelijke personeel.


  'Vergeef ons onze onaangekondigde komst,' zei James Leslie, terwijl hij de hand van Jane Devers kuste, 'maar we wilden persoonlijk komen om u antwoord te geven op het aanzoek aan Lady Fortune.'


  Lieve God, dacht Jane Devers geagiteerd. Ze komen me mijn William afnemen. Ze wierp haar man een verontruste blik toe.


  Toen ze dat zag, had Jasmine eigenlijk met de vrouw te doen, en zei snel: 'Uw zoon is een beste jongeman, en ik zou trots zijn hem als schoonzoon te hebben. Helaas gelooft mijn dochter dat ze niet het juiste meisje is voor William. Hoewel Jemmie en ik de jongen heel geschikt vinden, willen we Fortune niet dwingen tot een huwelijk dat ze niet wil. We wilden u dit zelf komen vertellen, omdat we niet willen dat u denkt dat we het aanzoek lichtvaardig van de hand wijzen. We wilden ook geen praatjes die William in een kwaad daglicht zouden stellen. Ik hoop dat u niet beledigd bent, en dat u niet slecht over Fortune zult denken.'


  Jane Devers viel bijna flauw van opluchting. William was veilig voor die meid! Toen merkte ze ineens dat ze ook beledigd was. Fortune Lindley had het aanzoek van haar zoon afgewezen! Vond ze zichzelf soms te goed voor William Devers? De woorden waren haar ontglipt voor ze ze in kon houden. 'Waarom bent u dan naar Ierland gekomen om een man voor uw dochter te zoeken als u niet van plan was haar een uiterst geschikte kandidaat te laten aanvaarden? Het lijkt mij nogal wispelturig,' zei ze hooghartig.


  'Mijn vrouw -' begon de hertog, terwijl hij hard in de hand van Jasmine kneep om haar te waarschuwen dat ze moest zwijgen - 'wilde haar Ierse bezittingen aan Fortune geven. Wij dachten dat onder die omstandigheden een Ierse man het beste zou zijn.'


  'Een volkomen redelijke conclusie,' antwoordde Sir Shane, die zijn vrouw met een boze blik waarschuwde haar mond te houden. De hertog en de hertogin van Glenkirk waren meer dan edelmoedig geweest in hun behandeling van de familie Devers. Ze zouden nu niet door deze situatie in verlegenheid worden gebracht, ondanks het feit dat Jane tegen iedereen in de omgeving die het maar horen wilde had opgeschept dat hun zoon ongetwijfeld zou trouwen met de erfgename van kasteel Erne Rock. 'Gaat u binnenkort terug naar Schotland?' vroeg hij.


  'Nee, niet meteen. We dachten de zomer hier in Ulster door te brengen,' antwoordde de hertog. 'Jasmine is hier niet meer geweest sinds de geboorte van Fortune. Nu het verdriet van de moord op Weistleigh gesleten is, geniet ze weer van Maguire's Ford. Pater Cullen was haar leraar in India, en heeft haar vierentwintig jaar geleden van het hof van haar vader naar Engeland gebracht. In de herfst gaan we weer terug naar Schotland, op tijd voor de sneeuwhoenderjacht, en dan gaan we naar Engeland, naar het hof, voor de winter. Misschien zal de juiste man zich dan presenteren. Ter wille van Fortune hoop ik dat.'


  'Lady Fortune is een aardig meisje,' zei Shane Devers beleefd. 'Het spijt me dat ze niet onze dochter zal worden.'


  Er werd gebogen en er werden reverences gemaakt, waarna de Leslies van Glenkirk afscheid namen van de familie Devers van Mallow Court.


  'Mijn gebeden zijn verhoord!' riep Lady Devers toen ze weg waren. 'We gaan zo snel mogelijk naar Engeland. Ik kan mijn garderobe in Londen laten maken. Dan zal het nog meer volgens de laatste mode zijn dan bij een naaister uit Dublin.'


  'William zal het helemaal niet leuk vinden,' antwoordde haar man haar. 'Ik weet niet wat hij zal doen, want hij heeft zichzelf ervan overtuigd dat Lady Fortune Lindley de liefde van zijn leven is. Ik begrijp niet hoe hij dat kan weten, terwijl hij haar nog maar zo kort kent. Laten we hem roepen en het meteen tegen hem zeggen. John,' riep hij tegen een lakei. 'Haal mijn zoons, en zeg dat ze onmiddellijk naar de grote zaal moeten komen. Haal jongeheer Kieran eerst.'


  'Waarom Kieran eerst?' vroeg zijn vrouw.


  'Omdat Kieran ons kan helpen de uitbarsting van William, die zeker zal komen, te bedwingen. Ik wil niet dat hij er in galop heen stuift om het meisje te gaan smeken. Het zou Lady Fortune in verlegenheid brengen en ons te schande maken.'


  Kieran Devers kwam, en werd snel op de hoogte gebracht van de situatie. Hij glimlachte wrang. Had hij niet voorspeld dat het hooghartige wicht zijn jongere broer zou afwijzen? Waarom de Leslies überhaupt een Devers van Mallow Court in overweging hadden genomen, begreep hij niet. Met een hertog als stiefvader, een hertog als halfbroer, en een markies als broer; met een klein vermogen en rijke landerijen op haar naam, kon Lady Fortune een hertog als man krijgen. Ze hield waarschijnlijk een of andere arme drommel in Engeland aan het lijntje, terwijl ze hem martelde door naar Ierland te komen, zogenaamd op zoek naar een man. 'Hoe snel gaat het meisje naar huis?' vroeg hij zijn vader.


  'Ze zijn van plan de zomermaanden te blijven,' was het verrassende antwoord, 'dus des temeer reden om William zo snel mogelijk naar Engeland te sturen. Ga je met ons mee?'


  Kieran schudde zijn hoofd. 'Ik heb er geen behoefte aan Engeland te zien,' zei hij. 'Gaat u maar, met Lady Jane en William. Ik zal op alles hier letten, pa. Dat is een kleine moeite. De gewassen zijn geplant. De schapen staan heerlijk in de wei. Er is niet veel te doen, maar ik weet hoe nauwkeurig u uw boeken bijhoudt, en dat kan ik voor u doen.'


  William Devers kwam de zaal in. 'U wilde me spreken, pa?'


  'Lady Fortune heeft je aanzoek afgewezen,' zei zijn vader onomwonden.


  'Natuurlijk doet ze dat de eerste keer,' antwoordde William kalm. 'Ze is een dame, en het zou ongepast zijn als ze het meteen aannam.'


  'Allemachtig, Willy,' snauwde zijn broer ongeduldig. 'Je zou haar honderd keer een aanzoek kunnen doen, en ze zou nog steeds nee zeggen! Ze wil je niet. Haar ouders zijn zelf gekomen om het onze vader en moeder te vertellen, jongen. Geef het op, en trouw met je nicht, Emily.'


  'Ik geloof je niet,' zei William Devers koppig.


  'Ach wat! Vertelt u het hem, madame. Vertel uw zoon dat hij is afgewezen door een hooghartige, arrogante, Engelse meid,' zei Kieran kwaad.


  'Het is waar, William,' zei zijn moeder.


  'Ik ga naar haar toe!' riep William.


  'Dat doe je niet!' zei Sir Shane ruw. 'Zou je onze familie te schande willen maken met je smoorverliefde gedrag?'


  'Als je één stap de zaal uit zet,' waarschuwde zijn broer, 'dan zweer ik je, jongen, dat ik je bewusteloos sla!' Met zijn donkere ogen keek hij zijn jongere broer dreigend en waarschuwend aan.


  Het werd William Devers zwaar te moede. Ze had hem afgewezen. Hoe kon ze? Ze was het mooiste meisje van de wereld. Ze sprak over dingen waar hij een vrouw nog nooit over had horen praten. Hij aanbad haar. Hoe kon ze niet begrijpen dat hij van haar hield? 'U hebt altijd gewild dat ik met Emily Anne zou trouwen,' zei hij, zich plotseling agressief naar zijn moeder kerend. 'Zet het uit uw hoofd, mama. Ik zou dat zeurende, kleverige kreng niet willen hebben, al was het het laatste meisje op aarde!'


  Lady Devers richtte zich op en keek haar zoon fel aan. 'Praat niet zo tegen me, William. Je hoeft niet met je nichtje te trouwen als je dat niet wilt, maar Lady Fortune Lindley trouwt ook niet met je. We vertrekken morgen naar Engeland om je zusters op te zoeken. Misschien zullen een paar maanden elders je bevrijden van de slechte invloed waar je de afgelopen paar dagen onder bent geraakt. Nee!' Ze stak haar hand naar hem op. 'Je hoeft niet te proberen me tot andere gedachten te brengen, William.' Daarna rende ze de zaal uit, haar rug recht, haar hoofd opgeheven.


  Kieran sloeg een arm om de schouders van zijn broer, maar William schudde hem af. 'Je kunt niets zeggen om me te troosten,' snauwde hij.


  'Ik denk dat u hem in zijn kamer moet opsluiten tot u klaar bent om te vertrekken, pa,' zei Kieran spottend. 'Als u dat niet doet, zal de jonge dwaas misschien naar Erne Rock gaan, en een trap tegen zijn achterste krijgen van de hertog wegens zijn aanmatigend gedrag.' Hij grinnikte.


  'Ik vermoord je nog eens, Kieran,' zei William woedend.


  'Waarom zou je die moeite nemen?' kaatste zijn broer snijdend terug. 'Je hebt alles al wat van mij zou moeten zijn. Niet dat het me wat kan schelen, Willy, maar je mama misschien wel. Beheers je, jongen, en gedraag je als een Devers.' Daarna verliet ook hij de zaal.


  'Ik geloof niet dat ik je kan vertrouwen, William,' zei zijn vader vermoeid, en volgde vervolgens de raad van zijn oudste zoon op.


  De volgende morgen reed de koets van de familie Devers weg van Mallow Court, met een kwaad kijkende William en zijn moeder erin. Zijn vader reed naast het hobbelende voertuig met zijn oudste zoon, die had besloten hen tot de weg naar Dundalk te vergezellen. Daar nam Kieran Devers afscheid van hen, en reed door de velden terug naar zijn huis.


  Fortune zag hem uit de verte, maar ze herkende de grote, witte hengst die hij had bereden op de dag dat hij naar Erne Rock was gekomen. Met zijn zwarte manen en staart was het een opvallend dier. Ze zwaaide naar hem. Het was vrijpostig, wist ze, maar toen ze eenmaal had beseft dat de jonge William eigenlijk niet de man voor haar was, had ze zich gerealiseerd dat zijn oudere broer veel interessanter was. Nu wilde ze die eerste indruk bevestigen. Omdat ze niet met zijn broer trouwde, betekende dat niet dat ze niet met elkaar om konden gaan.


  Per slot van rekening hadden haar ouders beiden benadrukt dat het belangrijk was de familie Devers niet in verlegenheid te brengen door hen te mijden, en schijnbaar de neus voor hen op te halen. Niet dat ze enige belangstelling had voor Kieran Devers.


  Waar was die meid op uit? vroeg Kieran Devers zich af, terwijl hij naar haar toe reed. Ze was beslist behoorlijk onbeleefd geweest toen ze elkaar voor de eerste keer hadden ontmoet, en daarna had ze haar best gedaan de indruk te wekken dat ze zeer onder de indruk was van zijn broer. Als iemand schuldig was aan het verdriet en de houding van William, was het zeker Lady Fortune Lindley. Toch vond hij haar fascinerend. Een jonge vrouw die op een grote ruin reed, en nog schrijlings ook. Hij zwaaide terug toen hij vlakbij haar was.


  'Goedendag jongeheer Devers,' zei Fortune vriendelijk.


  'Goedendag, Lady Fortune,' antwoordde hij.


  'U kwam van de weg naar Dundalk?' vroeg ze.


  'Ik heb mijn ouders en William erheen gebracht. Ze gaan naar Engeland om mijn zusters in Londen op te zoeken,' legde hij uit.


  'Arme Will. Hij is een aardige jongen,' antwoordde ze. 'Ik hoop dat hij het leuk zal vinden in Londen, hoewel de meeste gegoede families er in de zomer weggaan. Misschien hebben uw zusters een huis buiten de stad?'


  'Als dat deftig is, zullen ze inderdaad een buitenhuis hebben,' zei hij met een glimlachje tegen haar. 'Als er één zekerheid is die mijn stiefmoeder mijn zusters, en mijn halfzus, heeft geleerd, is het hoe je deftig moet zijn, en goed Engels.'


  'U hebt niet veel op met de Engelsen?' vroeg ze kalm.


  'Ik heb niet veel op met mensen die een land binnenkomen, de grond afpakken van de rechtmatige eigenaars, en proberen hun godsdienst en manier van leven op te dringen aan een volk dat al zijn eigen godsdienst en manier van leven heeft,' zei Kieran Devers.


  'Zo gaat het in de wereld,' zei Fortune tegen hem, terwijl ze naast elkaar voortreden. 'Onze leraren hebben mijn broers en zus en mij geleerd dat in de loop van de geschiedenis de ene cultuur altijd de andere heeft overwonnen en overheerst. Degenen die nu in Ierland wonen, zijn ooit ergens anders vandaan gekomen en hebben de Tuatha da Danae, het Feeënvolk, overwonnen, die naar men zegt ooit dit eiland regeerden. Er wordt beweerd dat ze nu onder de aarde wonen, omdat ze zich niet wilden vermengen met de Keltische rassen. Soms zijn die veranderingen goed, en andere keren niet. Ik keur de manier waarop de meeste Engelsen de Ieren behandelen niet goed, maar zouden de Ieren niet even slecht zijn, als ze de kans kregen? Jullie zouden plunderen en brandstichten zoals jullie voorvaderen, en de Engelsen regelrecht de zee indrijven. Jullie zouden geen genade tonen, en niet beter zijn dan zij.'


  Hij lachte. Hij zag plotseling wat zijn jongere broer zo had gefascineerd. 'Ja,' stemde hij in, 'dat zouden we inderdaad doen, Lady Fortune Lindley. Maar we zouden u misschien houden, want ik heb horen zeggen dat u Iers bloed heeft. Is dat waar?'


  'Ja. Mijn overgrootmoeder was Skye O'Malley. Zij was de O'Malley van Innisfana, en een geweldige vrouw. Ze stierf toen ik nog maar dertien was, maar ik heb haar goed gekend, en ik zal haar nooit vergeten,' zei Fortune tegen hem, en er kwamen tranen in haar ogen. 'Ze was altijd zo aardig tegen me.'


  De lucht was intussen betrokken, en er begon een dichte motregen te vallen.


  'Laten we in die ruïne gaan schuilen,' zei hij, wijzend.


  Toen ze de beschutting van het grijze steen hadden bereikt en waren afgestegen, vroeg Fortune hem: 'Wat is dit voor ruïne?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet zeker, maar ze zeggen dat het ooit het kasteel is geweest van een Maguire hoofdman van een paar honderd jaar geleden. Zie je hoe dik het mos is op de muren? Maar deze poort zou ons tegen het ergste moeten beschermen. Ga zitten, Fortune Lindley, terwijl we wachten.' Hij plofte neer op een platte steen die een natuurlijke bank vormde, en schoof opzij om plaats voor haar te maken.


  Terwijl ze naast hem ging zitten, zei ze: 'Mag ik je een eerlijke vraag stellen, Kieran Devers?' En toen hij bevestigend knikte, ging ze verder: 'Waarom heb je je geboorterecht opgegeven vanwege zoiets eenvoudigs als godsdienst? Je lijkt me geen fanaticus zoals zo vele anderen.'


  'Het is een goede vraag,' antwoordde hij, 'en ik zal proberen het uit te leggen. Het klopt dat ik geen fanaticus ben, en om heel eerlijk te zijn, betekent het geloof heel weinig voor me. Ik ben geen martelaar noch een heilige, maar het katholieke geloof is alles wat ik nog heb van mijn moeder. Ze stierf toen ik nog heel klein was. We waren toen een Iers gezin, Moiré, pa, en ik. Toen werd de kleine Colleen geboren, en onze moeder stierf terwijl ze onze zus het leven schonk. In het begin was mijn vader helemaal kapot. Maar al snel begon hij rond te kijken naar een andere vrouw om zijn kinderen groot te brengen en zijn huishouden te bestieren. In zijn andere behoeften had hij al voorzien, zie je, door een discrete dame die Molly heette, die twee kinderen heeft gekregen van mijn vader. Ze heten Maeve en Aine, allebei aardige meiden,' glimlachte hij.


  'Je kent ze?' Fortune was verbaasd, denkend aan Lady Jane.


  'Ja, hoewel mijn stiefmoeder dat niet weet. Maeve werd geboren toen ik elf was, en Aine toen ik veertien was. Pa was al getrouwd met zijn Lady Jane. De knappe erfgename van een koopman met uitgesproken ideeën over alles.'


  'Ze zeggen dat ze hem niet wilde hebben tot hij protestant werd,' merkte Fortune op. 'Ze zeggen dat hij zich van haar opnieuw moest laten dopen.'


  'Dat is waar,' vertelde Kieran haar. 'De eerste keer dat ze het zag, werd Jane Elliot verliefd op Mallow Court. Ze wilde het vreselijk graag hebben, maar ze is even standvastig in haar geloof als ze eigenwijs is. Ze stond erop dat pa zich bekeerde. De plaatselijke priester van Lisnaskea kwam, en waarschuwde mijn vader dat hij in de hel zou branden als hij dat deed, en dus deed hij het natuurlijk. Daarin zijn mijn vader en ik hetzelfde, we houden er niet van de wet voorgeschreven te krijgen. Hij werd opnieuw gedoopt, net als Moiré en Colleen. Als straf voor zijn dreigementen stuurde mijn vader de priester weg.'


  'Waarom ben jij niet opnieuw gedoopt?' vroeg ze hem.


  'Ze konden me niet te pakken krijgen,' zei Kieran met een ondeugende grijns. 'Alles veranderde toen Lady Jane in huis kwam. De dingen van mijn moeder verdwenen één voor één. Het geloof van mijn moeder werd uit ons leven gebannen. Het was alsof Jane mijn moeder volledig wilde uitwissen, dat dacht ik tenminste. Toen ik opgroeide, besefte ik dat het eigenlijk helemaal niet zo was. Mijn stiefmoeder is een fatsoenlijke vrouw, maar ze leeft volgens haar eigen gebruiken en moraal, en ze verwacht dat haar hele gezin dat ook doet.


  Dus ook al was ik niet opnieuw gedoopt, ze besloot geduld met me te hebben. Ik werd gedwongen elke zondag met mijn familie naar de kerk te gaan, en op andere bijzondere dagen. Ze dacht dat als ik eenmaal bekend was met haar geloof, ik me bij haar wensen zou neerleggen. Het duurde jaren voor ze ontdekten dat ik na met hen naar de kerk te zijn geweest, wegglipte om de mis te gaan bijwonen waar deze die dag ook maar werd opgedragen.


  Op de dag dat ik eenentwintig werd, kreeg ik te horen dat ik me als protestant moest laten dopen, of pa zou me onterven en Willy zou zijn erfgenaam worden. Ik zou de toelage van een jongere zoon krijgen, en ik kon op Mallow Court wonen, maar ik zou mijn erfdeel van het landgoed verliezen. Ik probeerde mijn vader mijn gevoelens uit te leggen. Weet je wat hij tegen me zei? Dat hij zich het gezicht van mijn moeder niet eens meer kon herinneren. Dat Jane zijn vrouw was, en dat hij wilde dat zij tevreden was. Toen zei ik tegen hem dat hij Mallow Court maar aan Willy moest geven. Ik wilde het niet.'


  'Heb je je trots het niet laten winnen van je gezonde verstand?' vroeg Fortune zich hardop af. 'Ik denk niet dat je vader gevoelloos was toen hij zei dat hij zich het gezicht van je moeder niet kon herinneren. Na een tijd is het moeilijk je degenen die zijn gestorven voor de geest te halen. Dat kun je iemand niet verwijten.'


  'De waarheid is,' zei Kieran Devers, 'dat ik niets voel voor Mallow Court. Ik weet dat dat wel zou moeten, maar het is niet zo. Ik heb nooit echt het gevoel gehad dat het van mij was, en ik heb ook nooit het gevoel gehad dat mijn geboorteland de plek is waar ik thuishoor. Ik kan het niet uitleggen, maar ik geloof dat mijn ware thuis ergens anders is.'


  Fortune keek hem met open mond van verbazing aan. 'Jij ook?' was alles wat ze zei.


  'Maar jij hebt toch wel een plek gehad waar je van houdt, die je thuis is,' antwoordde hij.


  'Ik ben hier op Maguire's Ford geboren,' begon Fortune, 'maar toen ik nog maar een paar weken oud was, ben ik meegenomen naar Engeland. Ik heb bij mijn overgrootmoeder gewoond, op Queen's Malvern. Ik heb in Frankrijk gewoond op het kasteel van mijn moeder, Belle Fleurs. Ik heb in Schotland gewoond op het kasteel van mijn papa, Glenkirk, en op Cadby, het kasteel van mijn eigen vader, in Oxfordshire, maar nooit heb ik me ergens echt thuis gevoeld, hoewel ik moet toegeven dat ik Queen's Malvern het fijnst vond. Ik geloof niet dat ik ergens echt thuishoor. Ik hoopte dat dat in Ierland zou zijn.'


  'Maar dat is niet zo,' zei hij.


  'Nee,' gaf ze toe. 'Het lijkt erop dat jij en ik twee dolende zielen zijn, Kieran Devers.'


  Hij keek haar aan, waarbij hij haar voor het eerst echt zag. Ze was heel mooi, maar ze had een tweede schoonheid die ook van binnenuit kwam. Haar groenblauwe ogen waren warm en vol medeleven. Ze had een lieve glimlach, die een merkwaardig contrast vormde met haar nuchtere manier van praten.


  'Het regent niet meer,' zei Fortune. 'Mijn ouders zullen zich afvragen waar ik blijf, Kieran Devers. Ga je nog een keer met me rijden?'


  'Morgen?' vroeg hij haar zacht.


  Ze knikte. 'Ja, morgenochtend.'


  Hij leidde haar paard de schuilplaats uit en hielp haar in het zadel. Toen ze stevig zat, pakte hij haar gehandschoende hand en drukte er een kus op. 'Morgen, Fortune Lindley,' zei hij tegen haar. Daarna gaf hij de ruin een klapje op zijn bil, en het beest liep weg. Hij keek haar na, nieuwsgierig of ze naar hem zou omkijken, en toen ze dat deed, grijnsde hij breed.


  Fortune bloosde tot aan de wortels van haar rode haar. De duvel! dacht ze. Hij wachtte tot ik dat zou doen, en daaruit blijkt dat hij de vrouwen goed kent. Ze draaide zich brutaal om en stak haar tong naar hem uit voor ze Donder in galop zette. Zijn lach werd op de wind meegedragen, en ze grinnikte. Ze pasten goed bij elkaar, dacht ze.


  Toen trof de waarheid van die gedachte haar. Ze pasten goed bij elkaar. Was dat echt zo? Haar praktische aard stak de kop weer op. Wat wist ze eigenlijk van hem? Het feit dat ze een prettig gesprek hadden kunnen voeren was bemoedigend. Kieran Devers was in ieder geval geen saaie domkop zoals zijn jongere broer, Will. Maar Kieran was de eerste man in haar leven die ooit haar belangstelling zó lang had vastgehouden, dat ze bereid was hem het voordeel van de twijfel te geven. Had ze eindelijk een man ontmoet van wie ze kon houden? Alleen de tijd zou het leren, dacht Fortune. Alleen de tijd zou het leren.
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  We begonnen ons ongerust te maken, liefje,' zei de hertogin, toen haar dochter het kasteel binnenkwam en haar cape en handschoenen aan een bediende gaf.


  'Ik was aan het rijden, en ik kwam Kieran Devers tegen. We moesten gaan schuilen tegen de regen, mama. Hij komt morgenochtend om met me te gaan rijden. Hij is echt zo kwaad nog niet als je hem beter leert kennen.'


  'Ik wist het wel!' zei James Leslie met een grijns.


  'Wat wist je?' vroeg zijn vrouw nieuwsgierig.


  'Ik wist dat het Kieran Devers was die Fortune intrigeerde. Lange, donkere Kelten zijn veel interessanter dan beschaafde Anglo-Ierse moederskindjes,' grinnikte hij, en gaf een liefdevol tikje tegen de wang van zijn dochter. 'Wees voorzichtig, meisje. Dit is een echte man, en anders dan alle anderen die je tot nu toe hebt ontmoet, denk ik.'


  'Papa! Ik ben helemaal niet geïntrigeerd door Kieran Devers,' protesteerde Fortune. 'Maar wie is er hier anders voor me op Maguire's Ford? Het zal fijn zijn om met iemand te kunnen gaan rijden, en beter een aantrekkelijke man dan mijn moeder of vader.'


  'Madame, je kunt beter een hartig woordje met je dochter spreken,' waarschuwde de hertog zijn vrouw. 'Ik wil haar niet in verlegenheid brengen door een stalknecht mee te sturen om haar te chaperonneren. Ik wil niet dat die knappe, jonge duivel iets uithaalt met onze Fortune, Jasmine.'


  'Ben ik dan zo dom dat ik verleid zou kunnen worden, papa?' vroeg Fortune boos aan hem. 'Denkt u dat omdat ik maagd ben, ik niet weet wat er gebeurt tussen mannen en vrouwen? Hoe kan dat, als ik bij u in huis woon? En laten we de winter niet vergeten die ik met mijn zus, India, heb doorgebracht, toen ze enceinte was van mijn neefje, Rowan. Denkt u dat we alleen maar zaten te zuchten over verloren liefdes, elkaar verhaaltjes vertelden, en babykleertjes naaiden? Terwijl Diarmid voor onze neus India's Meggie het hof maakte? Toe nou, papa!'


  'Fortune,' zei Jasmine waarschuwend tegen haar dochter, maar James Leslie lachte al om de uitbarsting van zijn stiefdochter.


  'Ze heeft gelijk, lieve Jasmine,' zei hij. 'Fortune is te oud om door mij als een kind van vijftien behandeld te worden. Ze is niet zoals onze koppige India, die ervandoor ging en van de regen in de drup raakte. Fortune is ons praktische kind. Ze zal zich verstandig gedragen.'


  'Dat zal ik zeker doen,' zei Fortune hooghartig. Maar ze popelde om naar haar kamer te gaan, en met Rois te praten. Hoewel het meisje misschien niet zo loslippig was uit angst voor haar grootmoeder, had Fortune ontdekt dat ze met enige aansporing toch wel allerlei plaatselijke roddelverhalen wilde vertellen. Ze wachtte geduldig de rest van de dag en de avond af, alsof haar leven was zoals het altijd was geweest, en dat was het ook. Toch was het dat niet.


  Een ouderwetse minstreel, een van de weinige die er nog waren in Ierland, had die avond gastvrijheid gevraagd op Erne Rock. Die was royaal verleend. De minstreel, die heerlijk had gegeten en gedronken, zat nu bij het vuur en begon zijn kleine harp te stemmen. Hij zong van gevechten en helden die de hertog en hertogin van Glenkirk niet kenden. Hij zong zijn ballades in het oude Iers. James Leslie kon een paar woorden begrijpen, maar het Schotse Gaelic was iets anders dan het Ierse. Rory Maguire, die bij hen op de verhoging zat, vertaalde, en door zijn volle, melodieuze stem kwamen de verhalen tot leven.


  Toen de minstreel uitgezongen was, nodigde James Leslie hem uit zo lang te blijven als hij wilde, en in de grote zaal te slapen. 'We zijn geen groot kasteel, Connor McNor, maar je bent meer dan welkom.'


  De minstreel boog het hoofd ten teken van dank.


  'Als ik morgen vroeg ga rijden, moet ik nu naar bed gaan,' zei Fortune. Ze stond op van tafel en maakte een revérence naar de drie volwassenen. Daarna liep ze haastig weg.


  'Zorg ervoor dat je morgenochtend Kieran Devers spreekt voor mijn dochter hem ziet,' zei de hertog van Glenkirk tegen Rory. 'En zeg tegen hem dat hij zijn handen van Fortune af moet houden, tenzij hij een kort leven wil, natuurlijk. Hij mag met haar gaan rijden, en vriendschap sluiten als ze dat allebei willen, maar ik heb Fortune als maagd naar Ulster gebracht. Ik wil haar in diezelfde toestand weer mee naar huis nemen. Ze moet nog een passende man vinden. Zorg je ervoor dat hij dat begrijpt?'


  'Ja, milord, dat zal ik doen,' zei Rory. 'Kieran Devers is een fatsoenlijk man. Ik zou hem mijn eigen dochter toevertrouwen als ik er één had, maar ik zal uw boodschap niettemin overbrengen.'


  Fortune, die buiten de grote zaal stond, hoorde hen en ze glimlachte bij zichzelf. Het was echt heel aardig van haar stiefvader haar zo te beschermen, al was zijn ijver misplaatst. Hij had even streng tegen India moeten zijn, grinnikte Fortune. Ze schrok op toen Rory Maguire voor haar stond, met een geamuseerde trek op zijn gezicht.


  'Mensen die anderen afluisteren, horen zelden iets goeds over zichzelf,' plaagde hij haar.


  'Als ik Maguire's Ford als bruidsschat krijg,' bracht Fortune hem in herinnering, 'zal je bij mij in dienst zijn, Rory.'


  'Het is nu niet zeker meer dat je Maguire's Ford zal krijgen,' antwoordde hij. 'Dat zou gebeuren als je William Devers als man koos. Je hebt hem afgewezen. Er is niemand anders in de buurt die zo geschikt zou zijn als hij. Je bent nog niet de vrouwe van Erne Rock, maar ik beloof je dat ik je niet in verlegenheid zal brengen als ik morgen met Kieran praat.'


  'Waarom vindt iedereen het nodig me te beschermen?' mopperde Fortune. 'Ik ben bijna twintig, en geen kind meer.'


  Hij grinnikte. 'Wat een mengelmoes ben je,' zei hij tegen haar. 'De Kelt en de Mughal strijden met het keurige Engelse bloed in je. Ga naar je bed, niet dat je zal slapen. Ik herken de blik in je ogen. Je moeder had die blik ook, vele jaren geleden, als ze aan je vader dacht.'


  'Ik denk dat ik van je hou, Rory Maguire,' zei Fortune en gaf hem een kus op zijn wang. 'Pak de arme Kieran niet te hard aan. Ik ben nog maar net begonnen met hem te spelen. Misschien ontdek ik dat ik hem uiteindelijk toch niet aardig vind, maar tot ik zelf een beslissing neem, wil ik niet dat je hem afschrikt.'


  Hij maakte een elegante buiging voor haar. 'Zoals u wenst, m'lady,' zei hij.


  Met een meisjesachtig lachje holde Fortune de trap op naar haar kamer. Rois, die zat te doezelen bij het vuur, werd wakker toen ze binnenkwam. 'Ik wil in bad,' kondigde Fortune aan. 'Ik ga vroeg rijden met Kieran Devers, en ik wil alles weten wat jij weet, Rois Duffy!'


  Rois stond op uit haar stoel. 'Laten we u eerst in bad doen, milady.' Ze haalde een eiken tobbe uit een kast, ging naar de deur, deed die open, en riep naar beneden: 'Graag meteen water voor de tobbe van milady.'


  Bijna onmiddellijk kwamen de jonge, mannelijke bedienden boven met emmers dampend water. Adali kende de gewoontes van de vrouwen in huis heel goed. De tobbe werd gevuld en de bedienden waren weg. Rois hielp Fortune bij het uitkleden en speldde haar haar boven op haar hoofd vast. Toen ze naakt was, stapte het meisje in het water, en ging met een zucht van genoegen zitten. Ze boende zichzelf snel af, terwijl Rois haar kleren weglegde, nadat ze eerst het stof van de dag eraf had geborsteld, en haar laarzen had schoongemaakt. Vervolgens pakte het meisje een schoon, met kant afgezet nachthemd voor haar meesteres.


  Toen ze schoon was, stapte Fortune de tobbe uit in de omhelzing van een handdoek die voor het vuur was opgewarmd. Rois wreef haar droog, liet de nachtjapon over het hoofd van haar meesteres glijden, en bond de linten aan de hals vast. Vervolgens zette ze Fortune op een stoel, haalde de spelden uit haar lange, rode haar, en borstelde het krachtig met honderd slagen voor ze er een lange vlecht van maakte. Toen ze haar meesteres in bed had gestopt en de gordijnen eromheen dicht had getrokken, riep ze de bedienden om de tobbe weg te halen. Ze kwamen, tilden de kleine tobbe in het open raam, keerden hem om en goten het vuile water in het meer. Vervolgens zetten ze de tobbe weer in de kast, en verdwenen voor de laatste keer.


  'Doe nu het gordijn open en kom bij me zitten, terwijl we praten,' beval Fortune haar bediende. 'Vertel me alle roddels over Kieran Devers die je hebt gehoord. Hou niets achter! Ik weet van zijn jeugd, want dat heeft hij me vanmiddag zelf verteld. Heeft hij een maitresse? Zit hij achter de vrouwen aan? Jij hoort alles, Rois, en ik wil het weten.'


  'Ja, de meisjes vinden hem leuk,' begon Rois. 'Hij komt af en toe uit Lisnaskea om er twee hier in Maguire's Ford op te zoeken. Het zijn niet het soort meisjes waar een man mee trouwt, maar ze zijn toch niet slecht. Volgens de verhalen is hij een energieke minnaar. O, milady, ik zou niet over zulke dingen mogen praten tegen u, en dan zijn we allebei nog maagd ook!'


  'Ik wil het weten,' hield Fortune vol.


  'Ze zeggen dat hij aardig is en een goed hart heeft. Een van de vrouwen was zwanger, maar niet van hem, en ze werd ziek. Hij heeft de dokter betaald om naar haar te komen kijken, en toen het kind geboren was, zorgde hij ervoor dat ze genoeg geld had om de winter door te komen zodat ze niet hoefde te werken en weer op krachten kon komen. Het was nog een protestant meisje ook, milady.'


  'Maar geen permanente maitresse?'


  'Niet dat ik heb gehoord,' zei Rois.


  'Geen bastaards?'


  'Nee,' antwoordde Rois. 'Hij schijnt van een goede vrijpartij te houden, maar hij is geen wellusteling, milady. Hij heeft gewoon de behoeften van een normale man. Per slot van rekening is hij de zoon van zijn vader.'


  'En hij heeft geen enkele dame het hof gemaakt?'


  'Men zegt dat hij vindt dat hij een vrouw niets te bieden heeft, omdat hij onterfd is,' zei Rois. 'Een heer van zijn stand wil een vrouw graag een thuis kunnen bieden. Hij wil geen vrouw meenemen naar het huis van zijn vader omdat hij niet langer de erfgenaam van zijn vader is. Meer weet ik niet, milady. Er gaan echt heel weinig verhalen over Kieran Devers.'


  'Niets slechts,' peinsde Fotune hardop bij zichzelf. 'Rol je matrasje uit, Rois. Ik wil vroeg opstaan om te gaan rijden.'


  Rois deed wat haar werd gevraagd. Ze keek of er genoeg turf op het vuur lag om de hele nacht te blijven branden, waste zich in een kleine kom, en kleedde zich uit tot op haar hemd. Ze ging liggen en viel snel in slaap. Ze had de gordijnen van het bed opengelaten, want dat had Fortune graag.


  Boven in haar bed kon Fortune eerst de slaap niet vatten. De maan scheen door haar ramen en weerspiegelde zich met een zilveren schijnsel in het meer. Kieran Devers was een knappe man met zijn zwarte haar, en zijn donkergroene ogen. Hij was lang en slank, hoewel Fortune vermoedde dat onder zijn wambuis zijn lichaam hard en goed gebouwd was. Hij hield van vrouwen, maar was niet losbandig in zijn gedrag. Hij had een sterke wil. Een goed ontwikkeld gevoel voor goed en kwaad. Naar haar idee was hij een gewone man, die veel op James Leslie leek. Hoe kwam het dan dat ze zo door hem gefascineerd was? Wat was het dat hem anders maakte dan alle andere mannen die ze ooit had ontmoet?


  Over een paar weken zou ze twintig zijn. Sinds haar vijftiende hadden mannen haar het hof gemaakt, toen haar borsten plotseling duidelijk zichtbaar waren geworden. Jongens die ze in Schotland en Engeland had gekend, konden hun handen nauwelijks thuishouden, en bezwoeren haar de eeuwige liefde. Ze had hen allemaal uitgelachen.


  Per slot van rekening hadden ze sinds ze kleine kinderen waren met blote voeten gespeeld, paardgereden, en gejaagd. Ze zag hen gewoon niet als echtgenoten. Hoewel ze nu allemaal volwassen waren, waren de kameraadjes uit haar jeugd vrienden, geen toekomstige minnaars. Ze kon hen niet serieus nemen, en stuurde hen allemaal weg.


  Ze was niet zoals India, romantisch en eigenzinnig. Niet dat haar zus niet even kieskeurig was geweest, want dat was wel zo. Aan het hof hadden jongemannen van goede familie met oude titels hun ouders benaderd met een huwelijk in gedachten. Zowel zij als India waren het erover eens dat de meesten werden aangetrokken door hun bruidsschat. Maar de Leslies van Glenkirk hadden altijd gezegd dat de keus uiteindelijk aan hun dochters was. Hoe lastig dat ook voor James Leslie was geweest, hij had geprobeerd zijn belofte aan hen te houden. Maar India zou een heilige nog dol hebben gemaakt. De hertog van Glenkirk had uiteindelijk zijn geduld met haar verloren, en haar uitgehuwelijkt aan de graaf van Oxon. Dat het een gelukkig huwelijk bleek te zijn, was een ander verhaal. En India had hem de afgelopen zomer nog laten beloven dat hij datzelfde niet met Fortune zou doen. Maar kon haar stiefvader, de enige vader die ze ooit had gekend, die belofte houden? Zou Rowan Lindley, de man die haar had verwekt, zo'n belofte hebben gehouden?


  Ze was naar Ierland gekomen met de bedoeling met William Devers te trouwen, zo lang hij geen lelijk beest was met een slecht humeur. Maar dat was hij niet geweest. Hij was lang, knap, charmant, hij had graag met haar willen trouwen, en ze had het idee dat het niet alleen haar erfenis was die hem had aangetrokken. Maar in die paar dagen dat ze William had leren kennen, was ze gaan beseffen dat ze niet met iemand kon trouwen alleen omdat dat praktisch en verstandig was. Wat was er met haar gebeurd? Het leek erop dat ze veel meer op haar moeder en zuster leek dan ze ooit had gedacht. Het was een verontrustende openbaring.


  Wat verontrustender was, was de snel groeiende aantrekkingskracht van Wills oudere broer, Kieran. Hij overweldigde haar zinnen met het soort sensuele gedachten waartoe ze zichzelf niet in staat had geacht. Ze vond deze complexe man veel interessanter dan zijn jongere broer. Eerlijk gezegd was ze opgelucht dat de familie Devers naar Engeland was gegaan om niet in verlegenheid te kunnen worden gebracht doordat het voorgestelde huwelijk tussen de twee families was afgesprongen. Nu had ze de tijd om met Kieran te zijn, en niemand kon het haar verwijten. En papa had gezien dat ze zich tot Kieran aangetrokken voelde nog voor ze het zelf had beseft! Fortune glimlachte bij zichzelf in het donker. James Leslie was een goede vader voor haar geweest, en voor de rest van hen. Haar ogen werden zwaar. Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren.


  Ze was vroeg op, maar zeer tot haar teleurstelling regende het. Terwijl ze uitkeek over het meer waar een dichte mist over hing, vroeg ze zich af of hij toch zou komen. Een beetje regen deed niemand kwaad, redeneerde ze. Ze kleedde zich aan om te gaan rijden, en ging naar beneden om haar havermoutpap te eten en haar met water aangelengde wijn te drinken. James Leslie wierp haar een geamuseerde blik toe toen hij haar kleding zag.


  'Waar is mama?' vroeg ze, terwijl ze naast hem aan tafel ging zitten. Ze pakte het boerenbrood, trok er een stukje af, smeerde er royaal boter op, waarna ze een stukje kaas van het halve wiel sneed om erop te doen.


  'Je weet dat je moeder niet meer zo vroeg opstaat nu ze wat ouder wordt,' antwoordde hij, waarna hij een slokje wijn nam en een hardgekookt ei pakte om te pellen.


  'Denk je dat hij zal komen, papa?' De vraag ontglipte haar.


  'Een beetje regen zou mij niet bij een knap meisje vandaan hebben kunnen houden toen ik zo oud was als hij, liefje,' antwoordde James.


  'Ik weet niet eens hoe oud hij is,' zei Fortune.


  'Ik zou zeggen dat hij in de twintig is. Een man moet ouder zijn dan zijn vrouw, vind ik.' Hij doopte zijn gepelde ei in het schaaltje met zout, en nam een hap.


  'Hij wordt mijn man niet!' zei Fortune snel.


  James Leslie stopte de rest van het ei in zijn mond en nam Fortunes hand in de zijne, haar recht aankijkend toen ze haar gezicht naar het zijne keerde. 'Luister naar me, meiske,' zei hij kalm. 'Je lijkt in vele opzichten erg op je overgrootmoeder. Ik heb gehoord dat madame Skye toen ze jong was niet flirtte zoals een of andere kokette dame aan het hof. Als haar oog op een man viel, dan was dat het. Ik denk dat het bij jou ook zo zal gaan, liefje.


  William Devers was een aardige jongen, maar te zacht, hij zat te veel bij zijn familie onder de plak. Ik zag meteen dat hij niet de man voor je was. Maar zijn broer is een andere zaak. Dat is een echte man. Misschien een beetje een dwaas omdat hij Mallow Court heeft opgegeven, maar als hij je weet te winnen, krijgt hij Erne Rock, en dat zou geen slechte ruil zijn. Dus als je hem wilt, Fortune, ga dan achter hem aan, en schaam je er niet voor. Geluk moet je verwerven, je krijgt het niet alleen omdat je een knap meisje bent met een grote erfenis.'


  'Nee maar, papa!' Fortune was oprecht verbaasd door zijn woorden. 'Tegen India was u niet zo genereus.'


  'India was een beetje onbezonnen toen ze op jacht was naar een man,' antwoordde James Leslie. 'Jij bent niet zo onnozel, maar eerder precies het tegenovergestelde. Het is mooi als een vrouw intelligent is, maar liefde is ook belangrijk. Als je dat vindt, meiske, grijp het dan, en hou het stevig vast, want het overkomt je misschien maar één keer in je leven. Zo was het bij je vader, en zo is het bij mij geweest. Ik heb vanaf het begin van je moeder gehouden, en ik zal tot mijn dood van haar houden.' Hij gaf Fortune een klopje op haar wang. 'Je bent een lieve meid. Volg je hart, als je dat wilt, en ik zal niet klagen.'


  Fortune voelde de tranen in haar ogen prikken. Ze knipperde snel om ze niet te laten komen. James Leslie had nog nooit zo openhartig, of zo liefdevol tegen haar gesproken. 'Weet u zeker dat u niet probeert van me af te komen?' plaagde ze hem zacht.


  Hij glimlachte langzaam. 'Ja,' zei hij, 'ik wil je weg hebben, meiske, maar alleen naar een man die nog meer van je zal houden dan ik.' Hij stak zijn hand uit en veegde de traan weg die toch over haar blanke wang had weten te ontsnappen.


  'Milord.' Adali verscheen in de ingang van de zaal. 'Jongeheer Devers is zojuist gearriveerd. Ik dacht dat lady Fortune het wel zou willen weten.'


  'O, hij is toch gekomen!' fluisterde ze half.


  'Hij zou een dwaas zijn geweest als hij niet was gekomen, maar ik dacht wel dat hij het zou doen,' zei de hertog van Glenkirk, terwijl hij van tafel opstond. 'Hij is net zo geïntrigeerd door jou als jij door hem, meiske.'


  'Papa, hoe kunt u dat weten?' vroeg ze.


  'Heb je niet gezien hoe hij naar je keek, de laatste keer dat hij hier was? Ik wel, en toen wist ik dat hij al half verliefd op je was, meiske. Wat een geluk dat zijn stiefmoeder haar kleine haantje heeft meegenomen naar Engeland, vind je niet?' De hertog grijnsde breed.


  'Ja,' stemde Fortune met een glimlachje in. 'Dat is zo, papa.'


  'Goedemorgen, Lady Fortune. Milord.' Kieran Devers kwam de zaal binnen en gaf zijn doorweekte mantel aan Adali. 'Toen ik van huis ging, motregende het een beetje. Nu giet het.'


  'Ik zal ervoor zorgen dat uw mantel netjes gedroogd wordt,' zei Adali. Hij verliet haastig de zaal.


  'Je bent niettemin welkom,' zei de hertog. 'Kun je toevallig schaken?'


  'Ja, milord, dat kan ik,' was het antwoord.


  'Waarom doden jij en mijn dochter daar de tijd dan niet mee tot de regen ophoudt? Fortune speelt heel goed, nietwaar, meiske?' Hij wachtte niet op een antwoord. 'Ik zal Adali het schaakbord en de stukken laten halen, en misschien wat goede whisky om de kou uit je botten te verjagen.' Hij liep snel de zaal uit.


  'Kun je echt goed schaken?' vroeg Kieran haar.


  'Ja,' antwoordde ze, 'heel goed. Mijn moeder heeft het me geleerd, en zij speelde altijd met haar vader toen ze een meisje was in India.'


  'Dan spelen we een spel, en als ik je dan een waardige tegenstander vind,' zei hij tegen haar, 'kunnen we misschien ergens om wedden?'


  'Je hoeft niet te testen hoe goed ik ben, Kieran Devers,' zei Fortune tegen hem. 'We wedden vanaf het begin. Wat wil je van me hebben - als je wint?' Haar ogen twinkelden ondeugend, maar zijn antwoord deed haar naar adem happen.


  'Een kus,' zei hij, met een ernstige uitdrukking op zijn knappe gezicht.


  'Dat is brutaal,' zei ze, haar evenwicht hervindend.


  'Als je wint, wat wil je dan van mij hebben?' vroeg hij haar.


  'Een kus,' antwoordde ze, tot zijn grote verbazing. 'Ik hoop dat het de moeite waard zal zijn,' besloot Fortune met een ondeugende glimlach.


  Hij schoot in de lach. Hij kon er niets aan doen. 'Volgens mij ben jij brutaal,' zei hij tegen haar.


  'Waarom?' vroeg ze. 'Omdat ik niet bloos, en preuts doe, en je om een mooi blauw lint vraag voor mijn haar? Ik heb mijn hele leven met jongens gespeeld, Kieran Devers. Wees gewaarschuwd. Ik speel om te winnen, en ik ben geen onnozel wicht.'


  De donkergroene ogen namen haar taxerend op. 'Geen genade?' zei hij zacht.


  'Geen genade,' antwoordde ze even zacht.


  'Het schaakbord, milady,' zei Adali, naar hen toe komend. Hij zette een tinnen bekertje met whisky op de tafel waar ze zouden gaan spelen.


  'Verdomme, man! Je sluipt als een kat,' zei Kieran.


  'Dat klopt, sir,' antwoordde Adali, met een brede glimlach naar de jongeman. 'Dat heb ik geleerd toen ik in de harem diende. Ik vind het een nuttige gewoonte. Ik verschijn vaak waar ik het minst word verwacht.' Hij zette het schaakbord op het vierkante tafeltje voor de open haard. Uit een rechthoekige, zilveren doos, ingelegd met groen malachiet, haalde hij de uit ivoor en groen malachiet gesneden stukken, en zette ze voorzichtig op het bord. 'Wilt u uw stukken kiezen, sir.'


  'Ik speel met groen,' zei Kieran, terwijl hij ging zitten, en snel zijn whisky opdronk.


  Fortune ging tegenover hem zitten en richtte haar aandacht meteen op het bord. Daarna deed ze een heel gewone zet met een van haar pionnen.


  Adali bleef even bij hen staan en glimlachte zacht. Daarna verliet hij de zaal.


  Ze speelden in een tamelijk hoog tempo. Tot zijn genoegen speelde ze heel goed. Ze was verreweg de beste speler met wie hij ooit had geschaakt, maar toch was hij aan de winnende hand. Grinnikend verzette hij een van zijn twee lopers. Fortune lachte, en zette met een weloverwogen zet zijn koning schaakmat.


  'Ik geloof dat ik heb gewonnen,' zei ze liefjes.


  Zijn mond viel open. 'Hoe is dat verdomme...' Hij keek haar vragend aan, met opperste verbazing op zijn knappe gezicht.


  'Ik zal het je laten zien, als je wilt,' zei ze, en toen hij heftig knikte, reconstrueerde ze hun spel om het hem te demonstreren.


  'Wat is dat sluw,' zei hij tegen haar. 'Zet de stukken neer, dan spelen we nog een keer.'


  'Je moet me nog geven waar we om gewed hebben,' zei Fortune tegen hem.


  Hij pakte haar hand en drukte er teder een kus op.


  'Nee,' riep Fortune, opspringend. 'Als ik verloren had, zou je dan zo'n karige beloning hebben geaccepteerd? Ik wil een echte kus! Ik heb er nog nooit eerder een gehad, maar nu wil ik er een!' Ze boog zich naar voren over het tafeltje, deed haar ogen dicht, en tuitte haar lippen naar hem.


  God en Zijn Heilige Moeder, sta me bij, dacht hij. Daarna nam Kieran Devers het kinnetje van Fortune Lindley tussen zijn duim en wijsvinger om haar vast te houden, terwijl zijn lippen heel zacht de hare beroerden. 'Is dat beter?' vroeg hij, haar loslatend.


  Haar hart maakte een sprongetje toen hij haar aanraakte. Daarna was het gaan bonzen toen zijn mond contact maakte met de hare. Ze deed haar ogen open en zei: 'Ik wil meer. Het was heel prettig, maar er is vast meer dan dat.'


  'Als dat zo is,' plaagde hij, 'moet je nog een keer winnen om erachter te komen. Nu ik heb gezien hoe goed je bent, zal ik de volgende keer niet zo makkelijk te verslaan zijn. Ga zitten, Fortune, en laten we de stukken weer op hun plaats zetten.' Zijn hart hamerde in zijn borst, en tot zijn schrik had hij een duidelijke tinteling in zijn onderlichaam gevoeld toen hij haar kuste. Hij kon zich onmogelijk concentreren, hoewel hij zijn uiterste best deed. Tot zijn grote ergernis versloeg ze hem een tweede keer.


  'Je moet betalen,' zei Fortune, 'en deze keer moet je het behoorlijk doen, zoals ik mijn vader en moeder elkaar heb zien kussen. Je moet je armen om me heen slaan, en me tegen je aan drukken.' Ze stond op en liep om het tafeltje heen.


  'Goed dan, jij slimme feeks,' gromde hij heftig, terwijl hij opstond. Daarna trok hij haar tegen zich aan en sloeg zijn armen stevig om haar heen. Zijn mond vond de hare, en hij kuste haar hartstochtelijk. Hij voelde zijn begeerte opkomen en zijn hart ging als een razende tekeer.


  Ze zweefde! De honger die hij uitstraalde, ja, honger! bedwelmde haar bijna. Hij wilde haar helemaal, besefte ze, in die kus. Ze was misschien maagd, maar Fortune Lindley wist begeerte te herkennen. Ze had het vaak genoeg in de ogen van mannen gezien. Haar armen gleden om zijn nek en haar lippen werden zacht, en met even grote honger kuste ze hem terug. Dit was wat ze haar hele leven had gezocht. Het was verrukkelijk!


  Plotseling duwde hij haar weg. Hij beefde bijna. 'Nee!' zei hij tegen haar.


  'Ja!' zei ze even snel terug.


  'Je weet niet wat je met me doet, liefste,' fluisterde hij half


  'Weet je wat je met mij doet?' vroeg ze hem.


  'Ja,' zei hij tegen haar. 'Dat weet ik.'


  'Waarom hou je dan op, Kieran Devers?' vroeg Fortune. Ze had een kleur van genot en hij had moeite zich als heer te blijven gedragen.


  'Als we dat niet doen, draag ik je naar je slaapkamer en neem ik bezit van je,' zei hij met harde stem. 'Omdat ik je heb begeerd vanaf het moment dat ik je zag. Omdat ik heb gebeden dat je William niet zou willen zodat ik je zou kunnen krijgen! Omdat hoezeer ik je ook bemin en naar je verlang, Fortune Lindley, ik je niet kan krijgen, want ik heb niets te bieden. Je bent niet zomaar een meisje dat ik heb ontmoet. Je bent een meisje uit een deftige familie, met een grote erfenis. Niets aan mij is jou waardig. Noch mijn afstamming, noch mijn wereldse goederen, en dat is nagenoeg niets. Weet je hoe kwaad me dat maakt, Fortune?' Hij deed een stap bij haar vandaan. 'Ik moet terug naar Mallow Court.'


  'Het regent niet meer, en je bent gekomen om met me uit rijden te gaan,' protesteerde ze. Ze was niet van plan hem nu te verliezen, besloot Fortune bij zichzelf, wetend dat als ze hem zo zou laten gaan, ze hem nooit meer zou zien. Denkend aan de raad van haar stiefvader, zette ze door. 'Volgende maand word ik twintig,' zei ze eerlijk. 'Ik heb mijn hele leven op jou gewacht, Kieran Devers. Je mag me niet in de steek laten! Wat kan het me schelen of je rijk bent of arm. Je kunt mijn vermogen krijgen, als je mij er maar bij neemt.


  Wat je afstamming betreft, als ik zulke dingen al belangrijk zou vinden, en dat doe ik niet, daar hoef je je niet voor te schamen. De familie van je vader stamde af van de Debhers, de watervinders van de Keltische stammen. Die waren van een hoge kaste, Kieran. De familie van je moeder, de Maguires, zijn eeuwenlang de prinsen van Fermanagh geweest. Er zit O'Neil aan beide kanten van je stamboom. Er is niets mis met je afstamming. Ik ben bang dat je bent beïnvloed door je Engelse stiefmoeder, en haar minachting voor alles wat Iers is.'


  'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg hij verbaasd.


  'Ik heb het Rory Maguire gevraagd,' zei ze eenvoudig. 'Weet je dat de mannen van Fermanagh altijd als de slechtste zwaardvechters van heel Ierland zijn beschouwd?'


  'Nee,' antwoordde hij met een lichte glimlach.


  'Nou, dat is zo. Fermanagh is de meest vredige streek van heel Ierland geweest. Geen van de grote prinsen heeft de mannen van Fermanagh ooit als een bedreiging gezien, want de belangrijke families van deze streek bestonden uit dichters en minstrelen, artsen en advocaten,' vertelde Fortune hem. 'Rory Maguire, die tot de oude heersende familie hier behoort, kent de hele geschiedenis van de streek, en wilde me die graag vertellen.'


  'Ik zou niet gedacht hebben dat Maguire iets van geschiedenis wist,' zei Kieran.


  'Omdat hij je waarschuwde je netjes te gedragen, omdat ik een maagd van adel ben, waar je niet lichtvaardig mee om mag springen?' plaagde ze.


  Hij lachte nu, want dat was precies wat Maguire tegen hem had gezegd, toen hij aankwam en zijn paard op stal zette. 'Laten we gaan rijden als het niet meer regent, of was dat alleen maar een manier om me langer hier te houden?'


  'Allebei,' zei ze eerlijk.


  'Hier zit geen toekomst in,' hield hij vol. 'We zijn gek dat ook maar een ogenblik te denken.'


  'Is die beslissing niet aan ons, Kieran?' Ze legde haar hand op zijn arm, en keek op naar zijn knappe, maar sombere gezicht.


  'Is dat zo?' vroeg hij zich hardop af, verdrinkend in haar groenblauwe ogen. Hij was verliefd, dacht hij tot zijn verbazing. Het was zo snel gebeurd, zo plotseling. Hij had nooit gedacht dat hij verliefd zou worden, en de hele zaak was volslagen onmogelijk. Ze zouden hem nooit toestaan met haar te trouwen.


  'Ik wil dat we trouwen voor je familie in de herfst uit Engeland terugkomt,' zei Fortune zonder omwegen.


  'Ik heb je niet gevraagd met me te trouwen,' antwoordde hij.


  'Wil je dat niet?' vroeg ze.


  'Natuurlijk wil ik dat, maar je familie zal het niet toestaan, liefste. Begrijp je dat niet? Arme mannen, zelfs als ze van adel zijn, trouwen niet met rijke erfgenames. Je zou een prins kunnen krijgen, een hertog, of een markies, Fortune. Je familie kan zeker een veel betere partij uitzoeken dan ik ben.'


  'Kieran, de keus is aan mij. Dat is altijd zo geweest. Ik kies jou. Hou je echt van me? Zelfs nu je me nog maar zo kort kent?' vroeg ze.


  'Ja,' antwoordde hij zacht. 'Vanaf het moment dat we elkaar tegenkwamen op die heuvel, en jij zo trots en hooghartig deed.'


  'Ik was vreselijk onbeleefd,' gaf ze toe, 'maar jij was even arrogant als ik, Kieran Devers. Ik denk dat mijn hart het toen al wist, al wist mijn verstand het niet, maar ik was boos omdat je mijn volmaakte plannen bedierf.' Hij had nog steeds zijn armen om haar heen, en ze kroop tegen hem aan.


  Hij drukte een kus op haar rode haar, terwijl hij haar jonge lichaam zacht en toegeeflijk tegen zijn hardheid aan voelde. Hij verlangde hevig naar haar. Hij wilde 's morgens wakker worden en haar naast zich vinden. Hij wilde haar kinderen geven. Waarom was hij zo stom geweest zich tegen zijn vader te verzetten? Waarom had hij er nooit aan gedacht dat er een ogenblik zoals dit zou kunnen komen? Of een meisje als Lady Fortune Mary Lindley?


  'Ik ben katholiek gedoopt door pater Cullen,' zei ze tegen hem, terwijl ze zijn gedachten leek te raden. 'Dat betekent dat we in zijn kerk kunnen trouwen. Je hoeft niets voor me op te geven, Kieran.'


  'Dat lost nog steeds het probleem van mijn armoede niet op,' zei hij kalm tegen Fortune, terwijl hij haar zachtjes van zich afduwde.


  'Laten we gaan rijden, terwijl we dit verder bespreken,' stelde Fortune voor.


  'Ik ben geen geschikte partij voor je, liefste,' antwoordde hij onvermurwbaar.


  'Adali!' riep ze plotseling, en de majordomus kwam uit de schaduwen van de zaal te voorschijn. 'Haal papa, Adali. Zeg tegen hem dat ik hem meteen moet spreken.'


  'Onmiddellijk, milady,' antwoordde Adali, toen hij de geschrokken en nerveuze uitdrukking op het gezicht van Kieran Devers zag. Hij verliet snel de zaal, bij zichzelf grinnikend. De jongeman had geen kans aan Lady Fortune te ontsnappen. Ze was altijd een vastbesloten kind geweest, dat wilde wat ze wilde, wanneer ze het wilde. Aangezien ze zelfs als klein kind niet erg veeleisend was geweest, verraste deze houding haar familie altijd als ze hem tentoonspreidde. Hij trof de hertog aan in het kantoortje van Maguire, waar ze het fokschema aan het bekijken waren. 'Lady Fortune wil u graag spreken in de zaal, milord,' zei Adali.


  'Zeg tegen haar dat ik er zo dadelijk aankom,' antwoordde de hertog.


  'Ik denk dat u beter nu meteen kunt gaan, milord,' drong Adali aan. 'Lady Fortune heeft tegen jongeheer Devers gezegd dat ze gaan trouwen, maar hij maakt bezwaren, omdat hij gelooft dat hij niet goed genoeg voor haar is, omdat hij geen vermogen heeft.'


  'Godallemachtig!' vloekte de hertog.


  'Nee maar, niet te geloven,' zei Maguire, met een grijns op zijn gezicht.


  Kieran Devers verbleekte zichtbaar toen de hertog van Glenkirk, gevolgd door Adali en Rory Maguire, de zaal binnenkwam. Ze zouden hem er vast uitgooien en de honden achter hem aansturen. Hij had niet het recht een meisje als Fortune te willen, zelfs niet heimelijk in zijn hart. 'Milord,' zei hij, buigend. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Hij was niet de een of andere boer. Hij was een Devers met een Maguire moeder, en O'Neil neven en nichten. Hij had weinig op zijn naam staan, maar zijn naam was achtenswaardig. Maguire grijnsde van oor tot oor. Wat bezielde die man in vredesnaam?


  'Ik heb begrepen dat je met mijn dochter wilt trouwen, Kieran Devers,' zei de hertog kalm.


  'Ja, milord, dat wil ik, maar ik weet dat u het niet zult toestaan, want ik ben arm en heb alleen mijn naam te bieden,' zei Kieran.


  James Leslie keek naar zijn stiefdochter. 'Wel, Fortune, wat heb jij daarop te zeggen?'


  'Ik hou van hem, papa,' zei Fortune.


  'Ah, ja. En je hebt genoeg vermogen voor jullie allebei. Ben je bereid dat te delen?' vroeg de hertog.


  'Dat weet u, papa!' riep ze. 'En Kieran mag delen in alles wat ik heb. Er is zoveel.'


  'Milord, ik kan niet met Fortune trouwen om haar rijkdom,' zei de jongeman nadrukkelijk. 'Ik moet zelfstandig zijn, en haar iets te bieden hebben behalve mijn naam. Ik ben een man van eer, geen schurkachtige fortuinjager.'


  'O, doe niet zo verdomd trots!' riep Fortune tegen hem.


  'Misschien zou Willy met je kunnen trouwen vanwege je erfenis, Fortune, maar dat doe ik niet!' riep hij terug.


  'Je hoeft niet met mijn dochter te trouwen om haar vermogen, Kieran Devers. Je zult helemaal niets te zeggen hebben over haar rijkdom, dat zou je jongere broer ook niet hebben gehad. De vrouwen van deze familie behouden hun eigen vermogen en beheren dat verstandig. Dat is hun traditie. De mannen met wie ze trouwen, krijgen een passende som geld voorafgaande aan het huwelijk. Fortune zal heel rijk blijven. Vergeleken daarbij zal jij dat niet zijn. Als je wilt, kun je het geld dat je krijgt beleggen om het te vermeerderen. Nu kun je toch geen bezwaren meer hebben om met Fortune te trouwen? Je zou me een grote persoonlijke dienst bewijzen door me van haar te verlossen. Ze is vreselijk lastig geweest met het kiezen van een man.'


  Kieran Devers was nog nooit van zijn leven zó verbaasd geweest. 'U wilt zeggen dat ik met Fortune kan trouwen, milord?'


  'Ja, vooropgesteld dat je van het meisje houdt. Doe je dat?' vroeg de hertog van Glenkirk. Hij wist het antwoord wel, maar vroeg het toch, want hij wilde het Kieran Devers hardop horen zeggen.


  'Ik hou van haar met mijn hele hart! Ik zou nooit met een andere vrouw hebben kunnen trouwen, wetende dat mijn liefde voor haar nooit zo groot geweest zou zijn als mijn liefde voor Fortune. Ja, milord, ik hou van haar!'


  Toen hij de woorden hoorde, voelde Rory Maguire zijn eigen hart samenknijpen. Hij wist precies wat Kieran Devers voelde. De jongen kreeg tenminste wat zijn hart begeerde. Dat was hem nooit gebeurd.


  'O, papa, dank u!' Fortune sloeg haar armen om de nek van de hertog en gaf hem een kus.


  'Wat is er aan de hand?' Jasmine Leslie kwam de zaal binnen, om zich heen kijkend.


  'Kieran en ik gaan trouwen, mama!' zei Fortune stralend, terwijl ze een liefdevolle blik op haar verloofde wierp.


  'Dit is plotseling, zelfs voor jou, liefje,' zei de hertogin langzaam. 'Weet je zeker dat dit is wat je wilt? Je wilde de jonge William niet, maar zijn broer wil je wel?'


  'Ik hou van hem,' zei Fortune. 'Waarom kunt u dat zo moeilijk begrijpen, mama? Will was aardig, maar saai. Kieran en ik hebben zoveel gemeen met elkaar.'


  'Bijvoorbeeld?' vroeg Jasmine haar dochter.


  'We hebben ons geen van beiden ooit ergens thuis gevoeld in deze wereld. We weten allebei dat er een plek voor ons is die we nog niet hebben gevonden.' zei Fortune hartstochtelijk.


  'Je voelt je niet thuis in Ierland? Of hier op Erne Rock?' Jasmine was bezorgd want ze wist dat Kieran geen thuis had behalve dat van zijn vader, en daar konden ze nauwelijks gaan wonen als ze getrouwd waren. Was Engeland het antwoord? Dat betwijfelde Jasmine, met al die anti-katholieke wetten daar. Waar was er dan een plaats voor haar dochter en Kieran Devers om hun hoofd neer te leggen? 'Je weet dat ik je Maguire's Ford als huwelijkscadeau had willen geven,' zei Jasmine.


  'Het is al erg genoeg dat ik verliefd ben geworden op uw dochter, madame,' zei Kieran, 'maar als we hier op Maguire's Ford zouden wonen, zou mijn familie in Lisnaskea, in het bijzonder mijn stiefmoeder, verteerd worden door jaloezie. Zoals u hebt gezien, aanbidt Jane Devers haar zoon. Ze zal het niet kunnen verdragen dat Fortune, na het aanzoek van William afgewezen te hebben, hoewel Jane hoopte dat ze dat zou doen, in plaats daarvan met mij is getrouwd. Ze heeft al een tijd een oogje op uw land gehad, hoewel ze dat voor mijn vader verborgen houdt. Zij was het die Samuel Steen heeft overgehaald de naam van William te noemen. Mijn broer heeft de neiging met mij te praten, want mijn moeder heeft altijd voor de vorm een hartelijke relatie met mij onderhouden. Willy is een eenzame jongeman, maar Lady Jane zou hem in een oogwenk tegen me op kunnen zetten als ze dacht dat ik in het bezit was van Maguire's Ford. Mijn broer verbeeldde zich dat hij verliefd was op Fortune, en laat zich gemakkelijk leiden door zijn mama. Het is het land waar mijn stiefmoeder op uit is. Ze zou alles doen wat ze kon om het landgoed van zijn katholieke meesters af te nemen. Ze zal vreselijke problemen maken over een huwelijk tussen Fortune en mij.'


  'Hij heeft gelijk,' zei Rory Maguire nadenkend. 'Ze is vreselijk fanatiek, milady. Kieran en Lady Fortune zullen Ierland moeten verlaten om aan haar woede te ontsnappen; en u zult ervoor moeten zorgen dat het landgoed in handen komt van een onbetwiste protestant zodat Lady Devers geen kans heeft de landerijen van u te stelen.'


  'O, Rory, en hoe moet het dan met jouw mensen?' vroeg Jasmine bezorgd.


  'We zullen geen problemen hebben als u een nieuwe protestantse meester kiest, milady.' Verdomme, ze was zo goed, zo aardig voor hen allemaal.


  'Duncan en Adam!' zei Jasmine plotseling. 'We geven Maguire's Ford aan onze twee jongste zoons, Duncan en Adam Leslie. Ze zijn nog jong, maar ze zijn allebei opgevoed volgens de Schotse, anglicaanse kerk. Hun loyaliteit kan niet betwist worden, zeker niet omdat ze halfbroers zijn van de neef van de koning. De oudste kan het kasteel krijgen, en voor de jongste bouwen we een mooi huis. Hoewel ze protestant zijn, Rory Maguire, zijn ze allebei ruim van opvatting.'


  'Als het uw zonen zijn, milady, twijfel ik daar niet aan,' antwoordde hij.


  'Dus Kieran en ik kunnen trouwen?' vroeg Fortune.


  'Niet meteen,' zei Jasmine tegen haar dochter, en stak haar hand op om het protest van Fortune de kop in te drukken nog voor het begon. 'Jij en Kieran zijn meegesleurd door een krachtige wervelwind, liefje. Ik twijfel er niet aan dat jullie van elkaar houden...nu. Maar houden jullie over een maand ook nog van elkaar? En waar gaan jullie wonen? Het kan niet hier in Ierland zijn, want Kieran heeft gelijk. Zijn familie zal woedend zijn dat hij de erfgename van Maguire's Ford heeft ingepikt. Engeland is misschien wat veiliger, mits Kieran niet met zijn katholicisme te koop loopt, en de wetten van de koning gehoorzaamt.'


  'De vrouw van de koning is katholiek!' riep Fortune.


  'En haar geloof heeft al veel problemen veroorzaakt vanwege diegenen die niet open staan voor de verscheidenheid van Gods woord,' antwoordde de hertogin.


  'Wat moeten we dan doen, madame? Welke hoop is er voor ons?' vroeg Kieran aan Jasmine Leslie.


  'Er is hoop voor jullie,' zei Jasmine zacht. 'Er is altijd hoop, Kieran. Je zegt dat je je niet thuis voelt in Ierland ook al is het het land van je geboorte, je voorouders. Toch geloof ik dat er een plek is voor je. Ik ga ook op mijn gevoel af, en daarom denk ik dat jij de man bent voor mijn dochter, maar voor ik je Fortune toevertrouw, moet je een plek vinden waar jullie beiden tevreden zullen zijn, en veilig. Daarom ga je aan het eind van de zomer met ons mee naar Engeland. Er is daar iemand met wie ik je in kennis wil brengen.


  Zijn naam is George Calvert, Lord Baltimore. Hoewel zijn moeder katholiek was, was zijn vader protestant, en hij is volgens de Engelse kerk opgevoed. Hoewel zijn familie achtenswaardig en rijk was, waren ze niet van adel. George Calvert was zeer ontwikkeld, en trok de aandacht van Sir Robert Cecil, de eerste minister van de koning. Calvert werd zijn privé-secretaris, en zo begon zijn politieke carrière. Hij trouwde, en zijn eerste zoon werd Cecil genoemd, naar Sir Robert. Langzaam, door zijn ijver en zijn harde werken, klom George Calvert op. Hij is een aantal keren voor zaken van de koning hier in Ierland geweest, en kent zodoende de werkelijke situatie.


  Toen Cecil in 1612 stierf, hield de koning Calvert in dienst. Hij sloeg hem in 1617 tot ridder, en uiteindelijk werd hij eerste minister en lid van de Geheime Raad. Hij is een bescheiden man en zeer geliefd. Hij heeft zelf landerijen hier in Ierland. Hij is betrokken geweest bij de Virginia Compagnie en bij de Nieuw Engeland Compagnie. Maar toen zijn vrouw, Anne, een paar jaar geleden in het kraambed stierf, maakte Sir George een gewetenscrisis door, en bekeerde zich tot het geloof van zijn moeder.


  Calvert is een man met veel scrupules. Hij maakte zijn bekering openlijk bekend en deed afstand van zijn functies. De koning was diep teleurgesteld en zou Sir George misschien wel ter dood veroordeeld hebben. Zijn liefde voor Calvert won het van zijn teleurstelling, en in plaats daarvan maakte de koning hem baron Baltimore in zijn koninkrijk Ierland. Sinds de dood van koning James hebben de Calverts een vriendschap weten te bewaren, en zijn in de gunst van koning Charles gebleven.


  Lord Baltimore heeft een droom een kolonie te stichten waar alle mensen het geloof mogen belijden dat ze willen, zonder dat anderen zich ermee bemoeien. Of hij dat kan bereiken, weet ik niet. Ik heb weinig vertrouwen in de goedwillendheid van mijn medemens,' zei Jasmine, 'maar als er iemand is die in deze poging kan slagen, is het Calvert. Misschien is zijn kolonie de plek voor jou, en voor mijn dochter. Ga je mee naar Engeland?'


  'Dat doe ik!' zei Kieran Devers zonder een moment te aarzelen. Hij nam Fortunes hand in de zijne. 'Dit zou het antwoord kunnen zijn, liefste. Een plek waar we elk in vrede en vrijheid ons geloof zouden kunnen belijden. Het is bijna te mooi om waar te zijn.'


  'Dat zou het heel goed kunnen zijn,' antwoordde Jasmine. 'Ik heb in mijn lange leven al een hoop kwaad zien doen in naam van God, Kieran, maar zoals ik je zei, er is altijd hoop.' Ze glimlachte naar hem.


  'Maar wanneer kunnen we trouwen, mama?' wilde Fortune weten.


  'Als ik er zeker van ben dat jullie liefde langer duurt dan de zoetheid van de zomer,' antwoordde Jasmine haar dochter.
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  Toen ze de woorden van haar moeder hoorde, stormde Fortune de zaal uit. Begreep ze niet dat ze verliefd waren? Haar moeder was toch vaak genoeg verliefd geweest in haar leven om dat gevoel te begrijpen. Ik heb mijn hele leven op dit moment gewacht, mopperde Fortune bij zichzelf, en zij heeft het voor me bedorven.


  'Liefste, wacht!' Kieran Devers haalde Fortune in, toen ze half rennend op de open binnenplaats kwam. 'Laten we gaan rijden. Het regent niet meer. Dan kunnen we praten. Je moeder heeft gelijk, weet je.'


  'Wat? Kies je haar kant? Wil je niet met me trouwen, Kieran Devers? Is je vurigheid zo snel gedoofd? Michael! Zadel mijn paard!'


  Hij nam haar in zijn armen, maar Fortune probeerde los te komen. 'Hou op!' beval hij haar scherp. 'Je gedraagt je als een kind.'


  Iets in zijn stem deed haar gehoorzamen. Met tranen in haar ogen keek ze naar hem op. 'Ze begrijpt het niet, Kieran.'


  'Je vergist je, Fortune. Je moeder begrijpt je maar al te goed.' Hij streelde haar haar. 'Je bent zo beschermd opgegroeid, en zo heerlijk verwend, liefste. Jij bent degene die het niet begrijpt, of misschien wil je zo graag je zin hebben, dat je het niet wil begrijpen.'


  Fortune snufte en legde haar hand tegen zijn brede schouder.


  'Ik ben katholiek, Fortune. Dat besluit heb ik lang geleden genomen en ik zie geen reden om mijn opvatting nu te veranderen. Maar ik wil noch een martelaar noch een fanaticus zijn ten aanzien van mijn godsdienst. Dat is het enige wat de kerk nooit in mijn hoofd heeft kunnen stampen. Ik belijd het katholieke geloof omdat ik me daar prettig bij voel. Jij bent lid van de anglicaanse kerk omdat jij dat prettig vindt. Jouw geloof en het mijne hebben elk vijanden die de ander willen vernietigen. Om in vrede te leven, lijkt het erop dat we het ene, of het andere geloof zouden moeten kiezen. Je moeder biedt ons de mogelijkheid van een plek waar we misschien elk kunnen geloven zoals we willen, en waar niet iemand anders ons dat voorschrijft.'


  'Zo'n plek bestaat nu niet,' zei Fortune somber.


  'Als Sir George Calvert een kolonie zou kunnen vinden waar zo'n manier van leven mogelijk was, zou je daar dan niet willen wonen, liefste? Misschien is dat de plek die we allebei ons hele leven hebben gezocht.'


  'Maar waar zou dat dan zijn?' vroeg ze hem.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet zeker, maar ik denk misschien in de nieuwe wereld aan de andere kant van de oceaan. Laten we de zomer hier in Ierland doorbrengen, terwijl we steeds meer van elkaar gaan houden, Fortune. Dan gaan we de komende herfst met je ouders naar Engeland. We ontmoeten Sir George, en kijken wat hij ons te zeggen heeft over die heerlijke wereld die hij wil maken waar we vrij ons geloof kunnen belijden.'


  'Maar wanneer gaan we dan trouwen?' hield ze vol.


  'Hopelijk voor we naar Engeland gaan,' antwoordde hij. 'Je ouders zijn niet tegen ons, liefste. Ze willen alleen zeker weten dat we echt van elkaar houden. Ik ben bereid geduld te hebben, en dat moet jij ook. Daar komt Michael met onze paarden. Kom, liefste, laten we over de heuvels gaan rijden waar we elkaar hebben ontmoet.'


  Samen reden ze weg, langzaam stapten ze het dorp door, waarna ze over de velden galoppeerden, de schapen naar alle kanten uiteen jagend. Fortune lachte, het geluid weerklonk op de wind. Ten slotte kwamen ze boven op de heuvel waar ze elkaar hadden ontmoet. Beneden hen strekte het blauwe meer zich uit, versmeltend met de mistige, blauwgroene heuvels naar het westen. Ze stegen af en keken uit over het land.


  'Het is mooi,' zei ze, 'maar het is niet mijn thuis.' Ze deed haar cape af, spreidde hem uit op het gras, en ging zitten.


  'Nee,' antwoordde hij, terwijl hij naast haar ging zitten. 'Ik heb mijn hele leven over deze heuvels uitgekeken en nooit de verwantschap ermee gevoeld die ik zou moeten voelen.' Zijn arm om haar heen slaand, trok hij haar naar beneden. Daarna boog hij zich over haar heen en kuste haar, eerst teder, en toen met meer passie.


  Wat vreemd, dacht Fortune wazig, ik heb absoluut geen behoefte hem een klap te geven. Ze liet haar armen om zijn hals glijden en trok hem dichter tegen zich aan, waarbij ze haar borsten voelde bezwijken onder zijn harde borst. Dit was echt kussen! Tot haar verbazing leek het als vanzelf te gaan, ook al had ze er tot vandaag helemaal geen ervaring mee. De druk op haar mond werd groter, en haar lippen leken zich bijna uit eigen wil te openen. Ze voelde het puntje van zijn tong langs haar lippen gaan. Het was een heerlijk gevoel. Brutaal raakte ze met haar tong de zijne aan. Het was alsof ze door de bliksem was getroffen!


  Kieran hief zijn donkere hoofd op en glimlachte traag naar haar. Hij rolde op zijn rug en keek op naar de hemel. Zijn mannelijk lid trilde van stijgende opwinding. Ze had er echt geen idee van wat er met hem of met haar gebeurde. Hoe ver zou ze hem laten gaan? vroeg hij zich af Hij keerde zich weer naar haar toe, op zijn zij liggend, steunend op zijn elleboog. Daarna maakte hij met zijn andere hand de zilveren knoopjes van haar wambuis los.


  Ze sloeg hem door halfgesloten ogen gade, terwijl haar hart wat sneller klopte toen het laatste knoopje door het knoopsgat gleed. Heel zachtjes streelde zijn hand de zachte welving van haar boezem. Ze ademde hoorbaar in, haar blauwgroene ogen werden groot bij de plotselinge opwinding die door haar lichaam golfde. Hoe ver zou hij durven gaan? dacht ze nerveus. Was ze bereid hem grotere vrijheden toe te staan? Zou hij ophouden als ze het hem vroeg?


  Zijn vingers speelden met de kantjes aan haar zijden blouse. Snel maakte hij hem los. De linten van haar hemd lagen binnen het bereik van die vingers. Zijn ogen ontmoetten de hare, vroegen zwijgend toestemming om verder te gaan. Hij boog zich even naar haar toe en kuste licht haar mond.


  Haar hele lichaam voelde loodzwaar aan. Ze kon zich niet bewegen. Ze kon geen nee tegen hem zeggen. Ze wilde dat hij haar hemd openmaakte. Ze wilde dat hij haar borsten aanraakte. Toen ze klein was, had ze de minnaar van haar moeder, Henry Stuart, een keer Jasmines blote borsten zien strelen. De uitdrukking van genot op hun beider gezicht en de oprechte zucht van verrukking van haar moeder waren Fortune haar hele leven bijgebleven. Ze wilde diezelfde blijdschap kennen. Met een zucht sloot ze haar ogen.


  Ze had geen woord gezegd en toch had ze hem toestemming gegeven verder te gaan. Zijn vingers scheurden de linten bijna van de tere stof, die hij openspreidde om de boezem van Fortune te ontbloten. Hij slaakte bijna een kreet van voldoening, want ze was zo mooi, zo absoluut volmaakt gevormd. Haar borsten waren klein, en helemaal rond met verrukkelijke tepeltjes die eruit zagen als kleine vruchtjes op een schaaltje verse room. Onwillekeurig sloot zijn hand zich teder om een van die kleine borsten.


  Fortunes ogen vlogen open, en ze keek naar de hand. Er ontsnapte een geluidje aan haar keel. Haar ogen werden weer groot.


  Kieran glimlachte naar haar. Ze was zo vurig, maar ze was ook veel onschuldiger dan een van hen had gedacht. Maar toch kon hij zich niet inhouden, want ze was gewoon te verleidelijk. Hij legde zijn wang tegen haar borst, en hoorde het heftige kloppen van haar hart onder zijn oor. 'Vergeef me, liefste,' zei hij zacht, 'maar ik kan er niets aan doen. Je bent zo mooi, Fortune. Zo verdomd mooi!'


  Ze raakte zijn donkere hoofd aan met haar hand en haalde hem zachtjes door zijn dikke haar. Het had iets zo natuurlijks, ook al was ze een beetje bang. Kieran hield van haar. Hij zou haar geen kwaad doen. Hartstocht, had haar moeder haar altijd gewaarschuwd, was iets heel krachtigs. Ze begon nu eindelijk pas te begrijpen wat haar moeder had bedoeld. 'Ik hou van je, Kieran Devers,' zei ze tegen hem.


  Hij hief zijn hoofd op van haar boezem. 'En ik hou van jou, lammetje,' antwoordde hij. Er was iets in zijn blik wat ze niet begreep.


  'Wat is er?' vroeg ze hem.


  'Ik ben er niet aan gewend liefdesspelletjes te spelen, Fortune,' antwoordde hij haar eerlijk. 'Ik brand van verlangen naar je.'


  'O,' zei ze met een klein stemmetje. Ze was wijs genoeg om precies te weten wat hij bedoelde. Ze trok zelf de helften van haar hemd bij elkaar en maakte de linten vast. Daarna haar zijden blouse. Ten slotte maakte ze de knoopjes van haar wambuis dicht. 'Dat kunnen gevaarlijke spelletjes zijn, is het niet, Kieran?' fluisterde ze half.


  Als antwoord pakte hij haar hand en legde die op zijn broek. 'Ja,' stemde hij in, 'dat kan, liefste.'


  Onder haar vingers voelde ze iets langs en hards, dat gewoon hitte uitstraalde en bijna leek te kloppen onder haar aanraking. Ze keek hem verwonderd aan. 'Je mannelijkheid is prachtig,' zei Fortune tegen hem. 'Je zal me er op een dag veel genot mee schenken.'


  Hij lachte, en de spanning tussen hen was plotseling gebroken. Het was zo'n idiote opmerking voor een maagd, maar van Fortune zou hij niet minder verwacht hebben. 'Ja,' stemde hij met haar in. 'Ik zal je veel genot schenken, lammetje. Haal nu dat stoute handje van je weg, voor ik barst van begeerte naar je.'


  Ze gaf hem een plagend tikje en zei: 'Ik heb niet uit vrije wil mijn hand op je gelegd. Jij was het die wilde opscheppen.' Daarna haalde ze haar hand weg. 'Volgende keer wil ik hem bloot zien, net zoals jij vandaag mijn borsten hebt gezien. Elk op zijn beurt, dat is eerlijk.'


  Lachend pakte hij de hand die hem had aangeraakt en kuste die, op de rug, en op de palm. 'Moet ik je een pak slaag geven om te zorgen dat je je gedraagt, liefste? Ik ben bang dat je een heel ondeugende meid bent.'


  'Je mag me een pak slaag geven als dat je genoegen doet,' kaatste ze terug.


  Hij trok vragend een wenkbrauw op. Ze had er absoluut geen idee van wat ze zei, besefte hij. Nogmaals lachend kwam hij overeind, en pakte snel de paarden, die rustig in de buurt hadden lopen grazen. 'Het is hoog tijd om naar huis te gaan, liefste. Je ouders zullen zich afvragen waar je blijft, en Maguire zal de honden op me afsturen, ben ik bang, als hij denkt dat ik je op de een of andere manier heb onteerd.' Hij hielp haar opstijgen, zonder haar verleidelijke, ronde billen te strelen toen ze in het zadel klom.


  Langzaam reden ze naar huis, hoewel er nu dikke wolken aan de hemel verschenen. Toen het licht begon te rommelen zetten ze hun paarden tot grotere spoed aan, en net toen de regen begon te vallen, bereikten ze de binnenplaats van Erne Rock. Er was geen stalknecht te zien, en dus reden ze hun paarden meteen naar de stallen, stegen daar af en namen de dieren mee naar hun box. Geroutineerd haalden ze het zadel en het hoofdstel eraf. Fortune pakte de borstels van Donder en begon hem te roskammen. Hij snoof en danste een beetje, terwijl ze bezig was. Kieran sloeg haar glimlachend gade. Daarna maakte hij zich nuttig door wat haver in de voerbakken van de paarden te doen.


  Toen Fortune klaar was met het roskammen van haar ruin, hing ze de borstels op en kwam zijn box uit, de deur zorgvuldig achter zich sluitend. 'Ik weet niet waar Michael is gebleven,' zei ze. 'Misschien is hij naar de keukens gegaan om te eten.' Ze keek door de open staldeuren naar buiten. Het regende dat het goot. 'Ik neem aan dat we hier moeten blijven tot die stortbui voorbij is, of in ieder geval minder wordt.' Ze keek hem ondeugend aan. 'Wat zullen we doen om de tijd te doden?'


  Hij grinnikte. 'Je bent werkelijk schaamteloos, meiske,' zei hij tegen haar, terwijl hij haar met haar rug tegen de muur van de stal duwde. Zonder haar met zijn lichaam echt aan te raken, liet hij zijn armen om haar heen glijden en nam haar billen in zijn grote handen. Zachtjes plagend kneep hij erin. 'Wat zou je willen doen, liefje?' Hij keek haar wellustig aan.


  Ze was volkomen door hem betoverd. Door de donkergroene ogen die haar gezicht verslonden. Door de sterke vingers die haar billen kneedden. Door de bijna onbeheersbare drang door hem bemind te worden. Ze hoorde zichzelf haar gedachten onder woorden brengen. 'Ik wil je in me voelen, Kieran Devers. Ik wil je hard, en heet, en hongerig naar me.'


  'Jezus!' Het woord schoot zijn mond uit.


  'Ik schok je omdat ik maagd ben, en maagden horen zulke dingen niet te weten, is het wel? Maar ik heb een moeder die een prins als minnaar had. Ik heb een stiefvader die niet te verlegen is om zijn passie voor mijn moeder te laten zien. Ik heb een oudere zus die bijna een jaar in een harem heeft doorgebracht. En, Kieran Devers, ik heb ogen om mee te kijken, en oren om mee te horen. Ik weet wat er gebeurt tussen een man en een vrouw. Ik wil dat dat tussen ons gebeurt. Ik ben brutaal. Ja, dat ben ik, maar ik ben dol op je en ik wil je vrouw zijn,' zei Fortune tegen hem, met wangen die gloeiden van haar eigen durf


  Hij kuste haar. Hij wist niet wat hij anders met haar moest doen bij zoveel openhartigheid. Ze had niets tegen hem gezegd wat hij zelf niet had gedacht. Ze wilde niet meer van hem dan hij van haar wilde. Hij legde zijn handen om haar gezicht. Zijn mond gleed hongerig over haar zachte huid, raakte haar lippen aan, haar neus, haar ogen, haar voorhoofd, haar jukbeenderen. Ze rook naar paard en hei. Haar nabijheid betoverde zijn zinnen. Hij wilde dat het moment eeuwig duurde. Dat deed het niet.


  De stem van Rory Maguire verbrak hun dagdromerij. 'Uw moeder vroeg me te gaan kijken waar u was, m'lady Fortune.'


  Haar ogen gingen open, en met een glimlach keek ze op naar Kieran, terwijl zijn handen haar hartvormige gezichtje loslieten. Ze keek langs Maguire heen door de open staldeur. 'Ah, het regent niet meer,' merkte ze op. 'We waren aan het wachten tot het ophield, Rory.'


  'En jullie waren druk bezig, zag ik, tijdens het wachten,' zei hij droogjes. Daarna richtte hij zijn blik op Kieran. 'De hertogin wil dat je in de tussentijd op Erne Rock blijft, Kieran. Denk je dat je jezelf kunt gedragen als je dat doet? Eerlijk gezegd denk ik dat dit de beste plek is voor je - waar we voortdurend een oogje op je kunnen houden.'


  'Ik ben geen meisje van zestien, Rory,' zei Fortune scherp.


  'Nee, dat is zo, wat betekent dat je beter zou moeten weten dan ergens te gaan vrijen waar elke bediende en roddelaar je kan zien,' antwoordde hij even bits. 'Probeer de volgende keer wat discreter te zijn, meiske. De berichten over je indiscreties met de knappe schurk zullen al verdraaid genoeg zijn als ze uiteindelijk Lisnaskea bereiken. En je kunt me geloven als ik je vertel dat ze tot in de sappigste details zullen worden herhaald tegen Lady Devers als ze terugkomt. Ze zal er niet blij mee zijn, zeker niet omdat je tegen die tijd waarschijnlijk met haar stiefzoon getrouwd zult zijn, nadat je eerst haar zoon hebt afgewezen. Het eerste waar ze aan zal denken, als goede christen, is wraak.'


  'Mama zou ons nu moeten laten trouwen,' zei Fortune kortaf. 'Dan zou er geen reden zijn voor geroddel.'


  'Je moeder is verstandig. Wat kan het voor kwaad te wachten als jullie echt van elkaar houden?' vroeg hij haar.


  Fortune maakte een beweging met haar hoofd die hem merkwaardig bekend voorkwam. 'Het kwaad kan in mijn buik zitten als mama me te lang laat wachten!' Daarna stoof ze de stal uit, naar de trap van het kasteel.


  Kieran Devers maakte een berustend gebaar met zijn handen. 'Ik zal haar niet verleiden,' beloofde hij de oudere man.


  'Nee, maar ze zal haar best doen om jou te verleiden,' zei Maguire hoofdschuddend. 'Ik heb een jongere zus gehad, Aoife, die net zo koppig was als Lady Fortune. Je kunt beter op je hoede zijn, Kieran Devers, straks lig je nog op je rug, terwijl die jonge feeks je berijdt. Ze is dan misschien maagd, maar het is ook een onbeschaamde jongedame.'


  De twee mannen gingen uiteen. Kieran ging het kasteel binnen, maar Rory verliet de stal en liep naar het kleine poorthuis dat Jasmine hem jaren geleden had gegeven. Hij had er niet gewoond tot zij naar Erne Rock terugkeerde, maar het was lang geleden al ingericht met dierbare familie-erfstukken. Bride Duffy had ervoor gezorgd dat het werd schoongehouden en gelucht voor het geval hij het weer nodig zou hebben. Toen hij het huis binnenging, en zijn spullen zag, werd hij overweldigd door nostalgie. Hij klom naar het zoldertje onder het puntdak. Daar in een kist lag een rechthoekige, houten doos, met zilverbeslag op de hoeken. Hij haalde de doos te voorschijn en ging ermee naar de zitkamer op de begane grond van het poorthuis. Een bediende had al een turfvuur aangelegd tegen het vocht.


  Rory zette de doos op een tafeltje naast de stoel bij de haard en schonk zichzelf een beetje whisky in. Daarna ging hij zitten, nam waarderend een paar slokjes voor hij de beker neerzette en de doos pakte. Hij had deze doos jarenlang niet gezien, of opengemaakt. Er zaten miniatuurtjes in van de leden van zijn familie. Ernaar kijken, gaf hem een diep gevoel van droefheid, want Rory Maguire herinnerde zich die tijd, langgeleden, toen zijn familie Erne Rock had bezeten, en Maguire's Ford. Ze hadden hun bescheiden bezitting een aantal honderden jaren beheerd voor hun machtiger Maguire verwanten.


  Toen hun opperheer, Conor Maguire, meer dan twintig jaar geleden Ierland had verlaten met de graven uit het noorden, waren de vader en de moeder van Rory Maguire, zijn jongere broer, en zijn drie zusters en hun gezinnen, hen gevolgd. Hij was de enige geweest die niet was gegaan, want hij kon het niet opbrengen hun mensen aan de genade van de Engelsen over te laten. Het was slechts een zegen van God, of gewoon stom geluk, geweest dat hun nieuwe Engelse meester Jasmine Lindley bleek te zijn, de markiezin van Westleigh; en dat zij hem beheerder van haar nieuwe landgoed had gemaakt, hoewel ze zijn geschiedenis kende.


  Hij had in zijn huis kunnen blijven. Hoewel sommigen misschien te trots zouden zijn geweest om zich zo te vernederen als hij had gedaan, geloofde Rory dat hij juist had gehandeld door te blijven. Zijn ouders waren begraven in Frankrijk, ver van hun geboortegrond. Wat er met zijn zusters en hun gezinnen was gebeurd, wist hij niet. Zijn jongere broer, Conan, was naar Rusland gegaan en was officier geworden in het leger van de tsaar. Tien jaar geleden had hij voor het laatst iets van Conan gehoord. Voor zover Rory wist, zou hij zelfs dood kunnen zijn. De doos met de miniaturen was alles wat hij van zijn familie over had.


  Langzaam deed hij de deksel van de doos open. Daar lagen de zeven ovale miniaturen, elk in zijn kleine, met fluweel beklede vakje. Hij glimlachte toen hij het gezicht van zijn vader zag, want hij realiseerde zich dat hij er nu zo uitzag als zijn vader, hoewel hij het niet had gezien toen hij jonger was. Daar was zijn moeder met haar elegante, lange neus, en felblauwe ogen. En daar was hij op zijn achttiende, en Conan, de tweede zoon, en daarnaast de jongste van veertien. Zijn zusters, Myrna, de oudste van hen allemaal op haar eenentwintigste; Aoife op haar zestiende, en Fionula op haar twaalfde. Dat waren gelukkige tijden geweest, dacht hij droevig terwijl hij de doos weer wilde dichtdoen.


  Maar toen ging zijn blik plotseling terug naar Aoife. De schilder had haar afgebeeld in wat eens een bekende houding voor hem was geweest - een ongeduldige beweging van haar hoofd. Het was een gebaar dat hij in jaren niet had gezien... tot vandaag. Rory haalde het miniatuur uit zijn vakje en veegde het dunne laagje stof eraf. Hij staarde ongelovig naar het gezicht dat naar hem opkeek. Het was het gezicht van Aoife, maar dat was hij allang vergeten. Het was ook het gezicht van Fortune Lindley. Maar pas nu zag hij dat die twee gezichten hetzelfde waren, daar was geen twijfel aan.


  Hij stak zijn hand uit en pakte de beker met whisky. In één teug dronk hij de inhoud op. Hij had het gevoel alsof hij door een reusachtige klap was geveld. Hoe kon dat? Hoe konden Lady Fortune Lindley en zijn zus, Aoife, hetzelfde gezicht hebben? Hetzelfde gebaar? Hetzelfde vuurrode haar dat alleen hij en Aoife hadden in de familie? Stommeling! bespotte de stem in zijn hoofd hem. Je weet het antwoord op je eigen vraag. Ben je al die jaren geleden niet met Jasmine Lindley naar bed geweest? Fortune is jouw dochter.


  Hij kreunde alsof hij gewond was geraakt. Zijn gedachten schoten terug naar eenentwintig jaar geleden. De markies van Westleigh was vermoord. Zijn vrouw was in een comateuze toestand geraakt waar ze niet uit bij te brengen was. Ze had geroepen om haar man, dat hij nog één keer de liefde met haar moest bedrijven. Ze was stervende, dat hadden Adali en de priester tenminste beweerd. Ze stuurden hem om de liefde te bedrijven met de bewusteloze vrouw in de hoop dat ze kon worden teruggehaald van de rand van de dood. Hoewel hij heimelijk van haar had gehouden vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, had hij geweten dat ze nooit van hem zou houden.


  Rory herinnerde zich dat hij geschokt was geweest door het voorstel dat hem werd gedaan. Vooral omdat de priester net zo erg bij hem aandrong als Adali, die het vergeven kon worden, omdat hij buitenlander was. Toch kon hij geen weerstand bieden aan de kans die hem werd gegeven de liefde met haar te bedrijven, zelfs als ze nooit zou weten dat hij dat had gedaan. Ze hadden niet erg hun best hoeven doen om hem over te halen, besefte hij. En als ze in leven bleef, zou hij de heimelijke voldoening hebben te weten dat hij haar had gered. Als ze stierf, zou hij ook sterven. Dus had hij gedaan wat ze vroegen, en was daarna haar kamer uitgeglipt, terug naar de schaduwen van zijn eenzaamheid. Maar Jasmine was blijven leven en was de volgende morgen eindelijk wakker geworden. Toen ze een paar weken later ontdekten dat ze zwanger was, waren ze allemaal blij geweest dat haar geliefde Rowan Lindley, die zelf de nacht voor hij werd vermoord de liefde met zijn vrouw had bedreven, zijn geliefde deze laatste gift van een derde kind had nagelaten.


  Maar Fortune was niet de dochter van Rowan Lindley. Ze was de dochter van Rory Maguire. Wie wist het nog meer? Wist Jasmine het? Nee! Zij zou het niet weten omdat ze nooit had geweten welke rol hij had gespeeld bij het redden van haar leven. Adali zou het weten. Zijn verdomd scherpe oog zou niets missen. En vader Cullen? Ja, die wist het waarschijnlijk ook! En ze hadden het al die jaren voor hem verborgen weten te houden. Als hij vandaag niet de behoefte had gevoeld nog eens naar de gezichten van zijn familie te kijken, zou hij de waarheid misschien nooit hebben gekend. En nu hij die wel kende, wat moest hij ermee aan? Hij stopte het miniatuur van Aoife in zijn zak voor hij de doos dichtdeed en opzij zette. In een gebaar van wanhoop haalde hij zijn hand door zijn rode haar. Wat moest hij doen?


  Een dienstmeisje kwam zijn kamer binnen met een blad. 'Meester Adali heeft u wat te eten gestuurd, milord, omdat u niet naar de zaal bent gekomen. Hij vraagt of het goed met u is.' Het meisje zette het blad op een tafeltje en tilde de linnen doek er vanaf.


  'Zeg tegen Adali dat ik me niet goed voel en dat ik hem wil spreken voor hij vanavond naar bed gaat,' zei Rory Maguire. 'En ik wil pater Cullen ook spreken.' Toen hij de geschrokken uitdrukking op het gezicht van het dienstmeisje zag, schoot hij in de lach. 'Nee, meisje, ik ga niet dood. Ik voel me alleen een beetje naar. Ik heb de raad van de priester nodig voor iets anders. Wees discreet als je mijn verzoek overbrengt, want ik wil geen onnodige opschudding veroorzaken.' Hij knipoogde.


  Het meisje ging giechelend weg, en Rory keek naar de maaltijd op het blad. Forel. Een paar plakken rundvlees. Brood. Boter en kaas. Een schaaltje met verse groene erwten. Hij at uit gewoonte, maar hij proefde niets. Hij schonk zichzelf nog wat whisky in en dronk het op. Hij had het koud. Zo verrekte koud. Hij had een dochter. Een mooie dochter die sprekend op zijn lievelingszuster leek. Een dochter die het vreselijk zou vinden te horen dat ze niet het postume kind was van de markies van Westleigh. Hij zuchtte. Eenentwintig jaar lang had hij geheim gehouden hoe Jasmine was blijven leven na de dood van Rowan Lindley. Het was niet makkelijk geweest, maar hij had het gedaan. Hij had Jasmine uit zijn hoofd gezet, hoewel ze altijd in zijn hart was gebleven.


  Het was een last geweest, maar nu had hij een nog zwaardere last op zijn schouders. De wetenschap wie Fortunes ware vader was. Hoe kon hij haar niet herkend hebben? Maar Aoife was al zo lang bij hem weg dat ze uit zijn geheugen was verdwenen. De herinnering aan hen allemaal was vervaagd. Hij had de doos met de miniaturen op zijn zolder gezet omdat het te pijnlijk was geweest te worden herinnerd aan gelukkiger tijden en de liefdevolle familie die hij eens had gehad en had verloren. Hij had met hen mee kunnen gaan, maar hij had geweigerd zich uit Ulster te laten verdrijven. Hij herinnerde zich hoe zijn moeder en zusters hadden gehuild toen ze Maguire's Ford verlieten. De herinnering deed zelfs nu, vijfentwintig jaar later, nog pijn aan zijn hart.


  Hij was het absoluut niet eens geweest met de graven uit het noorden, die hun huis en hun mensen in de steek hadden gelaten, want er waren meer mensen gedwongen geweest te blijven dan er hadden kunnen weggaan. Hij had de graven egoïstisch gevonden. Hij herinnerde zich hoe hij ruzie had gemaakt met zijn vader, wiens loyaliteit aan zijn neef, Conor Maguire, groter leek te zijn dan aan zijn eigen naaste familie. Alleen door de tussenkomst van zijn moeder waren de twee mannen niet slaags geraakt. Uiteindelijk gebeurde het natuurlijk zoals zijn vader wilde. Het gezin volgde de graven en verliet Ulster, maar Rory Maguire was achtergebleven om zo goed mogelijk de mensen van Maguire's Ford te beschermen. Dat hij dat had kunnen doen was nagenoeg een wonder, maar daardoor was hij wel zijn familie kwijtgeraakt. Hij was nooit getrouwd, omdat hij verliefd was geworden op Jasmine, en geen enkele andere vrouw kon haar plaats innemen. Zij had natuurlijk nooit geweten hoe diep zijn gevoelens waren. Nu had hij ineens familie. Maar hoe kon hij ooit aanspraak maken op zijn dochter zonder onherstelbare schade aan te richten bij Fortune en haar moeder?


  Het dienstmeisje kwam terug om het blad op te halen en zei: 'Meester Adali en de priester komen allebei, milord. Het is toch echt wel goed met u? Dat moest ik vragen van de hertogin.'


  'Ik heb een klein beetje last van mijn maag, meiske,' zei hij met een glimlach tegen haar. 'Morgen ben ik wel weer de oude.'


  'Dat zal ik tegen de hertogin zeggen,' zei het meisje, terwijl ze het blad oppakte en hem weer alleen liet.


  Maar hij bleef niet lang alleen. Adali en Cullen Butler kwamen de een na de ander binnen.


  'Je bent ziek,' zei de priester. 'Dat zei het dienstmeisje tegen mijn nicht.'


  'Mijn ziekte is er een van de ziel, Cullen Butler,' antwoordde Rory. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde het ovale miniatuur te voorschijn. Hij gaf het aan de priester.


  Cullen Butler wierp er een vluchtige blik op. Toen vroeg hij: 'Hoe ben je aan dat aardige miniatuur van Fortune gekomen?' Hij gaf het aan Adali.


  De majordomus bekeek het schilderijtje en zei snel: 'Dit is lady Fortune niet, goede vader. Ze heeft niet het schoonheidsvlekje tussen haar linkerneusgat en haar bovenlip.' Hij keek de Ier recht aan. 'Maar wie is het dan?'


  'Mijn jongere zus, Aoife,' antwoordde Rory Maguire.


  'Natuurlijk,' zei Adali kalm. 'De gelijkenis is verbazingwekkend, lord Maguire. Het zijn allebei mooie vrouwen.'


  'Je wist het?' vroeg Rory beschuldigend.


  'Ik wist het,' zei Adali.


  'En u, vader? Wist u het ook?' Rory's stem was hard.


  'Ik wist het,' gaf Cullen Butler toe, 'moge God ons allemaal genadig zijn, Rory Maguire.'


  'Maar zij weet het niet?'


  'Hoe zou dat kunnen?' antwoordde Adali. 'Ze wist niets van wat er die nacht tussen u is voorgevallen. Dus weet ze ook niet wie de vader van haar kind werkelijk is. U zou het ook niet hebben geweten als u dat miniatuurtje van uw zuster niet had gevonden.'


  'Hoe konden jullie dit voor mij geheim houden? Hoe konden jullie voor mij verzwijgen dat ik een dochter heb?' vroeg Rory gebroken aan de twee mannen. Zijn blauwe ogen waren vervuld van pijn, en nat van zijn tranen.


  Cullen Butler keek geschokt, maar Adali was veel pragmatischer dan de door schuldgevoel gekwelde priester. 'En als we het u hadden verteld, Rory Maguire,' zei hij, 'wat zou u hebben gedaan? Wat had u kunnen doen? Niets! Wie zou hebben geloofd dat Lady Fortune op die manier was verwekt? Als bekend werd wie haar werkelijke vader was, zou dat schande hebben gebracht over mijn prinses, en Lady Fortune zou een bastaard zijn geweest. U had nooit kunnen verwachten dat u een rol zou spelen in het leven van Lady Fortune, milord. Slechts vier mensen wisten wat er eenentwintig jaar geleden is gebeurd. Madame Skye zag de waarheid, en heeft me ondervraagd. Ik heb niet tegen haar gelogen. Zij is nu al zeven jaar dood, en nu weten alleen wij drieën het maar. Wat u hebt gedaan was een nobele daad, milord, en omdat ik wist dat u van mijn prinses hield, heb ik u gebruikt om haar te redden. Ik heb mij er niet voor geschaamd, en dat moet u ook niet doen.


  Ik heb nooit geweten dat Lady Fortune zo zou opgroeien. Ik hoopte dat ze deze plek nooit terug zou zien, en u ook niet. Maar mijn prinses is nu al een aantal jaren vastbesloten Maguire's Ford aan deze dochter te geven. Het is niet aan mij tegen haar te zeggen dat ze dat niet moet doen, en het was slechts een ongelukkig toeval dat u de waarheid hebt ontdekt. Het spijt me voor u, Lord Maguire. Het zal een zwaardere last voor u zijn dan u eerst te dragen had, maar u zult hem zwijgend dragen, anders zal ik u eigenhandig doden. Ik zal niet toestaan dat mijn prinses, of haar kind, door iemand kwaad wordt gedaan. We gaan weldra terug naar Engeland, en dan is de zaak afgedaan.'


  'Ja,' zei Rory zacht, 'ik kan niets anders doen dan zuchten om de dochter die niet weet dat ze mijn dochter is; maar daarmee is de zaak niet afgedaan, Adali. Je kunt niet van me verwachten dat ik verder ga alsof dit allemaal nooit is gebeurd. In de toekomst verwacht ik twee keer per jaar een brief van je waarin je me vertelt hoe het met mijn dochter gaat. Dat is niet meer dan redelijk, gezien de omstandigheden.'


  'Dat is goed,' zei Adali. Hij was een praktisch man, en dit was een verstandige oplossing van een nogal onfortuinlijk incident. 'Maar vergeet niet dat ik niets meer weet uit de eerste hand als ze eenmaal is getrouwd. Men zegt dat Lady Fortune en de jonge Devers misschien naar een kolonie in de Nieuwe Wereld gaan, waar iedereen het geloof mag hebben dat hij wil. Ik zal af moeten gaan op de brieven die ze haar moeder stuurt, Master Maguire.'


  'Dat is redelijk,' was het antwoord.


  'Ik zal voor ons allen bidden,' zei Cullen Butler, 'vooral voor jou, Rory. Kun je me ooit vergeven?'


  'Waarvoor, Cullen Butler? Je hebt me gered van mezelf, en ik vrees dat Adali gelijk heeft als hij zegt dat ik nooit een rol in het leven van mijn dochter had kunnen spelen zonder haar en haar moeder te schande te maken.'


  'Dus het is afgesproken?' zei Adali kortaf.


  'Het is afgesproken,' antwoordde Rory.


  'En als u last krijgt van een aanval van dwaasheid, Master Maguire, dan komt u naar mij of de priester toe, nietwaar?' Er verscheen een glimlachje op het bruine gezicht van Adali.


  'Dat zal ik doen,' stemde Rory in. Ja, ik zal praktisch zijn, maar jullie kunnen me er niet van weerhouden te dromen over wat geweest zou kunnen zijn, dacht de Ier bij zichzelf. Jullie kunnen me er niet van weerhouden mijn kind te beschermen als dat nodig mocht zijn. Ik heb haar hele leven gemist op die eerste twee maanden na, en deze afgelopen paar weken. Ik zal het kleine beetje geluk pakken dat ik krijgen kan voor ze weer weg is, deze keer waarschijnlijk voorgoed.


  'Dan ga ik terug naar het kasteel,' zei Adali. Hij draaide zich om en liet de twee anderen achter.


  'Blijf nog wat whisky met me drinken, Cullen Butler,' zei Rory Maguire. 'Je ziet eruit alsof het je goed zou doen. Vreemd genoeg denk ik dat het moeilijker is voor jou dan voor Adali en mij.' Hij gebaarde de priester plaats te nemen in de andere stoel bij het vuur. Hij schonk hem wat whisky in en gaf de beker aan hem. 'Slanta!' zei hij, en nam een flinke slok uit zijn eigen beker.


  'Slanta!' De priester knikte en slikte de helft van zijn eigen whisky door. Zich gesterkt voelend, zei hij: 'Vind je het echt goed zo, Rory?'


  Maguire haalde zijn schouders op. 'Wat kan ik anders doen, goede vader? Allemachtig, toen ik voor het eerst in al die jaren het gezicht van Aoife zag, en het toen ook nog herkende als dat van Fortune! Ik dacht eerst dat ik het me verbeeldde. Toen besefte ik dat dat niet zo was. Dus op een dag ga ik niet helemaal alleen dood. Mijn dochter en haar kinderen zullen voor mij doorleven. Het is een beter lot dan ik had gehoopt, Cullen Butler.'


  'Het spijt me, mijn vriend,' zei de priester. 'Het verbijstert me nog steeds dat ik me al die jaren geleden in zo'n complot heb laten betrekken. Toch heeft dat het leven van mijn nicht gered, al weet ze het niet. Ik herinner me nog dat ik mijn tante Skye heb gevraagd hoe zo'n verkeerde daad zo goed kon zijn. Weet je wat ze tegen me zei? Dat de kerk het vaak bij het verkeerde eind had. Dat de wetten waar ze zich zo krampachtig aan vasthielden, waren gemaakt door mensen, en niet door God. Ze geloofde dat als de mensheid meer gezond verstand gebruikte, we een stuk beter af zouden zijn.' Hij glimlachte bij de herinnering, daarna werd zijn gezicht weer ernstig. 'Maar ik weet dat jij verdriet hebt gehad door wat we hebben gedaan, Rory. Ik had gedacht dat het allemaal achter ons lag, en dat zou ook zo geweest kunnen zijn als je niet naar die miniaturen had gekeken. Je moet nu discreet zijn, en ik weet dat dat moeilijk voor je zal zijn, want de jonge Fortune is een eigengereide jongedame.'


  'Dat was Aoife ook,' antwoordde Rory grinnikend. 'En nu weet ik van wie Fortune haar liefde voor paarden heeft, want mijn zus had die ook, en was net als Fortune een uitstekend ruiter. Ze is niet haar moeder, maar een koppige, Ierse meid, ben ik bang.'


  'Ik zal mijn nicht, Jasmine, waarschuwen dat ze haar beter in de gaten moet houden,' antwoordde Cullen Butler.


  'En ik zal mijn dochter ook in de gaten houden,' zei Rory tegen hem. 'Het is een goed, hoewel wat onfortuinlijk huwelijk dat ze wil. Haar verlangen naar Kieran Devers heeft haar Maguire's Ford gekost. Maar ik zou niet willen dat ze voortdurend onder de dreiging moest leven van verraad beschuldigd te worden vanwege het geloof van haar man, hetgeen zal gebeuren als ze in Ierland blijft. Wanneer komen de twee jongens Leslie om aanspraak te maken op dit cadeau van hun moeder?'


  'Volgende lente,' zei de priester. 'Jasmine heeft me verteld dat ze wil dat de koning hun rechten op Maguire's Ford bevestigt, zodat niemand er iets tegenin kan brengen. Ik ben me er terdege van bewust dat Lady Devers al lang geleden haar blauwe kraaloogjes op dit landgoed heeft laten vallen. Ze had gedacht het via Fortune te kunnen verwerven, en hoewel ik toegeef dat ik dacht dat William Devers een geschikte partij was, was ik bang voor de invloed van die vrouw op haar zoon. We mogen God danken dat ze zelf alle kansen op een huwelijk tussen Fortune en de jonge Will heeft verknald; en we mogen God prijzen dat Fortune een verstandig meisje is dat het gevaar van zo'n schoonmoeder heeft gezien.'


  'Ja,' stemde Rory in, 'maar ze zal die dame tot vijand hebben gemaakt als het algemeen bekend raakt dat ze de voorkeur geeft aan Kieran Devers. Lady Jane zal het moeilijk te verteren vinden dat Fortune haar stiefzoon heeft verkozen boven haar zoon.'


  'Ze kan niet alles hebben,' antwoordde vader Cullen. 'Ze was bang voor de invloed van Fortune, terwijl ze de bruidsschat van het meisje graag wilde hebben. Nu krijgt ze geen van beide, en mijn nicht, Jasmine, zal ervoor zorgen dat ze niet door malversaties de hand op Maguire's Ford en Erne Rock zal weten te leggen als ze er op een eerlijke manier niet aan kan komen.'


  'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Maguire, 'maar Jane Devers is een vrouw met een sterke wil, al is het een Engelse.'


  Cullen Butler lachte. 'Rory, beste vriend, zelfs de Engelsen hebben hun goede kanten, naar ik heb gehoord, hoewel de heilige moederkerk het er misschien niet mee eens zou zijn.'


  'En die ene keer zou ik het zelfs dan met de kerk eens zijn,' kwam het droge antwoord. 'Het zal geen kwaad kunnen een oogje op de familie Devers te houden als ze uit Engeland terug zijn. Vergeet niet dat de jongens Leslie pas volgende lente komen. En ze zijn nog jong. We zullen hen goed in de gaten moeten houden voor het geval die vrouw probeert rottigheid uit te halen.'


  'We zullen samen een oogje in het zeil houden, jij en ik, beste vriend,' zei de priester. 'Dat zullen we samen doen.'
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  'Alles wat ik van de liefde weet, is dat liefde alles is wat er is.'


  -Emily Dickenson
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  De midzomernacht op eenentwintig juni gaf het punt aan halverwege het groeiseizoen tussen de eerste mei en de eerste augustus. In Ulster begon die dag ongewoon zonnig dat jaar. Kieran Devers reed van Erne Rock naar Mallow Court om te controleren of het landgoed van zijn vader goed werd beheerd tijdens zijn afwezigheid. Tot zijn verbazing trof hij daar zijn zuster, Lady Colleen, aan.


  'Wanneer ben je hier aangekomen?' vroeg hij haar, terwijl hij haar een kus gaf


  'Mama heeft vanuit Engeland geschreven dat ik bij je moest gaan kijken,' zei ze met een glimlach tegen hem. 'Waar heb je gezeten, Kieran? Ik ben er al drie dagen, en de bedienden deden heel geheimzinnig.' Ze was een knappe jonge vrouw met zwart haar als dat van haar broer, en mooie, blauwe ogen. 'Mama lijdt er nog steeds onder dat Willy is afgewezen door Lady Lindley, en toch maakt ze al plannen voor zijn huwelijk met Emily Anne. Ze zegt dat hij aan het bijdraaien is, wat natuurlijk betekent dat ze hem eindelijk zover heeft gekregen dat hij zal doen wat ze zegt.' Colleen lachte. Toen zei ze: 'Was Lady Lindley werkelijk zo verschrikkelijk als mama zegt?'


  'Fortune Lindley is onafhankelijk, eigenzinnig, intelligent, slim, en mooi,' antwoordde hij. 'Ze zou Willy doodongelukkig hebben gemaakt, want hij zou verscheurd zijn tussen haar en zijn moeder. Zij was verstandig genoeg om dat in te zien, en dus heeft ze hem weggestuurd, al was het op een vriendelijke manier, want ze is heel aardig.'


  'Je schijnt haar goed te kennen, grote broer,' zei Colleen Kelly zacht, hem met haar blauwe ogen nieuwsgierig aankijkend.


  'Ik ga met haar trouwen, Colleen,' kwam het verrassende antwoord.


  'O, Kieran,' zei zijn zuster ademloos, terwijl haar hand van verbazing naar haar hart vloog.


  Hij legde een arm om haar schouders. 'Ik weet het, Colleen. Ik weet het. Fortune en ik hebben het ondenkbare gedaan. We zijn verliefd geworden. Lady Jane, noch Willy, zullen ons onze roekeloosheid vergeven, maar het is niet anders. Het is onmogelijk de richting van het hart te sturen, zoals ik zeer tot mijn verbazing heb ontdekt.' Hij glimlachte wrang naar haar.


  'Mama heeft haar oog op Maguire's Ford laten vallen sinds ze van dominee Steen hoorde dat het eigendom was van een hertogin met een huwbare dochter. Dat jij dat meisje onder haar neus vandaan hebt gestolen, is een belediging die ze je nooit zal vergeven, Kieran,' waarschuwde ze hem.


  'Toen ze Fortune eenmaal had ontmoet, vond ze haar niet eens aardig, en heeft ze alles gedaan wat ze kon om Willy buiten de invloed van het meisje te krijgen,' antwoordde hij.


  'Maar het is een vreselijke klap in haar gezicht dat jij Maguire's Ford krijgt, dat zoveel groter en welvarender is dan Mallow Court, nadat Willy is afgewezen door die erfgename. Dat weet jij net zo goed als ik, grote broer. Als mama niet wilde dat je op een dag het landgoed van papa zou erven tenzij je protestant werd, denk je dan heus dat ze werkeloos zal toezien terwijl jij een groter en rijker landgoed onder haar neus vandaan kaapt?'


  'Maguire's Ford is niet van Fortune,' zei Kieran tegen zijn jongere zus. 'Het is van haar moeder, de hertogin van Glenkirk. Het zou alleen naar Fortune gaan als ze met een protestant trouwde. Lady Leslie is niet gek, Colleen. Fortune en ik gaan naar Engeland, en van daar gaan we waarschijnlijk naar de Nieuwe Wereld. We hebben ons geen van beiden ooit thuis gevoeld op de plaatsen waar we hebben gewoond.'


  'Waarom kun je niet gewoon protestant worden? Denk je eens in hoe frustrerend het voor mama zou zijn als Fortune erin slaagde je bij onze kerk te krijgen, nadat zij het al die jaren tevergeefs had geprobeerd,' grinnikte Colleen.


  'Je weet waarom ik me niet wil bekeren,' zei hij zacht.


  'Kieran, onze moeder is al zevenentwintig jaar dood. Dat is nu niet relevant meer. Ik vind het vreselijk dat je uit Ierland weg zal moeten! We zullen je nooit meer zien. Als je dat miniatuurtje van je moeder niet had, zou je niet eens meer weten hoe ze eruit zag,' zei Colleen wanhopig tegen hem.


  'Ze zag er net zo uit als jij, Colleen,' antwoordde hij, wat een schok voor haar was. 'Ze had een blanke huid, blauwe ogen, en ravenzwart haar, en ze was pas twintig toen ze stierf bij jouw geboorte. Ik neem jou niet kwalijk wat er is gebeurd, Colleen. Je was pas twee toen papa hertrouwde. Ik neem Moiré niets kwalijk, want ze wilde niet buiten het leven van papa gesloten worden. Wat mij betreft, ik heb mijn besluit lang geleden genomen. Ik zie geen reden dat te veranderen.'


  'Maar je bent niet eens bijzonder vroom, je bidt nooit,' merkte zijn zus op. 'Ik begrijp niet waarom je er zo'n punt van maakt.'


  'Ga met me mee naar kasteel Erne Rock, en maak kennis met Fortune,' zei haar broer. 'De Leslies zijn heel gastvrij.'


  'Nee,' zei Colleen, heftig haar hoofd schuddend. 'Als ik ga, zal ik mama moeten vertellen dat ik wist wat je van plan was, en dat wil ik niet, Kieran. Jij herinnert je onze moeder, maar vergeet niet dat Lady Jane de enige moeder is die ik ooit heb gekend. Ze maakte geen onderscheid tussen mij, of Mary, of de kinderen die ze van onze vader heeft gekregen. En zelfs toen ik haar teleurstelde door met een Ierse protestant te trouwen in plaats van een Engelse, heeft ze me nooit in de steek gelaten. Zelfs Mary houdt van haar. Jij was de enige van papa's kinderen die niet met haar kon opschieten, Kieran.'


  'Jij gaat weer terug naar huis,' probeerde hij haar over te halen, 'en je ziet onze stiefmoeder pas weer als Willy met Emily Anne trouwt. Tegen die tijd zal bekend zijn dat Fortune en ik gaan trouwen. Onze stiefmoeder zal zo heen en weer worden geslingerd tussen blijdschap over het feit dat ze Emily Anne als schoondochter krijgt, en verontwaardiging over mijn eigen huwelijk, dat ze zich niet zal afvragen of jij de Leslies hebt ontmoet terwijl je hier in Ulster was om mij te controleren. Ze zal veronderstellen dat ik het stiekem voor je heb verzwegen, omdat je het haar zeker verteld zou hebben als je het had geweten. Jij bent altijd zo braaf geweest, Colleen; onze stiefmoeder zou jou zeker niet van achterbaksheid verdenken.' Hij lachte ondeugend naar zijn jongere zuster en werd toen weer ernstig. 'Het zal waarschijnlijk de laatste keer zijn dat we elkaar zien, Colleen, en het is de enige kans die je zal krijgen om Fortune te ontmoeten. Ik wil graag dat je kennismaakt met het meisje dat mijn vrouw zal worden. Jij bent mijn lievelingszuster, en de laatste gift van onze echte moeder aan haar gezin.'


  'O, Kieran,' zei ze, met tranen in haar ogen. 'Je hebt de tong van de duivel zelf. Goed, ik zal komen kennismaken met je meisje, en daarna ga ik snel naar het zuiden naar mijn eigen huis. Mama komt begin augustus thuis voor de bruiloft van Willy, die op Sint-Michiel zal plaatsvinden.'


  'Ik heb een paar uur nodig om de boekhouding voor papa te doen,' zei hij tegen haar. 'Ik blijf vannacht slapen, en dan rijden we morgen naar Maguire's Ford.'


  'Ik zal moeten doen alsof ik naar huis ga,' zei Colleen. 'Ik wil niet dat de bedienden van mama gaan kletsen als ze terugkomt, en dat zullen ze doen. Jou kan het niet schelen, dat weet ik, maar mij wel, Kieran.'


  'Ja,' antwoordde hij. 'Ik begrijp het heus, Colleen, maar ik wilde heel graag dat jij wist dat Fortune niet zo'n vreselijk mens is als Lady Jane beweert.'


  'Allemachtig, Kieran,' zei zijn zus zacht. 'Je bent verliefd! Echt verliefd! Dat zou ik nooit van je hebben gedacht.'


  'Katholieken worden ook verliefd,' merkte hij droogjes op.


  Ze lachte. 'Je moet me niet over één kam scheren met mama, grote broer. Dankzij jou ben ik niet zo bekrompen.'


  Hij grinnikte. 'Als Lady Jane er ooit achter was gekomen dat je af en toe met mij naar de mis ging, zou ze je volledig hebben onterfd. En erger nog, je hebt onze halfzusters ontmoet, en die aardige Molly van papa. Ik wist dat ik je kon vertrouwen. Moiré niet, want zij zou nooit iets hebben gedaan waar onze stiefmoeder het niet mee eens was, maar jij had een avontuurlijke aard, in tegenstelling tot de anderen.'


  'Het is een wonder dat ik nooit ben betrapt. Dat gebeurde bijna toen Bessie acht was. Ze werd heel nieuwsgierig naar waar jij en ik altijd uithingen. Ik zei tegen haar dat we op zoek waren naar een kabouter en zijn goud. Ze leek zo op mama, en lachte me uit omdat ik in zulke dingen geloofde, maar het bevredigde haar nieuwsgierigheid. Maar Mary niet. Zij volgde ons op een dag toen we bij Molly en de meisjes op bezoek gingen. Toen ik terugkwam, dreigde ze het aan mama te vertellen. Ze was zo gemeen! Ik zei dat als ze dat deed, jij een Ierse vloek over haar zou uitspreken, en dat ze een wrat op het puntje van haar neus zou krijgen zodat ze nooit een man kon vinden. Ze lachte schamper tegen me, maar ik weet dat ze bang was, want ze heeft nooit iets tegen mama gezegd.'


  'Dus daarom ben je nooit teruggegaan naar Molly,' zei hij.


  Colleen knikte. 'Het leek me beter van niet. Mary heeft nooit zeker geweten of dat bewuste bezoek een eenmalig iets was, of niet. Zo was het beter.'


  Die avond keken broer en zus toe terwijl de vuren op de heuvels werden ontstoken ter ere van de midzomernacht. In de dorpen in de omgeving zou worden gedanst en feestgevierd. Kieran gaf de bedienden toestemming erheen te gaan als ze dat wilden. Zonder de aanwezigheid van Lady Jane, of haar afkeuring, was het huis leeg tegen het eind van de middag. In de provisiekamer was een koude maaltijd klaargezet voor Kieran en Colleen. Ze had haar koetsier en haar bediende gezegd dat ze de volgende dag naar het zuiden terug zouden gaan, en dat ze zo vroeg mogelijk wilde vertrekken.


  De volgende ochtend verlieten ze Mallow Court, maar zodra ze op de grote weg waren, gaf Colleen haar koetsier een teken te stoppen. Ze stapte uit haar koets, maakte haar merrie van de achterkant van het voertuig los, stapte erop en zei tegen de koetsier: 'Ik moet nog een bezoek afleggen voor we naar het zuiden gaan, Joseph. Rijd maar achter mijn broer en mij aan.'


  Halverwege de middag naderden ze Maguire's Ford. Fortune kwam hen tegemoet rijden op haar grijze ruin. Haar rode haar wapperde in de wind, terwijl ze over de heuvels naar hen toe reed. Ze bleven staan wachten, terwijl Fortune Donder halt liet houden.


  'Als dit je vrouw is, en je tegen me hebt gelogen, Kieran Devers, snijd ik je zwarte hart eruit!' zei ze lachend.


  'Dit is mijn zus, Colleen, en ik heb haar meegenomen om kennis met je te maken, zodat in ieder geval iemand uit mijn familie je reputatie zou kunnen verdedigen. Maar nu heb je een slechte beurt gemaakt, jij opvliegende tante,' plaagde hij haar terug.


  De blauwgroene ogen van Fortune keken lady Colleen Kelly aan. 'U bent het laatste kind van Mary Maguire. Welkom op Maguire's Ford, m'lady. Blijft u een paar dagen?'


  'Ik denk het wel,' hoorde Colleen zichzelf antwoorden.


  'Mooi!' zei Fortune. 'Kom mee, dan doen we wie het eerst thuis is. Ik hoop dat het u beter afgaat dan uw broer. Hij jammert altijd en gaat tekeer als hij verliest, wat meestal gebeurt.'


  'Ik jammer nooit,' zei Colleen, waarna ze haar merrie in galop zette en voor hen uit de weg afstoof


  Joelend ging Fortune achter haar aan. Hoofdschuddend galoppeerde Kieran achter de twee vrouwen aan, hen pas inhalend toen hij op de binnenplaats van Erne Rock kwam, waar ze al naast hun paard stonden, schaterlachend, met hun armen om elkaar heen.


  'Ik vermoedde al dat jullie uit hetzelfde hout waren gesneden,' zei hij, uit het zadel glijdend.


  'Ga mee naar binnen,' zei Fortune, haar arm door die van Colleen stekend. 'Mijn ouders zullen het leuk vinden je te ontmoeten.'


  Jasmine en James Leslie waren in de grote zaal van Erne Rock. Zij zat bij het vuur en hij stond naast de stenen schouw. Iedereen werd aan elkaar voorgesteld, maar ineens merkte Fortune dat haar ouders een beetje bedrukt en misschien zelfs wat afwezig waren.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg ze. 'Is er iets?'


  'Je moeder heeft een nogal verbijsterend nieuwtje,' zei de hertog, terwijl hij een hand op de schouder van Jasmine legde en er even in kneep.


  'Mama?' Het mooie gezicht van Fortune stond bezorgd, en ze knielde naast haar moeder neer.


  'Misschien is dit geen goed moment voor ongenode gasten,' zei Colleen.


  'Nee, kind, je bent meer dan welkom,' zei Jasmine. 'Het is alleen dat ik vandaag een beetje een verrassing heb gekregen. Het lijkt erop dat ik een baby krijg.'


  'Wat?' De kleur trok weg uit het gezicht van Fortune. 'Mama! Dat kan niet! U bent veel te oud om nog een baby te krijgen!'


  Jasmine lachte, en gaf een tikje op de wang van haar dochter. 'Dat dacht ik ook, liefje, maar dat is kennelijk toch niet zo.'


  'En ik ben zeker niet te oud,' antwoordde James Leslie.


  Fortune bloosde, duidelijk in verlegenheid gebracht door het gedrag van haar ouders, en toch was het een leuk idee dat er nog een baby kwam. Dan zouden papa en mama haar niet zo missen als zij en Kieran weggingen. 'Wanneer komt de baby?' vroeg ze haar moeder.


  'Ergens in november,' antwoordde Jasmine.


  'Madame, ik feliciteer u hartelijk,' zei Colleen. 'Ik heb er zelf drie.'


  'Hoe weet u het zo zeker?' vroeg Fortune.


  'Ik weet het zeker omdat ik al acht kinderen heb gebaard,' zei Jasmine, 'hoewel ik moet zeggen dat toen mijn maancyclus werd verbroken, ik in de herfst van mijn jaren dacht te zijn aangekomen. Maar toen merkte ik...' Ze zweeg. 'Ik denk niet dat dit een onderwerp is voor gemengd gezelschap, liefje. Laten we maar zeggen dat ik het zeker weet, en Bride Murphy, die optreedt als de vroedvrouw van het dorp, heeft mijn vermoedens bevestigd.'


  'Dan moeten we meteen terug naar Glenkirk,' zei Fortune.


  Jasmine schudde haar hoofd. 'Nee. Bride heeft me afgeraden te reizen vanwege mijn leeftijd. Deze baby zal net als jij hier geboren worden. Ik heb al bericht naar huis gestuurd dat Adam en Duncan hierheen moeten komen, zodat de mensen van het landgoed hen nog eerder kunnen leren kennen. Je broer, Patrick, zal alleen op Glenkirk moeten blijven. Ik heb oom Adam en tante Fiona Leslie uit Edinburgh gevraagd naar hem toe te gaan en op hem te passen. Hij is erg op hen gesteld en zal zich niet zo alleen voelen als zij er zijn. Ik weet dat Adam en Fiona de laatste jaren genoeg hebben gekregen van de stad. Ik denk dat ze blij zullen zijn met de kans naar Glenkirk terug te keren. Dus moeten we ons erop voorbereiden dat we hier nog een poosje blijven,' besloot Jasmine.


  'Dan moeten Kieran en ik onmiddellijk trouwen,' zei Fortune. 'Ik heb van Colleen gehoord dat de familie Devers begin augustus uit Engeland terugkomt. Will gaat op Sint-Michiel met zijn nicht Emily Anne trouwen.'


  'Dan kun je zeker niet met Kieran trouwen voor zijn broer is getrouwd, Fortune,' zei James Leslie beslist. 'De familie Devers zal niet blij zijn met wat er is gebeurd tijdens hun afwezigheid. Als ze bij hun terugkeer merken dat jij met Kieran bent getrouwd, zal dat kwaad bloed zetten tussen de mensen van Maguire's Ford en de mensen van Lisnaskea. William Devers heeft je ten huwelijk gevraagd, en jij hebt hem afgewezen. Heel aardig, maar het was toch een afwijzing. Als jij en Kieran openlijk voor jullie liefde uitkomen, en trouwen nog voor William met zijn nicht trouwt, zal het een nog grotere belediging zijn. Je weet dat je onze toestemming hebt om met Kieran te trouwen. Het enige wat we vragen, is dat je wacht tot na Sint-Michiel, en het huwelijk van William.'


  'Ik ben het met u eens, milord,' zei Kieran Devers snel, om een woede-uitbarsting van Fortune voor te zijn. Tegen haar zei hij: 'Je vader heeft gelijk, liefste. Ik hou van mijn vader, en van mijn broer. Ik wil niet dat er door ons besluit een vete tussen ons komt.'


  'Maar ze zullen toch beledigd zijn,' redeneerde Fortune.


  'Maar dat zal minder zijn als William eerst is getrouwd,' merkte Colleen op. 'Mijn stiefmoeder zal razend zijn, dat garandeer ik, maar als Willy getrouwd is, zal ze de situatie veel beter kunnen accepteren dan wanneer ze bij haar terugkeer jou en Kieran als fait accompli aantreft. Waar ik me ongerust over maak, is haar verlangen Maguire's Ford te bezitten, dat ze had gehoopt te verwerven als Willy met Fortune trouwde.' Colleen keerde zich naar de hertogin. 'Kieran zegt dat het landgoed van u is, milady. Is dat zo? Begrijpt u alstublieft dat hoewel ik van mijn stiefmoeder hou, en haar niet wil afvallen, ik ook van mijn broer hou. Lady Jane is hebzuchtig. Het zal haar niet bevallen dat Kieran Maguire's Ford zal krijgen door te trouwen met uw dochter die haar zoon heeft afgewezen.'


  'Kieran krijgt Maguire's Ford niet,' zei Jasmine kalm. Mijn twee jongste zonen zijn protestant opgevoed. Als jongsten van ons gezin bezitten ze niets anders dan hun goede naam. Mijn oudste zoon is de markies van Westleigh. Mijn tweede zoon is de hertog van Lundy. Mijn derde zoon zal op een dag het hertogdom van zijn vader erven. Alleen Adam en Duncan hebben geen titel, en geen land. Zonder titel kunnen ze heel goed leven, maar zonder land is het moeilijk. Ik zal Maguire's Ford gelijkelijk tussen hen verdelen. Er is veel invloed aan het hof nodig om mij om welke reden dan ook dit landgoed te ontnemen. Ik denk niet dat je stiefmoeder die heeft, maar ik wel.'


  'Maar waar moeten Kieran en Fortune dan heen, vooral gezien zijn onverzettelijkheid aangaande zijn godsdienst?' vroeg Colleen zich af. 'Hij zei iets tegen me over de Nieuwe Wereld.'


  'Ja, Sir George Calvert probeert een kolonie te stichten in de Nieuwe Wereld, gebaseerd op de principes van godsdienstvrijheid. Hij is zelf katholiek, hij is geliefd en geniet veel respect. De koning is erg op hem gesteld. Als iemand in zo'n onderneming kan slagen, is hij het. Ik denk dat er een plaats is voor Fortune en je broer in zijn kolonie. Als we naar Engeland teruggaan, zullen we kijken welke vorderingen hij heeft gemaakt. Intussen zal ik mijn zoon, Charlie, schrijven, die aan het hof is. Hij zal de informatie inwinnen die ik nodig heb. Maak je maar geen zorgen om Kieran. Er is een veilige haven voor hem, en voor Fortune. Maar nu moeten we zorgen dat je ergens kunt slapen. Onze logeerkamers zijn klein, maar zeer gerieflijk. Ik weet zeker dat Adali je bediende al heeft laten zien waar je je mooie hoofd zal kunnen neerleggen.' Ze glimlachte naar Colleen.


  'Dat is heel aardig van u, milady,' zei de jongere vrouw, een reverence makend. 'Ik ben zo blij dat Kieran me heeft overgehaald naar Erne Rock te komen en kennis te maken met Fortune, en haar familie. Mijn hart is gerust nu ik weet dat mijn broer veilig zal zijn.'


  Lady Colleen Kelly bleef nog een aantal dagen op Erne Rock, hoewel ze dat niet van plan was geweest. Ze merkte dat ze de hertog en de hertogin graag mocht. Ze vond Fortune verrukkelijk, ondanks haar eigengereide manier van doen. Ze begreep heel goed waarom haar stiefmoeder het meisje niet aardig had gevonden, maar ze zag ook dat hoewel Fortune het verkeerde meisje was geweest voor Willy, ze heel goed paste bij Kieran. Lady Jane leidde een nogal bekrompen leven op Lisnaskea, besefte Colleen, want ze was daar zelf al een aantal jaren weg, en wist dat Fortune Lindley in Dublin zeer gewaardeerd zou zijn geweest vanwege haar humor, haar schoonheid, en haar intellect. Haar oudere broer en Fortune pasten volmaakt bij elkaar, hoewel ze wist dat hun huwelijk hun problemen zou geven. Haar stiefmoeder zou een manier vinden om wraak te nemen.


  'Hebben jullie al een trouwdag gekozen?' vroeg ze het paar de avond voor ze eindelijk naar haar eigen huis zou vertrekken.


  Kieran keek naar Fortune.


  'Een paar dagen nadat William is getrouwd,' zei Fortune. 'Als Lady Jane hoort dat we de komende paar maanden hier op Maguire's Ford blijven, zal ze geen andere keus hebben dan mijn familie voor de bruiloft uit te nodigen, want het zou vreselijk onbeleefd zijn ons erbuiten te houden aangezien mijn ouders van hoge stand zijn, en vrienden van de koning. En wij zullen geen andere keus hebben dan te gaan, anders wekken we de indruk dat we onze neus ophalen voor de familie Devers, of onze afwezigheid zal aanleiding zijn voor het valse gerucht dat Will degene is geweest die mij heeft afgewezen ten gunste van zijn nicht, Mistress Elliot. Zoiets zou ondenkbaar zijn.'


  'Dat zou mama wel leuk vinden,' zei Colleen openhartig. 'Wanneer vertellen jullie de familie van jullie eigen plannen?'


  Het gezicht van Fortune betrok. 'Ik weet het niet,' zei ze. 'Eerlijk gezegd weet ik niet hoe we het moeten vertellen. Ik wil de trouwdag van je jongere broer niet bederven, en ik ben bang dat die wetenschap dat wel zou doen.'


  Colleen knikte. 'Kieran zal terug moeten gaan naar Mallow Court,' zei ze. 'Als hij hier op Erne Rock blijft, zullen de praatjes niet te stoppen zijn. Mijn ouders zullen het zeker horen als ze terugkomen. De bedienden van mama zijn dol op Kieran, maar nu hij geen erfgenaam meer is, zijn ze trouwer aan mijn stiefmoeder en Willy, omdat ze aan hun eigen toekomst denken. Dat kan ik hun niet kwalijk nemen.'


  'Lady Kelly heeft absoluut gelijk,' zei de hertog van Glenkirk. Hij legde troostend een arm om Fortune heen. 'Ik weet dat jullie van elkaar houden, liefje, maar tot de dag dat jullie gaan trouwen, moeten jij en Kieran niet bij elkaar zijn. De familie Devers zal kwaad genoeg zijn als ze ervan horen. Maar sir Shane is een redelijk man. Met hem zal ik wel vrede kunnen sluiten, maar zijn vrouw, en haar zoon, zullen dodelijk beledigd zijn. Daar zal geen vergeving zijn, liefje. Als ik me niet vergis, zullen ze alles doen om problemen te maken.'


  'Maar Lady Jane krijgt wat ze altijd heeft gewild. Will zal met zijn nicht trouwen, Mistress Elliot,' zei Fortune wanhopig.


  'Jij was niet wat mama voor Willy wilde, Fortune,' zei Colleen. 'Het was je rijke landgoed. Ze dacht dat ze haar teleurstelling over haar nichtje kon onderdrukken, en jou als schoondochter kon aanvaarden, omdat jij haar zoon Maguire's Ford zou brengen, en kasteel Erne Rock. Maar toen ze je eenmaal had ontmoet, zag hoe mooi je was, hoe eigenzinnig, en hoe vastbesloten je was je eigen leven te leiden, wist ze dat ze je niet kon verdragen, want jij zou haar Willy hebben afgenomen, en dat zal de arme Emily Anne nooit doen.'


  'Dat heb je goed gezien,' zei de hertogin kalm.


  'Denk alstublieft niet dat ik ontrouw ben, madame,' antwoordde Colleen. 'Ik hou van mijn hele familie, en zou hen graag gelukkig zien. Mama kan er niets aan doen dat ze zo is. Ze is ambitieus voor al haar kinderen. Door gebruik te maken van een deel van de erfenis die haar vader haar had nagelaten, heeft ze huwelijken geregeld voor mijn zusters, Mary, en Bessie, met lagere edelen in Engeland. Ze was erg trots op die huwelijken. Alleen het feit dat de moeder van mijn Hugh Engelse is, heeft haar verzoend en in staat gesteld toestemming te geven voor mijn huwelijk. Ze houdt eigenlijk niet van de Ieren, ook al is ze met een Ier getrouwd. Ze bedoelt het niet kwaad. Ze heeft haar best gedaan een goede vrouw te zijn voor papa, en een goede moeder voor al zijn kinderen. Alleen Kieran is aan haar waakzaamheid ontsnapt, maar omdat hij zich niet heeft verzet toen Willy de erfgenaam van papa werd, is ze bereid te tolereren wat ze zijn onmogelijke gedrag noemt. Iedere familie, zegt ze, heeft minstens één zwart schaap.'


  'Kieran is geen zwart schaap,' zei Fortune verontwaardigd. 'Hij is een man met sterke principes.'


  'Helaas zijn mijn principes niet die van mijn stiefmoeder,' zei Kieran Devers met een wrange grijns.


  Colleen lachte. 'Nee, dat zijn ze niet, broer.'


  


  De volgende morgen vertrok Lady Kelly van Erne Rock naar haar huis buiten Dublin. 'Ik stoot mijn moeder misschien voor het hoofd, madame,' zei ze tegen Jasmine, 'maar als Kieran kort na de bruiloft van onze broer Willy met Fortune trouwt, zou ik er graag bij willen zijn. Wilt u me schrijven, en me laten weten welke datum u hebt gekozen? Als ik me niet vergis, zal papa met me mee komen. Hij zegt niets, want hij houdt van mama, maar hij houdt ook van Kieran, ook al doet de halsstarrige houding van mijn broer hem veel pijn.'


  'Ik zal schrijven,' beloofde Jasmine.


  De koets van Lady Kelly reed de binnenplaats af en de kleine ophaalbrug over. Kieran en Fortune reden ernaast mee tot aan de weg naar Dublin. Daar bleef de koets even staan, terwijl broer en zus teder afscheid van elkaar namen, en Fortune drukte liefdevol een kus op de wang van Colleen. Daarna reed de koets ratelend weg, terwijl Fortune en Kieran hem nazwaaiden tot hij om een bocht uit het zicht was verdwenen.


  De late juni-ochtend was bewolkt en tamelijk warm. Het was duidelijk dat er aan het eind van de middag onweer zou komen. Ze reden een tijdje zwijgend voort, op weg naar hun favoriete plek, de ruïnes van het kasteel van Black Colm Maguire. Fortune had Rory ernaar gevraagd na de eerste keer dat ze daar hadden geschuild. Black Colm was zo genoemd niet vanwege zijn zwarte haar, maar vanwege zijn zwarte hart. Toen hij de vrouw van zijn opperheer ontvoerde, en haar verkrachtte, had zijn woedende familie eindelijk genoeg van hem gehad. Op een maanloze nacht hadden ze het kasteel van Black Colm bestormd. Maar hij was verdwenen, naar zijn meester, de duivel, gegaan, zo zei men. Hij werd nooit meer gezien. Zijn onfortuinlijke slachtoffer werd gered en teruggebracht naar haar huis, maar tot verdriet van haar man sprak ze nooit meer een woord. Het kasteel van Black Colm werd neergehaald en volledig verwoest.


  'Het is een ongelukkige plek,' zei Rory, maar dat vond Fortune niet, want het was daar dat Kieran en zij alleen konden zijn, zonder ogen die hen bespioneerden. Voor haar was het vernielde kasteel een gelukkige plek. De zomerregen kwam plotseling, met een licht geroffel van de donder. De regen stroomde naar beneden, waardoor het meer en de heuvels daarachter niet meer te zien waren. De paarden stonden dicht tegen elkaar onder een grote, stenen boog, bijna droog. Daar vlakbij zaten Fortune en Kieran in hun beschutte nis, met hun armen om elkaar heen.


  'We zouden een trouwdag moeten kiezen voor je bij me weggaat,' zei ze.


  'Je zegt het maar, liefste,' antwoordde hij, 'en ik zal er zijn.' Hij kuste de kruin van haar rode hoofd en trok haar iets dichter tegen zich aan.


  Ze kroop tegen hem aan, terwijl ze met haar wang over zijn leren wambuis wreef. 'Oktober,' zei ze. 'Zo snel mogelijk nadat Willy met zijn nicht is getrouwd. Vijf oktober?' Ze keek vragend naar hem op.


  'Het maakt mij niet uit welke dag het is, liefste.' Hij beroerde met zijn lippen zacht de hare. 'Lief, lief,' zei hij zacht.


  'Kieran, ik vind het vreselijk dat je bij me weggaat,' fluisterde Fortune. 'Ik weet dat ik me als een kind gedraag, maar ik moet er niet aan denken dat ik je niet elke dag zie.' Ze legde haar hand om zijn donkere hoofd, en trok hem naar zich toe zodat ze hem zacht zou kunnen kussen.


  'Het is niet voor altijd, liefste,' troostte hij haar, op haar lip knabbelend. Ze was zo verdomd opwindend in haar onschuld.


  'Zouden we elkaar niet hier kunnen ontmoeten waar niemand ons ziet?' smeekte ze hem liefjes, terwijl ze haar tong langs zijn lippen liet glijden.


  'De familie komt één augustus terug, en dat is over iets langer dan een maand, Fortune. Als ze eenmaal terug zijn, zal ik niet vaak kunnen verdwijnen zonder dat het argwaan wekt. Als mijn stiefmoeder een familiefeest organiseert, moeten we allemaal meehelpen en voortdurend tot haar beschikking staan. De bruiloft van Willy zal de grootste triomf van haar leven zijn, want hij is de erfgenaam van Mallow Court. Als de arme Emily Anne denkt dat het haar dag wordt als de blozende bruid, zal ze merken dat ze zich deerlijk vergist, en dat ze overschaduwd zal worden door haar schoonmoeder,' grinnikte Kieran. 'We kunnen elkaar hier een paar keer per week ontmoeten tot de voorbereidingen beginnen. Daarna kan ik niet zeggen wanneer ik je zal zien, liefste.'


  Een ogenblik lang werd Fortune overweldigd door haar teleurstelling, maar toen lachte ze. 'Ik neem aan dat ik het zo druk zal hebben met mijn eigen bruiloft dat ik je helemaal niet zal missen. Nou ja,' verbeterde ze, 'bijna niet. Zullen ze niet verbaasd zijn als we net een week na Will en zijn Emily trouwen?' Haar ogen dansten ondeugend.


  'Eerder geschokt,' zei hij met een grijns. 'Je wilt hun geen enkele waarschuwing geven?'


  'Nee, Kieran! Er is gewoon geen goed moment om het je familie te vertellen. Het zou de bruiloft van Will bederven, en het zou zo'n opschudding veroorzaken dat de aandacht van iedereen op ons gericht zou zijn, en ik denk dat Lady Jane dat niet leuk zou vinden. Bovendien, hoewel ik een hekel heb aan je stiefmoeder, vind ik Will aardig, en zou ik hem niet opzettelijk ongelukkig willen maken.'


  'Mijn stiefmoeder zal niet blij zijn met ons huwelijk,' zei hij.


  'Nee, dat zal ze zeker niet, maar zij heeft er toch eigenlijk niets mee te maken?' zei Fortune met niet te weerleggen logica. 'Jij bent haar zoon niet, en met haar vooringenomenheid heeft ze je een groot nadeel berokkend door je je erfenis te ontstelen voor haar zoon. Ik heb geen sympathie voor Lady Jane.'


  'Je bent zo sterk en zo fel,' zei hij, terwijl hij haar omhelsde en zo hard kuste dat hij haar lippen bijna kneusde.


  'Vrij met me, Kieran,' fluisterde Fortune in zij n oor. Ze kietelde het met het puntje van haar tong, en blies er zacht in, terwijl ze haar lichaam uitdagend tegen het zijne drukte. 'Je verlangt naar me, Kieran, dat weet ik.' Ze liet een hand omhoog glijden en streelde de achterkant van zijn hals, haar vingers door het dikke, donkere haar onder in zijn nek halend. Het voelde zijdezacht en toch ruw aan.


  'Je bent een heel stoute meid,' zei hij met opeengeklemde tanden tegen haar. Hij voelde dat zijn mannelijk lid met serieuze belangstelling begon te bewegen.


  Als antwoord maakte Fortune met haar andere hand de knopen van haar hertenleren wambuis los, en het kant van de voorkant van haar hemd. Ze glimlachte toen hij, niet in staat zich in te houden, zijn hand in haar blouse liet glijden en hem om haar borst legde. 'Ummmmm,' murmelde ze, terwijl hij haar liefkoosde. 'Oh!' kreunde ze, toen hij haar tepel plaagde door er zachtjes in te knijpen.


  Hij drukte haar hard tegen de stenen muur van de alkoof aan. 'Je moet me niet plagen, Fortune. Je weet niet wat je doet,' zei hij tegen haar. Hij verlangde zo erg naar haar dat het pijn deed.


  Zijn nabijheid deed haar duizelen. 'Ja, ik weet wel precies wat ik doe, Kieran,' zei ze ademloos tegen hem. 'Ik heb er genoeg van maagd te zijn! Vrij met me!'


  'Nee,' zei hij. 'Je zal op onze huwelijksdag als een echte maagd bij me komen, Fortune, maar aangezien je zo verrekt nieuwsgierig bent, zal ik je een lesje in hartstocht geven. Ik vraag me af of je dapper genoeg bent om dat aan te kunnen.' En voor ze antwoord kon geven, trok hij haar wambuis en haar hemd uit, zodat ze tot aan haar middel naakt was. 'Ah,' verzuchtte hij. 'Wat ben je mooi, liefste.' Zijn grote handen sloten zich om haar middel, en hij tilde haar op de stenen bank zodat hij haar op zijn gemak kon bekijken.


  Fortune was eerst verbaasd, maar toen glimlachte ze heel verleidelijk in zijn knappe gezicht. Ze maakte haar riem los en liet haar broek naar beneden zakken tot op haar kuiten, waar haar laarzen hem tegenhielden. 'En hoe dapper ben jij?' vroeg ze hem.


  'Jezus,' kreunde hij, toen hij haar zag, nagenoeg naakt. Haar huid was smetteloos blank. Haar venusheuvel was onbehaard. Hij had gehoord dat adellijke dames zichzelf zo ontblootten, maar hij had het nooit eerder gezien. Zijn eenvoudige minnaressen hadden krullen gehad waar haar heuvel roze en glad was. Haar vagina was een zachtpaarse schaduw, een lange, verleidelijke spleet die hem naar zijn ondergang lokte. 'Bedek jezelf,' smeekte hij haar. 'Je bent te mooi, Fortune.' Hij kon zichzelf niet inhouden. Hij stak zijn handen uit en streelde haar.


  Met een diepe zucht van genot sloot Fortune haar ogen, helemaal niet bang toen hij haar billen in zijn handen nam, haar naar zich toe trok zodat zijn gezicht tegen haar zachte buik drukte. Ze hapte zacht naar adem toen hij kusjes op haar zachte vlees drukte. Toen gleden zijn handen naar boven en grepen haar borsten vast. Haar lichaam kromde zich, drukte harder tegen zijn gezicht, ze voelde de zanderige ruwheid van zijn wang.


  Kieran was tot in het diepst van zijn wezen geroerd door haar schoonheid en haar duidelijke bereidheid zichzelf zonder reserves aan hem te geven. Zijn mannelijkheid was nu keihard. Waarom niet? dacht hij bij zichzelf. Wat kon het voor kwaad? Ze zouden binnenkort trouwen. Toen begon zijn geweten te spreken. Ja, ze zouden gaan trouwen, maar hij had Fortune innig lief en respecteerde haar. Stel dat hij haar zwanger maakte? Stel dat hij, de Heer verhoede het, bij een ongeluk omkwam, en hun kind als bastaard werd geboren? Zij was haar moeder niet, een koninklijke Mughal prinses, en hij was geen prins Stuart wiens bastaard was verwelkomd alsof hij even wettig was als die prins zelf Hij voelde dat hij begon te beven toen hij de uiterste grens van zijn verstand, zijn zelfbeheersing bereikte. Kreunend trok hij haar broek omhoog en gespte haar riem dicht. 'Kleed je aan,' gromde hij boos tegen haar.


  'Wat is er?' vroeg Fortune hem. 'Hoe heb ik je mishaagd, Kieran, dat je me niet wilt?'


  'Doe je hemd aan, dan zullen we praten,' zei hij ruw, zich van haar afwendend toen hij de tranen in haar ogen zag.


  Verbijsterd, en brandend van gevoelens die ze nooit eerder had gehad, en zeker niet begreep, pakte Fortune haar zijden hemd, liet het over haar hoofd glijden en bond het dicht. 'Ik ben aangekleed,' zei ze, nog steeds op de bank staand.


  Hij draaide zich om, tilde haar eraf, en sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik hou van je,' zei hij. 'Als ik je ontmaagd, wil ik dat in ons huwelijksbed doen. Ik wil je op mijn gemak kunnen strelen en je schoonheid bewonderen. Ik wil je lang en diep kussen, niet alleen op je lippen, maar over je hele, mooie lichaam, Fortune. Als mij iets zou overkomen voor we de huwelijksgelofte hebben afgelegd, en jij zou zwanger zijn, van ons kind, een kind dat is ontstaan uit onze liefde voor elkaar, zou ons onschuldige nageslacht beschouwd worden als een bastaard, met de nek worden aangekeken. Dat wil ik je niet aandoen, Fortune. Dat wil ik ons kind niet aandoen. Begrijp je dat?'


  Ze knikte met haar hoofd tegen zijn borst en zei toen: 'Maar ik verlang zo naar je, Kieran. Mijn lichaam doet pijn van verlangen naar het onbekende.'


  'Zoals het mijne brandt van verlangen naar jou, en de duizend geneugten die zullen komen als we verenigd zijn, liefste,' zei hij tegen haar. 'Ik zie nu dat het beter is dat we niet meer bij elkaar zijn, want onze hartstocht zou ons overweldigen.'


  'Maar blijven we elkaar hier ontmoeten?' smeekte ze hem. 'In ieder geval tot Sint-Michiel?'


  'Wij Kelten in Ierland noemen het Lügnasaih,' zei hij tegen haar. 'Het is een oogstfeest, maar in vroeger tijden was het het jaarlijkse feest voor de veelzijdige god, Lugh.'


  'Jij kent de verhalen van vroeger, is het niet?' zei Fortune. 'En toch zeg je dat je geen plaats hebt hier in Ierland. Weet je het zeker, Kieran?'


  Met een glimlach keek hij op haar neer. 'Ik hou van de oude geschiedenis, en de oude verhalen, liefste, maar dat betekent niet dat ik me hier thuis voel. Nee, mijn lieve Fortune, onze toekomst samen ligt ergens anders. Misschien in die nieuwe kolonie die de kennis van je moeder, Lord Baltimore, wil stichten. Het idee bevalt me, ergens opnieuw te beginnen waar we geaccepteerd zullen worden om onszelf en niet door anderen zullen worden veroordeeld.'


  'Er zullen altijd mensen zijn die oordelen,' antwoordde Fortune cynisch.


  Hij lachte. 'Aan de ene kant ben je zo onschuldig, maar aan de andere kant ben je heel wereldwijs, liefste.'


  'Ik heb een nogal veelzijdige opvoeding gehad,' zei Fortune droogjes. 'Als mama naar het hof ging, bleven wij achter op Queen's Malvern bij haar grootouders. Eerlijk gezegd was ik daar het liefst, want madame Skye was zo interessant, en wist zoveel. Ik was net vierenhalf toen mijn overgrootvader de Marisco stierf. Daarna is Madame Skye nooit meer dezelfde geweest, hoewel ze nooit ophield van ons te houden, of zich met ons leven te bemoeien. Ik heb in Frankrijk gewoond, en in Schotland. Ik heb het huwelijk met de handschoen van koning Charles in Parijs meegemaakt. Ik heb me nooit verveeld, Kieran. Ik kijk ernaar uit dat nieuwe land te vinden met jou, want hoewel ik mezelf nooit avontuurlijk heb gevonden, en ik alleen maar een goed huwelijk wil, is er iets in me dat ernaar verlangt deze oude wereld te verlaten en de nieuwe te zien. Iedereen vond me altijd zo praktisch. Maar de laatste tijd heb ik ontdekt dat ik misschien toch een beetje meer op de vrouwen van mijn familie lijk dan ik eerst dacht. Ik heb eigenlijk nooit willen zijn zoals zij. Ze zijn te onmogelijk, en zo wild hartstochtelijk dat het bijna rampzalig is.'


  Hij schoot in de lach. 'En in een stenen ruïne voor een man je kleding uittrekken tijdens een onweersbui vind je niet onmogelijk, of wild hartstochtelijk?'


  'Maar ik wilde dat je met me zou vrijen,' jammerde ze. 'Ik weet eigenlijk niet wat dat allemaal inhoudt, en toch weet ik dat ik het moet doen, want anders sterf ik aan dat vreselijke verlangen dat over me is gekomen,' zei ze tegen hem.


  Hij omhelsde haar. 'Ik aanbid je, Fortune Lindley. Je bent gek, en geweldig! Ik had nooit gedacht een meisje zoals jij te zullen vinden, maar nu dat zo is, laat ik je nooit meer gaan!'


  Fortune zuchtte blij. 'Het kan me niet schelen waar we heen gaan, Kieran, zo lang we maar samen zijn,' zei ze tegen hem.


  'Ga naar huis, aanbiddelijke verleidster. Over drie dagen zal ik op dezelfde tijd hier zijn,' zei hij. 'Als mijn familie van plan is begin augustus thuis te komen, zal er binnenkort een boodschap uit Engeland voor me komen. Mijn stiefmoeder is buitengewoon georganiseerd. Als Willy op negenentwintig september gaat trouwen, zal ze al bepaalde instructies hebben voor het personeel; en ze zal willen dat ik haar contactpersoon ben bij de familie Elliot voor haar terugkeer. Arme Willy! Zijn hele leven is nu keurig netjes uitgestippeld.'


  'Je broer zal dat wel prettig vinden,' antwoordde Fortune. 'Hij lijkt me niet zo avontuurlijk. Daarom was ik er zo zeker van dat hij bij me zou passen. En toen ontdekte ik dat ik toch niet zo'n bedeesd en teruggetrokken meisje was.'


  Hij grinnikte. 'Bedeesd is niet een woord dat ik zou gebruiken om jou te beschrijven, Fortune. Wild en weerbarstig lijkt er meer op.' Hij ontweek de klap die op zijn hoofd gericht was. 'Vooruit, meiske, stap op die grote Donder van je. Ik heb nog een langere rit dan jij om thuis te komen.' Hij pakte haar ruin en hielp haar opstijgen.


  'Ik zal blij zijn wanneer thuis de plaats is waar we allebei slapen,' zei ze zacht tegen hem. Ze was er vandaag bijna in geslaagd hem te verleiden. Ze was van plan het nog eens te proberen. Ze wist dat haar moeder een of ander brouwsel gebruikte dat van de ene generatie op de andere was overgedragen waardoor je niet zwanger werd. Ze wilde niet tot oktober wachten om zijn harde lichaam op het hare te voelen, terwijl hij haar beminde zoals ze nog nooit eerder bemind was geweest. Ze wilde hem nu, niet later!


  'Over drie dagen,' zei hij tegen haar, terwijl hij zich afvroeg wat die krijgslustige glans in haar ogen was geweest. Hij nam haar gehandschoende hand in de zijne, drukte er een kus op, en gaf een harde klap op de achterhand van Donder. De ruin stoof ervandoor, terwijl Fortune in het zadel geplakt bleef zitten. Glimlachend keek hij haar na, zijn wilde, weerbarstige meisje. Ze had hem vandaag bijna vreselijk verleid, maar dat zou hij niet nogmaals laten gebeuren. Hij was ouder, en de verantwoordelijkheid voor haar reputatie rustte in zijn handen. Hij hield te veel van haar om haar tekort te doen.
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  'Wat gebruikt mama als ze geen baby wil krijgen?' vroeg Fortune aan de bediende van haar moeder, Rohana. Toen giechelde ze. 'Ze heeft het de laatste tijd kennelijk niet gebruikt, anders zou ze niet weer zwanger zijn.'


  De donkere ogen van Rohana verraadden niets terwijl ze zorgvuldig de pas gewassen hemden van haar meesteres opvouwde. 'Je moeder dacht dat ze geen kinderen meer kon krijgen,' zei ze, en sloot de linnenkast. 'Wat je vraag betreft, daar kan ik je geen antwoord op geven. Vraag het je moeder, en ik weet zeker dat ze het je zal vertellen voor je met Master Kieran trouwt.'


  Fortune stampte met haar voet. 'Verdorie, Rohana, jij weet het! Waarom wil je het me niet vertellen?'


  'Om dezelfde reden waarom jij het je moeder niet wil vragen,' was het scherpe antwoord. 'Je bent een kleinkind van de Mughal, en je bloed kookt, Fortune. Je wil je geliefde verleiden en ontsnappen aan mogelijke gevolgen van je slechte daden. Ik zal je niet helpen.'


  Fortune haalde haar schouders op. 'Het geeft niet. Ik krijg hem toch wel als ik hem wil,' zei ze pruilend.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Rohana. 'Jij bent altijd het enige kind geweest waar je moeder zich geen zorgen over hoefde te maken. Hoe komt het dat je zo'n onbezonnen, weerbarstig meisje bent geworden?'


  Fortune zuchtte. 'Ik weet het, ik weet het,' zei ze. 'Ik begrijp het zelf niet, Rohana. Ik ben altijd verstandig en praktisch geweest, maar dat wil ik niet langer zijn. Ik wil alleen maar bij Kieran zijn. Wat is er met me gebeurd?'


  'Liefde,' antwoordde Rohana opgewekt, haar donkere ogen plotseling vol begrip. 'Je bent verliefd, kind. Dat maakt de vrouwen van jouw familie altijd roekeloos. Maar het is nu juli, en over drie maanden ga je trouwen. Heb geduld.'


  'Maar stel dat wat ik wil een teleurstelling voor me is als ik het uiteindelijk krijg?' vroeg Fortune zich bezorgd af.


  Rohana lachte. 'Dat zal het niet zijn, en zeker niet met die grote, knappe, donkere, en nors kijkende Kelt die je hart heeft gestolen, mijn kind. Laat me je een waarschuwing geven. Als de koe haar room weg zou geven aan een mogelijke koper, en hij komt tot de conclusie dat hij het niet lekker vindt, dan koopt hij misschien de koe niet, nietwaar? Master Kieran is in alle opzichten een man, zoals verschillende meisjes in het dorp zullen bevestigen, Fortune. Jij bent nog maar een onervaren maagd. Hou dat zo tot je zijn ring aan je vinger hebt, anders verliest hij misschien de belangstelling.'


  'Zo had ik het nog niet bekeken,' zei Fortune nadenkend. 'Ik heb me door mijn hartstocht laten overweldigen en ik heb me dom gedragen. Je hebt gelijk, Rohana. Ik kan beter zijn ring aan mijn vinger hebben, en hij de mijne door zijn neus, voor ik mezelf aan Kieran Devers geef.'


  Rohana lachte. 'Ja,' stemde ze in. 'Plaag hem als je wilt om zijn belangstelling levendig te houden, en om hem gretig te houden, maar wacht tot je huwelijksnacht voor je hem tussen je benen laat, kind.'


  'Hoe weet je zoveel, terwijl je toch nog maagd bent?' vroeg Fortune zich af.


  'Maagd? Op mijn leeftijd?' Rohana snoof 'Ik weet het, omdat ik in mijn tijd mijn avontuurtjes heb gehad. Ik weet het, omdat ik een getrouwde zuster heb. Ik weet het omdat ik sinds haar geboorte je moeder heb gediend. Ik weet het'


  'Waarom ben je nooit getrouwd?' vroeg Fortune haar.


  'Omdat ik nooit wilde trouwen,' antwoordde Rohana. 'De vrijheid die ik als ongetrouwde vrouw heb, bevalt me. Ik vind het fijn je moeder te dienen. Dit maakt me gelukkig, Fortune, en elke vrouw heeft het recht gelukkig te zijn.' Liefdevol sloeg ze een arm om het meisje heen. 'Goed, kindje, nu geen vragen meer, en beloof me dat je geduld zal oefenen, en jezelf zal gedragen.'


  Fortune knikte. 'Vertel je het aan mama?'


  'Nee. Ik weet dat ik je kan vertrouwen, en dat dit gesprek alleen tussen ons was. Stel me niet teleur, kind,' zei Rohana zacht.


  'Het zal niet makkelijk zijn,' gaf Fortune toe.


  'Dat weet ik,' antwoordde Rohana vol medeleven.


  


  De volgende paar weken leken snel voorbij te gaan. Fortune was het grootste deel van de tijd buiten op Donder aan het rijden. Ze zag Kieran af en toe maar eventjes. Ze had geen eetlust meer. Ze was 's nachts onrustig, en als ze dan in slaap viel, lag ze te woelen en had verwarrende dromen die ze zich nog vaag kon herinneren als het ochtend werd, maar ze wist nooit precies wat ze had gedroomd. Tegen het einde van juli ontmoetten Kieran en Fortune elkaar bij het kasteel van Black Colm.


  'Dit zal voorlopig de laatste keer zijn dat we elkaar zien,' zei hij tegen haar. 'Mijn broer komt de eerste thuis. Mijn lieve stiefmoeder is, zoals altijd, stipt en efficiënt. De Elliots komen op de vijfde uit Londonderry om de huwelijksovereenkomst te tekenen, en om de trouwplannen te bespreken. Ik zal onmogelijk weg kunnen, liefste. Elk moment van mijn dag zal in beslag genomen worden door mijn vader en zijn vrouw om de huwelijksdag van Willy en zijn nicht zo volmaakt mogelijk te maken. Ik zal proberen te komen als ik weg kan, maar ik zal je geen bericht kunnen sturen. Als je er niet bent, zal ik een boodschap voor je achterlaten onder onze bank, met een grote steen erop. Doe jij dat ook.'


  Fortune knikte somber. Huilen en jammeren over deze wending die de gebeurtenissen gingen nemen, zou er niets aan veranderen. 'Het zal moeilijk zijn, Kieran,' zei ze.


  Hij nam haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. 'Ik weet het.' Hij kuste zacht haar lippen. 'Je hebt niet geprobeerd me te verleiden bij onze laatste ontmoetingen, Fortune. Hou je nog van me, of ben je van gedachten veranderd?'


  'Denk je dan dat ik zó wispelturig ben?' vroeg ze half kwaad. 'En wat bedoel je, dat ik niet heb geprobeerd je te verleiden? Wanneer heb ik dat ooit gedaan, Kieran Devers? Ze zeggen dat vrouwen ijdel zijn, maar ik denk dat jullie mannen juist bol staan van eigendunk!'


  Hij lachte ondeugend. 'Als ik aanbood nu met je te vrijen, nu meteen, wat zou je dan zeggen, liefste?' plaagde hij haar.


  'Ik zou zeggen dat je een verwaande kwast bent!' snauwde Fortune tegen hem.


  Hij lachte nog harder. 'Ik hou van je, mijn wilde meisje,' zei hij tegen haar, 'en over iets meer dan twee maanden zal je mijn vrouw zijn. Ik kan nauwelijks wachten, Fortune, en dat is de waarheid.'


  Ze trok zijn hoofd naar het hare toe en kuste hem langzaam en diep. Haar stevige, jonge lichaam drukte zich verleidelijk tegen hem aan, terwijl haar lippen de zijne liefkoosden. Ze liet haar tong over zijn mond glijden, waarna ze hem erin duwde om sensueel zijn tong te strelen, er zachtjes in bijtend toen hij te heftig met de hare speelde. Haar vingers kneedden zijn nek en ze wreef zich uitnodigend tegen hem aan. Het werd met de minuut moeilijker haar belofte aan Rohana niet te vergeten. Haar rijbroek bood niet het soort bescherming dat haar vele rokken gedaan zouden hebben, en ze voelde hem, hard en gretig, tegen haar buik.


  Het duizelde hem. Hij hield haar zo stevig vast dat hij zich afvroeg of ze adem kon halen, en toch kronkelde ze met gemak in zijn armen, waarbij ze zijn meest basale hartstochten prikkelde. Hij moest zich vreselijk beheersen om haar niet op de grond te drukken en bezit van haar te nemen, zo vreselijk was zijn verlangen naar haar. Hij voelde de volle zachtheid van haar jonge borsten, en haar vlakke, zachte buik drukte tegen zijn gespierde lichaam. Hij begeerde haar zoals hij nog nooit een vrouw had begeerd, maar toch voelde hij dat er iets veranderd was. Een maand geleden zou ze bezweken zijn voor zijn erotische verleidingsmiddelen. Maar nu voelde hij het staal in haar. Ze zou hem niet verleiden, en hij zou niet in staat zijn haar te verleiden. Hij liet zijn armen zakken, en Fortune deed een stap naar achteren.


  'Vergeet me niet tot we elkaar weerzien, Kieran Devers,' zei ze zacht, waarna ze zich omdraaide en Donder besteeg. Zonder nog om te kijken reed ze weg.


  Hij keek haar na. Ze was de zijne, wist hij, en zou uiteindelijk meer vrouw worden dan elke vrouw die hij ooit had gekend, maar hij had gelijk gehad. Ze zou zijn jongere broer kapot hebben gemaakt. Willy zou kwaad zijn als hij hoorde van wie Fortune werkelijk hield, maar Kieran Devers wist in zijn hart dat Emily Anne Elliot een betere partij was voor de erfgenaam van Mallow Court. Zijn hand ging naar zijn kruis, en hij wreef over zichzelf. De kleine heks die binnenkort zijn vrouw zou zijn, had hem vreselijk opgewonden. Langzaam liep hij heen en weer tussen de ruïnes van het kasteel van Black Colm om zijn begeerte tot kalmte te brengen. Toen zijn passie ten slotte gezakt was, besteeg hij zijn eigen paard en galoppeerde terug naar zijn huis.


  


  Vroeg in de middag van de eerste augustus keerde de familie Devers terug naar Lisnaskea. Hun koets ratelde de oprit van Mallow Court op en stopte voor de voordeur. De lakei kwam haastig naar buiten om de deur van de koets open te doen, het trapje neer te laten, en zijn meesteres te helpen uitstappen. Jane Anne Devers keek met een tevreden glimlach om zich heen, en schudde haar rokken uit, die waren gekreukeld doordat ze in een kleine ruimte had moeten zitten.


  'Welkom thuis, madame,' zei Kieran, met een glimlach op zijn knappe gezicht naar voren komend om zijn stiefmoeder te begroeten. 'Ik hoop dat het goed gaat met mijn zusters en hun gezinnen. Komen ze naar huis voor de bruiloft van Willy?'


  'Helaas niet, want ze zijn allebei weer in verwachting. Ze zijn meer katholiek dan protestant in hun verlangen een groot en tamelijk onpraktisch gezin te hebben,' antwoordde zijn stiefmoeder. Ze keek om zich heen. 'Het ziet er allemaal goed uit, Kieran. Je hebt je best gedaan, en ik dank je dat je zo goed op het erfgoed van je broer hebt gepast.' Daarna liep ze langs hem heen naar binnen.


  Zijn vader stapte uit de koets, gevolgd door zijn jongere broer.


  'Ik dank God dat we thuis zijn,' zei Shane Devers. 'Ik hoop dat ik nooit meer verder dan tien kilometer van Lisnaskea vandaan hoef, jongen. Je zuster, Colleen, heeft goede berichten over je geschreven, en zoals je ziet, is je stiefmoeder tevreden. Zo, jongens, ik wil een grote slok van mijn eigen whisky.'


  'Het blad staat op u te wachten in de bibliotheek, pa. Kom je, Willy?' Kieran keek naar zijn broer, die merkwaardig stil was.


  'Ik ga met Emily Anne trouwen,' zei William Devers mat.


  'Dat weet ik,' antwoordde zijn broer.


  'Ik hou niet van haar,' zei William.


  'Je zal leren van haar te houden,' merkte zijn vader ongeduldig op. 'Kom mee, en laten we wat gaan drinken.' Hij ging haastig naar binnen.


  'Ik neem aan dat de Leslies naar Schotland terug zijn,' zei William. 'Ik zal Fortune nooit meer zien.'


  'Nee, ze zijn nog hier,' zei Kieran tegen William. 'De hertogin heeft, zeer tot haar verbazing, gemerkt dat ze zwanger is. Het was een hele schok. Het kind komt in november, en de hertogin heeft het advies gekregen niet te reizen. Er wordt een hoop over gepraat in Maguire's Ford. Zoals je weet, heb ik een aantal vriendinnen in dat zeer gastvrije dorp.'


  'Als ze hier zijn, dan moeten ze worden uitgenodigd voor mijn huwelijk,' zei William Devers geschokt. 'Ik denk niet dat ik het kan verdragen haar te zien op de dag dat ik met een andere vrouw trouw.'


  Zijn oudere broer pakte hem bij de schouders en schudde hem door elkaar. 'Beheers je, Willy. Je bent niet langer een kleine jongen die een stuk speelgoed niet krijgt dat hij wilde hebben. Je bent een man. Lady Lindley heeft je afgewezen. Zet je eroverheen en wees blij dat je zo'n trouw en toegewijd meisje als Emily Anne hebt dat bereid is met je te trouwen. Hou op medelijden met jezelf te hebben, en te jammeren over wat geweest had kunnen zijn. Je hebt ermee ingestemd met je nicht te trouwen die, of je het beseft of niet, de volmaakte vrouw voor je is. Doe Emily Anne geen pijn door je egoïstische en kinderachtige waanidee dat er iets was tussen jou en Lady Lindley. Dat was er niet. Dat zou nooit kunnen, en het zal nooit gebeuren,' zei Kieran streng tegen hem. 'Ga nu mee naar binnen en ga die borrel drinken met pa.'


  'Heb je haar gezien?' vroeg William, terwijl ze samen het huis binnengingen.


  'Ja, ik heb haar zien rijden,' antwoordde Kieran.


  'Was ze alleen?' vroeg zijn broer verder.


  'Ja, ze was alleen. Er was geen man bij haar, Willy. Ik vermoed dat ze niets ziet in een Ier.'


  'Ik ben geen Ier,' zei William.


  'Natuurlijk wel,' zei Kieran tegen hem. 'Onze vader is een Ier. Je woont in Ierland. Je bent Iers.'


  'Zij heeft ook een keer zoiets tegen me gezegd,' zei William.


  'Dan is ze verstandiger dan ik ooit had gedacht,' merkte Kieran op. Hij deed de deur van de bibliotheek open. 'Daar zijn we, pa.'


  Hun vader zat voor zijn eigen turfvuur. Hij had zijn laarzen uitgetrokken en zat met zijn kousenvoeten naar de vlammen toe van zijn whisky te genieten. Hij wuifde hen beiden naar het dressoir waar de karaf stond op een zilveren blad. 'Schenk jezelf in, jongens, en kom hier bij me zitten,' zei hij. 'Ah, hier heb ik op gewacht sinds jullie moeder me in juni hiervandaan heeft gesleept. Jullie zusters wonen allebei op het platteland, en hun huizen waren de hele zomer verschrikkelijk vochtig. Mary heeft vijf kinderen, Bessie vier. Ik heb nog nooit zulke luidruchtige, ongemanierde kinderen gezien, en zelfs jullie moeder was het met me eens, ook al zijn het onze kleinkinderen. Wat een ongeorganiseerde bende is het bij jullie zusters. Overal zijn kinderen, kindermeisjes en honden, en er is nooit een moment rust. Jullie waren met z'n vijven, maar in mijn huis was het nooit zo'n chaos, dankzij mijn Jane,' zei Shane Devers.


  Kieran Devers lachte. 'Dat zal ik met je eens moeten zijn, pa. Mijn stiefmoeder heeft altijd een ordelijk huishouden gevoerd, en het beetje manieren dat ik heb, heb ik aan haar te danken.'


  Shane Devers keek op van zijn whisky naar zijn oudste zoon. De blik was doordringend. 'Was je maar...' begon hij.


  Kieran stak zijn hand op om zijn vader tot zwijgen te brengen. 'Wat ik wil hebben, zal ik op eigen kracht krijgen, pa,' zei hij zacht. 'Ik ben niet geschikt voor jouw leven. Willy wel. Ik heb geen spijt, en ik ben ook niet kwaad. Alles is zoals het zou moeten zijn, en het geslacht Devers zal voortleven op Mallow Court.'


  'Je bent zo verdomd nobel!' zei William Devers plotseling kwaad.


  'Loop naar de duvel, broertje,' antwoordde Kieran opgewekt.


  'Jij hoeft niet te trouwen met iemand van wie je niet houdt!' was het klagelijke antwoord. 'Ik wel. Mijn hele leven is voor me uitgestippeld!' Woedend gooide hij het kristallen glas in de vlammen.


  Kieran kneep zijn donkergroene ogen geïrriteerd samen. Hij greep zijn jongere broer met één hand bij zijn kraag, en trok hem naar voren zodat ze elkaar recht aankeken. 'Luister naar me, kleine Willy,' zei hij met dreigende stem, 'je hebt niets om over te klagen. Je bent erfgenaam van een mooi landgoed, en je draagt een oude, achtenswaardige naam. Je gaat trouwen met een meisje dat je je hele leven hebt gekend. Een meisje dat je op handen draagt, en je een gelukkig leven zal bezorgen als je haar de kans maar geeft. Wat is er in vredesnaam met je aan de hand? Je houdt niet van avontuur of opwinding in je leven, want je lijkt te veel op je moeder. Luister goed naar me, broertje. Als je Emily Anne het leven zuur maakt, zal ik je persoonlijk tot moes slaan. Dat meisje komt naar dit huis met al haar verwachtingen en dromen. Die zal jij niet kapot maken!'


  'Waarom zou jou dat kunnen schelen?' vroeg William smalend.


  'Omdat ik je zo royaal alles heb gegeven wat je hebt, en op een dag zal hebben. Als ik zou besluiten protestant te worden, Willy, denk je dan echt dat vader jou zijn erfgenaam zou laten blijven? Een tweede zoon heeft meestal niet zoveel geluk als jij. Als ik dat zou willen, zou dat allemaal in een oogwenk veranderen, broertje. Zelfs je dominante, lieve moeder zou er niets tegen kunnen doen. Dus wees blij met wat je hebt, en wees aardig tegen je nicht. Eigenlijk verdien je noch Mallow Court, noch Emily Anne, want je bent echt verschrikkelijk onvolwassen. Probeer te veranderen, voor ons allemaal.' Hij liet het hemd van zijn broer los en duwde hem weg.


  William Devers stormde de kamer uit en smeet de deur achter zich dicht.


  Kieran lachte en ging tegenover zijn vader zitten. 'Ik hoop dat u nog heel lang leeft, pa, want het is duidelijk dat William nog niet klaar is voor alle verantwoordelijkheden die u op een dag aan hem zal overdragen.' Hij nam een slok whisky, genietend van de warmte die zich door zijn aderen verspreidde.


  'Ik ben van plan heel oud te worden, jongen,' antwoordde Shane Devers. 'Ik weet dat de jongen nog een hoop moet leren. Met hem op reis zijn was geen pretje, kan ik je zeggen. Hij heeft niets anders gedaan dan jammeren over zijn verlies van Lady Lindley. Ik wou bij God dat ze nooit naar Ulster was gekomen! Ze moet een heks zijn om zo'n greep op William te hebben. Ik begrijp het niet, Kieran.'


  'Fortune Lindley heeft geen greep op Kieran, pa. Het bestaat alleen maar in zijn verbeelding, ben ik bang. Hoe is mijn stiefmoeder er in vredesnaam in geslaagd hem te laten instemmen in een huwelijk met Emily Anne Elliot?'


  'Ze heeft tegen hem gezegd dat hij geen andere keus had, aangezien er geen andere jonge vrouw was die hij leuk vond die hem wilde hebben. Ze heeft tegen hem gezegd dat het zijn plicht was te trouwen en te zorgen voor een nieuwe generatie Devers voor Mallow Court. Je kent je stiefmoeder, Kieran. Als ze iets wil, laat ze zich er niet van afbrengen. Eerst verzette William zich tegen haar, maar toen Mary en Bessie het met Jane eens waren, kon hij niet langer vechten tegen het lot dat kennelijk voor hem weggelegd was. Zelfs ik moet zeggen dat het het beste voor hem is.


  'U kunt er beter op letten dat Willy vriendelijk en aardig tegen zijn nicht doet als de familie Devers over een paar dagen komt, pa.'


  'Ik zal zelf met hem praten, en zijn moeder ook. Hij zal het meisje behoorlijk behandelen, anders word jij weer erfgenaam van mijn landgoed, of je katholiek bent of niet,' zei Shane Devers onomwonden.


  'De hemel verhoede het!' grinnikte Kieran. 'Als die dreiging boven mijn hoofd hangt, pa, zal ik zelf met mijn broer praten!'


  De twee mannen lachten. Shane Devers hield van zijn beide zonen, maar hij was het meest op de oudste gesteld. Kieran was merkwaardig gevoelig voor een man met zo'n koppige aard, en hij was een man van eer. Shane Devers vond het vreselijk jammer dat zijn oudste zoon zijn erfdeel zo gemakkelijk had opgegeven, maar ergens begreep de oudere man het wel. Kieran, met zijn Keltische achtergrond, had veel van hun avontuurlijker voorvaderen. William, met zijn Engelse moeder, was echt veel geschikter voor Mallow Court, vooral in hun wereld die zo snel veranderde. Ulster, met zijn boerderijen en zijn Schotse en Engelse immigranten, kreeg een glad vernis dat meer paste bij het midden van Engeland dan het noorden van Ierland.


  


  Het was een schok voor Jane Devers te horen dat de hertog en hertogin van Glenkirk nog op kasteel Erne Rock waren. Ze zou er niet omheen kunnen hen voor de bruiloft van William en Emily uit te nodigen. Er was op dat moment niemand van hogere stand in de buurt, en iedereen wist dat de familie Devers de Leslies kende, vanwege het huwelijk dat niet door was gegaan. Hoewel niemand erg verbaasd was dat William en Emily gingen trouwen - het was altijd een gegeven geweest, ondanks dat de familie Devers had geprobeerd de Lindley erfgename te strikken - zou het een onoverkomelijk schandaal geven als de Leslies van Glenkirk niet voor de bruiloft van William Devers werden uitgenodigd.


  De uitnodigingen werden verstuurd, en aangenomen. Een grote zilveren punch-schaal, versierd met druivenranken, bladeren, en trossen dikke druiven, met vierentwintig bijpassende zilveren bekers, en een grote zilveren schep met het familiewapen erin gegraveerd, werden door Adali zelf gebracht. Lady Devers kon haar opwinding maar nauwelijks bedwingen toen de schaal met toebehoren voorzichtig door de majordomus met de witte tulband uit de met fluweel beklede, glimmende ebbenhouten doos werd gehaald. De hoeken van de doos waren versierd met zilverbeslag, en er zat een zilveren plaatje op met de naam Devers. Ze slaagde erin zich lang genoeg in te houden en zei kalm: 'Bedank de hertog en de hertogin voor hun vrijgevigheid. De bruid zal hun zeker schrijven als ze volgende week uit Londonderry komt. We verheugen ons erop de hertog en zijn gezin op de bruiloft te zien.' Ze glimlachte zwakjes.


  Adali maakte een sierlijke buiging. 'Ik zal uw vriendelijke woorden aan mijn meester en meesteres overbrengen,' zei hij, waarna hij achteruit de kamer verliet.


  Toen hij weg was, deed Jane Devers geen pogingen haar opgetogenheid te verbergen. 'Shane, moet je eens kijken! Het is schitterend! William, is het niet prachtig? Die lieve Emily zal zo blij zijn. Iedereen die het ziet, zal het schitterend vinden. Jullie zullen tegen de mensen kunnen zeggen dat het een huwelijkscadeau was van de hertog en de hertogin van Glenkirk, die verwant zijn aan de koning! Wat een prachtig cadeau, vooral omdat...' Haar stem stierf weg. 'Het is mooi,' besloot ze zwakjes.


  'Telkens als ik het zie, zal ik aan Fortune moeten denken,' zei William.


  'Hou op!' riep zijn moeder. 'Ik geloof echt dat je gek geworden bent, William. Ik kan alleen maar voor je bidden. Hou op met aan jezelf te denken! Denk aan Emily Anne. Je hebt nauwelijks met haar gepraat toen ze in augustus hier was. De Elliots vonden het vreemd, maar ik heb gewoon tegen hen gezegd dat je uitgeput was van je reis naar Engeland. Als je nicht en haar familie volgende week komen, verwacht ik dat je je liefdevol gedraagt ten opzichte van Emily, en met waardigheid en respect ten opzichte van haar familie.'


  'Kom, jongen, ga een eind met me rijden,' zei Kieran, met een snelle knipoog naar zijn stiefmoeder. 'De frisse lucht zal je goed doen, en dan kan je beter nadenken.'


  Jane Devers knikte nauwelijks merkbaar met haar hoofd naar haar stiefzoon. Kieran was de laatste tijd zo behulpzaam geweest, en hoewel hij haar nooit moeilijkheden had bezorgd behalve wat zijn godsdienst betreft, had ze toch haar vraagtekens bij zijn houding. Maar ze was dankbaar, want het leek of hij de enige was naar wie William de laatste tijd wilde luisteren. Vanuit het raam van haar zitkamer keek ze de twee wegrijdende jongens na.


  'Voel je haar ogen niet in je rug?' zei William, terwijl ze hun paarden in galop zetten. 'Ze is zo bang dat ik op het laatste moment nee zal zeggen, en haar dromen zal verstoren, maar dat zal ik niet doen. Ik heb absoluut geen andere keus. Ik zal met mijn nicht trouwen, kinderen verwekken, en alles doen wat van me wordt verwacht. En waarom? Omdat ik er volledig van overtuigd ben dat pa in staat is van gedachten te veranderen en jou je erfdeel terug te geven,' besloot hij.


  'Ik wil Mallow Court niet,' antwoordde Kieran.


  'Maar ik wel,' zei zijn broer, voor het eerst toegevend wat Kieran altijd had geweten. Willy was inderdaad de zoon van zijn moeder.


  De twee broers reden een tijdje zwijgend voort, en toen realiseerde Kieran zich dat ze bij het kasteel van Black Colm kwamen. Van de andere kant kwam een ander paard met ruiter aan. Kieran herkende Donder, en probeerde zijn broer af te leiden en om te keren, maar William had de ruin van Fortune ook herkend. Hij gaf zijn paard de sporen en reed er enthousiast naartoe. Zacht vloekend ging Kieran achter hem aan.


  Fortune herkende de broers en uitte een verwensing. Ze kon zich nu nauwelijks meer omdraaien en ervandoor gaan. In ieder geval zou ze Kieran even zien, ook al was hij met Will. Sinds eind juli had ze hem maar één keer gezien, en dan nog maar even, want hij wilde niet dat er gevraagd zou worden waar hij zo lang was gebleven. Toen ze vlakbij haar waren, glimlachte Fortune en liet Donder halt houden. 'Hallo!' begroette ze hen. 'Wat een verrassing jullie hier te zien. Will, hoe was Engeland? Met je zusters gaat het goed, hoop ik? Hartelijk gefeliciteerd met je aanstaande huwelijk. Ik verheug me erop je bruid te ontmoeten.'


  'Ik hou van jou!' riep William Devers. 'Je hoeft het maar te zeggen, Fortune, en ik zeg tegen mijn nicht dat ons huwelijk niet langer door kan gaan!' Zijn blauwe ogen keken haar smekend aan.


  Fortune wierp hem een woedende blik toe, alsof hij haar diep had beledigd. Kieran had haar gewaarschuwd dat William nog steeds verliefd op haar was. Ter wille van allemaal moest ze daar nu meteen een einde aan maken. 'Wat een domme jongen ben je!' zei ze bits. 'Ik wil niet met je trouwen! Heeft mijn familie dat niet duidelijk gemaakt? Ais ze dat niet hebben gedaan, zal ik het doen. Je bent een aardige jongeman, Will Devers, maar al was je de laatste man op aarde, ik zou niet met je trouwen.'


  'Maar waarom niet?' jammerde hij tegen haar.


  Fortune zuchtte. Het was duidelijk dat haar botte tact niet had gewerkt, en niet zou werken. Op strijdlustige toon ging ze verder. 'Waarom niet? Omdat je me verveelt, Will. Je bent de saaiste kerel die ik ooit heb ontmoet. Zelfs de rentmeester van mama, Rory Maguire, heeft meer vitaliteit dan jij, en hij is nog meer belezen ook. Waarom niet? Omdat we absoluut niets gemeen hebben. Ik ben ontwikkeld. Jij geeft niets om kennis. Ik geloof dat een vrouw bijna alles kan. Jij denk dat vrouwen alleen maar geschikt zijn om het huishouden te bestieren, en baby's te krijgen. Ik zou nooit kunnen trouwen met een man zoals jij. Begrijp je het nu?'


  Hij staarde haar aan, verbijsterd door haar woorden. 'Je houdt niet van me?' vroeg hij terneergeslagen.


  'Nee, ik hou niet van je, en ik zou ook nooit van je kunnen houden, Will,' antwoordde Fortune.


  'Waarom kan ik je dan niet uit mijn hart en mijn ziel krijgen?' vroeg hij haar. 'Je bent steeds in mijn gedachten, Fortune, als ik wakker ben en als ik slaap. Waarom heb je me behekst?'


  'Ik heb je niet behekst, Will. Het komt gewoon omdat je familie je hele leven van je heeft gehouden, en je altijd je zin hebt gekregen. Ik ben waarschijnlijk het eerste wat je dacht dat je wilde hebben en wat je niet kunt krijgen. Je mag van geluk spreken dat je met je nicht kunt trouwen. Ik heb gehoord dat ze volmaakt voor je is, en een goede vrouw voor je zal zijn. Wees daarmee tevreden, Will Devers.'


  Hij staarde haar sprakeloos aan, waarna hij zijn paard wendde, het de sporen gaf en wegreed.


  'Je bent hard tegen hem geweest,' zei Kieran zacht.


  'Had ik het anders moeten doen?' antwoordde Fortune.


  'Nee. Je wist precies wat er gedaan moest worden, en dat heb je gedaan,' zei hij tegen haar. 'Ik mis je, liefste!'


  'En ik jou, maar je kunt beter achter je broer aangaan, anders krijgt hij argwaan. Ik zie je over twee weken op de bruiloft.' Ze keerde Donder om en reed weg. Ze keek niet om. Dat durfde ze niet. Het verlangen naar Kieran had haar overweldigd toen ze hem naar haar toe had zien rijden. Pas naderhand had ze Will gezien. Tot vandaag had ze medelijden met hem gehad. Maar nu was ze geïrriteerd. William Devers was een dwaas. Haar ouders hadden zijn aanzoek geweigerd. Hij was een zomer uit Ulster weg geweest om het te kunnen vergeten. Hij was teruggekeerd, zogenaamd klaar om met zijn nicht te trouwen. De arme meid, dacht Fortune.


  Maar tot ieders blijdschap begroette William Devers zijn toekomstige bruid enthousiast toen ze een week voor hun trouwen aankwam. Ze was een knappe jongedame, die net zestien was geworden, met een rond, lief gezicht, en grote, blauwe ogen. Ze droeg haar goudblonde haar in pijpenkrullen die om haar gezicht dansten. Ze had een recht neusje en een mooi gewelfde mond. Haar huid had de romige perzikkleur die op dat moment zo in de mode was. William kuste haar hartelijk op de lippen, hetgeen haar deed blozen.


  'Oh, William!' stamelde ze.


  'Welkom thuis, liefste Emily,' begroette hij haar, gaf haar een arm, en nam haar mee naar binnen.


  'Wat is de oorzaak van deze ommekeer?' mompelde Shane Devers tegen zijn oudste zoon.


  'Een paar dagen geleden zijn we bij het rijden Lady Lindley tegengekomen. Will heeft zich volkomen belachelijk gemaakt en ze heeft hem ongezouten de waarheid gezegd. Ik geloof dat de woorden dwaas en saai een paar keer zijn gevallen, pa. Ze heeft hem onomwonden gezegd dat ze niet van hem hield, nooit van hem heeft gehouden, en nooit van hem zou kunnen houden. Ze heeft zijn droom volledig aan gruzelementen geslagen, en ik denk dat hij daardoor tamelijk abrupt bij zijn verstand is gekomen. Hij was heel verbaasd, want u weet dat hij al maanden die puberale verliefdheid koestert.'


  'Goddank!' zei Sir Shane zacht. 'Je stiefmoeder heeft me de laatste tijd het leven vreselijk zuur gemaakt, omdat ze bang was dat hij zich op het laatste moment zou bedenken. Ze wil dit huwelijk, en heeft het altijd gewild. Ze was alleen maar bereid het op te geven ter wille van Maguire's Ford, maar toen ze Lady Lindley eenmaal had ontmoet, zag ze een vijand die haar William kon ontnemen, en was ze opgelucht toen haar zoon werd afgewezen.'


  'Maar ze wil Maguire's Ford nog steeds hebben,' zei Kieran.


  'Ja,' gaf zijn vader toe.


  'Ze zeggen dat Lady Leslie het verdeelt tussen haar twee jongste Leslie zoons, die allebei overtuigd protestant zijn. Ze zijn al hier gekomen uit Schotland, heb ik vernomen,' zei Kieran tegen zijn vader. 'Ik neem aan dat we hen op de bruiloft zullen ontmoeten.'


  'Dat weet je stiefmoeder,' antwoordde Shane Devers. 'Ze hoopt dat William Emily eerst zwanger zal maken van een dochter. Dan hoopt ze dat kind te laten trouwen met een van de jongens Leslie. Als ze Maguire's Ford niet in zijn geheel kan krijgen, is ze bereid genoegen te nemen met de helft.'


  'Ik heb ontzag voor uw vrouw, sir,' antwoordde Kieran Devers.


  'Dat hebben we allemaal,' antwoordde zijn vader droogjes. 'Dat hebben we allemaal. Die bruiloft is gelukkig al over een paar dagen. Ik denk niet dat ik dit gezeur nog veel langer kan verdragen, jongen.'


  Kieran grinnikte. Hij wist precies hoe zijn vader zich voelde, want zo voelde hij zich ook, alleen om andere redenen. Slechts zes dagen nadat zijn broer met Emily Anne Elliot trouwde, zou hij met Lady Fortune Lindley trouwen in het oude kerkje op Maguire's Ford. Hij verlangde naar die dag. Hij had gevonden dat de Leslies al te behoedzaam waren ten aanzien van zijn huwelijk met Fortune. Hij had zijn geluk in ieder geval met zijn vader willen delen, maar vandaag had hij gezien dat ze gelijk hadden . Williams verliefdheid op Fortune maakte het onmogelijk. Hij vertrouwde zijn broer niet, want ondanks de heftige schrobbering die hij had gekregen, vermoedde Kieran dat Willy nog steeds gevoelens koesterde voor Fortune Lindley. Zijn houding ten opzichte van de jonge Emily was slechts gedeeltelijk oprecht. Als William Devers te horen kreeg dat zijn oudere broer, Kieran, was getrouwd met de vrouw die hij heimelijk begeerde, zou de hel los kunnen breken.


  Hij zou moeten wachten tot William veilig op huwelijksreis naar Dublin was vóór hij iets zei.


  Toch voelde hij plotseling de behoefte met iemand te praten, en dus reed hij naar de noordkant van het dorp Lisnaskea om de vrouw die al zo lang de maitresse was van zijn vader, en zijn twee halfzusters op te zoeken. Het huis van Molly werd altijd een boerderijtje genoemd, maar in feite was het een mooi stenen huis dat Shane Devers voor zijn maitresse had laten bouwen. Molly's oude bediende, Biddy, deed de deur open toen hij klopte, en toen ze hem zag, glimlachte ze stralend.


  'Master Kieran, bent u het echt? Kom binnen, kom binnen! Mijn meesteres zal blij zijn u te zien, en uw zusters ook.' Ze nam hem mee naar de zitkamer, waar een heerlijk turfvuur brandde in de haard. 'U weet waar de whisky staat, Master Kieran. Ik zal mijn meesteres gaan halen.' Haastig liep ze weg.


  Hij schonk zichzelf een whisky in en nam een grote slok, want het was een koude rit geweest. Toen hij de deur van de zitkamer open hoorde gaan draaide hij zich met een glimlach om. 'Molly, neem me niet kwalijk dat ik onaangekondigd langskom.'


  'Je bent altijd welkom, Kieran, altijd,' zei ze met haar hese stem. Ze was een heel mooie vrouw met dik donker haar, en warme, amberkleurige ogen. 'De meisjes hebben je gemist, maar ik heb gehoord dat je uit rijden gaat met het Engelse meisje van Erne Rock, en dat jullie elkaar vaak ontmoeten bij het kasteel van Black Colm.'


  Hij lachte. 'Ik had gedacht dat we discreet waren, Molly,' zei hij. 'Goddank heeft niemand het er openlijk over gehad, anders zou ik een hoop problemen hebben thuis. Je weet dat ze Will heeft afgewezen. Maar dat heeft ze met mij niet gedaan. Pater Butler zal ons op vijf oktober trouwen.'


  'En je vader weet het niet?' Molly keek bezorgd.


  'Hoe kan ik nu iets zeggen?' antwoordde Kieran. 'William denkt nog steeds dat hij verliefd op haar is, hoewel ze hem duidelijk terecht heeft gewezen toen we elkaar laatst bij het rijden tegenkwamen. Nu doet hij of hij tevreden is met zijn nicht, maar ik ken Willy. Hij koestert nog steeds gevoelens voor Fortune. We wilden de bruiloft van mijn broer niet bederven door onze verloving aan te kondigen. Ik zal het tegen mijn vader zeggen als Willy en Emily veilig op huwelijksreis zijn naar Dublin. Als pa naar ons trouwen wil komen, zullen we heel blij zijn. Zo niet, dan gaan we toch trouwen.'


  'Ik neem aan dat je zusters en ik uitgenodigd zullen worden,' zei Molly Fitzgerald zacht. Ze nam zijn hand in de hare en nam hem mee naar een beklede bank bij het vuur.


  'Natuurlijk!' zei hij, terwijl hij naast haar ging zitten.


  'Zo, Kieran Devers, dus je wordt heer van Erne Rock en Maguire's Ford,' zei ze. 'Dat zal je stiefmoeder niet bevallen, ben ik bang.'


  'Nee, Moll, ik krijg noch Erne Rock, noch Maguire's Ford. De moeder van Fortune begrijpt de situatie hier in Ulster. Ze weet dat als ze het landgoed aan Fortune gaf, en ik met haar trouwde, mijn stiefmoeder en broer dan allerlei moeilijkheden zouden veroorzaken, en zouden proberen me het land af te nemen, omdat ik katholiek blijf In plaats daarvan heeft ze het zo geregeld dat haar twee jongste zoons, die allebei protestant zijn, Maguire's Ford krijgen. Fortune en ik blijven niet in Ulster. We gaan eerst naar Engeland, en daarna naar de Nieuwe Wereld. De hertogin zegt dat er iemand is die hoog in aanzien staat bij de koning, en die een kolonie sticht voor katholieken en anderen die vervolgd worden, in de Nieuwe Wereld. Daar gaan we heen om ons nieuwe leven samen te beginnen.'


  'De hertog en de hertogin maken geen bezwaar dat je met hun dochter trouwt? Ik had gehoord dat het vreemde mensen waren; en ze zeggen dat zij buitenlandse is met een bediende die een rare witte pudding op zijn hoofd heeft als hoed. Is dat dan allemaal waar, Kieran?'


  Hij grinnikte. 'Die rare hoed heet een tulband. Adali is half Frans, half Indiaas. De hertogin is als prinses geboren in een ander land, en is de dochter van een grote koning. Ze is naar Engeland gekomen toen ze zestien was, en heeft daar sindsdien gewoond. Ze is erg mooi, en erg aardig. Haar echtgenoot is een fatsoenlijke man die haar aanbidt. Fortune is de dochter uit haar tweede huwelijk. De hertogin was twee keer weduwe voor ze met de hertog van Glenkirk trouwde. Ze heeft zeven nog levende kinderen. Bevredigt dat je nieuwsgierigheid, Molly?'


  'Het is een begin,' antwoordde Molly Fitzgerald met een glimlach. 'Ik heb gehoord dat de hertogin weer een kind verwacht.'


  'Ja, en dat was een hele verrassing voor haar, dat kan ik je vertellen,' antwoordde hij grinnikend. 'Ze zijn van plan tot de volgende zomer in Ierland te blijven, tot een tijd na de geboorte van het kind, zodat het zal kunnen reizen.'


  'Blijven jij en Fortune bij hen?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Sinds mijn familie terug is uit Engeland, heb ik niet naar Erne Rock kunnen gaan om de zaak te bespreken. Ze zullen doen wat gedaan moet worden, Moll, en daar zal ik voorlopig tevreden mee moeten zijn. Het is nogal vreemd, want ik ben eraan gewend mijn eigen leven te leiden.'


  'Dat zal weer gebeuren, Kieran. Vertel me nu eens hoe het met je vader is. Ik heb hem nog niet gezien sinds hij terug is. Dat komt door de voorbereidingen voor de bruiloft, dat weet ik. Zeg tegen hem dat ik hem mis, en de meisjes ook.'


  'Waar zijn Maeve en Aine?' vroeg hij haar.


  'In de keuken. Ze leren hoe je lekkere zeep moet maken,' antwoordde Molly. 'Ik wil niet dat ze door het dorp zwerven en een slechte naam krijgen. Er zijn daar al genoeg bekrompen lieden die denken dat ze iets met mijn dochters kunnen uithalen, omdat ze vinden dat ik niet fatsoenlijk ben. Mijn dochters zullen een keurig huwelijk sluiten, denk erom!'


  'Er zijn niet zoveel katholieke jongens meer, Moll,' zei hij zacht. 'Misschien moet je genoegen nemen met een paar protestanten, of de meisjes naar een klooster sturen in Frankrijk, of Spanje.' Hij lachte naar haar.


  'Een klooster?' snoof Molly Fitzgerald. 'Mijn meisjes moeten vrouw en moeder worden. Protestant, of katholiek, dat kan me niet schelen, zo lang ze maar netjes getrouwd zijn voor het oog van heel Lisnaskea. Ik wil kleinkinderen van die twee!'


  'Kieran!' Zijn twee halfzusters renden de kamer binnen. Het waren knappe meisjes met lang, donker haar. Maeve had de amberkleurige ogen van haar moeder, maar Aine, de jongste, had de felblauwe ogen van hun vader. Hij kuste hen hartelijk op de wangen en omhelsde hen warm. Maeve was nu zeventien, en er moest nu zeker snel een man voor haar gezocht worden, dacht hij. Ze zag eruit als rijp om geplukt te worden, en hij begreep de bezorgdheid van Molly. Maar Aine was nog maar net veertien en begon nu pas haar slungeligheid te verliezen. Ze kroop tegen hem aan op de bank.


  'Ze zeggen dat je een geliefde hebt,' zei Aine.


  'Aine!' zei haar moeder geërgerd.


  'Nou, het is zo, mam,' antwoordde Aine verdedigend.


  'Ik ga trouwen, maar jullie moeten het geheim houden, juffrouw ondeugd,' zei Kieran tegen zijn jongste zusje.


  'Waarom?' vroeg Aine.


  'Omdat ik op vijf oktober ga trouwen met Lady Fortune Lindley, en jullie alleen worden uitgenodigd als jullie je netjes gedragen,' zei hij tegen haar.


  'Het meisje dat met William Devers zou trouwen?' vroeg Maeve verbaasd.


  'Het meisje dat broer Willy heeft afgewezen,' zei Kieran, 'maar we willen zijn bruiloft met Emily Anne Elliot niet bederven; ik wil ook niet dat hij me tot een of ander duel uitdaagt, omdat hij nog steeds heimelijk gevoelens voor Fortune koestert.'


  'Wat wispelturig van haar, dat ze eerst met hem heeft gespeeld, en daarna jou kiest,' merkte Maeve scherp op.


  'Ze is helemaal niet wispelturig,' verdedigde Kieran Fortune. 'Ze is naar Ulster gebracht om te kijken of zij en Willy bij elkaar pasten. Ze zag dat dat niet zo was, en heeft dat tegen haar ouders gezegd, die meteen met vader en Lady Jane hebben gesproken. Ze hebben Willy meegenomen naar Engeland om te voorkomen dat er een schandaal zou ontstaan, want hij was in staat zichzelf belachelijk te maken. Fortune heeft onze broer geen valse hoop gegeven, of hem iets beloofd. Willy is verliefd op haar, en heeft zich als een achterlijke dwaas gedragen. Toen we laatst aan het rijden waren, kwamen we haar tegen, en verklaarde hij haar zijn liefde. Ze was gedwongen hem precies te vertellen wat ze van hem dacht, hoewel ze in het verleden had geprobeerd zijn gevoelens te sparen. Fortune Lindley is alles wat ik ooit zou kunnen wensen in een vrouw, en jullie zullen haar heel aardig vinden.'


  'Kieran is verliefd!' joelde Aine. 'Kieran is verliefd!'


  Hij lachte naar haar en maakte haar donkere haar in de war. 'Op een dag ben jij ook verliefd, juffrouw ondeugd. Het spijt me alleen dat ik het niet zal meemaken.' Hij keerde zich naar Maeve, die bij het vuur stond. 'En, Maeve van me?'


  'Ik ben het niet vaak met Aine eens,' was het antwoord, 'maar het lijkt erop dat ze gelijk heeft. Je bent verliefd, Kieran Devers. Ik had nooit gedacht dat ik dat nog eens zou zien gebeuren.'


  Hij grinnikte. 'Alles is mogelijk, Maeve van me,' zei hij tegen haar. 'Zelfs jij zou op een dag verliefd kunnen worden.'


  'Ik denk niet dat ik me die luxe kan veroorloven, broer,' zei Maeve ernstig. 'Ik moet keurig zijn, en met een keurige man trouwen, dat zegt mijn moeder tenminste voortdurend tegen me, ook al heeft zij voor de liefde gekozen.'


  'Ik was een keurige weduwe toen jullie vader bij me kwam,' zei Molly heftig. 'Ik was een volwassen vrouw die precies wist wat ze deed, en wat de gevolgen van haar daden zouden zijn. Jij bent een meisje, Maeve, zonder ervaring. Je zult doen wat ik je zeg, meiske, want ik ben je moeder, en ik tolereer geen ongehoorzaamheid!'


  'Kalm aan, meisjes,' kwam Kieran tussenbeide. 'Ik ben gekomen om jullie op te zoeken, niet om onenigheid te veroorzaken in huis. Vertel eens, Molly, wat krijg ik te eten van je? Ik ben een grote man, en ik heb een eind gereden in de vochtige kou.' Hij glimlachte innemend naar de oudere vrouw.


  'Mij hou je niet voor de gek, Kieran Devers,' zei ze. 'Je weet je charmes goed te gebruiken, net als je vader. God sta je meisje bij. Neem je haar mee naar ons toe, om kennis te maken met je halfzusters?'


  'Dat zal ik doen,' stemde hij in, 'maar dat kan pas zijn na de bruiloft van Willy. Vandaag kan ik net lang genoeg bij jullie blijven om mee te eten. Daarna moet ik weer terug, want mijn stiefmoeder zal zich afvragen waar ik uithang en waarom ik er niet was om haar op haar wenken te bedienen.'


  'Het wordt een groots feest, heb ik gehoord, van degenen die tijdelijk in dienst zijn getreden,' zei Molly.


  'Ik wou dat we erheen konden,' zei Aine spijtig.


  'Dat kan nu eenmaal niet!' zei Maeve bits. 'De schok zou nog jaren rondom Fermanagh naklinken als de twee knappe bastaarddochters van vader verschenen op het huwelijk van zijn wettige zoon en erfgenaam. Wees dankbaar dat Lady Jane ons niet uit Lisnaskea heeft verdreven, en onze moeder erbij.'


  'Dat zou ze niet doen!' riep Aine ontsteld.


  'O, nee? Dat zou ze zeker doen als het haar uitkwam, net zoals ze vader heeft overgehaald Kieran te onterven als hij niet protestant werd,' zei Maeve. 'Dat mens is een duivelin!'


  'Zo is het wel genoeg!' zei Kieran Devers kalm. 'Maeve, luister naar me, want je bent oud genoeg om het te begrijpen. Ik wilde Mallow Court niet. Als ik dat wel had gewild, zou ik gedaan hebben wat nodig was om het te houden. Zet nu je boosheid opzij, meisje, en ga kijken wat Biddy voor me te eten maakt.' Hij stond op en stak zijn armen naar haar uit.


  Maeve rende naar hem toe. 'Ga niet weg, Kieran! Ga niet uit Ierland weg, maar als je het wel doet, neem Aine en mij dan mee! Mam blijft hopen en dromen, maar er is hier niemand die met de bastaarddochters van Sir Shane zou trouwen. Wij moeten net zozeer als jij een nieuw leven opbouwen!'


  Kieran hield zijn halfzusje in zijn armen, terwijl hij over haar donkere hoofd heen Molly aankeek. 'Ze zou gelijk kunnen hebben, Molly,' zei hij kalm. 'Als die kolonie inderdaad een veilige plek is, zou het er beter kunnen zijn voor je twee dochters.'


  Er begonnen tranen over het gezicht van Molly Fitzgerald te lopen. Ze knikte langzaam. 'Ik heb altijd geweten dat ik uiteindelijk alleen achter zou blijven,' zei ze tegen hem. 'Misschien heb je gelijk, Kieran, maar zou je bereid zijn de verantwoordelijkheid voor deze twee op je te nemen, en wat zal jouw Fortune ervan vinden?'


  'Dat weten we pas als we het haar vragen,' antwoordde hij, 'maar ze is heel praktisch en ze heeft een goed hart. Laat haar eerst kennis met jullie maken, Molly, en dan kijken we wel, goed?'
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  'Madame, u ziet er heel mooi uit,' complimenteerde de hertog van Glenkirk Lady Jane Devers. 'Wat is dit een blijde dag voor u en Sir Shane. Het spijt me dat mijn vrouw er niet bij kan zijn, maar haar toestand maakt op het moment zelfs een korte reis onmogelijk, begrijpt u.' Hij maakte een buiging en kuste haar hand. Wat was hij knap, dacht Jane Devers. En zo elegant en voornaam in zijn met juwelen bestikte wambuis en zwarte, fluwelen broek. De bovenkant van zijn laarzen was naar beneden geslagen zodat de brede kanten rand van zijn kousen te zien was. Hij zou de voornaamheid van het huwelijksgezelschap zeer verhogen. Ze glimlachte, waarna haar blik ging naar degene die hem vergezelde.


  Fortune maakte een reverence. 'Wat een mooie dag voor een bruiloft,' zei ze liefjes. 'Het was heel vriendelijk van u mij ook uit te nodigen, madame.'


  'Hoe konden we anders?' antwoordde Jane Devers, terwijl ze het meisje scherp opnam. Ze was prachtig gekleed in donkerpaars fluweel; de japon was heel laag uitgesneden bij de schouder, en had een lage halslijn en een schitterende, kanten kraag die tot laag op de schouder hing. Lavendelkleurige linten verdeelden de mouwen in twee geplooide bollingen. Fortunes rok viel in losse plooien tot op de grond, de wijdste plooien aan de achterkant, en aan de voorkant viel de rok open, zodat een crèmekleurige onderrok zichtbaar was, met vlinders en madeliefjes van gouddraad erop geborduurd. Haar rode haar was in een knot gevlochten achter in haar hals, met één losse lok met een lavendelkleurig zijden lint. Ze droeg een prachtig, lang parelsnoer en peervormige amethisten oorbellen. Ze zag er uiterst modieus uit, zeker meer dan elke andere vrouwelijke gast; en toch was haar kleding niet opzichtig, noch zo prachtig dat het de aandacht zou afleiden van de bruid.


  Lady Jane Devers moest toegeven dat het ernaar uitzag dat de jonge Lady Lindley zich zeer beschaafd had gekleed. En ze gedroeg zich bijzonder discreet. Haar hand rustte op de arm van haar stiefvader, haar ogen waren zedig neergeslagen. In zeker opzicht ergerde het Jane Devers dat Fortune zo'n volmaakte indruk zou maken op hun gasten. Ze had gehoopt dat de mensen zich niet zouden afvragen waarom zo'n parel het aanzoek van haar zoon had afgewezen. Het zou hen allemaal in een slecht daglicht kunnen stellen, maar daar kon ze nu helaas niets meer aan doen. Ze glimlachte terwijl de hertog en Fortune verder liepen, en draaide zich om teneinde de volgende gasten te begroeten.


  Het huwelijk zelf zou in de grote salon van Mallow Court zelf worden gesloten, omdat de kerk van Lisnaskea te klein was om alle gasten die waren uitgenodigd te bevatten. De bruid zag er beeldig uit in haar japon van roze satijn, zijde en kant. Om haar hoofd droeg ze een krans van madeliefjes. De bruidegom zag er somber uit in zijn pak van hemelsblauw fluweel. Zijn knappe gezicht had een bijna norse uitdrukking, hoewel de bruid voortdurend glimlachte, kennelijk niet in staat zichzelf te beheersen. Haar antwoorden waren duidelijk. De zijne waren een zacht gemompel. Toen het paar ten slotte tot man en vrouw werd verklaard, juichten de gasten. William Devers kuste plichtsgetrouw zijn nieuwe vrouw.


  Fortune had geen enkel gevoel van spijt. Haar ogen waren gericht op Kieran, die er elegant uitzag in mosgroen fluweel dat bij de kleur van zijn ogen paste. Ze kon nauwelijks wachten tot ze alleen konden zijn. Het was zo lang geleden. Ze zuchtte hardop, en bloosde toen James Leslie grinnikte.


  'Kalm aan, meisje,' waarschuwde hij haar, omdat hij had gezien welke kant haar blik op ging. 'Het is je nu al weken gelukt behoedzaam te zijn. Geef het spel niet gewonnen nu het eind zo nabij is.'


  'Papa!' Haar wangen gloeiden zo.


  'Discretie, Lady Lindley,' zei hij zacht. 'We moeten nog hier blijven tot de volgende zomer. Ik wil geen vetes tussen onze families.'


  'En u denkt dat ons huwelijk geen kwaad bloed zal zetten?' vroeg ze hem, bijna spottend.


  'In het begin zullen ze niet blij zijn, dat ben ik met je eens, maar ze zullen wel bijdraaien, meisje, vooral omdat je man Maguire's Ford niet krijgt,' antwoordde de hertog. 'Je weet waar Lady D. in werkelijkheid op uit was.'


  Het bruiloftsfeest zou plaatsvinden in de grote eetzaal van Mallow Court, die eens de ridderzaal van het huis was geweest. Bedienden liepen af en aan met schalen met zalm, rundvlees, kapoenen, eenden, en klein wild. Er waren hammen, en schalen met lamskarbonaden; artisjokken in witte wijn, gestoofde sla, schalen met erwten met muntblaadjes, brood, stukken boter, Engelse cheddar, en zachte Franse kazen. De glazen werden gevuld gehouden met de beste wijn die de familie Devers had kunnen importeren. Sommige van de mannen mopperden dat er geen bier was, maar dat beschouwde Lady Devers niet als een beschaafde drank.


  De gasten amuseerden zich kostelijk, en de ene dronk na de andere werd uitgebracht op het jonge paar. Een bruidstaart, versierd met gesponnen suiker, werd onder luid gejuich binnengebracht. Dit was een zeer ongebruikelijke luxe, maar terwijl ze in Engeland was, had Lady Devers gehoord dat het de nieuwste en meest chique buitenissigheid was bij belangrijke bruiloften. Dus moest zo'n taart beslist worden geserveerd bij het huwelijksfeest van haar enige zoon.


  De gasten werden nu uitgenodigd deel te nemen aan het bal in de grote salon waar het huwelijk was voltrokken. De meubels waren tijdens het diner weggehaald, en aan één kant van het vertrek was een podium geplaatst voor de muzikanten. In de hoeken aan de andere kant stonden beschilderde schermen waarachter de gasten de benodigde stoelen en kamerpotten konden vinden. In het begin waren het hoofdzakelijk volksdansen; de dansenden voerden de passen uit terwijl ze in een kring of op een rij elkaars hand vasthielden. Het gezicht van Lady Devers betrok, waarna ze met de muzikanten sprak en deze een vrolijke gaillarde begonnen te spelen. Kieran Devers nam Fortune mee naar de dansvloer. Zijn hand was warm in de hare, en hun ogen keken elkaar met zwijgende hartstocht aan. De muziek voor de gaillarde was vrolijk en snel. Alleen de jonge mensen dansten. Allemaal, behalve de bruid en de bruidegom. William Devers keek somber naar zijn broer en Fortune. Tot nu toe had hij niet naar haar hoeven kijken. Maar terwijl ze met zijn broer langs hem heen danste, kon hij niet anders dan met grote ogen kijken. Haar boezem was zo blank tegen het paars en het kant van haar japon. Wat begeerde hij haar!


  'Wie is dat mooie meisje dat met je broer danst?' vroeg zijn bruid hem onschuldig.


  'Lady Lindley,' antwoordde William stroef.


  'O,' zei Emily Devers zacht. Haar moeder had haar heel openhartig de situatie met Lady Lindley uitgelegd voor ze haar dochter het huwelijksaanzoek van William Devers wilde laten aannemen. William Devers had Lady Lindley gevraagd zijn vrouw te worden, en ze had hem afgewezen. Hij was zeer ontdaan geweest over haar weigering, had Mistress Elliot tegen haar dochter gezegd. Het was mogelijk dat hij nog steeds van haar hield.


  De gaillarde was voorbij. Fortune keek vrolijk lachend op naar Kieran Devers. Hij danste uitstekend, had ze tot haar blijdschap ontdekt. Haar gezicht gloeide van inspanning en haar wangen waren roze. De keurige knot achter in haar hals was losgeraakt, waardoor de vuurrode krullen los over haar rug vielen.


  'Je bent zo mooi,' zei hij, zich voorover buigend om het compliment in haar oor te fluisteren. 'Als ik geen man van eer was, zou ik je meenemen naar een donker hoekje, en met je vrijen, mijn liefste.' Fortune bloosde nog dieper van blijdschap bij zijn woorden.


  De muzikanten pakten hun instrumenten weer op. De tonen van de sierlijke en hoofse pavane klonken. Kieran nam Fortunes hand weer in de zijne en ze dansten. Ze gingen plotseling zó in elkaar op dat ze alle andere aanwezigen vergaten. Ze waren zo volkomen volmaakt samen dat de andere gasten ophielden met dansen en opzij stapten, terwijl het jonge paar zich voortbewoog met de sierlijke passen van de dans.


  Haar hoofd was iets gedraaid en keek naar hem op. Haar liefde voor hem straalde van haar gezicht. Haar blauwgroene ogen glinsterden als prachtige juwelen. Haar lippen waren iets geopend en plooiden zich in een flauw, heimelijk glimlachje. Zijn donkere hoofd, dat naar het hare was gekeerd, was zo ver gebogen dat hun monden elkaar bijna raakten. Ze draaiden en keerden met elke nuance en op het ritme van de sensuele muziek; hun lichamen krulden zich sierlijk in elkaar met de dans. Terwijl hij naar haar keek, was zijn liefde onmiskenbaar, zijn hartstocht voelbaar. Ze waren één, en dat was zó duidelijk dat het als een lopend vuur door de salon ging. Jezus! dacht James Leslie, terwijl hij naar hen keek. Nu komt het geheim zeker uit. Zijn ogen gingen naar de bruidegom, en toen hij het plotselinge besef en de naakte woede op het gezicht van de jongere man zag, realiseerde de hertog van Glenkirk zich dat hij ongewapend was.


  Toen verbrak de stem van William Devers de betovering die hen allen had omgeven, de muziek stoppend met zijn venijn. 'Vuile schof!' snauwde hij. 'Leugenachtige schoft! Je hebt haar al die tijd gewild, hoewel je het ontkende! Ik zou je kunnen vermoorden!' 'William!' waarschuwde de strenge stem van zijn vader.


  'Als ik haar niet kon krijgen, waarom jij dan wel?' zei William Devers op gekwelde toon. Hij huilde bijna. Jane Devers dacht dat ze ter plaatse zou sterven, zo vreselijk geneerde ze zich. Nu zou heel Fermanagh, nee, heel Ulster, over dit verschrikkelijke schandaal roddelen.


  'Vuile hoer!' riep William, zijn woede nu op Fortune richtend. 'Je hebt mij aan het lijntje gehouden, terwijl je al die tijd achter mijn broer aanzat.'


  De hoofden van de gasten vlogen heen en weer tussen het trio. Kieran Devers had niets gezegd op de aanklachten van zijn broer. Maar Fortune hield zich niet zo in.


  'Hoe durft u, sir?' vroeg ze op uiterst hooghartige toon. Haar stem klonk snijdend en de minachting droop ervan af. Daarna wendde ze zich van hem af en liep naar Emily Devers, die bleek en trillend terzijde stond. Op vriendelijker toon zei ze tegen het meisje: 'Madame, het spijt me dat mijn aanwezigheid uw trouwdag heeft verstoord. Ik zal mij terugtrekken, in de hoop dat deze feestelijke bijeenkomst verder normaal zal verlopen.' Daarna maakte Fortune een reverence, waarbij haar violetkleurige rokken over de parketvloer sleepten.


  James Leslie was meteen aan de zijde van zijn stiefdochter. Hij maakte een buiging voor de bruid, voor Lady Jane en Sir Shane, maar hij zei geen woord en zijn gezicht stond streng. Vervolgens nam hij Fortune mee de salon uit, met zijn grote hand geruststellend over de hare, die ze op zijn in fluweel gehulde arm had gelegd. Toen William achter hen aan wilde gaan, pakte Kieran Devers zijn jongere broer bij de arm. Zijn sterke vingers drongen in diens vlees. 'Is het niet genoeg, Willy, dat je het hart van de jonge Emily hebt gebroken, en haar trouwdag hebt bedorven met je obsessie?' zei hij zacht, met opeengeklemde kaken. 'Ga je vrouw je excuses aanbieden, anders is ze weduwe nog voor je haar hebt ontmaagd, want ik zal je eigenhandig vermoorden om de eer van de familie te herstellen, die jou kennelijk volkomen onverschillig laat.' Hij draaide zijn hoofd om en gaf de muzikanten een teken dat ze verder moesten spelen. Ze zetten een levendige melodie in, en Kieran Devers duwde zijn broer naar zijn bruid toe. Daarna liep hij naar zijn stiefmoeder toe, wier gezicht asgrauw was geworden, kuste haar hand en nam haar mee naar de dansvloer. 'Kom, madame,' zei hij zacht tegen haar, 'en laten we proberen de uiterst pijnlijke situatie die uw zoon heeft veroorzaakt glad te strijken.'


  Voor het eerst in zijn leven had hij echt met haar te doen, dacht Kieran. 'O, Kieran, denk je dat we dat kunnen?' fluisterde Jane Devers met bevende stem. 'Dat moeten we, madame,' zei hij streng tegen haar. Sir Shane, die zich van zijn eerste schok had hersteld, maakte een buiging voor de moeder van Emily. 'Zullen we ons bij de dansenden voegen, mevrouw, en onze kinderen deze onzinnige zaak laten regelen?' Hij nam de verbijsterde Mistress Elliot mee de dansvloer op om zich te voegen bij de kring dansenden die zich nu vormde. Zonder nog een blik op zijn dochter en haar bruidegom te werpen, koos haar man een dame die in zijn buurt stond en voegde zich bij hen.


  Bruid en bruidegom stonden nu alleen in hun hoek van het vertrek. 'Ze heeft je behekst,' zei Emily Anne kalm tegen William. 'Dat zie ik, arme schat. Ze moet een heel slecht meisje zijn, maar ik hou van je, William. Ik zal je helpen over haar toverkracht heen te komen als je me de kans maar wilt geven.' Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. 'Je zult haar nooit meer hoeven zien. Morgen gaan we op huwelijksreis naar Dublin. Als we terugkomen, zal je mama ervoor zorgen dat Lady Lindley niet meer op Mallow Court mag komen, of bij welke gelegenheid dan ook waar wij zijn. Ik was geschokt door haar openlijk losbandige gedrag met je broer.' Ze tikte zachtjes tegen zijn wang. 'Ik denk dat we ervoor moeten zorgen dat Kieran hier ook niet langer welkom is. Het is heel aardig geweest van je moeder zijn aanwezigheid hier te tolereren, maar hij zal niet veranderen, en we kunnen geen katholieke invloed in de buurt van onze kinderen hebben, liefste. Per slot van rekening zal dit op een dag ons huis zijn. Dan zou hij toch weg moeten. Alles komt voor elkaar, liefste. We zullen een volmaakt gelukkig leven hebben samen.'


  Hij staarde haar verbijsterd aan. Tot op dit moment had hij niet beseft wat een sterke persoonlijkheid ze was. Maar plotseling besefte hij dat hij haar kracht nodig had. 'Emily,' begon hij, 'het spijt me zo.' Ze legde haar slanke vingers tegen zijn mond. 'Het is vergeten, lieve William. Je bent behekst geweest door een edelvrouw met een losse moraal. Dat was voor ons trouwen en dus hecht ik er geen enkel belang aan. Hoewel ik over het algemeen tegen het openlijk vertoon van genegenheid ben, denk ik dat het zou helpen onze gasten gerust te stellen als je me op de lippen kuste, liefste. Daarna gaan we dansen.' Ze hief haar knappe gezichtje naar hem op.


  Hij kuste haar teder, en op zijn gemak. Emily had gelijk, dacht hij. Fortune had hem inderdaad behekst. Het was een slechte en losbandige meid, die waarschijnlijk haar wellustige begeerten even slecht in bedwang kon houden als haar scherpe tong. 'Jij bent de volmaakte vrouw voor me, lieve Emily,' zei hij tegen haar. 'En je hebt een heleboel verstandige dingen tegen me gezegd. Kieran moet Mallow Court inderdaad verlaten. Hij is even slecht als die vrouw. Ik wil hem niet in de buurt hebben van de kinderen die we krijgen.' Daarna kuste hij haar nogmaals uitgebreid, en ze bloosde charmant. 'Dank je dat je me hebt vergeven, mijn liefste vrouw,' zei hij, waarna hij haar meenam de dansvloer op.


  Het was alsof er helemaal niets was gebeurd. Toen ze zagen dat de bruid en de bruidegom zich hadden verzoend, ontspanden de gasten zich. Het feest ging tot in de nachtelijke uren door. De bruid en bruidegom werden met zoveel mogelijk decorum naar bed gebracht. De gasten vertrokken. De bedienden ruimden de rommel van het feest op. Lady Devers ging naar bed met een grote karaf wijn, terwijl Sir Shane met zijn oudste zoon met een glas whisky bij het haardvuur in de bibliotheek zat.


  'Een geslaagde dag, pa,' zei Kieran tegen zijn vader.


  'Ja,' antwoordde de oudere man. 'Er is niemand verminkt of gedood ondanks onze William. Het was een geluk dat de hertog van Glenkirk niet gewapend was, anders had hij misschien de eer van zijn stiefdochter verdedigd nadat je broer haar zo diep had beledigd. Ze houdt haar hoofd koel, die jongedame,' merkte Sir Shane op. 'De meeste jonge vrouwen zouden bij zo'n belediging zichzelf heftig hebben verdedigd, of zouden je broer ten overstaan van iedereen op zijn nummer hebben gezet door de waarheid te vertellen. Het is een sterke jongedame.'


  Dit was het volmaakte moment, en dat wist Kieran. 'We gaan op vijf oktober trouwen, pa,' zei hij kalm. 'Ik zou graag willen dat u kwam, maar ik begrijp het als u dat niet doet. Willy mag het pas weten als hij en Emily uit Dublin terug zijn. U begrijpt wel waarom.'


  Shane Devers knikte. 'Ja, inderdaad.'


  'U lijkt niet verbaasd,' zei Kieran.


  'Nadat ik jullie beiden vandaag samen heb gezien, nee, jongen,' antwoordde zijn vader. 'Hoe is het gebeurd? Wilde je haar vanaf het begin hebben, Kieran? Had William gelijk met zijn beschuldiging?' 'Ik weet het eerlijk niet, pa. Fortune en ik hebben elkaar ontmoet op de dag dat jullie naar Engeland gingen, en ik kwam net terug van de kustweg. Daarna...' Hij haalde zijn schouders op. 'We zijn verliefd geworden.'


  'We kunnen het je stiefmoeder pas vertellen als het een voldongen feit is,' zei Shane Devers. 'De hel zal los zijn als ze hoort dat jullie Erne Rock en Maguire's Ford krijgen.'


  'Maar dat gebeurt niet, pa,' zei Kieran. 'Het landgoed gaat naar de twee jongste Leslie zoons. Mijn stiefmoeder kan ervan dromen Willy's eerste dochter aan een van die jongens uit te huwelijken. Misschien zal het ooit gebeuren. Fortune en ik gaan naar Engeland met de hertog en de hertogin. Lord Baltimore is bezig een expeditie op te zetten naar de Nieuwe Wereld om een katholieke kolonie te stichten waar alle geloven in vrede samen kunnen leven, vooral de katholieken. Fortune en ik zijn van plan met die expeditie mee te gaan, en opnieuw te beginnen. We willen nergens zijn waar mijn broer of mijn stiefmoeder ons kunnen zien en ons het leven zuur kunnen maken.'


  Shane Devers zweeg een ogenblik lang en zei toen: 'Dat het zo ver moest komen,' zei hij bedroefd, 'dat mijn oudste zoon van zijn erfdeel, en uit het land van zijn geboorte verdreven zou worden.' Langzaam dronk hij zijn glas whisky leeg, en hield het bij om zich nog eens te laten inschenken, terwijl de tranen over zijn verweerde gezicht rolden. 'Ik wist waar ik aan toe was, toen ik met Jane trouwde, maar ik wilde niet vechten. Ik wilde alleen maar rust en vrede voor ons allemaal. Nu ga je ons verlaten.'


  Kieran schonk het amberkleurige vocht in het glas van zijn vader en zette de karaf weer weg. 'Pa, je weet dat ik me hier nooit echt thuis heb gevoeld. Ik begrijp het niet, maar het is nu eenmaal zo. Ulster is niet de plaats waar ik thuishoor. Zo voelt Fortune het ook. Ze heeft in Engeland gewoond, in Frankrijk, in Schotland. Haar familie houdt veel van haar, en toch heeft zij zich ook nooit ergens echt prettig gevoeld. We zijn twee gelijkgestemde zielen, die zich onwillekeurig tot elkaar aangetrokken voelen. De Nieuwe Wereld trekt ons, pa. We moeten samen zijn. We moeten weggaan van deze oude wereld.'


  'Weet je het zeker, jongen? Het is niet alleen maar een compromis omdat je verliefd bent geworden op Fortune Lindley?' Sir Shane keek zijn zoon indringend aan, op zoek naar de waarheid.


  Kieran glimlachte. 'We weten het zeker, pa.'


  'God zegene je dan, jongen, en je meisje ook. Ik kom op jullie bruiloft, hoe woedend je stiefmoeder naderhand ook zal zijn.' 'Colleen komt ook,' zei Kieran zacht.


  De oudere man knikte. 'Het zal het eerste zijn dat ik ooit voor mijn Jane geheim heb gehouden, jongen. Daarvoor moet ik heel veel van je houden.'


  'Ja, pa,' zei Kieran tegen zijn vader, 'in alle jaren sinds de dood van mijn moeder, was uw genegenheid voor mij de enige zekerheid waarin ik altijd heb geloofd. Die beantwoord ik, en ik dank u voor uw zegen op Fortune en op mij.'


  'Ik zal je vertellen, jongen, dat ik dankbaar ben dat ik het grootste deel van mijn leven achter me heb, als ik zie hoe de wereld om ons heen verandert,' zei Shane Devers somber.


  'Met de wereld mee veranderen en vasthouden aan je idealen en ethiek is de enige manier om te overleven, denk ik,' zei Kieran zacht.


  'Als je jong bent, kun je veranderen,' antwoordde zijn vader fatalistisch. 'Als je oud bent niet meer, of je wilt het niet.'


  Kieran grinnikte. 'Zo oud bent u nog niet, pa,' zei hij.


  'Ik ben oud genoeg om rust in mijn huis te willen, en vrede in het land,' zei Sir Shane. Daarna dronk hij zijn glas leeg en stond op. 'Ik ga naar bed, jongen. Het lijkt me beter dat je niet in de buurt bent als je broer morgenochtend met zijn bruid naar Dublin vertrekt.' Kieran knikte. 'Ik ben het met u eens, pa. Misschien rijd ik vannacht naar Erne Rock. Er komt een mooie maan op en het regent niet. Zeg tegen Colleen dat ik haar de vijfde zal zien. Molly en de meisjes komen ook.' Hij grinnikte. 'Al uw zwarte schapen, pa.'


  Zijn vader lachte. 'Zwarte schapen zijn veel interessanter dan die brave witte,' merkte hij op, waarna hij de bibliotheek verliet.


  Kieran bleef nog een paar minuten bij het vuur zitten; daarna stond hij op en zette het kristallen glas op het zilveren blad naast zijn stoel. Terwijl hij de verlaten hal van het huis binnenliep, keek hij langs de trap omhoog. Zijn vader zou nu in zijn eigen slaapkamer zijn. Zijn stiefmoeder zou met wijn in slaap zijn gesukkeld. Het was te hopen dat William intussen Emily Anne ontmaagd zou hebben. Hij zou weinig méér doen, vermoedde Kieran, en glimlachte bij zichzelf. Hij vroeg zich af of er enige diepe hartstocht bij zijn knappe schoonzus zat, of bij zijn broer. Het deed er niet toe, dacht hij, terwijl hij het huis verliet en naar de stallen liep, waar hij zijn paard zadelde. Terwijl hij wegreed, bedacht hij dat zijn huwelijksnacht met Fortune veel interessanter en actiever zou zijn dan die van zijn broer. Maar Willy zou zijn plicht doen, en zorgen dat er een nieuwe generatie kinderen kwam voor Mallow Court. Maar ze zouden meer Engels zijn dan Iers, realiseerde Kieran zich met een trieste zucht. Er waren veranderingen die ook hij niet leuk vond, besefte hij. Er gebeurde niets tijdens de rit, hoewel hij wel de schaduwen van een paar plaatselijke stropers zag bewegen. Maar zij herkenden zijn paard, en negeerden hem terwijl hij langs reed. Hij reed door de hoofdstraat van Maguire's Ford, langs twee huizen waarvan hij wist dat hij er meer dan welkom zou zijn. Zijn paard stapte over de kleine ophaalbrug van Erne Rock, de binnenplaats op. Een slaperige staljongen kwam zijn paard aanpakken. Hij nam het mee, terwijl Kieran de trap op liep en het kasteel binnenging.


  Zijn toekomstige schoonvader wachtte hem op in de ridderzaal.


  'Ik dacht wel dat je vannacht zou komen,' zei de hertog.


  'Ik heb mijn vader verteld dat ik met Fortune ga trouwen,' antwoordde Kieran.


  'En?'


  'Hij komt op de bruiloft en heeft ons zijn zegen gegeven,' antwoordde de jongere man. 'Mijn stiefmoeder is van plan een kleindochter aan een van uw jongens uit te huwelijken.'


  James Leslie schoot in de lach. 'Ze geeft het niet op, is het wel? Ach, de Leslie mannen trouwen nooit zo vroeg. Misschien krijgt ze op de lange duur haar zin wel. Ik wil geen ruzie tussen onze families, Kieran. Je broer is het probleem. Je vader en zijn vrouw zullen William in het gareel moeten houden. Ik zal mijn meisje niet nog eens door hem laten beledigen. Het was een geluk dat ik vandaag ongewapend was, anders zou zijn bruid weduwe zijn geweest nog voor ze ontmaagd was.'


  'Datzelfde heb ik ook tegen mijn broer gezegd,' zei Kieran.


  De hertog knikte. 'Je bent een goed mens, Kieran Devers. Ik zal trots zijn je mijn zoon te noemen. Het spijt me alleen dat je door je koppige aard Fortune weg zal halen bij haar familie, maar als ze met je mee wil gaan, zullen we ons erbij moeten neerleggen.'


  'Was uw familie vroeger niet katholiek, milord?' vroeg Kieran.


  'Ja,' antwoordde James Leslie. 'Maar de tijden veranderen, jongen, en wat heeft het voor zin ruzie te maken over semantiek als het om godsdienst gaat. Het gaat erom wat je gelooft, Kieran. Onze goede Here Jezus heeft eens gezegd dat er vele kamers waren in het huis van zijn vader. Het kan toch niet zo zijn dat er maar één weg naar al die kamers leidt? Maar hoewel ik je niet zal veroordelen om de manier waarop je je geloof belijdt, zijn er mensen die dat wel zullen doen, en wetten die je zullen straffen als je je niet aanpast. Ik ben het niet eens met zulke wetten, maar ik zal me eraan houden tot ze worden veranderd. Als we in Engeland zijn, moet je ter wille van ons allemaal de wet van de koning gehoorzamen. Je bent geen geboren martelaar, jongen; en ik wil niet dat mijn familie in gevaar wordt gebracht door je verzet. Is dat duidelijk, Kieran Devers? Als je mijn hulp wilt, moet je het spel volgens mijn regels spelen. Dat begrijp je toch?'


  'Ja, milord, dat begrijp ik. Ik zal alles doen wat nodig is om ervoor te zorgen dat Fortune en ik een goed leven krijgen samen. Dat zweer ik!' zei hij.


  'Mooi,' zei James Leslie tevreden. Hij dacht dat de jongen zich wel zou gedragen als daarop werd aangedrongen. 'Ik zie geen reden waarom je nog naar Mallow Court terug zou gaan, behalve om je spullen op te halen. Kun je de kamer vinden die je met je broer hebt gedeeld, en waar je hebt geslapen de laatste keer dat je bij ons was?' 'Ja, milord,' antwoordde Kieran met een glimlach.


  'Wees dan welkom op Erne Rock, jongen, en welkom in deze familie van ons. Je hebt geen idee wat je jezelf op de hals hebt gehaald, Kieran,' grinnikte de hertog. 'O, probeer niet je voor de bruiloft door Fortune te laten verleiden. Ze zal het je heel lastig maken, maar aan de andere kant denk ik dat een dag of twee er ook niet zoveel toe doen.' Toen lachte James Leslie, want zijn toekomstige schoonzoon bloosde zowaar. 'Ga naar bed, jongen,' zei de hertog. 'Ik zou een stommeling zijn als ik de vrouwen bij mij in huis niet goed kende, en toch verbazen ze zelfs mij soms nog.' Kieran maakte een buiging naar de oudere man, en ging haastig de trap op naar de logeerkamer waar hij in het verleden al tweemaal eerder had geslapen. Het was kil in de gang. De fakkels zorgden voor een spookachtig flikkerend licht. Hij ging de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht, waarna hij zich omdraaide en verbaasd zijn adem inhield.


  'Ik wist dat je vannacht zou komen,' zei Fortune zacht. Ze lag naakt op zijn bed, slechts getooid in haar roodgouden haar.


  'Dus je bent van plan me te verleiden?' vroeg hij even zacht, terwijl hij door de kleine kamer naar haar toeliep.


  'Ja,' antwoordde ze. 'Je wil toch verleid worden?' Ze stak haar hand uit en trok hem op het bed.


  'Je bent de minst preutse maagd die ik ooit heb meegemaakt,' zei hij tegen haar. 'Ik wist niet dat je maagden hebt gekend,' antwoordde Fortune met een ondeugende lach. 'Kieran, je weet dat ik gek op je ben, en ik weet dat je van me houdt. Over nog geen week zullen we man en vrouw zijn. Waarom moeten we tot dan wachten met van elkaar te genieten?' Haar lippen waren gevaarlijk dicht bij de zijne, verleidelijk vochtig, half geopend. Ik zal nooit een heilige worden, dacht hij, terwijl hij haar langzaam, diep kuste. Haar nabijheid deed hem duizelen. De geparfumeerde geur van haar lichaam omringde hem. 'Een voorproefje, liefste, en dan niet meer tot onze huwelijksnacht,' zei hij streng. 'Ik wil niet dat je met een uiterst bevredigd en voldaan gezicht voor het altaar staat. Denk je dat je dat geheim zou kunnen bewaren, mijn onschuldige brutaaltje?' Zijn hand gleed langzaam over de welving van haar lichaam en liefkoosde de wang van haar bil. Zo intiem te worden aangeraakt was heel anders dan ze had gedacht, vond Fortune. Het had haar een goed idee geleken toen ze had besloten in zijn slaapkamer op hem te wachten. Nu wist ze niet zeker of ze wel klaar was voor zoveel intimiteit. Toen hij haar achterover duwde in de kussens, begon haar hart wild te kloppen. Geboeid keek ze toe terwijl zijn vingers zacht over haar zijden huid streelden. Het was verrukkelijk, maar nu vroeg ze zich af of hij wel met haar zou trouwen als ze zichzelf zo vrijelijk aan hem zou geven voor ze getrouwd waren. Zijn grote handen hielden haar schouders luchtig vast, terwijl hij zijn donkere hoofd boog en haar borsten begon te kussen met vederlichte kusjes die haar helemaal deden trillen. Zijn tong likte zacht aan haar tepels, waardoor ze hard werden. Fortune opende en sloot nerveus haar handen. Dit was een vergissing geweest. Ze moest tegen hem zeggen dat hij meteen moest ophouden. Ze maakte een nerveus geluidje toen een hand over haar buik gleed en met de palm naar beneden op haar venusheuvel bleef liggen. Kieran voelde Fortune beven van angst en stijgend verlangen tegelijk. Hij ging half rechtop zitten en trok zijn wambuis en hemd uit. Ze zette grote ogen op toen ze zijn gladde, brede borst zag. Nu boog hij zich weer naar voren om zijn blote vlees tegen haar blote borsten te drukken. Zijn tong plaagde haar oor en verhit zei hij zacht: 'Vind je dat lekker, mijn lieve Fortune? Ah, mijn lammetje, je voelt zo zacht en warm.'


  Het was heerlijk! Fortune zuchtte en sloeg haar armen om hem heen. Maar ze kon geen woord uitbrengen. Het moment was te intens. Ze hield van hem. Ze waren samen zoals geliefden hoorden te zijn. Verlegen liet ze haar handen over zijn rug glijden. Toen verstarde ze plotseling. Hij had zijn hele lichaam tegen haar aangedrukt, en ze voelde de harde bobbel in zijn broek tegen haar naakte vlees duwen.


  'Ik kan het niet!' hijgde Fortune.


  Hij ging meteen rechtop zitten. 'Je hebt er lang genoeg over gedaan dat te bedenken, verschrikkelijke plaaggeest,' gromde hij tegen haar, terwijl hij haar hand pakte en tegen een in haar ogen ongewoon grote bobbel drukte. Toen ze haar hand probeerde weg te trekken, hield hij hem stevig vast. 'Je aanraking zal wat soelaas geven,' zei hij tegen haar. 'Het is dat, of...'


  'Hoe wist je het?' vroeg ze, zacht over hem wrijvend.


  'Omdat ik ervaren ben, liefste,' zei hij tegen haar, 'en hoewel je misschien hartstochtelijk bent, ben je niet losbandig, Fortune.'


  'Maar ik wil niet langer maagd zijn!' jammerde ze.


  'Over een paar dagen ben je dat niet meer,' zei hij tegen haar.


  'Geeft het soelaas?' vroeg ze, terwijl ze hem streelde met haar hand en besefte dat ze weer nieuwsgierig begon te worden.


  'Ja,' lachte hij naar haar.


  'Nou, je zou voor mij ook wel wat kunnen doen, Kieran Devers!' zei Fortune tegen hem. 'Is er niet een manier om mij genot te geven zonder onze huwelijksnacht te bederven? Er moet iets zijn wat je kunt doen.'


  Zijn ogen twinkelden. 'Wat ben je dapper, Fortune.'


  'Dat weet ik niet,' zei ze tegen hem.


  'Blijf stil liggen en vertrouw me, lammetje,' zei hij zacht. Hij ging op zijn zij liggen, en met één hand raakte hij haar venusheuvel weer aan. Met plagende vingers begon hij hem op een uitdagende manier te strelen. Fortune sloot haar ogen, half bang, maar vastbesloten erachter te komen wat hij precies van plan was. Zijn aanraking begon golfjes van opwinding in haar los te maken. Onwillekeurig schoof ze wat heen en weer, maar dwong zichzelf zich te concentreren op de gevoelens die hij opwekte. Een vinger begon de spleet tussen haar schaamlippen te strelen. Hij duwde tussen de tere plooien van roze vlees, en Fortune spande zich.


  'Het is goed, liefste,' beloofde hij haar. 'Vertrouw me.' Fortune ontspande zich, maar toen hapte ze plotseling naar adem toen hij haar aanraakte op wat kennelijk het meest gevoelige plekje van haar hele lichaam was.


  'Kieran!' hijgde ze.


  'Dat heet je liefdesknopje,' zei hij tegen haar. 'Als het precies op de goede manier wordt aangeraakt, kan het je ontzettend veel genot geven.' Zijn vinger gleed heen en weer over het gezwollen knopje vlees. 'Vind je het lekker, Fortune?'


  'Ohhh, ja!' Het was heerlijk. Waarom had hij haar dit genot niet eerder laten meemaken? Er ging een trilling van verrukking door haar heen. Dit was hemels. Ze maakte een zacht geluid toen het genot als een golf over haar heen spoelde, en hapte toen nogmaals naar adem toen de vinger, die haar daarnet nog had geplaagd, ineens bij haar binnendrong. 'Ohhhh!' De vinger begon in haar heen en weer te bewegen. 'Ohhh! Oh! Ohjaaal' Hij boog zich over haar heen en kuste haar net toen ze haar hoogtepunt bereikte. Zijn tong vond de hare en streelde hem heftig. De kus werd dieper, en hij dacht dat hij zou ontploffen door zijn eigen verlangen naar haar. Hij kon haar niet nemen voor ze zijn vrouw was, maar lieve hemel, het zou moeilijk zijn!


  'Ik ben niet bang meer,' zei Fortune, terwijl ze haar mond losmaakte van de zijne. 'Ik wil niet wachten, Kieran. Alsjeblieft!'


  Hij haalde zijn vinger uit haar natte schede. 'Nee, lammetje, pas als we getrouwd zijn, zal ik echt met je naar bed gaan.' Hij kuste haar zacht, de teleurgestelde uitdrukking in haar blauwgroene ogen ontwijkend. Fortune rolde van hem weg, met haar rug naar hem toe. 'Ik haat je!' mompelde ze. 'Ik denk dat ik helemaal niet met je wil trouwen, Kieran Devers!' Hij keek naar haar verrukkelijke achterwerk, en onwillekeurig liefkoosde hij het. 'Nu ik je charmes heb geproefd, lammetje, ben ik niet van plan je meer te laten ontsnappen,' zei hij tegen haar. 'Over een paar dagen zijn jij en ik man en vrouw, en dan, mijn liefste, zal ik al je ondeugende verlangens bevredigen, en zelfs een aantal die je nog niet kent.' Hij gaf een klapje op het verleidelijke achterwerk.


  Fortune rolde weer terug op haar rug en keek nijdig naar hem op. 'Ik neem aan dat je nu wilt dat ik terugga naar mijn eigen kamer,' mopperde ze.


  'Dat lijkt me een goed idee. Probeer Rois niet wakker te maken. Ze zal erg geschokt zijn, ben ik bang. Je begrijpt toch waarom ik dit doe, Fortune?' Ze schudde ontkennend haar hoofd. 'Waarom?'


  'Het is een oud gebruik het bebloede laken van het huwelijksbed de volgende morgen buiten te hangen, zodat alle buren kunnen zien dat de bruid inderdaad ongerept was. Op Mallow Court zal Lady Jane morgen trots het bezoedelde laken laten zien dat onder Willy en zijn bruid lag. Het is geen gebruik waar ze het mee eens is, maar ze weet dat men het verwacht, en er zou zeker gepraat worden als dat bebloede laken niet hing te wapperen. Ik wil niet dat iemand, zeker mijn dwaze broer niet, kan zeggen dat je niet net zo ongerept was op je trouwdag als de onvolprezen Emily Anne. Ik wil niet met mijn broer hoeven vechten, want als ik met hem vecht, zal ik hem doden. En daar zal ik toe gedwongen zijn als hij je ooit nog belastert, Fortune.'


  Ze stak haar handen uit en trok zijn hoofd naar haar borsten. 'Ik wil de dood van Willy ook niet op mijn geweten hebben,' zei ze. 'Ik zou nooit toestaan dat je in zo'n positie werd gebracht, Kieran. Maar, als je broertje me nogmaals belastert, zal ik hem zelf vermoorden, en heb ik lak aan mijn geweten!'


  Geschrokken door haar toon, ging hij rechtop zitten en keek haar aan. Hij zag dat ze het absoluut meende. 'Ik kan uitstekend met een zwaard omgaan,' legde Fortune uit. Kieran Devers schoot in de lach. 'Je zult me nooit vervelen, lammetje,' zei hij. 'Maar trek iets aan over dat weelderige lichaam van je, en ga terug naar je eigen kamer. Je had toch wel iets aan?' Met een ondeugende lach stond Fortune op van het bed, liep de kamer door en deed de deur open, waarna ze hem achter zich sloot, terwijl ze in de duistere gang verdween. 'Jezus!' vloekte hij, en lachte nog veel harder.
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  'Sta stil, m'lady,' smeekte Rois haar meesteres, terwijl ze het lange, roodgouden haar van Fortune borstelde.


  'Ik zie niet in waarom ik mijn haar lang en los moet dragen,' mopperde Fortune. 'Dat had Emily Anne ook niet toen ze met Will trouwde.'


  'De Engelsen houden zich niet aan de goede gebruiken,' snoof Rois.


  'Ik ben half Engels,' bracht Fortune haar bediende in herinnering.


  'Dat kan wel zijn,' antwoordde Rois snel, 'maar u bent grootgebracht door een Schotse vader, en hij weet hoe het hoort, net zoals uw moeder. Blijf nu nog even stilstaan, terwijl ik die laatste klitten eruit haal.


  Fortune zei verder niets meer en liet haar ogen naar de spiegel gaan om zichzelf te bekijken. Het was haar trouwdag. Haar japon had niet modieuzer kunnen zijn als ze in Londen aan het hof was getrouwd. Hoewel een lage, vierkante halslijn nog steeds mode was in Ierland, was haar hals laag uitgesneden bij de schouder, hetgeen Fortune veel eleganter vond. De japon was van diep goudbruin fluweel met een roomkleurige, geplooide kanten kraag. Haar mouwen werden door gouden linten in twee geplooide, opbollende stukken verdeeld, en het bovenste deel was versierd met topaaskleurige imitatie knoopjes, die in kwaliteit wedijverden met de halfedelstenen die als voorbeeld hadden gediend. De manchetten van haar mouwen waren dubbele rijen kant, en om haar middel droeg ze een sjerp van goudkleurige zijde, die aan de zijkant vastgemaakt zat. Door de opening van de japon waren de onderrokken te zien, van met gouddraad versierde, roomkleurige taftzijde. De rok viel in losse plooien, met de meeste ruimte aan de achterkant. Fortune's kousen waren van goudkleurige zijde, en haar schoenen waren met parels versierd. In haar oren droeg ze peervormige parels die een gouden glans leken te hebben, en die pasten bij het lange snoer om haar hals dat tot in de boezem van haar japon hing.


  'Ziezo!' De stem van Rois verstoorde haar gedachten. 'U hebt echt heel mooi haar, m'lady. Het lijkt een eigen leven te hebben. Bent u opgewonden?' Rois' ogen dansten van haar eigen voorpret over de heerlijke dag die komen ging. 'Het is een knappe duivel, Master Kieran, en' - ze begon zachter te praten - 'de meisjes die het weten kunnen, zeggen dat hij een geweldige minnaar is. Eén en al vuur en toch ook teder. Hoe hebt u zo geduldig kunnen zijn, m'lady?'


  Fortune lachte zwakjes. 'Dat is niet makkelijk geweest,' zei ze tegen haar bediende. 'Ik denk dat ik met hem naar bed heb gewild vanaf de eerste keer dat ik hem zag, al kon ik het voor mezelf niet bekennen.' Ze zuchtte wellustig.


  Rois giechelde. 'Vanavond gaat uw hartenwens in vervulling, en morgenochtend zal uw moeder trots het laken laten wapperen zodat iedereen het kan zien.' Ze snufte hoorbaar. 'We zijn allemaal zo blij voor u! U bent naar Ulster gekomen om de liefde te vinden, en dat is gebeurd! Ik zal u echt missen als u weer naar Engeland terug bent gegaan, m'lady,' zei Rois tegen haar meesteres.


  Verbaasd draaide Fortune zich om naar haar bediende. 'Maar ik wil dat je met me meegaat,' zei ze. 'Ik zou niet zonder je kunnen, Rois.'


  'Ik kan mijn Kevin niet alleen laten,' antwoordde het meisje.


  'Dan moeten jullie gaan trouwen, en dan gaat hij ook mee,' zei Fortune. 'Er zullen veel meer kansen voor jullie beiden zijn bij ons in de Nieuwe Wereld dan hier in Ierland, Rois. Jouw Kevin kan goed met paarden omgaan, en ze zeggen dat het deel van Amerika waar we heen gaan heel geschikt is voor paarden. Ik ben van plan een redelijk aantal van de dieren met ons mee te nemen. Is dat niet beter dan te wachten tot Rory Maguire te oud is? Ik betwijfel of dat ooit zal gebeuren,' grinnikte ze.


  Het knappe gezichtje van Rois stond nadenkend. Eerder met haar geliefde te kunnen trouwen dan ze had gedacht was zeker aantrekkelijk. Ze wist niet zeker of ze dapper genoeg was om helemaal naar de Nieuwe Wereld te reizen, maar als Kevin bij haar was, dacht ze dat ze de moed wel zou kunnen vinden. 'Ik zou het Kevin moeten vragen,' zei ze langzaam. 'Het is een prachtig aanbod, m'lady.'


  De deur van de slaapkamer ging open, en Jasmine kwam binnen. 'Laat me eens kijken hoe je eruit ziet,' zei ze. 'Ahhh.' Haar ogen vulden zich met sentimentele tranen. 'Je bent mooi, liefje,' zei de hertogin van Glenkirk tegen haar jongste dochter. Ze zakte neer op het bed. 'Ik weet niet waar de jaren gebleven zijn,' zei ze spijtig. 'Het lijkt pas gisteren dat je hier op Erne Rock werd geboren. Rowan zou erg trots op je zijn, Fortune. Dat weet ik in mijn hart.'


  Fortune bukte zich half en omhelsde haar moeder. Haar ogen waren ook vochtig. 'Ik ben zo gelukkig,' zei ze zacht.


  De hertogin gaf haar dochter een klopje en zei: 'Rois, ga beneden in de zaal zeggen dat we er zó aankomen. Blijf jij daar, kind. Je hoeft niet meer naar boven te komen.'


  'Ja, milady,' zei Rois met een revérence, waarna ze wegging en de deur achter zich dichtdeed. Ze was niet gek, en ze vroeg zich af wat de hertogin onder vier ogen tegen haar dochter wilde zeggen. Ze hadden al over de echtelijke plichten van de vrouw gesproken, wist Rois.


  'Waarom hebt u Rois weggestuurd?' vroeg Fortune.


  'Omdat wat ik te zeggen heb alleen voor jou bestemd is,' antwoordde haar moeder. 'Rohana heeft je nu al meer dan een maand elke morgen een kopje van wat ze haar versterkende drankje noemt gebracht. De vloeistof die je hebt gedronken, heeft niets met sterkte te maken, Fortune. Het is een recept dat je overgrootmoeder, Skye O'Malley, heeft gekregen van haar zuster, Eibhlin, de non die ook dokter was. Het zorgt ervoor dat je geen kinderen krijgt. Ik wilde niet dat je vandaag naar het altaar zou gaan met een geheim in je buik.'


  Fortune bloosde vurig, haar blanke huid werd vlekkerig van verlegenheid. 'We zijn niet...' begon ze.


  Jasmine lachte. 'Ik weet het,' zei ze. 'Hij is een heel koppige jongeman, is het niet? En ook een man van eer. Maar een kleine voorzorgsmaatregel kon geen kwaad,' zei ze tegen haar dochter. 'Nu ga je met Kieran Devers trouwen. Ik weet dat jullie allebei kinderen willen, Fortune, maar als ik je een raad mag geven, begin er niet aan voor jullie Ierland ver achter jullie hebben gelaten. Ik vertrouw de familie Devers niet, want Sir Shane, de arme man, wil vrede tegen elke prijs. William denkt nog steeds dat hij verliefd is op jou, wat hem een gevaarlijke vijand maakt ondanks zijn huwelijk. Lady Jane zal nog steeds Maguire's Ford willen hebben, ondanks het feit dat ik het aan mijn twee jongste zoons heb gegeven. Ik heb een maand geleden aan je broer, de hertog van Lundy, geschreven om met de koning over Maguire's Ford te spreken, en hem de rechten van Adam en Duncan Leslie te laten bevestigen.


  'Gisteren pas kreeg ik een brief van hem met de mededeling dat de koning ermee heeft ingestemd, en dat de nieuwe akte werd opgemaakt, maar die zal waarschijnlijk niet voor de lente hier zijn. Tot het moment dat ik dat document aan iedereen kan laten zien, denk ik dat moeder en zoon Devers ons gebrek aan wettig bewijs zullen gebruiken om het ons lastig te maken, en moeilijkheden te veroorzaken vanwege jouw huwelijk met de katholieke Kieran. We moeten Maguire's Ford, en alle mensen hier, protestanten en katholieken, beschermen tegen fanatici, Fortune. Je vader is vermoord door zo iemand, en in de jaren daarna zijn ze niet veranderd. Fanatici veranderen nooit. Ik zou jou en Kieran nu naar Engeland moeten sturen, maar ik ben egoïstisch. Ik wil jullie nog wat langer bij me houden. Als jullie naar de Nieuwe Wereld gaan, zullen we elkaar waarschijnlijk nooit meer zien, mijn dochter. Bovendien is de herfstwind uit het noorden gaan waaien, en zou het nu gevaarlijk zijn naar Engeland of Schotland over te steken,' redeneerde ze.


  'Ik zou zo lang mogelijk bij u willen blijven, mama,' antwoordde Fortune, 'en ik ben het met u eens dat ik nu beter nog geen kind kan krijgen. Kieran komt het natuurlijk niet te weten. Ik vermoed dat papa het ook nooit heeft geweten en dat is maar beter, nietwaar?' Ze glimlachte ondeugend naar haar moeder.


  Jasmine knikte. 'Je bent altijd mijn praktische kind geweest,' zei ze met een teder glimlachje. Ze omhelsde Fortune warm. Daarna stond ze op. 'Laten we naar beneden gaan, liefje. Pater Cullen staat te wachten om jullie in besloten kring te trouwen vóór jullie openbare huwelijksplechtigheid, die zal worden voltrokken door dominee Steen. Rohana zal je elke morgen je drankje blijven brengen, en als de tijd komt dat je ons gaat verlaten, zal ze je het recept geven, en de ingrediënten. Jij moet beslissen of Rois het uiteindelijk moet weten, of niet.'


  'Waarom hebt u het drankje niet meer genomen, mama?' vroeg Fortune.


  Jasmine legde haar handen op haar dikke buik en glimlachte. 'Ik dacht dat er geen baby's meer in mijn buik zouden groeien,' zei ze grinnikend. 'Mijn Jemmie en ik hebben ons nu al twee jaar uitbundig geamuseerd in bed zonder enige beperkingen. Maar Bride Murphy heeft me verteld dat dit een vrouw op elk moment van haar leven kan overkomen. Ik zal in de toekomst voorzichtiger zijn, dat beloof ik je. Ik was vergeten hoe zwaar het is een kind te dragen tegen het eind van de zwangerschap. Dit laatste broertje of zusje van je is een actief schepsel.'


  Moeder en dochter gingen de smalle trap af naar de begane grond van het kasteel. In een zijkamertje van de ridderzaal werden Fortune Mary Lindley en Kieran Devers in de echt verbonden volgens de riten van de Heilige Moederkerk. Daarna gaf pater Cullen Kieran absolutie voor de zonde die hij zou begaan door zich in het openbaar nogmaals in de echt te laten verbinden, deze keer door de protestantse Samuel Steen, in het stenen kerkje van de niet katholieke bevolking van het dorp, die nu snel de overhand begon te krijgen in Maguire's Ford. Alle katholieken die de plechtigheid bij zouden wonen, hadden van tevoren absolutie gekregen. En Cullen Butler, die zijn priesterkleding had afgelegd, voegde zich voor de blijde gebeurtenis bij zijn nicht en haar familie, gekleed in een zeer modieus pak van zwart fluweel.


  Fortune liep aan de arm van haar stiefvader door het dorp. Haar moeder volgde in een ponywagen samen met de priester; Rory Maguire, en Bride Duffy, in haar mooiste japon, liepen trots mee achter hun petekind. De kerk was propvol. Sir Shane, zijn dochter, Lady Colleen Kelly en haar man zaten op de eerste rij. Achter hem zaten Molly Fitzgerald, en haar twee dochters, Maeve en Aine. Als iemand het vreemd vond, hield hij dat voor zich.


  De bruid werd door de hertog naar het altaar gebracht. Een slanke hand rustte op zijn arm. In de andere hand hield ze een boeket van roomwitte, late rozen, bijeengebonden door gouden linten. Dominee Samuel Steen glimlachte naar het jonge paar. Na al die jaren was er hoop voor Kieran Devers. Zijn bruid, die van haar ouders het juiste onderricht had gekregen, zou hem eindelijk toch veilig naar de juiste kerk loodsen. Hij zou gered worden van de slechte en zondige gebruiken van de papen. De liefde kon inderdaad bergen verzetten. Geïnspireerd door deze gunstige loop der gebeurtenissen, sprak hij met zijn volle stem de woorden uit van de anglicaanse huwelijksgelofte. De elegante frasen weerklonken door de kerk. De bruidegom was goed geïnstrueerd en sprak zijn deel met kalme, duidelijke stem uit. Zelfs de stem van de mooie bruid was overal in de kerk heel duidelijk te horen.


  Ten slotte werden ze tot man en vrouw verklaard. Kieran Devers nam zijn vrouw in zijn sterke armen en kuste haar uitgebreid. De kerk begon te joelen. Samuel Steen glimlachte, tevreden over de gebeurtenissen van die dag, terwijl hij het gelukkige paar snel weer over het middenpad zag lopen, gevolgd door de hertog en de hertogin, Sir Shane, Lady Colleen, en de anderen, en zelfs dat losbandige mens van Fitzgerald, die ondanks haar onbeschaamde gedrag twee fatsoenlijke dochters grootgebracht leek te hebben, al waren ze katholiek.


  Het was een ongewoon mooie dag en de zon scheen stralend op de jonggehuwden. Het dorp was uitgenodigd voor het huwelijksfeest in de ridderzaal. Op de binnenplaats van het kasteel waren schietschijven opgesteld, evenals een kegelspel. Op een stukje weiland buiten bij het meer begon een groepje jongemannen met een wild balspel, de opgeblazen blaas van een schaap als bal gebruikend.


  In de zaal waren tafels en banken opgesteld en op een verhoging stond de grote tafel waar het bruidspaar en de familie zouden plaatsnemen. De geur van geroosterd rund- en schapenvlees vulde de zaal. Schalen met zalm, forel, eend, en gans werden doorgegeven. Bij elke plaats lag een stuk vers brood en een glimmende, houten lepel. Er waren dampend hete wildpasteien met wijnsaus, geroosterde kapoenen gevuld met fruit, en gestoofde konijnen. Er waren schalen met wortelen, erwten, en gestoofde groenten. Degenen die aan de tafel op de verhoging zaten, dronken volle wijn uit Archambault. De andere gasten kregen vaten bruin oktoberbier en cider.


  De oude minstreel die een paar maanden tevoren naar Erne Rock was gekomen, was gebleven. Zijn tijd van zwerven was voorbij en hij had nu een blijvend tehuis. Hij vermaakte de gasten met liederen en verhalen over het Ierland van vroeger dat vervuld was geweest van reuzen, kabouters, roemruchte daden, en grote veldslagen. Hij speelde op zijn bejaarde harp en als hij moe werd, speelde iemand een wijsje op een doedelzak. Al gauw was iedereen verzadigd en waren velen prettig dronken. De ene dronk na de andere werd uitgebracht op het gelukkige paar. De tafels werden tegen de muur geduwd, de doedelzakspeler kreeg gezelschap van muzikanten die op de fluit, de kornet en de trommel speelden; en het dansen begon. Omdat de meeste gasten boerenmensen waren, werden er volksdansen gespeeld. Veel van de vrouwen wilden graag met de bruidegom dansen, maar het ontbrak de bruid ook niet aan partners.


  Omdat het oktober was, ging de zon vroeg onder. De vuren in de zaal brandden volop. De bruid en de bruidegom waren plotseling verdwenen. De gasten stommelden voldaan en langzaam naar buiten, de hertog en zijn vrouw bedankend voor een heerlijk feest. De familie ging bij het vuur zitten praten. Lady Colleen had haar halfzusters vele jaren niet gezien. Nu speet het haar dat ze in de moeilijke positie was geplaatst waarin ze had moeten kiezen tussen hen en haar stiefmoeder. Deze twee jonge vrouwen waren haar bloedverwanten, en dat had ooit wat betekend in Ierland.


  'Het is nu te donker voor jullie om naar huis terug te gaan,' zei de hertog tegen Sir Shane. 'Jullie moeten natuurlijk blijven logeren.'


  Sir Shane knikte. 'Ja. Jane zal zich geen zorgen maken want ik ben wel eens eerder weggebleven, en ze denkt dat Colleen met Hugh naar huis is gegaan naar Dublin, maar mijn schoonzoon is net zo'n rebel als Colleen, is het niet, Hugh?'


  Hugh Kelly grinnikte vrolijk. 'Ja, pa,' stemde hij in. 'Niettemin gaan we morgen terug naar Dublin en het zal een tijdje duren voor we weer terugkomen. Onze Lady Jane zal vast zeer ontstemd zijn als ze hoort van deze tamelijk unieke familiebijeenkomst om het huwelijk van Kieran en Fortune te vieren.' Hij grinnikte. 'U zult de volle laag krijgen, ben ik bang, pa.'


  'Mijn oudste zoon heeft ook recht op zijn geluk,' zei Shane Devers kalm. 'Ter wille van mijn vrouw ben ik protestant geworden, en ter wille van haar heb ik mijn oudste zoon onterfd; maar ik heb hem nooit miskend, en ik zou hem ook zijn geluk nooit misgunnen. Jane heeft gekregen voor haar zoon wat ze wilde. Meer is er niet.' Hij grinnikte. 'En, James Leslie, mijn jongen komt niet als pauper bij jullie in de familie. Ik heb ervoor gezorgd dat hij nu krijgt wat hij anders bij mijn dood gekregen zou hebben. Het is naar Michael Kira, mijn goudsmid in Dublin gestuurd. Hij heeft het naar zijn neven Kira in Londen laten sturen. Kent u hen?'


  'Ja,' antwoordde de hertog met een glimlach. 'De Kira's zijn al langer dan een eeuw onze bankiers.'


  'Dus mijn jongen zal zijn eigen geld hebben,' zei Shane Devers. 'Het is natuurlijk niet erg veel, maar noch mijn vrouw noch mijn jongste zoon zullen hem kunnen afnemen wat nu van hem is, en ik denk dat ze dat misschien wel gedaan zouden hebben. Jane heeft een zeer strikt gevoel voor ethiek dat geen betrekking heeft op katholieken, ben ik bang.' Hij grinnikte nogmaals. 'Pas als ik dood ben, zal ze weten wat ik heb gedaan, maar dan zal ik geen last meer hebben van haar scherpe tong. Jullie hebben hier niets van gehoord,' zei hij streng tegen hen.


  Colleen gooide haar handen in de lucht. 'Absoluut niet,' zei ze. 'Ik zal de komende maanden al last genoeg hebben met mama, omdat ik bij dit huwelijk ben geweest, maar ik zou het voor geen goud hebben willen missen.' Ze stond op van haar plaats bij het vuur. 'Ik denk dat Hugh en ik beter naar bed kunnen gaan omdat we morgen vroeg weggaan.'


  'Adali,' riep Jasmine. 'Breng Sir Hugh en Lady Colleen naar hun kamer.' Ze glimlachte naar hen. 'Ik ben zo blij dat u bent gekomen, want ik weet hoeveel het voor Fortune betekende. Dank u wel.'


  De Kelly's verlieten de zaal, en Shane Devers keek de vrouw aan die al zo lang zijn maitresse was. 'Ik heb ook voor onze meisjes gezorgd,' zei hij tegen haar. 'Ze weten allebei dat ik hen nooit heb miskend.'


  'Ik stuur hen met Kieran naar de Nieuwe Wereld,' zei Molly tegen hem. 'Ondanks onze relatie, worden ze nog steeds als bastaards beschouwd in Lisnaskea. Hoe kunnen ze een fatsoenlijke man krijgen als er zo'n smet op hen rust? Ze zeggen dat ze in deze nieuwe kolonie die gesticht wordt niet gediscrimineerd zullen worden vanwege hun katholieke geloof Zo ver hiervandaan, met Kieran als hun voogd, kan hun afkomst misschien verborgen blijven, en zullen mijn meisjes een goede man kunnen vinden, Shane. Dat is wat ik voor hen wil.'


  'Als ze naar Engeland gaan, krijgen ze hun deel,' beloofde hij haar.


  Jasmine zag de toewijding en de liefde die de twee voor elkaar hadden. Wat triest, dacht ze, dat Shane Devers niet met Molly Fitzgerald had kunnen trouwen in plaats van met zijn Engelse Jane, maar het was ook het vermogen van Jane Devers dat Mallow Court had gered. Ze stond op van haar plaats en deed of ze moest geeuwen. 'Adali zal u uw kamers wijzen,' zei ze. 'Ik ben doodmoe en ga nu naar bed. Tot morgenochtend.'


  De zaal raakte nu leeg en er waren alleen nog een paar bedienden, die de laatste resten van het huwelijksfeest opruimden. Niemand zag Rory Maguire die in het halfdonker bij het vuur zat, met de kop van een wolfshond op zijn knie. Terwijl hij in de vlammen staarde, bedacht de Ier hoe fortuinlijk hij was geweest erachter te komen dat Fortune zijn dochter was, en haar vandaag gelukkig getrouwd te zien. Dat alleen Adali en de priester ervan wisten, gaf hem troost, omdat ook zij gedwongen waren zijn last te dragen.


  Ze was zo'n mooie bruid geweest, het goudbruine fluweel van haar japon had het goud in haar rode haar geaccentueerd. Hij zuchtte. Nog maar een paar maanden, en dan zou ze voorgoed bij hem vandaan gaan. Weg van Maguire's Ford, dat van haar had moeten zijn, niet alleen via haar moeder, maar door haar bloedverwantschap met de Maguires zelf. Weg naar een nieuwe wereld aan de andere kant van de grote oceaan; een plaats waar hij zich niet eens een voorstelling van kon maken. Toen deed Rory Maguire iets wat hij in geen jaren had gedaan. Hij bad vanuit zijn hart. Bad dat zijn dochter de rest van haar dagen gelukkig en tevreden zou zijn.


  Gelukkig. Ze was haar hele leven nog nooit zo gelukkig geweest, dacht Fortune. Midden onder het dansen had Kieran haar hand gepakt en waren ze weggeglipt uit de zaal. Zonder een woord te zeggen waren ze de trap op gerend naar haar kamer, waren naar binnen geglipt en hadden de deur achter zich op slot gedaan. Met veel vertoon had hij de sleutel in de vensterbank gelegd.


  Fortune lachte zacht. 'Mag ik vragen of je weet hoe je een dame uit haar japon moet helpen?' zei ze.


  Kieran lachte. Hij draaide haar om en begon haar lijfje los te knopen, terwijl Fortune de bandjes losmaakte die haar rokken omhoog hielden. Al gauw stond ze in haar hemd en onderrokken. Ze trok de kledingstukken omhoog en stak een slank been naar hem uit. Hij knielde, schoof de zijden kousenband naar beneden en rolde de goudkleurige zijden kous naar beneden tot aan haar slanke enkel, en over haar voet, intussen een kus drukkend op haar knieschijf. Ze giechelde. Hij deed hetzelfde met het andere been, maar toen verraste hij haar, want zijn handen gleden soepel onder haar rokken en pakten stevig haar billen beet, terwijl hij haar lichaam naar voren trok, zijn gezicht tegen haar buik drukte en insinuerend wreef.


  Fortune voelde de warmte door de stof van haar onderkleding. Ze voelde het verlangen dat hij had. Haar handen raakten zijn donkere hoofd aan, en streelden het zacht. Zijn haar was dik en voelde zijdezacht aan. Hij keek naar haar op, en de passie die ze in zijn diepblauwe ogen zag, benam haar de adem. Automatisch maakte ze haar onderrokken los, liet ze naar beneden glijden, trok haar hemd over haar hoofd, en liet het vallen. Hij liet haar lang genoeg los om de zijde op de grond te laten vallen; daarna pakte hij haar weer vast, maar deze keer boog hij zijn hoofd een beetje en raakten zijn lippen haar mollige venusheuvel.


  Het duizelde haar, en haar vingers klemden zich om zijn haar. Een ogenblik lang kon ze geen woord uitbrengen, zó dicht zat haar keel. Haar hart sloeg wild tegen haar borst toen een golf van warmte over haar heen spoelde.


  'Fortune! Ben je van plan mijn haar uit mijn hoofd te trekken?' hoorde ze hem met gesmoorde stem zeggen.


  Ze keek naar beneden en zag dat ze hem heftig had vastgegrepen. 'Oh!' Haar vingers lieten hem los.


  Zijn blauwe ogen dansten nu van plezier. 'Je hebt sterke handen, vrouw,' zei hij tegen haar. Daarna stond hij op.


  'Het bevalt me beter als je aan mijn voeten knielt,' antwoordde Fortune gevat, terwijl de verrukkelijke schok van zijn kus wegzakte.


  'Je bent beeldschoon zonder je kleren,' zei hij tegen haar.


  'Het wordt tijd dat jij de jouwe uittrekt,' antwoordde ze ondeugend. Haar vingers begonnen zijn wambuis los te maken, waarna ze het opzij gooide, op de hoop van haar bruidsjapon en onderrokken. Ze maakte de bandjes van zijn hemd los, liet haar handen onder de stof glijden en drukte ze tegen zijn borst. Ze duwde het hemd van zijn schouders zodat het op zijn heupen viel, boog haar hoofd en begon met vederlichte kusjes het warme vlees te kussen. Niet in staat zichzelf in te houden, liet ze haar tong over zijn huid glijden.


  Kieran klemde zijn tanden op elkaar. Ze had de manieren van een courtisane en toch wist hij dat ze niet losbandig was. 'Ik ga mijn broek uittrekken,' waarschuwde hij haar. Toen ze geen antwoord gaf, maar hem in plaats daarvan bleef kussen en likken, maakte hij het kledingstuk in kwestie los en liet het zakken.


  Het hoofd van Fortune schoot omhoog. 'Je hebt geen onderbroek aan!' riep ze. Haar ogen schoten naar zijn mannelijkheid, terwijl zijn hemd erlangs op de grond gleed. Ze had broers, en was niet verbaasd dat hij een mannelijkheid had, noch over de plaats ervan. Het was de grootte. Gefascineerd staarde ze ernaar, een beetje bang, en toch geboeid. Toen zei ze: 'Hij is prachtig. Waarom draag je geen onderbroek?' Haar hand popelde om hem aan te raken.


  'Dat is verspilling van tijd en stof,' zei hij, geïntrigeerd door haar reactie. Toen trok hij haar tegen zich aan. Ze versmolt met zijn lichaam, terwijl ze zijn harde penis tegen haar dijbeen voelde. Zijn vingers gleden over haar mond. Hij zag de onschuldige begeerte in haar ogen opkomen. Hij wenste dat ze geen maagd was, want hij wilde niets liever dan meteen in haar zoetheid stoten.


  'Gauw!' fluisterde ze in zijn oor.


  'Je bent nog niet klaar,' zei hij tegen haar. 'Denk je niet dat ik nu meteen bezit van je wil nemen, Fortune? Maar ik wil je geen pijn doen. Ik wil dat het volmaakt is deze eerste keer. Ik heb mijn hele leven op je gewacht!' Hij drukte zijn mond heftig op de hare, kuste haar diep, benam haar de adem, terwijl hij haar lippen kuste en erop knabbelde tot ze naar adem hapte. Hij voelde de tepels van haar borsten hard worden en tegen zijn borst duwen. Hij tilde haar in zijn armen en stapte uit de warboel van zijde van zijn broek en hemd. Hij liep de kamer door en legde haar voorzichtig op het bed.


  Naar hem opkijkend, strekte ze haar armen uit. Hij glimlachte en ging naast haar liggen, terwijl hij haar hand in de zijne nam, eerst de palm kussend, en daarna elke vinger. 'Je bent het mooiste meisje dat ik ooit heb gekend,' zei hij zacht tegen haar. 'En je bent het enige meisje van wie ik ooit heb gehouden.'


  'In praktisch opzicht ben je de minst aanvaardbare man met wie ik ooit had kunnen trouwen,' antwoordde Fortune zacht, 'maar ik hou van je, Kieran, en ik heb nog nooit van een man gehouden. Zelfs geen kalverliefde, mijn liefste. Ik wil je behagen, maar ik heb absoluut geen idee hoe ik dat moet doen. Mama wilde me niets vertellen, behalve de eenvoudigste beginselen, want ze zegt, net als mijn zus, dat passie tussen twee mensen die van elkaar houden iets heerlijks, iets onbeschrijfelijks is.'


  Hij keek glimlachend in haar ogen, en plotseling was Fortune vervuld van een ongelooflijk gevoel van welbehagen, wetend dat ze werd bemind. 'Wees maar stil, lammetje, en laat mij je op mijn eigen manier aanbidden. Je hebt niets te vrezen van me, Fortune.' Daarna kuste hij nogmaals haar lippen, maar slechts heel even. Zijn mond gleed over haar blanke hals, nestelde zich in de kleine holte achter haar oor. Hij knabbelde aan haar oorlelletje.


  'Ben je van plan me te verslinden?' vroeg ze plagend.


  'Bij hele kleine beetjes die een eeuwigheid duren,' antwoordde hij. Toen vonden zijn lippen de zachte holte van haar keel. Hij voelde haar hartslag opgewonden onder zijn mond. Hij liet zijn mond daar een ogenblik rusten; daarna hief hij zijn donkere hoofd weer op en legde het op haar borst, luisterend naar haar hart dat een roffel sloeg onder zijn oor.


  Fortune streelde zijn hoofd nog een keer met haar vingertoppen. Ze had niet geweten wat ze moest verwachten, en hoewel dit heerlijk was, was het eigenlijk niet erg opwindend. Maar mama en India schenen vrijen heerlijk te vinden. Was er iets mis met haar? Toen hief Kieran zijn hoofd op en begon haar borsten te kussen. Ze ademde zó scherp in dat het hoorbaar was, en bijna pijn deed. Ze bleef hulpeloos liggen, terwijl hij haar in de holte van zijn arm legde. Toen begon zijn grote hand haar teder, maar ferm te strelen. Zijn vingers knepen licht in het soepele vlees, even een spoor nalatend dat ze in het licht van het vuur kon zien. Er ging een trilling van genot langs haar ruggengraat toen hij in een tepel kneep, en een kleine uitroep van verbazing ontsnapte aan haar lippen.


  Hij rolde op zijn rug, haar bovenop zich trekkend. Ze voelde haar wangen gloeien bij de verrukkelijke intimiteit toen hun naakte lichamen elkaar vanaf de schouders tot aan de tenen aanraakten. Zijn handen streelden haar hele lichaam, gleden over haar plotseling gevoelige vlees. Daarna sloten die handen zich om haar smalle middel, en tilden haar op zodat haar borsten boven zijn gezicht hingen. Zijn hoofd ietsje opheffend, likte hij aan haar tepels, en er ontsnapte een zacht gekreun aan haar lippen, waarna ze naar adem hapte toen zijn mond zich om een tepel sloot en hij eraan sabbelde. Dit was beslist opwindender, dacht Fortune, en toen gaf ze zich over aan de verrukkingen die hij met zijn handelingen bij haar leek op te wekken. Ze zuchtte diep toen hij zijn mond overbracht naar haar andere tepel.


  Hij rolde hen weer om. Ze kwam weer op haar rug terecht. Hij begon haar borsten en buik te strelen. Er gingen opnieuw golven van warmte door haar lichaam heen. Er was een duidelijke tinteling in die verboden plek tussen haar benen. Onwillekeurig schoof ze wat heen en weer. Hij glimlachte veelbetekenend, terwijl hij zijn hand op haar venusheuvel legde en erop drukte. Er schoot een steek van gevoel door haar heen. Een vinger begon heen en weer te wrijven over de spleet tussen haar schaamlippen. Ze voelde dat het vochtig begon te worden tussen die vlezige plooien, terwijl zijn vinger heen en weer gleed.


  'Zo meteen ben je klaar, liefste,' fluisterde hij tegen haar mond. Hij was nu steenhard, zijn mannelijk lid klopte van opwinding en verlangen.


  'Doe wat je de vorige keer hebt gedaan,' smeekte Fortune hem. 'Alsjeblieft!'


  'Kleine wellusteling,' lachte hij, en duwde zijn vinger tussen haar schaamlippen op zoek naar haar liefdesknopje.


  Fortune hijgde van genot toen hij zijn doel bereikte. Dit was wat ze had gewild. Niet het liefkozen, maar de opwinding van haar eigen begeerte. 'Oh, jal' riep ze tegen hem. 'Niet ophouden, Kieran! Niet ophouden!'


  Hij was niet van plan op te houden. Hij speelde met het gevoelige bobbeltje, wond het op, liet haar kronkelen van haar eigen stijgende hartstocht. Haar wellust kookte een keer over, maar hij hield niet op met de zoete marteling tot ze zacht jammerde door een volgende uitbarsting van genot. Toen gromde hij in haar oor: 'Open jezelf voor me, Fortune!'


  'Nog niet,' smeekte ze, verlangend naar meer.


  'Nu!' zei zijn stem ruw, terwijl hij met een knie haar dijbenen uit elkaar duwde. 'Nu, klein geil krengetje, voor ik barst van verlangen naar je!' Hij bracht zichzelf in de goede houding, waarna hij met twee vingers hard in haar liefdesknopje kneep, zodat een golf van genot door Fortune heen ging. Op dat moment stootte hij diep in haar gretige lichaam. Hij voelde haar maagdenvlies scheuren door de kracht van zijn felle stoot, hoorde haar verbijsterd haar adem inhouden.


  'Ahhhh!' hijgde ze. In het begin had het pijn gedaan toen hij bij haar binnendrong, maar dat zakte nu snel weg. Ze realiseerde zich dat hij bezit van haar had genomen. Haar eerste reactie was angst geweest, maar daarna was ze zich er scherp van bewust hoe hij haar vulde. Het was zo natuurlijk. Zo volmaakt. Ze zuchtte diep, haar armen gleden om hem heen.


  'Kijk me aan,' beval hij haar.


  Ze deed haar ogen open en keek in de zijne, die zo vol waren van zijn liefde en hartstocht dat ze bijna moest huilen. 'Ik hou van je, Fortune,' zei hij nogmaals tegen haar. 'ik hou van je!' Toen begon hij in haar te bewegen. Met elke stoot van zijn liefdeslans werd ze zich steeds meer bewust van een nieuw genot dat in haar opkwam, dat bezit ging nemen van haar ziel. Haar blik hechtte zich aan de zijne tot de intensiteit van haar emoties zó groot was dat haar ogen vanzelf dichtgingen, en voor het eerst van haar leven zweefde Fortune tussen de sterren.


  Hij stootte dieper en dieper in haar zoetheid. Haar vingers drongen zich in het vlees van zijn gespierde schouders. 'Asjeblieft! Alsjeblieft!' zei ze hees, en hij begreep de verrukkingen die ze meemaakte omdat hij van diezelfde verrukkingen genoot, terwijl hun lichamen, nu één geworden, samen het hoogtepunt bereikten in een heftige vuurstorm van bevredigde passie.


  'Kieran! O, het is heerlijk, liefste! Heerlijk!' riep Fortune, terwijl ze werd meegesleurd door een maalstroom, en vervolgens in een poel van warme duisternis terechtkwam.


  Zijn honger barstte los, zijn sappen stroomden haar geheime tuin binnen, terwijl hij neerzakte op haar weelderige lichaam. Hij was buiten adem, maar besefte al snel dat zijn gewicht veel te veel voor haar was, en rolde van haar af. Hijgend lag hij op zijn rug, terwijl hij het vocht van zijn inspanningen uit elke porie van zijn lichaam voelde komen. Toen zijn hart langzamer begon te kloppen hoorde hij het. Een zacht huilen. Geschrokken keerde hij zich naar haar toe. 'Fortune? Wat is er, liefste? Waarom huil je? Heb ik je pijn gedaan?' Hij was een beest, dacht hij. Hij was zo opgegaan in zijn eigen genot dat hij niet eens aan haar had gedacht. Hij nam haar in zijn armen. 'Wat is er, lammetje? Zeg het!'


  'Ik ben zo gelukkig,' jammerde ze, terwijl haar tranen over zijn borst liepen, 'ik ben nooit in mijn leven zo gelukkig geweest, Kieran!' snikte ze. 'Je was het wachten meer dan waard, mijn liefste. Ik dacht niet dat ik ooit de liefde zou vinden. Toen ik je broer ontmoette, wist ik bijna meteen dat hij de ware niet was, en ik dacht dat ik hem zou moeten nemen, omdat het verwacht werd....' Een nieuwe vloed van tranen stroomde uit haar blauwgroene ogen.


  Hij wilde lachen om haar onschuldige bekentenis. Hij wilde het uitschreeuwen van blijdschap. In plaats daarvan drukte hij haar tegen zich aan. 'Ik dacht ook niet dat ik de liefde zou vinden, Fortune, maar toen zag ik jou, en ik wist dat ik je niet aan Willy kon laten. Ik zou je hebben ontvoerd zoals mijn Keltische voorvaderen deden als je hem had gekozen. Je bent van mij! Dat ben je altijd geweest en dat zal je altijd zijn. Droog nu je tranen, liefste, en kus me,' zei hij tegen haar, haar naar zich toe draaiend.


  Hun lippen vonden elkaar in een bijna wanhopige omhelzing, waarna ze zich van hem losmaakte en hem onomwonden vroeg: 'Kunnen we het vannacht nog een keer doen?'


  Hij knikte. 'Maar laat me een poosje rusten, en jij ook, mijn liefste. Ik heb je nog veel meer te laten zien, en te leren, Fortune. Ik hoop dat je niet teleurgesteld zal zijn.'


  'Ik wil weten hoe ik je moet behagen,' zei ze. Daarna stapte ze uit hun bed, en liep de kamer door naar de plek waar een zilveren lampetkan was neergezet naast een stapeltje zachte doeken. Ze nam ze mee terug naar het bed en zette alles neer, waarna ze eerst zichzelf waste, en vervolgens voorzichtig zijn mannelijkheid baadde. 'Mama noemt dit liefdesdoeken. Ze zegt dat het goed is na elke hartstochtelijke ontmoeting te baden, omdat we dan klaar zijn voor meer.'


  Daar had hij nog nooit van gehoord, maar het leek hem een heel goed idee, en hij had er zeker geen bezwaar tegen. 'Ik vind het prettig,' zei hij. 'Zul je altijd zo liefdevol voor me zorgen, Fortune?' Hij stak zijn hand uit en streelde haar borst, met zijn duim teder over de tepel wrijvend.


  'Ja,' zei ze, terwijl ze de kom en de doeken wegzette. Vervolgens stapte ze weer in bed en ging boven op hem zitten. Zijn twee handen begonnen haar kleine, ronde borsten te liefkozen. Fortune klemde hem tussen haar twee melkwitte dijbenen zoals ze bij haar ruin deed.


  'Ik kan je berijden, net als ik met Donder doe. Ben jij even vurig?' plaagde ze hem bijna kirrend, terwijl hij in haar borsten kneep. Ze boog zich van hem vandaan, en zijn handen gleden langs haar lichaam naar haar billen, die hij uitdagend streelde. 'Oh!' riep ze, en duwde zichzelf tegen zijn gespreide handpalmen aan.


  Hij grinnikte en keek met twinkelende ogen naar haar op. 'Dus je bent niet bang van mijn wellust, mijn mooie vrouw.' Zijn sterke vingers kneedden haar vlees. Hij voelde zijn liefdeslans harder worden bij elk van haar uitdagende bewegingen. Ze had zich afgevraagd of ze het die nacht nog een keer konden doen. Hij vroeg zich nu af of hij kon ophouden. Hij had nooit zo'n begeerte voor een vrouw gevoeld als voor Fortune. Meestal was zijn wellust makkelijk bevredigd na één goede vrijpartij, maar niet bij zijn jonge bruid.


  Ze voelde hem kloppen. Ze verhief zich boven zijn mannelijkheid en liet zich er langzaam op zakken. Ze slaakte een tevreden zucht toen ze zijn lans helemaal in zich had opgenomen. Hij kreunde, en trok haar naar zich toe om haar te kussen, terwijl hij ritmisch in haar begon te bewegen. Hun lippen proefden elkaar. Hun harten klopten heftig. 'O, God!' riep Fortune wanhopig toen hij weer meedogenloos in haar stootte tot de sterren in haar hoofd ontploften, achter haar ogen, en in haar hart.


  'Fortune, mijn liefste!' riep hij, toen zijn begeerte nogmaals een hoogtepunt bereikte. Hij klemde zijn armen om haar heen terwijl ze zich weer aan hem overgaf


  Toen ze even later met ineengestrengelde vingers bij elkaar lagen, zei hij dat ze een poosje moest gaan slapen. 'Maar kunnen we het alsjeblieft weer een keer doen als we wakker worden? Kieran? Waarom lach je? Heb ik iets grappigs gezegd?'


  Op de een of andere manier wist hij zich in te houden. 'Zijn alle vrouwen in jouw familie zo hartstochtelijk, Fortune?'


  'Is het niet goed als je hartstochtelijk bent tegen je man?' Ze keek hem oprecht vragend aan.


  'Je zult me nooit horen klagen, mijn liefste,' zei hij tegen haar, 'maar deze gedachte komt ineens bij me op. Ik hoef me geen zorgen te maken dat mijn broertje me zal vermoorden als hij hoort dat ik met je ben getrouwd. Het zal waarschijnlijk niet lang duren voor jij mijn dood wordt met je ondeugende, verrukkelijk wellustige natuur. Willy weet niet waaraan hij is ontsnapt.' En hij lachte nogmaals.


  'Gemenerik!' berispte ze hem. 'En je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag. Kunnen we weer vrijen nadat we even hebben geslapen?'


  'Ja,' zei hij, en toen: 'Ik vraag me af of ik de ochtend haal, heerlijke wellusteling.'


  Fortune boog zich over hem heen, en liet haar tong langs zijn lippen glijden voor ze hem kuste. 'Nu je me de verrukkingen van de hartstocht hebt laten zien, liefste, ben ik van plan je in leven te houden,' zei ze tegen hem.


  'Jou tevreden houden zal een levenstaak zijn,' antwoordde hij, terwijl hij haar tegen zich aantrok zodat ze het gestage slaan van zijn hart kon horen.


  'Je zult heel hard moeten werken,' zei ze tegen hem.


  'O, maar dat zal ik doen,' antwoordde hij. 'Daar kun je van op aan.'
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  'Wat bedoel je dat Kieran met Fortune Lindley is getrouwd?' Jane Devers staarde haar man niet-begrijpend aan.


  'Ze zijn gisteren door dominee Steen getrouwd in de kerk van Maguire's Ford,' antwoordde haar man. 'Ik was erbij, en ben getuige geweest van de plechtigheid.'


  'Dat heb jij goedgevonden?' Ze voelde haar woede opkomen. 'Je hebt die Keltische bastaard van je met de grootste erfgename van heel Fermanagh laten trouwen? Hoe kon je?' Haar blanke huid was vlekkerig van woede en ze stond bijna te hijgen.


  'Wat kon ik ertegen doen?' vroeg hij haar kalm. 'De hertog en de hertogin waren het met de verbintenis eens. En noem mijn oudste zoon nooit meer een bastaard, Jane.' Zijn blik was hard.


  'Wat is hij anders?' gilde ze. 'Jouw katholieke huwelijk was onwettig. Zo is de wet van de koning! Jouw kinderen van dat mens dat je een eerste vrouw noemde, waren onwettig, en toch heb ik dat door de vingers gezien en hen grootgebracht alsof ze van mij waren. Toen je William als je wettige erfgenaam erkende, dacht ik dat we het eens waren, Shane.'


  'Jij was degene die zei dat ik Kieran moest onterven, tenzij hij protestant werd, opdat Mallow Court beschermd zou zijn en in de familie Devers zou blijven,' antwoordde hij. 'Wil je nu zeggen dat als Kieran inderdaad protestant was geworden, jij gezegd zou hebben dat hij onwettig was, omdat mijn eerste huwelijk met Mary Maguire in de katholieke kerk was voltrokken?'


  'Ja,' zei ze onomwonden tegen hem. 'Ja, dat zou ik hebben gedaan! Wij zijn niet uit liefde getrouwd, Shane. Jij bent met mij getrouwd om mijn erfenis, en ik met jou om Mallow Court. Dacht je werkelijk dat ik het Kieran zou laten erven nadat mijn William was geboren? En als ik je geen zoon had geschonken, maar slechts een dochter, zou ik het voor Bessie gewild hebben. Mallow Court behoort jou niet toe, Shane. Mijn vader heeft het gekocht met zijn goud, en ik heb de overeenkomst bezegeld toen ik je op mijn lichaam liet kreunen en zweten om je een dochter en een zoon te geven. In de ogen van de wet zijn zij je enig wettige erfgenamen! Vergeet dat nooit!'


  'Ik ben niet zo dom dat ik denk dat wij een huwelijk uit liefde hebben, Jane,' zei hij, 'maar ik dacht wel dat we genegenheid voor elkaar hadden na twee kinderen, en na al die jaren. Het spijt me te horen dat ik me heb vergist.'


  'Jullie Ieren zijn zo romantisch,' zei ze smalend. 'Het huwelijk is een praktische aangelegenheid, Shane, net als alle andere dingen. Maar laten we het nu over de ramp hebben die ons is overkomen. Kieran mag Erne Rock en Maguire's Ford niet in bezit krijgen. Dat zou de plaatselijke katholieken die hardnekkig hier blijven een te groot voordeel geven.'


  'Kieran en Fortune blijven niet in Ulster, Jane. Ze krijgen Maguire's Ford niet. Dat heb je al gehoord. Het landgoed wordt verdeeld tussen de twee jongste zoons van de hertog; Adam en Duncan Leslie, die al op het kasteel wonen. De hertog, zijn vrouw, Fortune, en Kieran gaan volgende lente na de bevalling van de hertogin weg, als ze veilig kunnen reizen.'


  'Dat is wat ze tegen jou zeggen,' zei Jane Devers venijnig. 'Ik ben niet zo stom dat ik niet besef wat Kieran heeft gedaan. Hij heeft opzettelijk die meid van Lindley versierd zodat William haar niet kon krijgen. Dat heeft William al die tijd al vermoed. Waarom zou Kieran anders met die meid zijn getrouwd als het niet om haar grote vermogen was? Wat zou ze verder voor aantrekkelijks kunnen hebben? Kieran is een Ier en voor hem is land belangrijk. Hij wilde een groter en rijker landgoed hebben dan zijn broer. Daarom was hij zo bereidwillig om Mallow Court op te geven. Ach, wat zijn jullie Ieren slecht en achterbaks, maar het zal Kieran niet lukken, dat beloof ik je, Shane! De wet zal niet toestaan dat een verraderlijke katholiek zo'n buit in de wacht sleept.'


  'Jane, bemoei je er niet mee! Dat verbied ik je, anders heeft het rampzalige gevolgen. Kieran en zijn vrouw krijgen Maguire's Ford niet. De Leslies van Glenkirk zijn niet zo stom dat ze zo'n rijk landgoed in handen laten komen van een katholieke schoonzoon. Ze zijn bevriend met koning Charles en hebben een zekere invloed aan het hof. De zoon van de hertogin is een neef van de koning. Als ze Maguire's Ford en Erne Rock voor hun dochter en Kieran zouden willen hebben, zouden ze de bescherming van de koning hebben ongeacht de wet, maar die hebben ze niet. Ze zijn verstandig genoeg te weten wat het voor problemen zou geven, en ze willen hun mensen geen schade berokkenen. De twee zonen tussen wie het landgoed verdeeld zal worden, zijn protestant. Je kunt Maguire's Ford niet van de Leslies van Glenkirk afnemen, Jane. Je hebt geen gronden om je beschuldigingen op te baseren. Laat de zaak rusten, en bedenk hoe we het tegen William moeten zeggen als hij en Emily Anne over een paar weken van hun huwelijksreis terugkomen.'


  Ze verbleekte. 'Ach, mijn zoon! Wat zal hij ervan denken? Arme William!'


  'Arme William?' zei haar man bijna spottend. 'Waarom zou je medelijden met hem hebben, Jane? Hij is erfgenaam van alles wat ik heb. Hij is getrouwd met een meisje dat echt van hem houdt, en hem op een dag alles zal brengen wat haar vader heeft, wat aanzienlijk is. Waarom zou je medelijden met hem hebben, Jane? Omdat hij een dwaze, nooit beantwoorde verliefdheid in stand houdt voor een meisje dat niets van waarde in hem zag, niets om van te houden? Hij kan zich beter over zijn kinderlijke begeerte heen zetten, want meer is het nooit geweest. En hij kan beter niet de vrouw van zijn broer begeren.' Toen keek hij zijn vrouw indringend aan. 'En denk erom dat je de huwelijksreis van William en Emily Anne niet bederft door hem bericht te sturen in Dublin. Laat hen deze paar weken samen hebben om wat geluk te vinden voor je hen begint te besmetten met je bitterheid.


  Kieran is met Fortune getrouwd volgens de riten van de anglicaanse kerk, de kerk van de koning. Je kunt er niets aan doen, Jane. Het is een wettig huwelijk, de Leslies hebben ermee ingestemd, en het bebloede laken wapperde vanmorgen boven kasteel Erne Rock als bewijs dat het huwelijk daadwerkelijk voltrokken is. Kieran heeft je nooit kwaad gedaan, Jane. Net als William heeft hij recht op geluk. Je bemoeit je er niet mee.' Hij keek haar streng aan.


  'Je katholieke zoon heeft zichzelf in de protestantse kerk laten trouwen?' vroeg ze hem smalend. 'Dan is die meid niet meer dan een hoer voor hem, want zijn huwelijk zou alleen bekrachtigd kunnen worden door de heidense riten van de kerk van Rome.' Ze kneep haar ogen samen. 'Tenzij ze natuurlijk eerst zijn getrouwd door die priester die familie van de hertogin heet te zijn. Is dat zo, Shane? Hebben je dierbare zoon en zijn hoer eerst de wet van de koning overtreden en daarna de spot gedreven met onze ware kerk?' Ze keek hem woedend aan.


  'Als er een andere plechtigheid is geweest, Jane, heb ik daar niets van gemerkt, en daar ben ik ook niet bij aanwezig geweest,' zei hij tegen haar. Nee, hij was niet aanwezig geweest. Bride Murphy en Rory Maguire waren de getuigen geweest. Hij had al in het stenen, protestantse kerkje van Maguire's Ford gezeten met Colleen, Hugh, Molly, en hun dochters. God helpe hem als Jane dat te weten zou komen, en dat zou uiteindelijk gebeuren. 'De Leslies van Glenkirk zijn protestant, Jane. Het is logisch dat hun dochter, die is grootgebracht in het geloof van Engeland, door dominee Steen getrouwd is. En wil je mijn schoondochter geen hoer noemen.'


  Jane Devers was zó verschrikkelijk kwaad en gefrustreerd, dat ze haar kalmte en vermaarde zelfbeheersing verloor. Haar vingers sloten zich om de wijnkaraf en ze slingerde die naar zijn hoofd. 'Ik haat je!' schreeuwde ze.


  Shane Devers dook opzij en barstte in lachen uit. 'Nee, maar, Jane, in al die jaren dat we getrouwd zijn, heb ik nog nooit zoveel passie bij je gezien. Het staat je goed.'


  Met open mond staarde ze hem aan, haar lichtblauwe ogen puilden bijna uit haar hoofd. Vervolgens vluchtte Jane Devers met een kreet van wanhoop de bibliotheek van haar man uit. Ze was geschokt door de situatie, geschokt door haar onvermogen die het hoofd te bieden; geschokt doordat ze haar zelfbeheersing had verloren. Ze begon te huilen, maar na een ogenblik hield ze op. Ze moest meer weten van die bruiloft. Ze haastte zich naar haar vertrekken en riep haar bediende, Susanna.


  'Ga vragen of iemand van de huisbedienden familie heeft in Maguire's Ford,' zei ze. 'Mijn stiefzoon is gisteren met Lady Lindley getrouwd, en ik wil alles weten wat er te weten valt over de bruiloft.'


  'Ja, m'lady,' zei Susanna, zonder enig vertoon van emotie. Haar meesteres hield er niet van iemands gevoelens te zien, maar Susanna was zeer verbaasd over het nieuws. 'Het keukenmeisje heeft familie in Maguire's Ford, m'lady. Zal ik het haar vragen?'


  'Ja,' antwoordde Jane Devers. 'Zeg tegen haar dat ze een zilveren muntstuk krijgt als ze vertelt wat ze te weten kan komen.'


  'Ja, m'lady.' Susanna maakte een revérence en haastte zich de kamer uit.


  Een paar dagen later was Jane Devers alles te weten gekomen wat ze weten wilde over de bruiloft van haar stiefzoon. Het was een blijde gebeurtenis geweest, en de hertog had het hele dorp uitgenodigd om het feest met zijn familie mee te vieren. Toen ze dat hoorde, was ze nog gelukkiger dat William niet met Fortune Lindley was getrouwd. Het was walgelijk dat de hertog en zijn familie met die boerenkinkels konden omgaan. De Leslies waren dan misschien vermogend, het waren duidelijk geen echte mensen van stand. Hoe kon dat ook als de hertogin zich niet schaamde voor de bastaard die ze van een dode prins had?


  Maar het was interessanter te weten dat de maitresse van haar man op het feest was geweest met haar twee bastaarddochters. En dat ze allemaal de nacht op Erne Rock hadden doorgebracht. Hoewel Shane het niet wist, had ze die twee jonge meiden een paar keer in Lisnaskea gezien. En ze had dominee Dundas duidelijk te verstaan gegeven dat geen enkele fatsoenlijke familie een van die twee als vrouw voor hun zoon hoorde te kiezen. Ze waren van slechte afkomst. Ze waren katholiek. Maar dat Shane openlijk met hen had verkeerd op de bruiloft van Kieran was een belediging die ze niet zou vergeten. Hij zou boeten voor zijn wangedrag. Kieran zou ook boeten voor zijn verraad.


  Ze zag haar man nu nauwelijks meer. Ze hadden al jaren gescheiden slaapkamers. Ze zagen elkaar alleen tijdens het eten, alleen was Shane de laatste tijd 's avonds meestal weg. Waarschijnlijk bij die slonzige hoer en haar twee jongen. Dus spraken ze elkaar weinig meer. Het kon haar niet schelen. Binnenkort zou William thuiskomen met Emily Anne, en dan zouden ze besluiten wat er gedaan moest worden aan Kieran en het landgoed van Maguire's Ford. Het deed er niet toe dat Shane zei dat Kieran het niet zou krijgen. Ze geloofde hem niet. Waarom zou de hertogin de landerijen die ze van haar overleden man had gekregen niet aan het kind uit dat huwelijk geven? Natuurlijk zou ze dat doen. Ze zou het niet aan zonen geven van een andere man. Jasmine Leslie zou haar invloed bij koning Charles gebruiken om Maguire's Ford aan haar dochter en Kieran te geven. Haar twee jongste zoons uit Ierland halen was niet meer dan een list. Nou, dat zou niet lukken, en Kieran Devers zou geen kans krijgen het te winnen van haar zoon!


  In gelukzalige onwetendheid waar het Jane Devers betrof, brachten Kieran en Fortune de dagen na hun huwelijk door met vrijen en uit rijden gaan. Hun passie voor elkaar was zó groot dat ze 's avonds nauwelijks konden wachten om de zaal te verlaten. Tenslotte zei Jasmine tegen hen dat ze niet de moeite hoefden te doen naar de zaal te komen, maar eten naar hun slaapkamer konden laten komen, dat ze tot zich konden nemen als ze merkten dat ze een andere honger voelden dan naar elkaars lichaam.


  'Mama!' Fortune bloosde gegeneerd, maar Kieran lachte alleen maar.


  'Ik dank u voor uw begrip, madame,' zei hij met een ondeugende glimlach en een knipoog.


  De hertog en Rory Maguire grinnikten om zijn antwoord, en pater Cullen glimlachte heimelijk.


  'De stilte vanuit Lisnaskea is een beetje oorverdovend,' merkte de hertog op.


  'Ik heb gehoord dat Lady Jane en haar aardige man grote ruzie hebben gehad over het huwelijk hier,' zei Rory. 'Het keukenmeisje van Mallow Court heeft een zilveren muntstuk gekregen om alle informatie hier in te winnen die ze kon krijgen bij haar familie. Nu zeggen ze dat Sir Shane en zijn vrouw niet meer met elkaar praten behalve als het niet anders kan. Het zal wel wat interessanter worden als de jonge Willy thuiskomt met zijn bruid.'


  'Hij zal toch geen scène maken,' zei Fortune.


  'Jij hebt hem afgewezen en bent met zijn broer getrouwd, meiske,' was het antwoord. 'Kieran kan je vertellen dat Willy nooit makkelijk iets heeft opgegeven wat hij wilde hebben.'


  'We zullen praten, mijn broer en ik,' zei Kieran.


  Maguire trok een wenkbrauw op. 'Als je hem kunt benaderen, Kieran Devers, want hij zal bloeddorstig zijn, tenzij dat eenvoudige meisje waar hij mee is getrouwd hem tot andere gedachten heeft weten te brengen.'


  'Denk je dat hij gevaarlijk is?' vroeg Fortune haar man later die avond toen ze in bed lagen. Ze waren naakt, en bevredigd, hij lag tegen de kussens aan, zij tegen zijn borst. Zijn grote handen speelden met haar heerlijke, ronde borsten, ze zacht plagend.


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij haar, terwijl hij met één hand haar haar opzij duwde zodat hij haar hals kon kussen. 'Ik heb hem nog nooit zo ver over de schreef zien gaan als met jou.' Hij beet even in haar hals, waarna hij zijn natte tong over de plek liet glijden.


  Ze pakte zijn andere hand van haar borst en kuste de vingers, waarna ze er één in haar mond nam en er verleidelijk op zoog. Met een bijna peinzende beweging gleed haar tong om de vinger, waarna ze hem losliet en zei: 'Heeft zijn vrouw het vermogen hem te sturen zoals zijn moeder deed? Misschien moeten we via Emily Anne proberen vrede te sluiten.'


  'Ik weet niet zeker of dat mogelijk zal zijn, want Emily Anne houdt met haar hele hart van Willy, en ze is nog erg jong. Ze zal zeggen en doen wat ze denkt dat hem zal behagen. Nee, ik denk dat er weinig kans is op een verzoening tussen mij en mijn familie.'


  'Je vader zal je niet in de steek laten,' bracht Fortune hem in herinnering.


  'Nee, dat zal hij niet doen, maar hij zal ook niets anders doen. Hij moet met mijn stiefmoeder en haar kinderen voortleven, nog lang nadat wij weg zijn.'


  'Dan laten we hen allemaal links liggen,' zei Fortune. 'Ik zie geen andere oplossing. Over zes maanden zijn we weg, en nu de winter eraan komt, denk ik dat je stiefmoeder niet veel moeilijkheden kan veroorzaken.'


  Hij draaide haar om, zodat hij haar kon kussen, maar hij gaf haar geen antwoord. Zijn bruid kende Jane Devers niet zoals hij haar kende. Haar gedachten zouden zich in alle mogelijke bochten wringen om te proberen een excuus te vinden om de Leslies van Glenkirk op de een of andere manier het leven zuur te maken, en om dat boosaardige gedrag goed te praten, op grond van haar godsdienstige overtuiging. Niet dat de katholieken niet even slecht waren; want dat waren ze. Het was niet te begrijpen dat ze allemaal de ellende die ze elkaar aandeden konden goedpraten en nog konden beweren dat ze het enige ware geloof hadden ook, dacht Kieran.


  Tegen eind oktober kwam Maeve Fitzgerald uit Lisnaskea aanrijden om haar halfbroer te vertellen dat William Devers en zijn bruid diezelfde dag thuis werden verwacht. 'Je vader zegt dat je op je hoede moet zijn, omdat het zeker is dat die vrouw met wie hij is getrouwd kwaad in de zin heeft.'


  'Ik had gehoord dat pa niet vaak meer op Mallow Court was,' merkte haar broer op.


  'Hij is er genoeg,' zei Maeve scherp.


  Kieran sloeg een arm om zijn halfzuster heen. 'Wat is er, meisje?'


  Maeve slaakte een diepe zucht. 'Ik wil onze moeder niet alleen laten, en toch wil ze dat we met je meegaan in de lente, en ze heeft ook gelijk. Er is hier niets voor ons. We worden uit ons huis verdreven door mensen als Jane Devers en haar protestantse soortgenoten. En wat zal er met ma gebeuren als we weg zijn?'


  'Pa zal haar beschermen,' zei Kieran in een poging zijn halfzuster te troosten.


  'En als pa er niet meer is? Denk je dat onze jongste broer het feit zal respecteren dat pa een huis voor haar heeft gebouwd, en haar een inkomen gaf? Hij zal haar eruit zetten en haar uit Lisnaskea wegsturen, de enige plek die ze ooit heeft gekend, en allemaal omdat ze katholiek is. God helpe haar!'


  'We zullen een plan bedenken,' beloofde Kieran haar. 'Als dat ooit zou gebeuren, komt ze naar ons in de Nieuwe Wereld, Maeve.'


  'Ik haat de protestanten!' verklaarde Maeve. 'Ze zijn misschien nu de baas in Ulster, maar op een dag zullen ze allemaal branden in de hel vanwege hun ongelovigheid en hun verkeerde godsdienst. Daar ben ik blij om!'


  'Mijn vrouw is protestant,' hielp Kieran Maeve herinneren.


  'Fortune is anders, en ze is in ieder geval ooit katholiek gedoopt. Met jouw hulp, Kieran, zal ze op een dag naar de ware kerk terugkeren, zeker als jullie kinderen krijgen,' redeneerde Maeve.


  'Verspil geen energie aan je haat, zusje,' zei hij tegen haar. Daarna stuurde hij haar terug naar Lisnaskea, en ging zijn schoonfamilie vertellen dat William Devers binnenkort thuis zou komen.


  De volgende dag kwam hij al vroeg. Hij reed door Maguire's Ford alsof de duivel hem op de hielen zat. Hij stormde kasteel Erne Rock binnen, een verbaasde bediende opzij duwend. Hij trof de familie aan in de ridderzaal, waar ze zaten te ontbijten. Ze zagen hem pas toen hij met een vinger naar Fortune wees en schreeuwde: 'Hoer!'


  Vóór James Leslie, Kieran, of de twee jongste Leslies konden reageren, was Fortune opgestaan, van het podium af gestapt en was voor William Devers gaan staan. Ze gaf hem een harde klap in zijn gezicht. 'Hoe durf je me te beledigen?' vroeg ze hem. 'Wie denk je wel dat je bent, William Devers, dat je zomaar het huis van mijn moeder denkt binnen te kunnen komen om mij te belasteren? Je kunt geen rechten op mij laten gelden, en dat is beslist ook nooit zo geweest!'


  'Je zou met mij trouwen!' riep hij, verbluft over haar woede. Zijn moeder en zijn vrouw hadden hem de hele vorige avond lang verteld wat een belediging het huwelijk van Fortune Lindley met Kieran was. Hij had het recht aan zijn kant, verdomme!


  'Er was geen huwelijkscontract tussen ons, of onze families, William Devers. Ik ben naar Ierland gekomen om een man te zoeken, en jij was de eerste kandidaat aan wie ik ben voorgesteld. Ik heb je afgewezen.'


  'Zodat je de hoer uit kon hangen met mijn bastaardbroer!' beschuldigde hij haar. 'De hele tijd dat ik je teder het hof heb gemaakt, dacht je aan hem!'


  Tot zijn verbazing gaf Fortune hem nog een klap. 'Als je me uit blijft schelden, en mijn man vals blijft beschuldigen, William Devers, ga ik naar de plaatselijke magistraat en dien een aanklacht in. Denk niet dat ze niet naar me luisteren omdat Kieran katholiek is. Dat zal niet gebeuren. Ik ben protestant en mijn broer is de geliefde neef van de koning. Wat de koning betreft, zijn vrouw is katholiek. Aan wiens kant denk je dat de koning in een kwestie als deze zal staan, heer Devers? Die van de zoon van een uiterst onbelangrijke, Ierse landeigenaar, of de mijne?'


  'Ik hield van je, Fortune.' Zijn stem klonk zacht.


  'Je was door me gefascineerd. Waar je van hield, Will, of je het wist of niet, was Maguire's Ford, en echt kasteel. Zoals je moeder je had geleerd,' zei Fortune met vernietigend effect.


  'Kieran krijgt het niet,' zei William Devers, met harde stem nu, en zijn ogen vulden zich met woede en haat. 'Mijn bastaard halfbroer krijgt Maguire's Ford en Erne Rock niet. Ik zal niet toestaan dat een katholiek daar heerst in mijn plaats, madame!'


  'Je weet wat er met dit landgoed gaat gebeuren, Will,' zei Fortune. 'Het zal gelijk verdeeld worden tussen mijn broers, die daar op het podium zitten, met hun dolk klaar om je de keel af te snijden,' zei ze spottend. 'Bied nu je excuses aan mij aan, en aan je broer, die mijn man is. Er is geen reden voor strijd tussen ons.'


  'Loop naar de hel, vuil kreng'' snauwde hij, en draaide zich om.


  Op dat moment sprong Kieran van de verhoging af en stoof naar zijn jongere broer toe. Hij pakte hem bij zijn wambuis en zei heftig: 'Ik zal je niet vermoorden om de zonde van Kaïn niet op me te laden, Willy, en omdat ik mijn vrouw heb beloofd dat ik dat niet zou doen. Maar als je een van ons beiden ooit nog eens beledigt, broertje, zal ik mijn beloften vergeten en me niets aantrekken van de gevolgen. Het huwelijk van mijn vader met mijn moeder was even wettig als zijn huwelijk met de jouwe. Als ik net zo bevooroordeeld was als jij, zou ik iets anders beweren, want is de Heilige Katholieke Kerk niet de enige ware? Sommigen zeggen dat het zo is, Willy, hoewel de protestanten het er niet mee eens zijn. Nét als Fortune en haar familie, wil ik geen vijandigheid tussen ons, maar als je ooit nog eens onuitgenodigd naar Erne Rock komt om moeilijkheden te veroorzaken, zal ik je bewusteloos slaan, zo helpe me God!' Hij liet de jongere man los. 'Maak nu dat je wegkomt, Willy!' Hij draaide William Devers om, zette zijn laars tegen het achterwerk van zijn tegenstander en gaf hem een zet.


  Struikelend rende William Devers bijna de zaal uit, maar toen hij bij de ingang kwam, draaide hij zich om en schudde zijn vuist naar hen. 'Je zal spijt krijgen van wat je me hebt aangedaan, Kieran! Het wordt je dood, en die van die vrouw met wie je bent getrouwd en die me in mijn dromen achtervolgt erbij!' Toen was hij weg.


  'Hij is gek,' verklaarde Fortune. 'Er is nooit iets anders tussen ons geweest dan een mogelijkheid. Nu is hij getrouwd, net als ik, en nog steeds kan hij het niet loslaten.'


  'Jij was zijn eerste liefde, schat,' zei Kieran. 'Op een vreemde manier kan ik het hem niet kwalijk nemen. Hoe zou een man van jou kunnen houden, en dan met een ander trouwen, Fortune?'


  Toen ze zijn woorden hoorde, glimlachte Fortune naar haar man. 'Ik hou zoveel van je,' zei ze zacht.


  Op de verhoging glimlachten James en Jasmine Leslie vol genegenheid naar het paar, maar Adam Leslie en zijn broer, Duncan, rolden met hun ogen naar elkaar en snoven smalend.


  Toen ze hen hoorde, draaide hun zuster zich om. 'Op een dag zijn jullie net zo erg, jongens,' zei ze tegen hen.


  'Nooit!' bezwoer Adam. 'We houden niet van meisjes.'


  'Dat komt wel,' grinnikte hun vader, 'en gauw genoeg, ben ik bang.'


  'En mezelf belachelijk maken zoals die William Devers? Ik denk het niet,' antwoordde Adam nijdig. Waarna hij zijn zwager snel zijn excuses aanbood. 'Neem me niet kwalijk, Kieran. Ik weet dat hij je broer is, maar...'


  Kieran glimlachte naar de jongen. 'Ik trek het me niet aan, Adam Leslie, want ik vrees dat jij wijzer bent dan Willy.'


  'Arme William,' zei Jasmine vol medeleven.


  


  Maar William Devers had het medeleven van de hertogin van Glenkirk niet nodig. Woedend keerde hij terug naar Mallow Court, vastbesloten ervoor te zorgen dat zijn broer en Fortune gestraft zouden worden voor de beledigingen die ze hem naar zijn idee hadden aangedaan. Hij werd daartoe aangemoedigd door zijn moeder en zijn vrouw, want net als haar schoonmoeder had Emily Anne weinig op met katholieken.


  'Ze moeten voorgoed uit Lisnaskea verdreven worden,' zei ze tegen haar man. 'Dat moet je vader toch aan zijn verstand te brengen zijn, William. Die mensen zijn een gevaar voor ons allemaal als ze ons haten.'


  'Ik zal met hem praten,' zei William tegen haar, maar toen hij het onderwerp ter sprake bracht, was Shane Devers verbluft.


  'Wat bedoel je, dat we de katholieken uit Lisnaskea moeten verdrijven?' vroeg hij zijn zoon. 'Ben je gek? De vrede tussen de protestanten en de katholieken is toch al zo broos. En waar moeten die mensen die hier al eeuwen wonen heen?'


  'De katholieken zijn een gevaar voor ons allemaal, pa,' antwoordde William. 'Hun paapse gedrag kan onze kinderen verpesten.'


  Zijn vader snoof smalend. Hij had meer dan genoeg van zijn vrouw, zijn zoon, zijn schoondochter, en hun vooroordelen. Hij was protestant geworden om de hand van Jane te winnen, en haar vermogen, maar hij had zijn katholieke buren nooit gediscrimineerd.


  Maar een bediende die langskwam, hoorde de woordenwisseling tussen vader en zoon. Hij vertelde het door aan een andere bediende, wiens liefje, een kamermeisje in huis, een dergelijk gesprek had gehoord tussen Lady Devers en de jonge meesteres. De geruchten begonnen over te slaan van Mallow Court naar Lisnaskea. Buren begonnen elkaar met argwaan te bekijken, hoewel ze de vorige dag nog vrienden waren geweest.


  De priester in Lisnaskea, pater Brendan, begon te preken tegen degenen die naar Ulster kwamen zonder de traditie van grootheid, het rijke erfdeel aan mythen en legenden, de geschiedenis te eren, tegen degenen die zeiden dat Ieren barbaren waren, papen die bekeerd moesten worden. De protestantse dominee, Mr. Dundas, begon te preken dat alleen het protestantse geloof het ware geloof was, en dat iedereen die ertegen was, gedwongen moest worden de waarheid in te zien, of vernietigd. Het was regelrecht verraad iets anders te geloven dan was voorgeschreven.


  Toen Shane Devers op een avond rustig bij zijn maitresse thuis zijn whisky zat te drinken, bereikte het geluid van geschreeuw hun oren. Hij stond op van zijn plaats bij de haard, liep naar de deur, deed hem open en keek naar buiten. Tot zijn schrik zag hij een aantal vuren branden in het dorp en hoorde hij geschreeuw en geroep van stemmen. 'Ik kan beter gaan kijken wat er aan de hand is, Molly. Doe de deur op slot en doe hem alleen voor mij open. Ik kom terug.' Haastig ging hij weg.


  Molly barricadeerde de deur zoals haar was opgedragen, en riep haar dochters uit hun slaapkamer. Ze nam hen mee naar beneden met Biddy, haar bediende. 'Er is onraad in het dorp,' zei ze. 'Jullie vader is gaan kijken wat er aan de hand is.'


  'Het broeide de hele week al,' mompelde Biddy somber.


  'Wat heb je gehoord?' vroeg haar meesteres.


  'Niet meer dan u, maar ik kan u vertellen dat de jonge William Devers de protestanten aan het opruien is geweest. Hij zegt tegen hen dat wij een gevaar voor hen zijn en dat Lisnaskea een hemel op aarde zou zijn als wij weg waren. En er zijn mensen die naar hem luisteren.'


  'Smerige heidenen! Mogen ze allemaal branden in de hel!' zei Maeve kwaad. 'Ik wou dat ik een man was, zodat ik tegen hen zou kunnen vechten voor het ware geloof.'


  'Doe niet zo dwaas,' zei haar moeder ongeduldig.


  'Het komt doordat William Devers zo kwaad is omdat zijn broer met Lady Fortune is getrouwd. Hij wil Maguire's Ford hebben.'


  'Maar Kieran krijgt het niet,' zei Aine, haar jongste dochter. 'Dat weet hij toch, mam.'


  'Hij zal het niet geloven, en zijn hebzuchtige moeder evenmin, vóór Kieran en Fortune uit Ulster weg zijn,' zei Molly fatalistisch.


  Het geschreeuw leek dichterbij te komen, terwijl de vrouwen dicht bij elkaar gingen zitten bij het vuur. Zonder een woord te zeggen, stond Biddy op en trok de gordijnen dicht. In het licht van de vuren had ze donkere gestalten van mannen in de richting van het huis zien komen, maar ze zei niets. Ze liep naar de voordeur van het huis en schoof de zware, eiken balk ervoor. Daarna ging ze naar de achterkant van het huis en deed hetzelfde met de deur van de bijkeuken. Molly sloeg haar bediende zwijgend gade, terwijl ze Biddy vragend aankeek, die slechts waarschuwend haar grijze hoofd schudde.


  Er begon een brandlucht tot in het huis door te dringen, maar Molly maakte zich geen zorgen want haar huis was van baksteen en had een leien dak. Het woedende geschreeuw was nu dichtbij, en Molly vroeg zich af waar Shane zou zijn, en of hij ongedeerd was. Ze keek naar haar twee dochters, die bij het vuur zaten, met hun armen beschermend om elkaar heen. Ze waren ongewoon stil, zelfs Maeve, die meestal zo'n grote mond had. Plotseling werd er luid gebonsd op de voordeur. Biddy kroop weg in een donkere hoek van de kamer, terwijl Molly waarschuwend haar vinger op haar lippen legde naar haar dochters.


  Toen werd het glas in een van de ramen kapotgeslagen, en onwillekeurig schreeuwden de vrouwen van angst toen de gordijnen opzij werden gerukt en een man de kamer binnen klom. Hij keek hen woedend aan, maar zei niets. Hij liep de gang in en haalde de balk voor de deur weg om de menigte schreeuwende mannen binnen te laten. Ze dromden de mooie zitkamer binnen, en Molly herkende velen van hen als hun buren. De meisjes zaten doodsbang te snikken.


  'Hoe durven jullie in te breken in mijn huis!' zei Molly woedend. 'Wat is er aan de hand? Jij, Robert Morgan, en jij, James Curran! Nee maar, ik herken jullie bijna allemaal. Wat heeft dit te betekenen?'


  De twee mannen die ze bij name noemde, keken beschaamd, maar bleven waar ze waren. De anderen schuifelden ongemakkelijk met hun voeten.


  'De hoer heeft een grote mond, vinden jullie niet?' William Devers kwam naar voren uit de groep mannen, die opzij gingen om hem door te laten. 'Mijn vaders katholieke hoer denkt dat ze de baas kan spelen over ons allemaal. Nou, dat kan niet, hoer, en dat zal ook nooit meer gebeuren.' William Devers hief het pistool op dat hij in zijn hand had verborgen en schoot Molly Fitzgerald door het hart. Ze was meteen dood.


  Met een kreet stond Maeve op en sloeg haar armen om het levenloze lichaam van haar moeder. 'Jij protestantse duivel,' schreeuwde ze tegen hem. 'Hoe kon je? Ik zal tegen onze vader zeggen wat je hebt gedaan, William Devers! Ik hoop dat hij je eigenhandig vermoordt!' Snikkend drukte ze het lichaam van Molly tegen haar borst.


  Met een uitdrukkingsloos gezicht hief William nogmaals zijn pistool en schoot zijn halfzuster door het hoofd. Het lichaam van Maeve schokte een keer, waarna ze over de levenloze gestalte van haar moeder viel. Daarna gingen zijn ijskoude ogen naar Aine, die ineengedoken in de hoek bij de haard zat. De verdorvenheid straalde van zijn gezicht. Hij stak zijn hand uit en trok Aine overeind. 'Kijk eens wat een knappe meid, en net zo'n hoer als haar moeder was, wed ik. Laten we haar mee naar boven nemen, dan kan ze ons vermaken. Dat zou je wel leuk vinden, is het niet?' William scheurde haar jurk open en betastte haar borstjes.


  Met geschokte, blauwe ogen keek het meisje hem aan. 'Je bent mijn broer,' zei ze zwakjes. Ze beefde van top tot teen.


  William gaf Aine een harde klap, en ze slaakte een kreet van verbazing. 'Je kunt niet zeggen dat je verwant aan me bent. Je bent het kind van een ordinaire hoer, en naar boven nu! Voor ik je vermoord, zal je vanavond eerst het vak van je moeder uitoefenen. Eén dood katholiek kreng meer of minder maakt niet uit. Morgenochtend zal Lisnaskea bevrijd zijn van jullie soort.' Hij sleurde Aine de zitkamer uit, terwijl hij zich omdraaide naar zijn metgezellen en zei: 'Kom mee jongens. Ze ziet eruit als een lekker stuk, en we kunnen allemaal onze gang gaan.'


  Niet alle mannen volgden William. De meeste verdwenen stilletjes uit het huis van Molly Fitzgerald, zonder dat ze ook maar durfden te kijken naar haar lichaam en dat van de jonge Maeve. Ze hadden alleen maar gewild dat Lisnaskea helemaal protestant zou zijn. Ze hadden geen moord gewild, en verkrachting. Maar in het uur sinds dominee Dundas hen had aangespoord William Devers te volgen en de katholieken uit Lisnaskea te verjagen, hadden ze de dood te vaak gezien om nog te kunnen beweren dat ze onschuldig waren. Ze voelden zich schuldig, en hun schuldgevoel maakte hen nog kwader op hun katholieke buren. Toen hoorden ze een vreselijk geschreeuw. Kreet na kreet van pure doodsangst kwam van de bovenverdieping van het huis van Molly Fitzgerald. Ze hoorden verdorven gelach, en de aanmoedigende kreten van degenen die achter waren gebleven om het jonge meisje te verkrachten. Velen hadden dochters van de leeftijd van Aine. De mannen verdwenen haastig in het duister om aan het geluid te ontsnappen.


  Toen kwam een jonge knul uit het duister aanrennen en riep: 'Die vuile papen hebben de kerk in brand gestoken, en dominee Dundas en zijn gezin binnen opgesloten. Onze vrouwen kunnen de deuren niet open krijgen!'


  'Ga gauw,' zei Robert Morgan tegen zijn metgezellen. 'Ik ga heer William en de anderen halen.'


  En toen was het weer stil in het huis van Molly Fitzgerald. De deur, die uit zijn scharnieren was geraakt, hing open. De oude Biddy kroop te voorschijn uit haar schuilplaats, terwijl de tranen over haar verweerde gezicht stroomden. Haar oude benen trilden terwijl ze de trap op ging, op zoek naar Aine. Ze vond het jonge meisje op het bed van haar moeder. Ze was naakt en haar benen waren gespreid. Haar keel was van oor tot oor doorgesneden. Haar blauwe ogen waren open, en vervuld van vreselijke doodsangst. Haar lieve gezichtje begon al blauwe plekken te vertonen en haar blanke dijbenen waren besmeurd met bloed, het bewijs van haar verkrachting. Biddy sloot zacht de nietsziende ogen van Aine en trok een sprei over haar heen, hoewel haar kuisheid nu reddeloos verloren was.


  De oude bediende bette nogmaals haar ogen met haar schort, en toen kwam er een uitdrukking van grimmige vastberadenheid op haar gezicht. Terwijl ze neerkeek op de jonge Aine, die ze had geholpen ter wereld te brengen, sloeg Biddy een kruis en zei een gebed op. Daarna ging ze de mooie trap af naar beneden en ging de zitkamer weer binnen. Ze bad nogmaals bij het lichaam van haar meesteres en dat van Maeve. Daarna verliet ze via de achterdeur het huis en ging naar de stallen. Biddy was doodsbang van paarden, maar dapper zadelde ze de dikke pony van Aine, hees haar tanige lichaam in het zadel en reed weg, weg van het dorp, het duister in.


  Ze wist de weg, want ze had haar hele leven in deze streek gewoond. Ze kwam niet uit Lisnaskea, maar uit Maguire's Ford. Langzaam, behoedzaam, stuurde ze de pony, terwijl het beest zich in het duister een weg zocht naar de veiligheid over het rotsige pad. Het begon nog maar net dag te worden toen ze eindelijk het dorp van Maguire's Ford bereikte, en over de smalle ophaalbrug kasteel Erne Rock binnenreed. Ze viel bijna in de armen van de jonge poortwachter.


  'Haal de Maguire,' hijgde ze tegen hem, de jongen van zich afschuddend. 'Ik kan staan. Haal de Maguire! Er wordt gemoord!'


  Rory Maguire kwam uit zijn poorthuis, half gekleed, maar geschrokken van het dringende geroep van de poortwachter. Hij herkende Biddy meteen.


  Ze wachtte niet tot hij vroeg wat er aan de hand was. 'Er wordt gemoord in Lisnaskea! Sir Shane was gisteravond zelf bij ons toen het begon. Ik weet niet waar hij nu is. William Devers heeft mijn meesteres doodgeschoten, en de jonge Maeve. Wat hij met onze jonge Aine heeft gedaan, is zó vreselijk dat ik het niet durf te zeggen. Ze is nu ook dood, waar ik de genadige God dankbaar voor ben.'


  'Dus het is eindelijk gekomen,' zei Rory Maguire, bijna tegen zichzelf Daarna pakte hij de oude vrouw bij de arm. 'Ga mee het kasteel binnen, Biddy. Ik moet de hertog en zijn vrouw halen. Je moet hun vertellen wat er is gebeurd.'


  'En wat zullen ze doen, die protestanten, om mijn arme meesteres en haar dochters te wreken?' vroeg Biddy kwaad. 'Het waren hun soortgenoten die hen hebben vermoord, en God weet hoeveel anderen in Lisnaskea!'


  'Nee,' zei hij kalm tegen haar, terwijl hij haar meenam het kasteel in. 'Niet alle protestanten zijn hetzelfde, Biddy, net zomin als alle katholieken. Daarom heb ik al die jaren hier kunnen blijven, bij onze eigen mensen. Daarom heerst er vrede in Maguire's Ford. Lady Jasmine is een goede vrouw, die geen vooroordeel heeft tegen welk geloof dan ook. Ik zal toegeven dat dat een zeldzaamheid is, maar zij is degene die Maguire's Ford in bezit heeft, en haar wil heeft ons lange tijd vredig geregeerd. Vergeet niet dat haar eigen dochter, die hier in dit kasteel is geboren, getrouwd is met Kieran Devers. Ze kende je meesteres, en haar kinderen. Ze zal gruwen van je verhaal.'


  Ze waren nu in de ridderzaal, en Rory liet een bediende de hertogin en haar man halen. Ze kwamen bijna meteen. James Leslie hielp zijn vrouw, die nu hoogzwanger was.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Jasmine, terwijl ze zwaar ging zitten.


  'Dit is Biddy, de bediende van Molly Fitzgerald,' zei Rory. 'Ik zal u haar verhaal laten vertellen, maar wees gewaarschuwd. Het is afschuwelijk.'


  De Leslies luisterden met groeiend afgrijzen, terwijl de oude vrouw sprak van de terreur, het geweld, de moorden en de verkrachting die de vorige avond hadden plaatsgevonden in Lisnaskea. 'Ik schaam me dat ik me heb verstopt, dat ik mijn meesteres en de twee meisjes die ik heb helpen grootbrengen niet heb kunnen helpen,' huilde Biddy toen ze aan het eind van haar verhaal kwam. 'Maar ik wist dat iemand in leven moest blijven om de wereld de wandaden van William Devers te vertellen.'


  'Je hebt het heel goed gedaan,' zei Jasmine, terwijl ze opstond en haar armen om Biddy heen sloeg. 'Zonder jou zouden we het nooit hebben geweten, maar ik maak me zorgen om Sir Shane. Je zei dat hij het huis verliet toen hij het oproer hoorde beginnen, en dat je hem niet terug hebt gezien? Wat zou er met hem gebeurd kunnen zijn?'


  'Hij zal wel vermoord zijn door de zoon van dat Engelse kreng,' zei Kieran Devers, terwijl hij de zaal binnenkwam, want dezelfde bediende die de Leslies was gaan halen, was ook op zoek gegaan naar hun schoonzoon.


  'Dat zal toch niet!' riep Jasmine.


  'William is nooit erg geduldig geweest als hij iets heel graag wilde,' zei Kieran. 'Als hij de arme Molly heeft vermoord, en onze halfzusters, waarom dan onze vader niet? Mijn stiefmoeder heeft nu bijna alles wat ze ooit heeft gewild. Wat heeft ze nu nog aan pa? Ze heeft zijn huis, en zijn land. De meisjes zijn er niet meer. Ze heeft mij weten te verjagen, en haar zoon laten trouwen met het meisje dat ze als schoondochter wilde. Ik weet zeker dat zij achter de problemen in Lisnaskea zit, maar wat ik wil weten, is wat er met mijn vader is gebeurd, voor ik William Devers vermoord.'


  'Er wordt niet verder gemoord,' zei James Leslie streng. 'Ik wil niet dat Fortune getrouwd is met een veroordeelde misdadiger, en je zult veroordeeld en opgehangen worden, Kieran, als je je broer doodt, wat hij ook heeft gedaan.'


  'Dan zal hij vrijuit gaan, milord,' antwoordde Kieran. 'Geen enkel gerechtshof in Ulster zal eerder het woord van een katholiek aannemen, laat staan dat van een katholieke bediende, dan van een protestantse edelman.'


  'Heb geduld, jongen. Er zijn manieren, en na verloop van tijd zal je je wraak krijgen, maar eerst moeten we weten of je vader nog leeft. We gaan vandaag naar Mallow Court, jij en ik.'


  'Nee, Jemmie,' riep Jasmine. 'Ik vertrouw er niet meer op dat ze jou en Kieran daar veilig zullen laten komen en gaan.'


  'Ik moet gaan,' zei James ferm. 'Als ik dat niet zou doen, liefste Jasmine, zou hetzelfde kwaad dat de mensen van Lisnaskea heeft besmet, over kunnen slaan op de mensen van Maguire's Ford. Wil je dat dat gebeurt?'


  Jasmine Leslie klemde bezorgd haar lippen op elkaar. Ze wist dat haar man gelijk had, en toch had ze ineens een onaangenaam voorgevoel gekregen. Niet dat ze dacht dat Jemmie of Kieran gedood zouden worden, want dat was niet zo, maar ze voelde de boosaardigheid in de lucht om hen heen, en voor het eerst sinds Rowan Lindley hier was vermoord, voelde ze zich niet prettig op Erne Rock. Ze keek Rory Maguire aan. 'Zullen ze veilig zijn?' vroeg ze hem.


  'Ja, maar hij kan niet veel mannen meenemen, m'lady. Dat zou als een provocatie worden beschouwd in deze gespannen situatie. Een paar mannen van uw eigen clan, milord, zoals u anders zou reizen.'


  De hertog van Glenkirk knikte instemmend.


  'Jij moet met hem meegaan,' zei Jasmine.


  'Dat kan niet,' antwoordde James Leslie. 'Hij is de Maguire, ondanks het feit dat jij zijn land bezit, liefste Jasmine. Het zou een regelrechte provocatie zijn als de Maguire na zo'n slachtpartij Lisnaskea binnenreed. Ik wil dat Rory hier blijft, voor het geval hier een poging wordt gedaan soortgelijke moeilijkheden te beginnen. Dit soort problemen zijn als een kanker die groeit, en met het uur giftiger wordt.'


  'Wat is er gebeurd?' Fortune kwam met wapperende haren de zaal binnen. 'Rois zegt dat de protestanten alle katholieken in Lisnaskea hebben vermoord. Dat ze hierheen komen om ons allemaal te doden!'


  'Jezus!' vloekte Maguire. 'Het is al begonnen. Ik kan beter de rest van mijn kleren aantrekken, en het dorp kalmeren voor de hel losbreekt.' Hij keerde zich naar Jasmine. 'Met uw toestemming, natuurlijk, milady.' Hij maakte een buiging voor haar.


  'Ga maar,' zei Jasmine, 'en jullie tweeën ook,' zei ze tegen haar man en schoonzoon. 'Fortune, ga met me mee, dan zal ik je alles vertellen. Biddy, ik wil dat je bij ons blijft hier in het kasteel, ter wille van je eigen veiligheid. Adali zal zorgen dat je iets te eten krijgt en een warme plek om wat te gaan slapen. Je zal wel uitgeput zijn na je rit.'


  'Dank u, milady,' antwoordde Biddy. Daarna keerde ze zich naar Maguire. 'Je had gelijk, jongen. Niet alle protestanten zijn slecht,' zei ze.
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  De hertog van Glenkirk en zijn schoonzoon reden Mallow Court binnen. Ze stegen af en gingen het huis binnen, waar ze werden begroet door Lady Jane.


  'Hoe durf je hier binnen te komen na wat je smerige paapse broeders met mijn man hebben gedaan!' schreeuwde ze tegen haar stiefzoon.


  De hertog legde waarschuwend zijn hand op de arm van Kieran en zei: 'We hebben nog maar net gehoord van de problemen van gisteravond in Lisnaskea, en zijn zo snel mogelijk gekomen om te zien of alles goed was met Sir Shane, madame.'


  'Hij ligt in bed, nog maar nauwelijks in leven,' snauwde ze. 'Zijn hoer heeft geprobeerd hem te vermoorden, maar William is erin geslaagd zijn vader te redden.'


  'Zo, zo,' merkte de hertog op. 'We zouden Sir Shane graag willen zien, madame. U begrijpt dat Kieran zich erg ongerust maakt over zijn vader. We hebben een heel ander verhaal gehoord van wat er in Lisnaskea is gebeurd.'


  'Mijn man is te ziek om gestoord te worden,' zei Jane Devers hooghartig. 'Komt u een andere keer terug, milord.'


  James Leslie keek om zich heen. Er was verder niemand in de zaal, en hij wist dat ze bij Devers geen soldaten hadden. 'Madame, zoals ik u heb gezegd, heb ik een ander verhaal gehoord. We gaan nu naar Sir Shane toe, zodat ik kan vaststellen dat hij inderdaad nog leeft. Hoe durft u mijn verzoek te weigeren! U brengt ons naar hem toe, want anders laat ik mijn mannen het huis doorzoeken tot hij is gevonden,' zei de hertog half kwaad tegen haar.


  Jane Devers wilde niets liever dan de twee mannen voor haar de deur uitzetten, maar de hertog was een man van gezag. Ze durfde het niet, ook al had William gezegd dat zijn vader niet gestoord mocht worden. Ze had haar man niet gezien sinds haar zoon hem thuis had gebracht, en William had de sleutel van de slaapkamer van Shane. 'Mijn zoon heeft zijn vader opgesloten voor zijn eigen veiligheid,' zei ze tegen de hertog. 'Ik heb de sleutel van zijn kamer niet, milord, aangezien William er op het moment niet is.'


  'Laat me zien waar Sir Shane opgesloten zit,' beval de hertog haar. 'Dan breken we de deur open, madame. Het is schandelijk dat uw man zo wordt behandeld, en ik ben verbijsterd dat u zoiets hebt goedgevonden. U bent hier toch de baas?'


  Met een kleur van ergernis ging Jane Devers hen voor naar de slaapkamer van haar man. Ze was verbaasd dat haar stiefzoon zo zwijgzaam was gebleven. William had haar gewaarschuwd dat Kieran Mallow Court binnen zou komen scheuren met een of ander wild verhaal, maar Kieran had niets gezegd. Niettemin maakten zijn zwijgen en zijn woedende ogen haar meer dan duidelijk dat hij razend was. Ze bleef staan voor de vertrekken van haar man. 'Hij is daarbinnen,' zei ze.


  Zonder een woord te zeggen, zette Kieran zijn schouder tegen de deur, en na een paar minuten vloog hij open. Hij en de hertog gingen haastig naar binnen. Daar troffen ze Sir Shane Devers aan; aan handen en voeten gebonden lag hij op zijn bed, met een prop in zijn mond. Ze bevrijdden hem snel en hielpen hem rechtop te zitten. Hij had een lelijke blauwe plek op zijn slaap, en op zijn achterhoofd zaten wat bloedkorsten.


  'Pa!' Kieran omhelsde zijn vader.


  'Hij heeft Molly vermoordl' zei Sir Shane. 'Dat heeft hij me zelf verteld, de jonge duivel. En mijn meisjes ook, God vervloeke hem!'


  'Dat weten we,' antwoordde Kieran grimmig. 'Biddy heeft zich verstopt, en is het ons naderhand komen vertellen op Erne Rock, pa.'


  'Hij heeft geprobeerd mij ook te vermoorden,' verklaarde Sir Shane, 'en dat zou hij misschien ook hebben gedaan als u niet naar me was komen zoeken, milord. Ik dank u.'


  'Wat zeg je?' vroeg Jane Devers met trillende stem. 'Hoe kun je onze jongen van zoiets vreselijks beschuldigen als vadermoord?'


  'Uw zoon, madame,' zei Sir Shane ijzig, 'heeft in koelen bloede de vrouw vermoord van wie ik houd, samen met onze twee dochters, zijn halfzusters. Hij heeft mij aangevallen, en toen hij merkte dat ik niet dood was zodat hij de arme katholieken van Lisnaskea mijn dood niet in de schoenen kon schuiven, heeft hij me thuis gebracht, versierd als een kerstgans, en me duidelijk te verstaan gegeven dat hij van plan was me te vermoorden opdat hij zijn erfenis eerder zou krijgen. Het is een adder, uw zoon, en ik zal hem zo snel mogelijk uit mijn huis zetten.'


  'Je bent gewond geraakt, lieverd,' zei Jane Devers, terwijl ze haar hand uitstak om de blauwe plek bij de slaap van haar man aan te raken. 'Je hebt onze William vast verkeerd begrepen. Hij zou je nooit kwaad doen, Shane.'


  Hij ontweek haar hand. 'Madame, ik ben niet zo gewond dat ik uw zoon niet begreep toen hij opschepte hoe hij Molly Fitzgerald en onze twee dochters had doodgeschoten. Maeve was zeventien, en onze kleine Aine nog maar veertien, madame. Ze zouden met Kieran en zijn vrouw naar Engeland gaan, en dan volgend jaar naar de Nieuwe Wereld. We wisten dat ze geen toekomst hadden in Ulster. Wat heeft een van hen William ooit voor kwaad gedaan dat hij hen met zo'n ijzige minachting heeft vermoord? Onschuldige meisjes, madame! Ik betreur de dag dat ik ooit met u ben getrouwd en u mijn huis binnen heb gehaald. Ik betreur de zoon die ik heb verwekt in uw passieloze lichaam. Het is een monster!'


  'Dat is hij niet!' verdedigde ze haar zoon. 'Als hij die vrouw heeft vermoord, heeft hij dat gedaan om mijn eer te beschermen. Dat je een maitresse had genomen was al erg genoeg, maar een katholieke maîtresse? En die twee meiden die je bij haar hebt verwekt, hebben me niets dan schande gebracht door zo openlijk door het dorp te flaneren. Men had medelijden met me vanwege jouw dwaasheden, en als die aardige dominee Dundas er niet was geweest, zou iedereen in Lisnaskea me hebben uitgelachen. Nu zijn die arme James en zijn vrouw en kinderen dood, dankzij die moordlustige papen van jou!'


  'Dundas was degene die tot de ellende van gisteravond heeft aangezet, en ik twijfel er niet aan dat het op uw aandringen is gebeurd, waarbij u uw zoon het werk hebt laten doen,' zei Kieran Devers. 'Willy is niet zo slim, madame, maar hij is wel slecht genoeg als hij de juiste aanmoediging krijgt. Ik denk dat u en zijn vrouw beiden zijn slechtere inborst hebben gevoed. Wat dacht u in vredesnaam te bereiken met uw streken?'


  'Ik wil geen katholieken in de buurt hebben die mijn kinderen besmetten,' zei William Devers, terwijl hij plotseling de kamer binnenkwam. 'Mijn vrouw is zwanger, en het werd hoog tijd dat die papen van ons land werden verdreven.' Zijn kille, blauwe ogen gleden over hen allen heen. 'Ah, pa, ik zie dat u op bent.'


  'Jij bent geen zoon van mij,' antwoordde Shane Devers woedend. 'Ik wil dat je vandaag nog uit mijn huis verdwijnt!'


  'Wat?' vroeg William spottend. 'Wilt u me wegsturen van de plaats waar ik geboren ben? En mijn vrouwtje dan, dat zwanger is van uw eerste kleinkind?'


  'Neem haar mee, en dat kreng dat je heeft gebaard ook,' tierde Shane Devers, rood van kwaadheid nu. 'Ik zal de man die mijn Molly en onze meisjes heeft doodgeschoten geen nacht langer in dit huis tolereren!' Shane Devers gaf zijn zoon vervolgens een enorme dreun, waardoor hij wankelde en op de grond viel.


  Verbaasd kwam William overeind, geholpen door zijn moeder. 'Ik heb alleen uw hoer en haar oudste jong doodgeschoten,' zei hij wreed. 'Die andere, de kleinste, heb ik op haar rug genomen. Wat spartelde en schreeuwde ze toen ik haar maagdenvlies scheurde. Ik wilde mijn mannen ook nog van haar laten genieten, maar toen hoorden we dat de kerk in brand stond, met de arme Dundas erin. Ik heb haar keel doorgesneden. Ik vraag me af of ze net zo lekker neukte als haar moeder, die hoer van u?' Hij glimlachte naar zijn vader.


  Shane Devers staarde zijn jongste zoon aan. 'Je hebt je halfzuster verkracht?' vroeg hij vol afgrijzen. 'Aine was nog maar een kind.'


  'Ze had lekkere tietjes,' antwoordde William. 'Bovendien beschouw ik haar niet als familie, pa. Uw hoer wist vast niet zeker wie van haar minnaars de vader van haar kinderen was.' Hij glimlachte nogmaals.


  Shane Devers hoorde zijn hart dreunen in zijn oren. Zijn slapen bonkten heftig. De wereld werd rood voor zijn ogen, en toen voelde hij een heftige, scherpe pijn in zijn hoofd. Met een kreet viel hij op de grond. Hij wist dat hij stervende was. Zijn ademhaling ging met horten en stoten. Hij probeerde een laatste keer te spreken. 'Vergeef me, Kieran,' hijgde hij, en toen stierf hij na zijn laatste heroïsche inspanning.


  Er volgde een lange stilte, waarna William Devers zei: 'Nou, dat is dan dat, nietwaar? Ga mijn huis uit, Kieran, en kom nooit meer terug. Wees gewaarschuwd. Ik heb afgerekend met de katholieken in Lisnaskea. Daarna kom ik naar Maguire's Ford.'


  James Leslie pakte de jongeman bij zijn hemd. 'Wees gewaarschuwd, William Devers, als jij, of je handlangers, één voet op het land van mijn vrouw zetten, word je zonder genade verdreven. Ik kan niet voorkomen dat je hier moeilijkheden veroorzaakt, maar op Maguire's Ford zal dat niet gebeuren. Geloof me, jongen, je kunt Jemmie Leslie beter niet als vijand hebben. Ik heb net bericht gekregen van mijn neef, koning Charles, dat hij zijn goedkeuring heeft gehecht aan de overdracht van de bezittingen van mijn vrouw aan mijn twee zoons, Adam en Duncan Leslie. Je bent een dwaas als je denkt dat je mijn jongens van hun land kunt beroven. Ik zal dat graag als excuus gebruiken om je te vermoorden om wat je Mistress Fitzgerald, haar twee dochters, en je eigen vader hebt aangedaan. Jij bent verantwoordelijk voor de dood van Shane Devers, Sir William. Als je probeert iemand anders de schuld in de schoenen te schuiven, zal ik ervoor zorgen dat de waarheid bekend wordt. Ter wille van je broer, ter wille van de goede naam van de familie Devers, zal ik voorlopig niets zeggen. Ik zal jouw familie niet verantwoordelijk stellen voor de daden van één schurk, want het is altijd een achtenswaardige familie geweest. Begrijp je me, Sir William?' Hij liet het hemd van zijn tegenstander los, en duwde hem met een geluid van walging van zich af.


  De kille ogen van William Devers bekeken de hertog, half angstig. Zijn blik gleed snel naar zijn oudere halfbroer, maar het gezicht van Kieran stond diepbedroefd door de dood van zijn vader. Hij knielde bij het lichaam, en terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden, legde hij beschermend zijn hand op het hoofd van zijn vader. Laat hem maar treuren om de oude man, dacht William. Hij is dood, en opgeruimd staat netjes. Ik ben nu de baas op Mallow Court. Die wetenschap deed een rilling van genot langs zijn ruggengraat gaan, maar toen keek Kieran naar hem op. Zijn blik was vervuld van woede en medelijden.


  'Kijk me niet zo aan!' schreeuwde William bijna.


  'God sta je bij, Willy,' zei zijn oudste broer vermoeid. 'God sta je bij. Ik zou deze zonde voor geen prijs op mijn geweten willen hebben.'


  'Donder op!' schreeuwde Sir William Devers tegen zijn halfbroer. 'Donder op, jij smerige paapse schoft!'


  Kieran Devers stond op van het lichaam van hun vader en gaf zijn halfbroer een dreun tegen zijn mooie kin, zodat hij op de grond viel. Met een kreet rende zijn stiefmoeder naar haar zoon.


  'Ik laat je arresteren, Kieran Devers,' dreigde ze.


  'Dat moet u doen, madame, en dan zal ik vertellen wat er gisteravond werkelijk in Lisnaskea is gebeurd. Er zijn genoeg van jullie protestanten die zich schuldig voelen en graag van de schande af willen van de gruweldaden die uw zoon heeft begaan. Willy is nooit erg populair geweest vanwege zijn arrogantie ten opzichte van de brave zielen die hij als zijn minderen beschouwde. De autoriteiten geloven de katholieken misschien niet, hoewel ik vermoed dat ze mij wel zouden geloven, maar ze zullen hun protestantse geloofsgenoten zeker geloven. Vergeet niet dat uw dierbare zoon zijn veertienjarige halfzusje heeft verkracht in aanwezigheid van zijn metgezellen, waarna hij haar heeft vermoord. Dat was niet leuk om aan te zien, madame, zeker niet omdat Aine Fitzgerald bekendstond als een keurig meisje. Veel mensen uit het volk hebben dochters van haar leeftijd. Ik ga nu naar uw dorp, madame, om de lichamen van mijn halfzusters en hun moeder op te halen om hen te begraven. Als u, of dat mormel dat u mijn vader heeft gebaard, zouden proberen me tegen te houden, zal ik u vermoorden. Is dat duidelijk, madame? Willy?' Kieran gaf zijn jongere broer een schop met zijn laars. 'Heb je me begrepen, jongen?'


  Sir William Devers kreunde zwakjes.


  'Mooi!' zei Kieran. Daarna maakte hij een buiging voor zijn stiefmoeder. 'Madame. Ik zal bij de begrafenis van mijn vader zijn. Als u probeert dat te verhinderen, zal het u berouwen.' Hij draaide zich om en verliet de kamer. Het geluid van zijn voetstappen klonk nog na terwijl hij de trap afliep.


  Er kwam een sardonische lach om de lippen van de hertog. Dit was een kant van zijn schoonzoon die hij nog niet had gezien. Kieran Devers was harder dan hij had gedacht, en dat was mooi, want het leven in de Nieuwe Wereld zou niet makkelijk zijn. Hij stak een hand uit en hielp William Devers overeind. Daarna maakte ook hij een buiging naar de moeder, en vervolgens naar de zoon. 'Goedendag, madame, Sir William,' zei hij, en liet hen alleen. Zijn schoonzoon wachtte buiten op hem. 'Denk je dat ze je zullen laten weten wanneer de begrafenis is, jongen?' vroeg hij.


  'Ze zullen proberen het voor me te verzwijgen, maar ik heb bondgenoten in huis die me op de hoogte zullen houden,' zei Kieran onbewogen.


  'Ik zal met je meegaan naar Lisnaskea om de lichamen van je zusters en Mistress Fitzgerald op te halen,' zei de hertog.


  'Ik ben blij met het gezelschap, en de hulp,' was het antwoord.


  Ze reden het dorp binnen en schrokken van de verwoesting die ze zagen. Huizen die tot de grond toe waren afgebrand, half verbrand, de kerk die totaal vernield was. Overal hing de geur van de dood, en toch maakten de mensen alweer aanstalten om alles op te bouwen. De katholieke families die nog leefden, waren bijeengedreven in een koeienstal. James Leslie was geschokt, en zei dat ze onmiddellijk vrijgelaten moesten worden.


  'Wat waren jullie in vredesnaam van plan met hen te doen?' vroeg hij woedend.


  'Sir William zegt dat ze gedood moeten worden, milord,' zei Robert Morgan, de dorpssmid.


  De hertog keek in de stal, waar hoofdzakelijk vrouwen, kinderen en oude mannen waren. 'Maak dat hek open, laat hen hun spullen die aan de vernielingen ontsnapt zijn bij elkaar pakken, en laat hen Lisnaskea ongedeerd verlaten. Zijn jullie werkelijk zo dwaas dat jullie geloven dat God jullie moordpartij en geweldpleging goedkeurt?'


  'Maar het zijn papen, milord. God geeft niets om papen,' redeneerde de smid.


  'En wie heeft je dat wijsgemaakt?' zei de hertog minachtend. 'Allemachtig, man, we aanbidden dezelfde God, al is het op verschillende manieren.'


  'Hun God is een idool, milord, en niet onze ware God,' was het antwoord. 'Dat begrijpt u toch wel?'


  James Leslie sloot even zijn ogen. Het had geen zin met dwazen te argumenteren, dacht hij vermoeid. Zouden dit soort dingen nooit ophouden? Zijn ogen gingen weer open, kil en vastbesloten. 'Ik heb veel meer gezag dan die verdomde Sir Willy van jullie, en ik steek wat er hier nog over is in brand, als jullie me niet onmiddellijk gehoorzamen!' Achter hem keken zijn mannen even onverzettelijk naar de smid en het groepje mannen dat om hem heen was komen staan.


  De smid overwoog zich te verzetten tegen de Schot, maar tot zijn afgrijzen sprak de hertog verder, en zijn woorden waren ijzingwekkend.


  'Zou je willen dat je dochters hetzelfde vreselijke lot ondergingen als de kleine Aine Fitzgerald, man?'


  'Maak de stal open en laat hen eruit,' zei Robert Morgan. 'Laat hen hun spullen pakken en Lisnaskea verlaten.'


  'En zonder hen lastig te vallen,' waarschuwde James Leslie de dorpelingen. 'Dit zijn vrouwen, kinderen, en oude mensen. Jullie hebben jarenlang in vrede met hen samengeleefd tot jullie door anderen met vooroordelen werden besmet. Jullie hebben gelukkige tijden gedeeld, en samen gerouwd om jullie doden. Jullie hebben kinderen gekregen en op elkaars bruiloften gedanst. Denk aan die tijden, en niet aan wat er vannacht is gebeurd.' Daarna wendde hij zich tot zijn eigen mannen en beval zes van hen toezicht te blijven houden op het bevrijden van de katholieke overlevenden, terwijl hij, Kieran, en de anderen de lichamen van de Fitzgeralds gingen halen.


  Ze kwamen bij het mooie, stenen huis en zagen dat de voordeur nog openhing. Toen ze naar binnen gingen, werden ze tot hun verbazing begroet door pater Cullen Butler. De priester van Lisnaskea, legde hij uit, was de vorige nacht vermoord, samen met de protestantse geestelijke. Het was de dood van pater Brendan geweest die de katholieken had opgehitst tot het begaan van hun eigen moorden. Tot dat moment hadden ze het te druk gehad met zichzelf te verdedigen, maar toen hun priester was vermoord, waren ze in woede uitgebarsten.


  'Iemand moest komen bidden voor deze arme vrouwen,' zei Cullen Butler zacht. 'U zult hen niet hier kunnen begraven. De begraafplaats is vernield. En u kunt hen niet op Maguire's Ford begraven, want hun graven zouden een vreselijke herinnering zijn aan de haat tussen de protestanten en de katholieken. Ze zullen op een stille plek moeten liggen, zonder grafsteen, maar veilig,' zei de priester. 'Ik zal de grond zelf wijden, en zeggen wat gezegd moet worden. Uw mannen kunnen het beter doen, James Leslie, want dan zal niemand ooit weten waar Molly Fitzgerald en haar dochters ter ruste zijn gelegd. Als Kieran weg is, zal er niemand meer om hen rouwen.'


  Kieran Devers keek naar de twee lichamen in de zitkamer. De priester had de twee vrouwen losgemaakt uit hun dodelijke omhelzing, en hen op de grond neergelegd. Er zaten donkere bloedvlekken op het lijfje van Molly's blauwe japon. De wond van Maeve, die aan haar achterhoofd zat, was niet te zien voor haar halfbroer. 'Waar is Aine?' vroeg hij de priester.


  'Waar William Devers haar heeft achtergelaten,' was het antwoord. 'Biddy heeft iets over haar heen gelegd voor ze wegging.'


  Zonder nog een woord te zeggen, ging Kieran Devers de trap op en liep de kamer binnen waar Aine Fitzgerald dood lag. Beneden hoorden ze hem plotseling snikken van verdriet. Ze wisten allemaal dat naast Colleen, Aine de lievelingszus van Kieran was geweest. Toen hoorden ze zijn voetstappen naar beneden komen, en kwam hij de kamer weer binnen, met het jonge meisje in zijn sterke armen, gewikkeld in de sprei die Biddy over haar heen had gelegd. 'Willy zal hiervoor boeten,' zei Kieran Devers zacht.


  'God zal over hem oordelen, en God alleen,' zei Cullen Butler. 'Je hebt nu een vrouw, jongen, en een mooie toekomst. Raak niet verstrikt hier in het Ierse verleden, Kieran Devers. Breng je onsterfelijke ziel niet in gevaar ter wille van een ogenblik van wraak.'


  'Dat kunt u me vragen, terwijl u naar het lichaam van dit onschuldige meisje kijkt?' zei Kieran gebroken. 'Hij heeft haar verkracht. Zijn eigen halfzuster. Eigenlijk was ze nog een kind, en zo puur als een lentedag. En daarna heeft hij haar vermoord. Hoe kan ik hem dat vergeven?'


  'Dat moet je ter wille van je eigen ziel,' raadde de priester hem. 'Aine, Maeve, en Mistress Fitzgerald zijn nu veilig in het koninkrijk van God, want de manier waarop ze zijn gestorven heeft hen zeker de beproeving van het vagevuur bespaard. Je halfbroer heeft zijn ziel zwart gemaakt en zal daarvoor boeten, dat beloof ik je, Kieran Devers. Maak je eigen ziel niet zwart door op de plaats van God te gaan zitten. De wraak is aan mij, zegt de Heer.'


  'Laten we hen begraven,' zei Kieran, met Aine nog steeds in zijn armen.


  'Laat een wagen brengen,' zei de hertog tegen een van zijn mannen, en toen de wagen voor het huis stopte, werden de lichamen er zorgvuldig in gelegd om ze naar de plek te brengen waar ze begraven zouden worden.


  'Wacht heel even,' zei Kieran, terwijl hij het huis weer in ging.


  Toen hij weer buiten was gekomen, gingen ze op weg, terug door Lisnaskea zodat de hertog kon vaststellen dat de nog levende katholieken waren vrijgelaten, en veilig waren vertrokken. Dat was zo, en de mannen van de hertog voegden zich bij de begrafenisstoet. De protestanten van Lisnaskea stonden langs de enige straat van het dorp en keken hen na. Sommige hadden een onbewogen, grimmige uitdrukking op hun gezicht, maar er waren er een paar die huilden. Een jongeman met een fris gezicht rende naar de kar om erin te kijken, en toen hij de vrouwen zag, zei hij maar één woord: 'Aine.' Daarna stoof hij weg.


  James Leslie stopte de processie, en terwijl hij de aanwezigen streng aankeek, zei hij met een handbeweging: 'Dit is wat jullie haat en jullie onverdraagzaamheid jullie heeft opgeleverd. Ik hoop dat jullie ermee kunnen leven.' Daarna gaf hij zijn mannen in de kar een teken dat ze verder moesten rijden. Achter hen ging het stenen huis van Molly Fitzgerald volledig in vlammen op, want Kieran had het in brand gestoken, omdat hij niet wilde dat degenen die haar hadden vermoord haar huis of haar bezittingen zouden krijgen.


  Ze reden tot ze halverwege Maguire's Ford waren, en daar in een eikenbos, groeven ze een groot graf, waar ze de moeder en haar dochters naast elkaar in legden. Het graf werd voorzichtig gevuld en daarna zorgvuldig gecamoufleerd met een deken van mos en dode bladeren. De priester had de grond gewijd voor het drietal ter ruste werd gelegd, en daarna had hij zacht in het Latijn de woorden van de grafdienst uitgesproken. Kieran bad met hem mee, met een grimmige uitdrukking op zijn knappe gezicht. James Leslie vroeg zich af hoezeer zijn schoonzoon de woorden van de priester over wraak ter harte had genomen. Hij zou Kieran nauwlettend in het oog houden, want hij wilde niet dat zijn dochter weduwe zou worden en ongelukkig. Ulster was een onmogelijk oord, concludeerde hij. De ene moord leidde tot de volgende, en weer tot een volgende. Er leek geen plaats te zijn voor een compromis.


  Het was net na zonsondergang toen de hertog en zijn gezelschap naar kasteel Erne Rock terugkeerden. Biddy zat te dommelen bij het vuur, waar Jasmine en haar dochter zaten.


  Fortune sprong op toen ze de zaal binnenkwamen. 'Sir Shane? Hoe is het met hem? Allemachtig, Kieran, wat ben je bleek.' Ze liep haastig naar haar man toe, en sloeg haar armen om hem heen.


  'We hebben Molly en haar dochters begraven,' zei hij.


  'Je vader?'


  'Dood. Willy heeft hem vermoord,' antwoordde Kieran.


  Jasmine hapte geschokt naar adem.


  'Het is een duivel,' mompelde Biddy, die plotseling wakker was geworden. 'Hij zal branden in de hel vanwege zijn slechtheid, en dat zal niet lang meer duren, denk ik.'


  'We troffen Sir Shane aan als gevangene in zijn eigen huis,' zei de hertog tegen zijn vrouw en dochter. 'We hebben hem bevrijd, maar toen kwam William. Zijn vader zei tegen hem dat hij Mallow Court moest verlaten, en zijn vrouw en zijn moeder mee moest nemen. Hij was woedend, want William had tegen hem opgeschept over hoe hij Mistress Fitzgerald en haar meisjes had vermoord. Vervolgens vertelde William zijn vader hoe de jonge Aine was gestorven, zonder hem de afschuwelijke details te besparen. Sir Shane kreeg een hartaanval en viel op de grond. Hij was bijna meteen dood,' vertelde James Leslie hun.


  Fortune barstte in tranen uit, en klemde zich aan haar man vast.


  De ogen van Jasmine waren vochtig. Haar handen gingen naar haar buik, en ze zei: 'Wat vreselijk. Goddank is Fortune niet met die man getrouwd. Het is duidelijk dat hij gestoord is.'


  Buiten was het donker geworden. Rory Maguire voegde zich bij hen en hij was duidelijk zeer verontrust. 'Er zitten heethoofden tussen de protestanten hier,' zei hij. 'De dominee en ik hebben ons uiterste best moeten doen om de vrede te bewaren vandaag. Ik denk dat een aantal van de jongere mannen uit Lisnaskea Maguire's Ford hebben geïnfiltreerd met hun vergif, en ze proberen de mensen tegen elkaar op te zetten.'


  'De protestanten kunnen toch niet zo dom zijn als hun broeders in Lisnaskea,' zei Jasmine. 'Ze hebben hier hun toevlucht mogen zoeken toen ze geen thuis hadden, en de Engelsen wilden dat ze naar Holland zouden terugkeren toen hun schip, de Speedwell, lek raakte in de Ierse Zee. Ze hebben het hier veel beter dan ze het in de Plymouth kolonie gehad zouden hebben. We moeten de vrede bewaren in Maguire's Ford! Ik zal niet toestaan dat de erfenis van mijn zoons kapot wordt gemaakt door intolerantie!'


  Rory keek naar haar en naar de dochter die hij niet kon erkennen. Hetzelfde vooroordeel dat de slachting en de ellende in Lisnaskea had veroorzaakt, was de oorzaak dat Fortune en Kieran uit Ulster weg zouden gaan. Zijn oude dag zou even eenzaam zijn als een groot deel van zijn leven was geweest. Hij zou nooit het genoegen hebben zijn kleinkinderen te zien opgroeien, ook al wisten ze niet wie hij eigenlijk was. 'De katholieken zijn even erg, maar ik zweer u dat ik de vrede hier zal bewaren, Lady Jasmine,' beloofde hij haar heftig.


  'Dat zullen we samen doen, Rory,' zei ze tegen hem. 'We zullen niet toestaan dat iemand kapotmaakt wat wij, wat jij al die jaren hebt gedaan. Cullen, wil jij nog een keer tot je mensen spreken?'


  'Ja, nicht, dat zal ik doen,' zei de priester.


  Gedurende de volgende paar dagen heerste er een bijna griezelige kalmte om hen heen. De hertogin had persoonlijk in elke kerk van Maguire's Ford gezegd wat ze wilde. 'Als jullie niet in vrede met jullie buren kunnen leven zoals jullie altijd hebben gedaan,' zei ze tegen de mensen, 'dan moeten jullie hier weggaan. Ik wil niet dat hier hetzelfde gebeurt als in Lisnaskea. Brave mensen, zowel protestanten als katholieken, zijn gestorven, en waarom? We aanbidden allemaal dezelfde God, mijn vrienden. Geloven jullie werkelijk dat onze God geweld goedkeurt, en het vermoorden van degenen die anders zijn dan wij? Predikt de bijbel geen liefde, en vrede? Is het vijfde gebod niet Gij zult niet doden? Dat gebod zegt niet gij zult niet doden behalve om....'


  Sir Shane werd zonder incidenten begraven. Colleen Kelly en haar man stonden als een buffer tussen Lady Jane, William, en Emily Anne; en Kieran, Fortune en de Leslies. Ze had haar halfbroer heel eerlijk gezegd dat ze hem nooit zou vergeven wat hij hun vader en de Fitzgeralds had aangedaan. 'Je bent altijd meer één van hen geweest,' zei Sir William smalend tegen haar. 'Je bent niet langer welkom op Mallow Court, en je familie ook niet.'


  'Er is geen hoop meer voor je, William,' antwoordde ze zacht.


  De vrede in Maguire's Ford hield stand, ondanks de geruchten die dagelijks de ronde deden, en ondanks de infiltranten van beide geloven die onrust wilden stoken. Een aantal overlevenden uit Lisnaskea met familie in Maguire's Ford waren hun toevlucht bij hen komen zoeken, en werden opgenomen. Dit beangstigde sommige van de protestanten, die zich ongerust maakten dat ze zich op niet-katholieken zouden willen wreken.


  Kieran Devers sprak met pater Cullen, want hij had een idee gekregen dat misschien een deel van het probleem zou kunnen oplossen. 'De hertog heeft me verteld,' zei hij, 'dat ik makkelijker in de expeditie van Lord Calvert zal worden opgenomen als ik mijn eigen schip heb, en kolonisten die kunnen helpen de kolonie op te bouwen als ze zich ergens vestigen. Aangezien dit allereerst een kolonie voor katholieken wordt, waarom zou ik dan niet een schip vol brave Ierse mannen en vrouwen meenemen?'


  Fortune hoorde het voorstel van haar man en was het helemaal met hem eens. 'Ik heb zelf twee schepen die de handelsroute bevaren,' zei ze tegen hem. 'Er is een prachtig oud, maar heel stevig schip, de Cardiff Rose, waarmee mijn moeder lang geleden uit India is gekomen. Het moet binnenkort terugkomen van een reis uit Oost-Indië. Dan heb ik een nieuwer schip, de Highlander, in de Middellandse Zee. Dat komt de komende lente naar Engeland terug.' Ze keerde zich naar haar stiefvader. 'Zouden we die beide schepen niet kunnen uitrusten, papa, en ermee naar de Nieuwe Wereld varen?'


  'Ik moet mijn eigen schip kopen,' protesteerde Kieran.


  'Doe niet zo dwaas,' berispte zijn vrouw hem. 'We zullen jouw geld nodig hebben om de schepen uit te rusten. Als je het prettiger vindt, kun je me betalen voor het huren van mijn schepen.'


  'Dat is heel praktisch,' zei de hertog tegen zijn schoonzoon, 'en ik weet dat de CardiffRose en de Highlander zowel onder als boven de waterlijn heel goed zijn onderhouden. Dat weet je niet zeker als je een vreemd schip koopt, tenzij je het schip natuurlijk in een droogdok hebt laten bekijken voor je het koopt, en dat zal de eigenaar wel niet willen vanwege de kosten.'


  'En de CardiffRose heeft een prachtige hut voor de eigenaar om in te reizen,' zei ze zacht tegen hem, met ogen die straalden van liefde.


  James Leslie grinnikte tegen zijn stiefdochter. Wat leek ze op haar moeder, al kon ze dat niet weten, dacht hij. 'Het spijt me dat ik je romantische droom moet verstoren, liefje,' zei hij, 'maar er zullen waarschijnlijk niet veel vrouwen met de expeditie van Lord Calvert mee mogen voor besloten is waar hij de kolonie zal vestigen, en de huizen zijn gebouwd.'


  'Dat is belachelijk!' zei Fortune.


  'Toch zal het waarschijnlijk zo gaan,' zei de hertog tegen haar. 'Ik ben bang dat je geen keus hebt.'


  'Dan gaan we niet,' antwoordde Fortune beslist.


  'En waar gaan jullie dan wonen?' vroeg hij haar.


  'Dan kopen we een huis bij Cadby, of Queen's Malvern,' zei ze, alsof dat volkomen logisch was, 'of misschien bij Oxton, zodat ik in de buurt van mijn zus India ben.'


  'Met je Ierse, katholieke man?' vroeg de hertog.


  Het gezicht van Fortune betrok. 'O, jee,' zei ze, ineens beseffend hoe dwaas ze moest hebben geklonken. 'De puriteinen in Engeland zijn net zo erg als de protestanten in Ulster als het om katholieken gaat, is het niet?' redeneerde ze hardop, zonder een antwoord nodig te hebben op haar eigen vraag. 'We zouden naar Frankrijk kunnen gaan, of naar Spanje,' stelde ze voor.


  'Waar jij, mijn liefste vrouw, net zo gediscrimineerd zou worden als ik in protestantse landen,' zei hij tegen haar. 'Er is niets aan te doen, Fortune. Als we in vrede samen willen leven, moeten we naar de Nieuwe Wereld gaan; en als ik met Lord Calvert mee mag, moet ik misschien alleen gaan tot de kolonie veilig is voor vrouwen.'


  Voor Fortune verder kon protesteren, kwam Adali de zaal binnen. 'Pater Cullen heeft bericht gestuurd dat er een grote groep ruiters uit de richting van Lisnaskea naar het dorp toe komt, milord. Ik dacht dat u dat misschien zou willen weten. Uw voorbereidingen zijn allemaal getroffen.'


  'Welke voorbereidingen?' vroeg Jasmine aan haar echtgenoot.


  'Voor de verdediging van het dorp en het kasteel,' zei haar man tegen haar. 'We kunnen niet toestaan dat dat uitschot uit Lisnaskea Maguire's Ford vernietigt zoals ze met hun eigen nest hebben gedaan.' Hij stond op van zijn stoel. 'Ik moet naar de anderen toe.'


  'Welke anderen?' vroeg Jasmine, terwijl ze zelf ook moeizaam overeind kwam. 'Ik ga met je mee, Jemmie. Per slot van rekening zijn deze landerijen nog steeds van mij, en ik denk dat het belangrijk is dat ik gezien word.'


  Hij wilde zeggen dat ze het beter niet kon doen, maar hij wist dat haar redenering klopte. Bovendien, bedacht hij grinnikend, zou hij haar toch niet tot andere gedachten kunnen brengen, wat hij ook zei. 'Ga dan maar mee, madame,' zei hij.


  'Wij gaan ook mee,' zei Fortune tegen hen.


  De hertog van Glenkirk schoot in de lach, maar ging hen zonder nog iets te zeggen voor. Ze verzamelden zich op het plein van Maguire's Ford met het hoge, stenen Keltische kruis in het midden. Dominee Steen, pater Cullen, en de leiders van het dorp, zowel protestanten als katholieken, wachtten hen op. Om hen heen waren de luiken van de huizen gesloten en gebarricadeerd. Er was vandaag zelfs geen hond of kat op straat. De lucht boven hen was grijs van de wolken van een naderende herfststorm, maar aan de westelijke horizon was een streep rood en goud te zien waar de ondergaande zon net nog onder de wolken door scheen. Er was geen zuchtje wind. Er was geen vogel te horen. Het was doodstil, op het zachte gezoem na van de menigte dat steeds luider werd naarmate ze dichterbij kwamen.


  Ze kwamen de weg af, Maguire's Ford binnen, aangevoerd door William Devers op een mooie vosruin. Ze hadden fakkels bij zich, en de gezichten van de mannen achter Sir William waren steenhard en zonder medelijden. Toen ze het gezelschap zagen dat hen opwachtte, bleven ze staan, en hun meester dreef zijn paard langzaam naar voren tot hij voor de hertog en zijn vrouw stond. Hij keek dreigend op hen neer.


  'Als u in vrede komt, Sir William,' zei Jasmine, 'bent u hier welkom. Als u niet in vrede komt, verzoek ik u te vertrekken.'


  Hij negeerde haar volkomen en richtte zich in plaats daarvan tot James Leslie. 'Is het uw gewoonte, milord, een vrouw het woord voor u te laten doen?' vroeg hij de hertog beledigend.


  James Leslie lachte spottend tegen de jongeman. 'Maguire's Ford en het kasteel zijn het bezit van mijn vrouw, Sir William. Ik kan niet voor haar spreken, net zomin als zij dat ten aanzien van mijn bezittingen zou kunnen doen. Maar mijn vrouw heeft u een vraag gesteld. Wees zo beleefd antwoord te geven om niet de lage afkomst van uw moeder te verraden.'


  William Devers kreeg een kleur. Hij werd belachelijk gemaakt waar zijn eigen mannen bij waren, en dat beviel hem niet. Hij hoorde een zacht gegrinnik achter zich, maar hij draaide zich niet om, want daar was hij te trots voor. 'We zijn gekomen voor onze katholieken,' zei hij. 'Geef hen aan ons opdat we Maguire's Ford kunnen verlossen van hun smerige paapsheid, en dan gaan we in vrede.'


  'Ga van mijn land af, en neem uw gepeupel mee,' zei de hertogin van Glenkirk met vlakke, kille stem. 'Ben ik Pilatus, dat ik onschuldige mensen zou verraden en overdragen in de handen van uw intolerante meute?' Ze stapte naar voren zodat zijn paard een stap achterwaarts moest doen. 'Hoe durft u hier te komen en te proberen last te veroorzaken? De protestanten en de katholieken leven al jaren in vrede samen in Maguire's Ford. De katholieken hier hebben de protestanten tien jaar geleden opgenomen toen ze nergens anders heen konden. Ze hebben een kerk voor hen gebouwd, en sindsdien hebben ze allemaal rustig samengeleefd. Wat een arrogantie, William Devers, te denken dat je toestemming van God hebt om hierheen te komen en moord en chaos te veroorzaken op de vooravond van Allerheiligen. Ik denk dat je eerder een discipel bent van de duivel dan van God. Ga nu voor ik de wolfshonden op jou en je mannen afstuur!'


  'Madame, ik zal krijgen waar ik voor ben gekomen,' antwoordde hij koppig. 'Doorzoek de huizen en haal de katholieken naar buiten,' beval hij.


  Plotseling vloog er een vlammende pijl door de donker wordende hemel boven het dorp, en de klokken in de beide kerken begonnen heftig te beieren. De deuren van de heilige huizen aan weerskanten van het dorp gingen open, en de bevolking van Maguire's Ford stroomde naar buiten en omringde de mannen van Lisnaskea. Ze waren allemaal met iets gewapend, van oude donderbussen tot zeisen tot ijzeren braadpannen en potten.


  'Onze mensen zullen niet toestaan dat je hen tegen elkaar opzet,' zei Jasmine tegen Sir William. 'Wij aanbidden allemaal dezelfde God.'


  'Luister naar me!' riep haar tegenstander vanaf zijn hogere positie op de rug van zijn paard. 'Hoe kunnen jullie op dezelfde plek leven als die vuile papen, mannen van Maguire's Ford? We hebben Lisnaskea ervan verlost, en met jullie hulp zullen we dat hier ook doen! Kies onze kant!'


  Dominee Steen sprak uit naam van zijn mensen. 'Wij kiezen uw kant niet, William Devers. Ga naar huis!'


  'Heb je je bij de legioenen der verdoemden gevoegd, Samuel Steen?' vroeg Sir William hem.


  De protestantse dominee lachte hard. 'Denk niet dat je over mij of de mijne kunt oordelen, William Devers. Je hebt meer dan één van de geboden van God geschonden. Gij zult niet doden! Gij zult de vrouw van uw naaste niet begeren, noch zijn land! Eert uw vader, en uw moeder! Je bent geen goede leider. Je bent een dwingeland, en je bent een fanaticus. Maak nu dat je wegkomt!'


  William Devers gaf zijn paard plotseling een schop, waardoor het dier geschrokken naar voren sprong, zodat Jasmine en dominee Steen op de grond terechtkwamen. Een kreet van verontwaardiging steeg op uit de mensen van Maguire's Ford, maar toen klonk er tot ieders verbazing één enkel schot. Met een volkomen verbijsterde uitdrukking in zijn ogen viel Sir William voorover van zijn paard op de grond.


  'Ze hebben Sir William doodgeschoten,' riepen de mannen van Lisnaskea. 'We moeten wraak nemen!'


  'Nee, de mannen van Maguire's Ford hebben hem niet doodgeschoten, dat heb ik gedaan,' zei een stem vanuit de menigte mannen van Lisnaskea, en verbaasd weken ze uiteen om de jongeman door te laten.


  'Het is Bruce Morgan, de zoon van de smid,' riep iemand.


  Dominee Samuel Steen hees zichzelf overeind, terwijl de hertog zijn vrouw weer op de been hielp. 'Waarom, jongen?' vroeg de protestantse geestelijke aan de jongeman. 'Waarom heb je Sir William gedood, Bruce Morgan?' Voorzichtig pakte hij hem het oude pistool af, verbaasd dat het überhaupt was afgegaan, laat staan met zo'n dodelijke precisie.


  'Voor Aine,' was het schokkende antwoord. 'Voor Aine en om wat hij haar heeft aangedaan. Ik had het gehoord, maar ik kon het niet geloven, en dus ben ik het huis in geslopen terwijl ze allemaal probeerden de mensen in de kerk te redden. Ik heb gezien wat hij met mijn meisje heeft gedaan. We zouden op een dag gaan trouwen, ziet u. Ik hield van haar.'


  'Denk je dat ik je met zo'n verdomde katholieke meid zou laten trouwen, het vaderloze kind van een hoer?' zei zijn vader, de smid Robert Morgan, terwijl hij woedend naar voren kwam. 'En kijk nu eens wat je hebt gedaan, domme jongen! Je hebt onze leider vermoord. Je bent niet langer een zoon van mij!'


  'Sir William was een slecht mens, pa,' antwoordde Bruce Morgan, zich nu in zijn volle lengte oprichtend, en plotseling zagen ze dat de jongen bijna een man was. 'En denkt u dat u me ervan had kunnen weerhouden met Aine te trouwen? Haar godsdienst is nooit belangrijk voor me geweest. Ik hield van haar!'


  'Bah,' snoof zijn vader. 'Ik zal je eigenhandig ophangen om mijn naam te zuiveren van de schande van wat hier is gebeurd.'


  Er klonk een nauwelijks hoorbaar gekreun aan zijn voeten, en dominee Steen riep: 'Sir William is niet dood! Hij is gewond, maar hij leeft.'


  Kieran Devers legde zijn hand op de schouder van de jonge Morgan, terwijl de anderen afgeleid waren. 'Ga naar het kasteel, jongen,' zei hij. 'Ik zal je niet laten ophangen. Schiet op, voor ze weer aan je denken. Sir William zal de zaak niet lichtvaardig opvatten. Ga nu!' Met een flauwe glimlach om de lippen keek hij de jongen na, terwijl deze deed wat hem was gezegd.


  'Haal iets om als draagbaar te gebruiken,' zei de hertogin van Glenkirk, die eindelijk weer op de been was. 'Ik wil die man niet in mijn huis hebben, maar dominee Steen, misschien kunt u de dokter laten halen en Sir William onderdak verlenen tot hij weer kan reizen.' Ze keek naar de mannen voor haar, terwijl ze zichzelf dwong zo goed mogelijk rechtop te blijven staan, maar de hevige krampen die ze voelde, waren moeilijk te negeren. Toch moest ze het nog even volhouden, vond ze. 'Mannen van Lisnaskea, zijn er onder jullie die Bruce Morgan het schot hebben zien afvuren dat Sir William heeft verwond? Zo niet, hou dan uw mond, smeek ik u, ter wille van zijn vader. U zult de jongen niet meer zien, en tegen de tijd dat Sir William en zijn familie zich gaan afvragen wie het schot heeft afgevuurd, zal Bruce Morgan allang uit Ulster verdwenen zijn. Hij is nog maar een jongen, en hij hield van een meisje dat laaghartig is misbruikt en daarna vermoord door Sir William. U weet in uw hart dat het een vreselijke misdaad was die hij Aine Fitzgerald heeft aangedaan, en ook een zonde. Maak zijn zonde of die van de jongen niet nog erger door zelf ook een zonde te begaan. Ga nu terug naar Lisnaskea. Ik zal niet toestaan dat jullie verwoestingen aanrichten in Maguire's Ford.' Ze bleef hen dreigend aankijken tot de mannen zo beleefd waren zich langzaam om te draaien en op weg naar huis te gaan, terwijl hun fakkels de weg voor hen verlichtten. Jasmine Leslie hapte luid naar adem, en zakte op haar knieën. 'Je kind komt te vroeg, Jemmie,' zei ze met opeengeklemde tanden.


  "Mama!' Fortune rende naar haar moeder toe.


  James Leslie wachtte niet op hulp. Hij duwde zijn stiefdochter opzij, tilde zijn vrouw op in zijn armen en droeg haar het dorp door, de ophaalbrug over, het kasteel in.


  Toen ze hem de ridderzaal binnen zag komen, riep de oude Biddy: 'Hebt u een tafel voor de bevalling, milord?'


  Rohana kwam aanrennen. 'Ik zal voor milady zorgen,' zei ze. 'Dat doe ik al sinds haar geboorte.'


  'Laat Biddy voor het kind zorgen als het geboren is,' zei Jasmine, zodat de oude vrouw zich niet tekort gedaan zou voelen door Rohana. 'En ze kan je nu ook helpen, want ze heeft de ervaring.' Toen kreunde ze. 'Dit kind wacht op niemand nu het besloten heeft geboren te worden! Het zal niet zo zijn als bij jou, Fortune. Jij deed er een eeuwigheid over en je moest nog gekeerd worden ook zodat je er goed uit kon komen. Ahhh! Ik voel het hoofdje! Het komt!'


  James Leslie wist precies wat hij moest doen. Hij legde zijn vrouw op het podium, en hield haar schouders vast zodat de andere vrouwen haar konden helpen. Er was absoluut geen tijd voor beleefdheden. Jasmine kreunde door de weeën. Ze had nog nooit zo'n snelle bevalling gehad, maar ze voelde het hoofdje van het kind duidelijk naar beneden duwen. 'Rohana?'


  Haar bediende duwde Jasmine's rokken omhoog en keek tussen de benen van haar meesteres. 'U hebt gelijk, milady, het hoofdje komt eraan. U moet persen bij de volgende wee. Oh! Het is er bijna. Lieve help, ik heb nog nooit een baby zo vlug geboren zien worden, mijn prinses. Oh!' Rohana ving het kind op, terwijl het gemakkelijk uit het lichaam van de moeder gleed. Het begon bijna meteen te huilen, terwijl het protesterend met de kleine armpjes zwaaide, omdat het zo ruw uit de veilige, donkere schuilplaats was geduwd.


  'Wat is het?' vroeg Jasmine.


  'Het is een meisje!' riep James Leslie opgetogen. 'Het is een mooi, heetgebakerd meisje!'


  'Nou, Jemmie, je wilde nog een dochter om te verwennen, en nu heb je verdraaid nog je zin gekregen ook,' zei zijn vrouw lachend.


  Fortune had naar de heel korte inspanning van haar moeder staan kijken, en had haar nieuwe halfzusje geboren zien worden. Ze was gefascineerd, en vroeg haar moeder: 'Komen ze altijd zo snel, mama?'


  Jasmine lachte zwakjes. 'Nee, liefje, ze komen niet altijd zo snel. Ik denk dat ik te vroeg weeën heb gekregen doordat ik daarstraks ben gevallen, hoewel het zo te horen een sterk kind is.'


  'Een mooi meisje,' zei Biddy, terwijl ze de gewassen en in doeken gewikkelde baby in de armen van haar moeder legde. 'Een Samhein meisje.'


  'Hoe zullen we haar noemen?' vroeg James Leslie aan zijn vrouw.


  Jasmine dacht een ogenblik lang na en zei toen: 'Autumn, omdat ze in de herfst van mijn leven is geboren, in de herfst van het jaar.' Toen zag ze de vaas met late rozen op het dressoir staan. 'Autumn Rose Leslie,' besloot Jasmine. 'De naam van onze dochter zal Autumn Rose zijn.'
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  'Heb God lief, en doe wat u wilt.'


  -St. Augustinus
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  Sir William Devers overleefde zijn verwonding, maar hij zou nooit meer lopen. Zodra het mogelijk was, werd hij van het huis van dominee Steen in Maguire's Ford weer teruggebracht naar Lisnaskea. Hij was pas halverwege de twintig, en terwijl hij in zijn bed lag, of in de stoel zat die voor hem was gemaakt, werd hij steeds kwader. Hij wilde de katholieken verantwoordelijk stellen voor zijn verwonding, maar zij hadden niet op hem geschoten. Hij was in de rug geschoten, en de katholieken van Maguire's Ford hadden vóór hem gestaan. Maar als ze niet in Maguire's Ford waren geweest, zo redeneerde Sir William Devers, zou hij daar ook niet heen zijn gegaan, en zou hij niet invalide zijn geraakt. Hij wist niet wie er op hem had geschoten, en niemand anders leek het te weten.


  Daarom gaf hij de katholieken de schuld van zijn hulpeloze toestand, en aangemoedigd door zijn vrouw en zijn moeder, zon hij op een wraak die hij nooit zou kunnen uitvoeren op de katholieken in het algemeen, op zijn halfbroer, Kieran, en op Fortune, want volgens zijn redenering zou dit allemaal nooit zijn gebeurd, als zij nooit naar Ierland was gekomen. Het was allemaal hun schuld.


  Niemand kwam Sir William en zijn familie opzoeken. Op een paar na namen de bedienden allemaal ontslag. Het leek erop dat hij veroordeeld was de rest van zijn dagen op Mallow Court te slijten met alleen zijn moeder en zijn vrouw als beschaafd gezelschap. Sir William Devers begon alles te drinken wat hem van zijn pijn en verveling zou kunnen verlossen.


  Op Maguire's Ford verkeerde Autumn Leslie, geboren op de avond voor Allerheiligen, de Samhein viering van de oude Keltische stammen, in blakende gezondheid. Jasmine wist intuïtief dat dit beslist haar laatste baby was, en dus gaf ze haar dochter liefdevol zelf de borst en wilde geen min hebben. Fortune was dol op de baby, en bracht veel van haar tijd door bij Autumn en hun moeder.


  'Wat is ze lief,' verzuchtte Fortune. 'Ik zou zo graag een meisje zoals zij willen hebben... eens op een dag. Ik weet dat de tijd nog niet daar is, mama.'


  'Zou het geen goed idee zijn als Kieran alleen naar de Nieuwe Wereld gaat,' opperde Jasmine, 'om dan in verwachting te zijn? Op die manier zou ik bij je kunnen zijn als het kind geboren werd. Als je dan veilig naar je man toe kunt gaan, zal de baby oud genoeg zijn om met je mee te reizen, maar wacht tot we naar Engeland teruggaan voor je dat besluit neemt.'


  Fortune zuchtte nogmaals. Ze wilde een normaal leven, zoals haar moeder en haar zuster, India, hadden. Een huis, een man, baby's, en rust. Waarom kon ze die dingen niet krijgen? Maar ze wist het antwoord op haar onuitgesproken vragen. Ze was getrouwd met een man wiens geloof niet werd geaccepteerd. Ze zouden een nieuw leven moeten opbouwen ergens waar zijn geloof en het hare wel geaccepteerd werden. Maar wanneer? Waarom moest het allemaal zo lang duren? Ze knuffelde het kleine zusje dat ze in haar armen hield, terwijl ze zich erover verwonderde dat alles aan Autumn zo volmaakt was. Haar donkere haar met de licht kastanjerode glans, haar ogen die zelfs al duidelijk een groene tint begonnen te krijgen, zelfs toen ze pas twee maanden was en werd gedoopt door dominee Samuel Steen, met haar halfzus, en haar broer Adam als peetouders.


  Kerstmis en Driekoningen waren gekomen en voorbijgegaan. De winter was hard ingevallen. Het was stil in Maguire's Ford, en er was geen dreiging van geweld meer vanuit Lisnaskea, want alle agressie was uit hen weggezakt na de excessen van de maand oktober. Tot grote vreugde van Kieran waren er verscheidene gezinnen die hadden besloten dat ze met hem en Fortune mee wilden gaan naar de Nieuwe Wereld; zo ook de jonge Bruce Morgan. Ze zagen de kansen die daar voor hen lagen, ondanks de gevaren die er ook waren. De oudere mensen konden het natuurlijk niet over hun hart verkrijgen Ulster te verlaten. Ze hadden het op de een of andere manier altijd overleefd, redeneerden ze, en zouden dat blijven doen.


  Januari werd februari, en daarna ging februari over in maart. De groene heuvels zaten vol witte spikkels van de lammetjes, die de vorige maand waren geboren. De hertog begon plannen te maken om Maguire's Ford te verlaten en naar Schotland te gaan. Ze zouden op vijftien mei vertrekken, de dag na de vijftiende verjaardag van Adam Leslie. De twee zonen Leslie waren aardig ingeburgerd op Maguire's Ford. Dominee Steen was aangetrokken als hun leraar. De beschikking van de koning werd verwacht voor ze vertrokken, en Jasmine had de grenzen van het landgoed al opnieuw laten opmaken, zodat het land gelijkelijk tussen de twee jongens werd verdeeld. Als Duncan over vier jaar zestien werd, zou er een huis voor hem worden gebouwd op een plek die hij al had uitgekozen.


  Maart ging voorbij, en halverwege april kwam de koninklijke beschikking, waarbij Maguire's Ford werd overgedragen van Lady Jasmine Leslie, de hertogin van Glenkirk, op haar zoons, Adam en Duncan Leslie. De beide jongens werden door de koning in de adelstand verheven, aangezien hun vader hertog was. Adam werd baron Leslie van Erne Rock. Duncan werd baron Leslie van Dinsmore, hetgeen van het heuvelfort betekende, de plaats van zijn toekomstige huis. Een kopie van het document werd opgehangen op het dorpsplein, en Kieran nam de tweede kopie mee naar Mallow Court om aan zijn halfbroer en zijn stiefmoeder te laten zien.


  Jane Devers, die er afgetobd uitzag, begroette hem zuur. 'Er was tegen je gezegd dat je hier nooit meer mocht komen,' snauwde ze tegen hem toen hij binnenkwam.


  'Het zal mijn laatste bezoek zijn, madame, dat beloof ik u. Waar is William? Breng me bij hem, en haal ook uw schoondochter.'


  Jane Devers bracht haar stiefzoon naar de achterkamer van het huis, waar hij William Devers aantrof in een stoel met dikke kussens erin.


  'Kieran!' William leek bijna blij hem te zien.


  'Het spijt me onaangekondigd bij je binnen te vallen, Willy,' zei Kieran, 'maar ik was bang dat je me niet zou ontvangen als ik eerst bericht stuurde. Ik heb een kopie voor je meegebracht van de koninklijke beschikking ten aanzien van Maguire's Ford.' Hij gaf het document aan de jongere man. 'Je zult zien dat het eigendom van het landgoed in andere handen is overgegaan, en nu gelijkelijk verdeeld is tussen Adam en Duncan Leslie, sinds kort Sir Adam en Sir Duncan. Er kan nu geen enkele twijfel meer bestaan over het bestuur van Erne Rock en het bijbehorende land. Dat is in handen van twee protestantse edelen die worden onderwezen door dominee Steen.'


  'Maar Maguire is er nog steeds,' zei William, 'is het niet?' Zijn toon was nu zuur.


  'Ja, en hij zal er tot zijn dood blijven,' zei Kieran. 'Hij veroorzaakt geen problemen en hij is geniaal met de paarden, Willy. Hij is nodig.'


  'Hij is katholiek,' was het koppige antwoord.


  'Zijn meesters niet. Laat de jongens Glenkirk met rust, Willy. Schotland is niet zo ver weg, en James Leslie zal je vermoorden.'


  'Ik zou beter dood kunnen zijn,' antwoordde William Devers bitter. 'Beneden mijn middel voel ik niets, Kieran. De dokter zegt dat het kind dat Emily Anne binnenkort zal baren het enige kind zal zijn dat we ooit zullen krijgen. Stel dat het geen zoon is? Ik zit hier de hele dag met alleen mijn vrouw en mijn moeder als gezelschap. Ik word ziek van hun opgewektheid en hun edelmoedigheid. Behalve dat ik geen gevoel heb in mijn benen en mijn mannelijkheid, ben ik volgens de dokter zo gezond als een vis en zal ik nog lang leven. Vind je dat leuk om te horen, broer? Ik zal waarschijnlijk langer leven dan jij.'


  'Het spijt me, Willy, maar de waarheid is dat je zelf de schuld draagt voor je situatie. O, de protestanten van Lisnaskea zijn je maar al te graag gevolgd toen jij, je moeder, en wijlen Dundas hen hadden opgehitst, maar daarna hebben ze je in de steek gelaten. Als ze jou zien, worden ze herinnerd aan wat ze hun buren en vrienden hebben aangedaan alleen omdat ze katholiek waren. En telkens als ze jou zien, worden ze eraan herinnerd wat jij onze halfzuster, Aine Fitzgerald, hebt aangedaan. Ik heb echt met je te doen, Willy. Maar ik vind wel dat je je verdiende loon hebt gekregen.'


  'Je huilt om het jong van een hoer, maar niet om je eigen broer!' snauwde hij. 'Ik ben blij dat onze vader dood is, want anders had hij je misschien je erfdeel teruggegeven, vuile schoft!'


  'Ik zou het niet gewild hebben, Willy. Ulster is een plaats des onheils voor me. Ik hoor hier niet. Jij mag Mallow Court voor jezelf houden, en je erfgenamen, en veel geluk ermee, broertje.'


  'Wat kom je doen?' Jane Devers en haar schoondochter kwamen de kamer binnen. De stem was die van Emily Anne. Ze was hoogzwanger, en Kieran vroeg zich af of het een zoon of een dochter was, en of hij het ooit te weten zou komen. Het zag ernaar uit dat het kind elk moment kon komen.


  'Goedendag, madame,' zei Kieran vriendelijk, en hij maakte een buiging voor haar. 'Ik heb een kopie meegebracht van de verzegelde koninklijke beschikking wat betreft Maguire's Ford, zodat u kunt zien dat het eigendom van het landgoed officieel en wettelijk door mijn schoonmoeder is overgedragen aan haar twee jongste Leslie zonen.' Hij pakte het document uit de handen van William en gaf het aan Emily Anne en Jane. 'Als u het goed hebt bekeken, zal ik het weer mee terug nemen. Ik ben ook gekomen om afscheid te nemen. Mijn vrouw, de Leslies, en ik gaan half mei naar Schotland. Het is niet waarschijnlijk dat ik ooit naar Ulster zal terugkeren.'


  De twee vrouwen lazen het document zorgvuldig door, waarna ze het ten slotte aan Kieran teruggaven.


  'Lady Jasmine heeft niet gelogen, toen ze zei dat ze Maguire's Ford aan haar zonen zou geven,' zei Jane Devers op verbaasde toon.


  'Nee,' antwoordde hij, 'ze heeft niet gelogen.' Aangezien hij hun verder niets meer te zeggen had, gaf hij de beide vrouwen een handkus, schudde de met tegenzin uitgestoken hand van zijn broer, en verliet voor de laatste keer het huis waar hij was opgegroeid. Op de top van de heuvel draaide hij zich om teneinde er nog een laatste blik op te werpen. Hij zou het nooit meer zien.


  


  Eind april kreeg Kieran bericht dat zijn schoonzus vroegtijdig een dochter ter wereld had gebracht, die Emily Jane gedoopt zou worden. Het kind was gezond, en de moeder had de beproeving moedig doorstaan. Kieran stuurde het nichtje dat hij waarschijnlijk nooit zou zien een zilveren bekertje en lepel. Hij had die een aantal maanden geleden uit Belfast besteld, en ze waren nog maar net gearriveerd.


  'Arme William,' merkte Fortune op. 'Maar in ieder geval hebben ze een kind. Denk je dat het tijd wordt voor ons om er een te krijgen? We moeten harder ons best doen, ben ik bang. Je hebt me schandelijk verwaarloosd de laatste weken.' Fortune zat in bad, in de grote eikenhouten tobbe voor de open haard. De tobbe nam een groot deel van de ruimte in die er naast het bed nog over was.


  Hij grinnikte naar haar en trok ook zijn kleren uit om bij haar in bad te stappen. Ze zag er heel verleidelijk uit met haar rode haar boven op haar hoofd en een kleur op haar wangen door de warmte van het bad. 'We moeten zo'n mooie badkuip meenemen naar de Nieuwe Wereld,' zei hij lachend. 'Ik ben bereid een hoop op te geven om een land te vinden waar we in vrede kunnen leven, zonder vooroordelen, maar onze baden wil ik niet opgeven.'


  Fortune giechelde. 'Wat een geluk dat we geen puriteinen zijn. Ik heb gehoord dat zij baden een zonde des vlezes vinden. Sommige van de heren die ik aan het hof heb ontmoet, hebben een onaangename lucht om zich heen hangen. Stap er voorzichtig in, Kieran, anders mors je water op de vloer.'


  Hij wiebelde met zijn dikke, zwarte wenkbrauwen naar haar, terwijl hij zich moeiteloos in de tobbe liet glijden. 'Wist je niet dat ik afstam van een legendarische figuur, die zich soms als mens kan voordoen en soms als zeehond?'


  'O ja?' vroeg ze verbaasd en nieuwsgierig, terwijl ze haar hand onder het water liet glijden om hem te plagen. 'En wanneer word je dan een zeehond? En als je een zeehond wordt, hoe moeten we dan ooit een kind verwekken?'


  Hij voelde zichzelf hard worden bij haar uitdagende woorden, en haar tepels die langs zijn borst streken, deden zijn begeerte ontbranden. 'Zou je willen zien hoe een zeehond paart?' vroeg hij haar ondeugend. Hij draaide haar om en nam haar borsten in zijn handen, terwijl zijn duimen de harde tepels plaagden. Hij knabbelde liefkozend aan haar oorlelletje, drukte zijn hoofd in haar hals en kuste haar daar. 'De zeehond,' zei hij, 'laat zien dat hij de baas is over zijn vrouwtje.'


  'O ja?' vroeg Fortune, terwijl ze haar billen uitdagend in zijn kruis duwde. 'En hoe doet hij dat dan?'


  Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan gleed zijn arm om haar middel en trok hen nog dichter tegen elkaar aan. Eén hand gleed onder water en begon genadeloos het juweel van haar vrouwelijkheid te plagen.


  'Dat hebben zeehonden niet, en ook niet van die ondeugende vingers,' hijgde ze.


  'Maar hun menselijke vrouwtjes wel,' redeneerde hij. Hij stond in vuur en vlam van begeerte, en hij wist dat het bij haar ook zo was. De eiken tobbe was breed genoeg voor wat hij wilde doen, en dus boog hij haar naar voren tot haar gezicht bijna het wateroppervlak raakte. Daarna pakte hij haar heupen met zijn grote handen vast en gleed bij haar naar binnen op een manier waarop hij haar nog niet eerder had genomen.


  Fortune hapte verbaasd naar adem, en zou voorover in het water zijn gevallen als hij haar niet had vastgehouden. Hij begon met een langzaam, bijna statig ritme in haar te bewegen. Zijn lange, dikke mannelijkheid streelde de gevoelige wanden van haar schede en stookte de vuren van haar eigen honger naar hem op. Ze had de cadans van zijn bewegingen bijna meteen te pakken en bewoog met hem mee. Het duizelde haar van het genot dat hij haar verschafte. Haar ademhaling was kort en hijgend, en maakte rimpeltjes in het water voor haar gezicht. 'Dit,' kreunde hij in haar oor, 'is hoe de zeehond paart! Hij bedekt het lichaam van zijn vrouwtje met het zijne, en neemt haar.' Hij stootte dieper, en Fortune zuchtte van opperste verrukking.


  'Ahhh, Kieran, ja!' moedigde ze hem aan, terwijl ze haar billen tegen hem aan drukte. Zijn eigen ademhaling was snel en heet in haar oor.


  'O, heks, je hebt me ontmand, en toch ben ik nog niet bevredigd!' klaagde hij tegen haar. Zijn sappen waren naar buiten gespoten, maar hij was nog steeds hard en vervuld van een hongerige begeerte. Hij trok zich uit haar terug, en stapte uit het bad, haar achter zich aan trekkend. Hij gooide haar op hun bed en nam nogmaals bezit van haar, stotend, stotend, stotend, tot Fortune wanhopig haar vuist in haar mond stopte om haar kreten te smoren.


  Het was koud in de kamer, toch stond ze in brand. Hij kon niet genoeg van haar krijgen, maar zij evenmin van hem. Terwijl ze haar lange benen om hem heen sloeg, trok ze hem dichter tegen zich aan. Haar tanden drongen in zijn gespierde schouder, haar nagels krasten over zijn rug. 'Meer, verdomme! Meer!' beval ze hem, en hij deed wat ze wilde, zo ver mogelijk in haar gretige lichaam stotend. Ze slaakte een zachte kreet toen ze zó intens bezit van elkaar namen dat ze dacht dat ze dood zou gaan aan het enorme genot dat ze nu voelde. De wereld viel uiteen achter haar ogen, spatte uiteen in een explosie van kleur, en toen zweefde ze, zweefde ze. Daarna viel ze in een zoete duisternis, die hen omringde na hun uitspattingen.


  Na een paar minuten kwam ze weer bij haar positieven. Ze merkte dat hij haar voorzichtig aan het wassen was met de liefdesdoeken. Met geloken ogen sloeg ze hem gade. 'Ik heb het je goed geleerd,' mompelde ze zacht.


  Hij keek haar aan, met ogen die donker waren van onverholen passie. 'Nu ben ik het die meer wil, Fortune.' Hij knielde over haar heen, en terwijl hij zijn mannelijkheid in zijn hand nam, wreef hij ermee tegen haar lippen. Heen en weer, heen en weer, en toen schoot haar tongetje tussen die verleidelijke lippen uit en begon hem te likken. 'Ja, liefje, dat is het,' moedigde hij haar aan, terwijl zijn mannelijkheid begon te tintelen van verwachting. Ze deed nu haar mond open en protesteerde niet toen hij zichzelf naar binnen liet glijden. Hij zuchtte diep toen ze aan hem begon te sabbelen, eerst aarzelend en toen krachtiger. 'O, God, Fortune, wat is dit lekker.' Hij begon harder te worden en te zwellen tot hij haar mond meer dan vulde. Langzaam trok hij zich terug uit de warme, natte holte.


  Fortune beefde nu ook van verlangen. Wat ze hadden gedaan, had haar ongelooflijk opgewonden. Ze vroeg zich af of andere vrouwen dat ook bij hun man deden. Haar borsten waren hard en deden pijn, alsof ze zouden barsten. Haar genotsplekje was al nat van haar sappen en zó gevoelig dat het bijna brandde. Ze hapte naar adem toen haar man langs haar lichaam naar beneden gleed en haar benen over zijn schouders legde, zodat hij bij haar kon doen wat ze bij hem had gedaan. 'O, jaaaa!' hijgde ze, hem aanmoedigend. 'Alsjeblieft!'


  Ze was een en al muskus en honing. Heet en nat, en zo gretig. Haar juweeltje was gezwollen en klopte zichtbaar. Hij raakte het aan met het puntje van zijn beweeglijke tong, en ze slaakte een kreet, zó gevoelig was het. Nu speelde hij ermee, zijn tong heen en weer bewegend, terwijl ze kronkelde en kreunde van stijgend genot tot de eerste golf van haar wellust losbarstte. Toen drong hij haar lichaam binnen, langzaam naar binnen duwend terwijl ze haar benen weer om hem heen sloeg. 'Wellustige, kleine heks,' plaagde hij haar, zijn liefdeslans met steeds grotere snelheid heen en weer bewegend, 'ik hou van je!' Zijn lippen vonden haar en hij kuste haar hongerig.


  Zijn mond kneusde de hare, maar het kon Fortune niet schelen. Hun passie was ongelooflijk, en niet te vergelijken met wat ze tot nu toe met hem had meegemaakt. 'Wat ben je heet,' zei ze tegen hem. 'Ik hoop dat je niet verandert in de loop der jaren. Ah! Ahh! Ahhhhh!' Het genot groeide, groeide, groeide, en toen spatte het weer uiteen, haar bevend van vreugde en verrukking achterlatend, 'ik hou ook van jou, mijn liefste!' zei ze tegen hem, terwijl hij de sprei over hen heen trok.


  Ze werden weer wakker toen het zachte, lichtgouden schijnsel van een lentemorgen hun slaapkamer binnen viel. Het vuur was allang uit en de grote, eiken tobbe schermde alle warmte af die het had kunnen geven als het nog had gebrand. Haar man kroop zacht vloekend uit bed en liep de kamer door om de grote badkuip voor de haard vandaan te trekken, maar er was weinig ruimte. Hij knielde, pookte tussen de kolen, maar er zat geen vuur meer in. Kieran nieste.


  'Barst!' schold hij. 'Ik denk dat ik kou heb gevat.'


  'Ik ook, denk ik,' antwoordde ze. 'Kun je het vuur niet aan de gang krijgen?'


  'Dan moet ik naar beneden naar de ridderzaal om gloeiende kolen te halen, want deze zijn uit.' Hij nieste een tweede en een derde keer.


  Fortune kon het niet helpen. Ze schoot in de lach en legde haar geïrriteerd kijkende echtgenoot snel uit: 'Ik denk dat er een les in zit, Kieran. Ga niet vrijen als je nat bent, en dan slapen in een vochtig bed tijdens een kille lentenacht. Ik denk dat we beter wat aan kunnen trekken, en dan naar de ridderzaal kunnen gaan om warm te worden. De bedienden zullen de tobbe wel voor ons leeggooien en het vuur weer aanmaken, maar ik wil wel even wat bewegen en iets warms drinken.'


  'Daar ben ik het mee eens,' zei hij. Toen begonnen zijn ogen te twinkelen. 'Maar we hebben ons geweldig vermaakt vannacht, nietwaar, mijn wellustige vrouwtje?'


  Fortune lachte.


  


  April liep ten einde, en ze zouden niet lang meer in Ulster blijven. Kieran had een aantal katholieke gezinnen, zowel als individuele mannen en vrouwen verzameld die bereid waren hun vaderland te verlaten en naar de Nieuwe Wereld te gaan. Er waren veertien mannen. De meeste waren boeren, op Bruce Morgan na, die bij zijn vader in de leer was geweest en een goede smid was. Er waren ook een kuiper, een leerlooier, een schoenmaker, twee wevers, twee vissers, en een vrouwelijke dokter, Mistress Happeth Jones, die uit Enniskillen kwam. Ze was verdreven door haar protestantse buren, die hadden gezegd dat ze misschien een heks was. Voor ze actie tegen haar hadden kunnen ondernemen, had Mistress Jones haar spullen gepakt en was naar Maguire's Ford gevlucht. Mistress Jones was niet gelovig, maar ze had gehoord dat er in Maguire's Ford meer verdraagzaamheid was dan in de rest van Ulster, en dus was ze gekomen.


  'Doet u aan hekserij?' vroeg Kieran haar onomwonden.


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Mistress Jones hem verontwaardigd. Ze was een gezette vrouw met een aardig gezicht, donker haar, blozende wangen, en helderblauwe ogen die hem recht aankeken. 'Mensen die dom zijn, zeggen altijd dat dingen die ze niet kunnen verklaren hekserij zijn. Ik ben dokter, net als mijn vader, die me het vak heeft geleerd. Ik ben genezer, net als mijn moeder, die geneeskrachtige handen had. Die heb ik ook. Door mijn succes in Enniskillen werden de twee andere dokters daar jaloers, en de chirurgijn. Zij hebben de geruchten verspreid. Ik was niet alleen een betere dokter dan zij, maar ik was een vrouw, en we weten allemaal dat vrouwen alleen goed zijn om kinderen te baren en het huishouden voor een man te doen,' besloot ze met twinkelende ogen.


  'U hebt geen man?' vroeg hij.


  'Ik heb geen tijd voor een man,' antwoordde ze gevat.


  'Jones is geen naam uit Ulster,' zei hij.


  'Mijn ouders kwamen uit Anglesey,' vertelde ze hem. 'Mijn grootvader was dokter in Beaumaris. Mijn moeders familie waren kooplui die handel dreven met Ierland. Aangezien mijn grootvader Jones twee zonen had, en beide zijn voetstappen volgden, had mijn vader, die de jongste was, geen andere keus dan Anglesey te verlaten en een plek te zoeken waar zijn vaardigheden nodig waren. Anglesey is erg arm, en één dokter en zijn oudste zoon waren meer dan genoeg. Ik was het enige kind van mijn ouders, en nog een baby toen we naar Enniskillen kwamen,' besloot ze haar uitleg.


  'Het zal niet makkelijk zijn in de Nieuwe Wereld, Mistress Jones,' zei Kieran tegen haar. 'Hebt u niemand die met u mee kan gaan?'


  'Ik heb Taffy,' zei ze zacht. 'Hij is een deel van de reden waarom men geloofde dat ik aan hekserij deed.'


  'Waarom?'


  'Hij is een dwerg, en hij is doofstom, maar hij is intelligent, en hij begrijpt alles wat er tegen hem wordt gezegd. Zijn moeder heeft hem in de steek gelaten toen ze zag wat hij zou worden. Ik heb hem grootgebracht alsof hij mijn eigen kind was. Hij helpt me en hij is mijn apotheker. Hij is niet lelijk, alleen maar klein. En ik heb mijn honden. Het ligt voor de hand waarom ik geen kat heb,' besloot ze grinnikend.


  Hij lachte. Hij vond haar aardig, en hij wist dat Fortune haar ook zou mogen. 'Er zijn bepaalde dingen die u mee moet nemen,' zei hij. 'Heeft u geld om die te kopen? Wij kunnen u helpen als u het niet heeft. Uw vaardigheden, en die van uw assistent, zullen een grote aanwinst voor ons zijn.'


  'Wanneer gaan we weg?' vroeg ze hem.


  'Mijn vrouw en ik vertrekken over een paar dagen naar Schotland, en daarna naar Engeland,' legde hij uit. 'Daarna moet ik worden voorgesteld aan Lord Baltimore, die de expeditie leidt, en hem overhalen ons mee te nemen. Mijn mensen blijven in Ulster tot ik hen laat komen. Dat kan deze zomer zijn, of misschien volgend jaar pas. We hebben de schepen, en die halen ons gezelschap hier op. U hoeft niet naar Engeland te reizen,' zei Kieran. 'De paarden komen met de rest van u mee.'


  Op de veertiende mei vierde Adam Leslie zijn vijftiende verjaardag. Hij was nu even lang als zijn vader, en het was duidelijk dat hij graag eigen baas wilde zijn. Maar Jasmine nam haar tweede Leslie zoon apart.


  'Je moet de vrede hier bewaren,' zei ze. 'Je mag absoluut geen vervolging van katholieken of protestanten toestaan in Maguire's Ford. Er zullen mensen komen die zullen proberen je te verleiden partij te kiezen, Adam, maar je mag niet bezwijken. Geen enkel geloof is beter dan het andere, wat bepaalde mannen ook mogen zeggen. St. Augustinus heeft gezegd, Heb God lief, en doe wat u wilt. Dat is een goede raad, mijn zoon. Ik hoop dat je over een jaar naar Trinity in Dublin gaat. Zolang Rory Maguire hier is om je belangen te behartigen, kun je jezelf volledig ontwikkelen.'


  'Ik heb mijn buik vol van al dat leren, mam,' zei hij tegen haar. 'Duncan is degene die graag met zijn neus in de boeken zit. Ik kan lezen, schrijven, en de boekhouding doen. Ik spreek Frans en Italiaans, hoewel ik niet weet wat ik daaraan heb. Nu wil ik van Maguire leren hoe dit landgoed wordt beheerd, en hoe de paarden gefokt moeten worden. Bevrijd me vandaag alsjeblieft van de goedhartige, maar saaie Samuel Steen.'


  Zijn moeder lachte en haalde haar hand door zijn donkere haar. 'Goed, Adam, je bent bevrijd. Ik denk dat het beter is dat je leert hoe het leven is, nu je zo'n verantwoordelijkheid op je sterke schouders hebt.'


  'Ben ik de baas over Duncan?' vroeg de jonge man.


  Jasmine dacht even na. Duncan Leslie was nu twaalf jaar oud. Een jongen nog. Adam was nog jong genoeg om een bullebak te zijn. Jasmine vond het geen goed idee om dominee Steen, een aardige man, het uiteindelijke gezag over Duncan te geven. Dominee Steen zou gemakkelijk te lijmen zijn, aangezien het in zijn aard lag de vrede te willen bewaren. 'Cullen Butler zal de leiding hebben over Duncan,' zei ze tegen Adam. 'En als hij er niet is, dan Rory Maguire. Je hebt niet meer verantwoordelijkheid nodig dan ik je heb gegeven, Adam,' besloot Jasmine, haar besluit verzachtend.


  'Als er problemen zijn,' zei Adam, 'zullen er mensen zijn die het niet waarderen dat u twee katholieken de leiding hebt gegeven over een van uw zonen, mam. Wat moeten we dan doen?'


  'Dan,' zei Jasmine, 'zal het uiteindelijke gezag bij je vader liggen, Adam, en aangezien hij aan de overkant van de zee is in Schotland, kan er geen belangrijk besluit ten aanzien van Duncan worden genomen voor Jemmie dat heeft gedaan, nietwaar?'


  Adam Leslie grinnikte. 'U bent een slimme tante, mam.'


  Rory Maguire stond naar hen te kijken. Zou hij haar ooit terugzien? vroeg hij zich af. Of hun dochter? Fortune was degene om wie hij zich nu zorgen maakte. De Nieuwe Wereld was aan de andere kant van de oceaan, en zo'n gevaarlijke reis zou hij niet maken. Zijn meisje was een mooie combinatie van haar Keltische en haar Mughal voorouders. En wat hield ze veel van Kieran Devers! Hij glimlachte bij zichzelf. Ze was even vurig en hartstochtelijk als haar moeder. En ze wilde zo graag beginnen aan dit grote avontuur met de man van wie ze hield.


  Ik ken je nauwelijks, bedacht hij in stilte. En je weet nog minder van mij, mijn dochter. Ik heb een geheim dat met mij het graf in zal gaan. Alleen op de dag dat we elkaar in de hemel ontmoeten, zal je de waarheid weten, Fortune Mary, maar ik zal je missen, meisje. Dit jaar is het mooiste van mijn leven geweest, omdat ik je hier kon zien, en bij je kon zijn, maar dat kan je niet weten. Eens, lang geleden, heb ik afscheid genomen van je moeder, en toen heb ik gehuild, terwijl ik voortdurend tegen mezelf zei dat mannen niet huilen. Deze keer zal ik nog twee keer zo hard huilen, meisje, maar ik weet in ieder geval dat je wordt bemind. Niet alleen door je moeder, en James Leslie, maar door die wilde man uit Ulster met wie je bent getrouwd, Fortune Mary Devers. En mijn liefde zal je vergezellen, mijn dochter. Je zult altijd mijn hart hebben, zoals je moeder het ook al die jaren heeft gehad.


  Het laatste losse eindje dat moest worden vastgemaakt voor ze uit Maguire's Ford vertrokken, was het huwelijk van Rois en Kevin Hennessey. Op de ochtend van hun vertrek werd het huwelijk voltrokken in het kapelletje van het kasteel. Het jonge paar zou als hun persoonlijke bedienden meegaan met Fortune en Kieran, hoewel Kevin de verantwoordelijkheid over de paarden die met hen meegingen zou krijgen, als ze eenmaal in de Nieuwe Wereld waren. De ouders van Kevin waren allang dood, hetgeen een rol had gespeeld in zijn besluit om mee te gaan. De ouders en grootouders van Rois zagen haar trouwen met haar jeugdliefde. Michael Duffy pinkte een traan weg toen hij zijn dochter voor het altaar zag staan, maar zijn moeder, Bride, huilde openlijk en luid toen haar kleindochter haar jawoord gaf. Ze wisten allemaal dat Bride huilde omdat dit waarschijnlijk de laatste keer was dat ze haar jongste kleindochter zag, en Bride was altijd erg dol geweest op Rois.


  In de ridderzaal werden de bruid en de bruidegom toegedronken en door iedereen gelukgewenst. De tijd was gekomen om van Maguire's Ford te vertrekken. Jasmine nam teder afscheid van haar twee zoons en beloofde over een jaar of twee terug te komen om te kijken hoe het met hen ging. Die wetenschap deed haar vele vrienden goed, die hadden gedacht dat ze de hertogin van Glenkirk nooit meer zouden zien als deze hen eenmaal had verlaten.


  'Nee,' lachte Jasmine. 'Ik moet zeker weten dat deze twee snuiters doen wat ze moeten. En ik zal op een dag toch ook vrouwen voor hen moeten zoeken? Deze' - en ze haalde haar hand door het haar van Adam - 'begint al stiekem naar de meisjes te kijken. Dacht je dat ik dat niet wist?' plaagde ze Adam. 'Zelfs vanuit Schotland zal ik weten wat jullie voor kattenkwaad uithalen, mijn lieve jongens.' Daarna omhelsde ze haar zoons. Nu keerde ze zich naar Rory.


  'Ga door zoals je in het verleden hebt gedaan, oude vriend,' zei ze. 'Ik heb geen vergissing begaan op de dag dat ik mijn vertrouwen in jou heb gesteld, Rory Maguire. Ik dank je voor alles wat je hebt gedaan, voor alles wat je zult doen. Ik kom terug, dat beloof ik je.' Toen verbaasde Jasmine hem door een stap naar voren te doen en hem een kus op zijn wang te geven. 'Dat mag ik toch wel doen, denk ik?' vroeg ze de blozende man. Daarna gaf ze hem een klopje op zijn hand. 'Vaarwel, Rory, tot weerziens.'


  'Nee maar, je bent zo rood als een biet, Rory Maguire,' zei Fortune lachend, terwijl ze haar armen om hem heen sloeg en hem hartelijk op zijn andere wang kuste. 'Mama heeft je echt verrast, is het niet? Maar ik niet. Je moet onderhand weten dat ik dol op je ben, peetvader. Ik zal je missen, Rory. Weet je zeker dat je niet met ons mee wilt naar de Nieuwe Wereld? Wat zullen we een mooie paarden fokken uit de prachtige fokdieren die je ons zal sturen. Het is zo treurig in Ulster, vrees ik, en het wordt steeds treuriger.'


  Rory hield Fortune een ogenblik stevig in zijn armen, genietend van haar lieftalligheid, zijn dochter. Toen zei hij: 'Ik wilde de mensen van Maguire's Ford niet in de steek laten toen mijn familie al die jaren geleden met de graven meeging, meiske. En dat zal ik nu ook niet doen, hoewel ik je dank voor het aanbod.' Hij gaf haar een kus op haar wang. 'Je gaat weg met een fijne man, Fortune Mary, en per slot van rekening was je daar toch voor naar Ulster gekomen?' Hij hield haar een eindje van zich af en keek glimlachend naar haar mooie gezicht. 'Ga met God, en ga in vrede en veiligheid,' zei hij. 'Ik zou het fijn vinden als je me af en toe een briefje stuurde, en misschien schrijf ik zelfs wel terug.' Daarna legde hij zijn handen op haar schouders en kuste haar een laatste keer op haar gladde voorhoofd.


  Fortune voelde plotseling een vreselijke droefheid over zich komen, en haar ogen vulden zich met tranen. Terwijl ze hem even in de ogen keek, zag ze dat de zijne ook vochtig waren. 'O, Rory, wat zal ik je missen! En ik zal schrijven, dat beloof ik je! snikte ze half.


  'Neem je vrouw mee, Kieran Devers, anders huilt ze mijn hele wambuis nat,' zei Rory knorrig, terwijl hij Fortune naar haar man toe duwde.


  Kieran sloeg beschermend zijn arm om Fortune heen, terwijl hij zijn hand uitstak naar de Maguire. 'Vaarwel, Rory Maguire. Je weet wat ik van je verlang, is het niet?'


  Maguire knikte. 'Ja, jongen. Ik zal op de graven passen, dat zweer ik,' zei hij, de jongere man de hand schuddend.


  Nu kwam James Leslie afscheid nemen van Rory Maguire. 'Pas op mijn jongens,' zei hij. 'Ik weet dat je Adam goed zal opleiden, Maguire.


  'Dat zal ik doen, milord,' was het te verwachten antwoord.


  Bride Duffy, nog steeds een beetje snikkend, nam afscheid van hen allemaal. Fergus Duffy zou hun koets naar de kust rijden, waar hun schip lag te wachten.


  Jasmine sprak een laatste woord met haar neef, Cullen Butler. 'Ga voorzichtig te werk, Cullen. Ik wil geen martelaars op mijn geweten hebben,' waarschuwde ze hem. 'Dat is een heel gevoelig onderdeel van me, en ik wil niet dat de geest van mijn moeder opstaat om me de mantel uit te vegen.'


  'Heb ik het al die jaren niet goed gedaan, nichtje?' vroeg hij.


  'Zelfs in het jaar dat we hier zijn geweest, zijn de tijden veranderd, Cullen,' bracht Jasmine hem in herinnering. 'De militante protestanten verheffen hun stem met de dag luider. Engeland regeert Ierland, en in Engeland heeft de koning zelf er moeite mee de puriteinen in de hand te houden. Hij moet heel voorzichtig zijn om er niet van beschuldigd te worden dat zijn Franse, katholieke koningin hem beïnvloedt. Het is geen gemakkelijke tijd, en het ziet er niet naar uit dat het binnenkort gemakkelijker zal worden. Zelfs voor een priester is het niet slecht vooruit te kijken.'


  'God zal over mij waken,' zei hij zacht.


  'God helpt degenen die zichzelf helpen,' zei ze met een glimlachje. 'Waak over mijn jongens, maar als iemand je tot iets wil dwingen, denk eraan, de hertog van Glenkirk heeft het laatste woord in alles wat zijn zoons aangaat, Cullen.'


  De priester kuste haar hand. 'God zegene je, nicht,' zei hij. 'Ga nu, anders ben je nog niet weg voor je alweer terugkomt.'


  Het gezelschap vertrok naar de kust. De enorme hoeveelheid bagage die een jaar tevoren met Fortune mee was gekomen, was nu nog groter geworden, en was een dag tevoren voor hen uit gegaan. Er was één reiskoets, maar daar zaten nu alleen Rohana en Adali maar in, met de noodzakelijke bagage. De twee andere bedienden gaven er, net als hun meesters, de voorkeur aan te paard te reizen in plaats van opgesloten te zitten in de koets. Op hun terugreis meden ze het landgoed van de Appletons, en legden een iets langere afstand af, zodat ze konden overnachten in de Gouden Leeuw van Mistress Tully.


  Toen ze aan de kust kwamen, stonden hun wagens met bagage al op de kade, en werd alles op het schip geladen dat hen terug zou brengen naar Schotland.


  Langzaam werden de wagens leeggehaald, en werden de kisten en dozen de loopplank op gedragen om in het ruim te worden opgeslagen.


  'Het is maar goed dat u ons hebt gewaarschuwd leeg te komen, milady,' zei de kapitein met een grijns. 'Maar de jonge meesteres heeft in ieder geval gevonden waar ze voor naar Ulster is gegaan, nietwaar?' Hij grinnikte.


  De hertogin van Glenkirk glimlachte. 'Ja,' antwoordde ze. 'Fortune heeft waarschijnlijk meer gekregen dan ze had gedacht, kapitein.'


  De reis was kort. Toen hij de kustlijn van zijn geboorteland zag verdwijnen, deed het Kieran even een beetje pijn, maar hij voelde geen spijt. Het was goed geweest om weg te gaan, en hij keek uit naar het avontuur dat voor hen lag. Hij was nog nooit van zijn leven buiten Ierland geweest, in tegenstelling tot zijn jonge vrouw, voor wie reizen heel gewoon was. Hij vroeg zich af wat hun te wachten stond. Hij vroeg zich af wat ze zouden doen als Lord Baltimore hen niet wilde hebben. Hij hoopte dat de invloed van zijn schoonvader hen zou helpen, en als dat zo was, hoe zou die Nieuwe Wereld dan zijn?


  Kieran Devers keek naar de kust van Schotland, die nu na twee dagen op zee in zicht kwam. Zijn arm rustte licht op de smalle schouders van Fortune. Ze keek met een glimlach naar hem op.


  'Het komt allemaal goed, Kieran, liefste. Ik voel het in mijn hart. De Nieuwe Wereld is waar we thuishoren, jij en ik. Daar zullen we een heerlijk leven hebben, een geweldige toekomst voor onszelf, en voor onze kinderen. Lord Baltimore zal ons meenemen. Hoe kan hij weigeren?'


  'Ik heb me nog nooit in mijn leven zo verantwoordelijk gevoeld als nu, Fortune,' bekende hij haar. 'Mijn hele leven hoefde ik alleen mezelf verantwoording af te leggen. Ik woonde veilig bij mijn vader thuis. Nu is alles anders. Ik heb jou om lief te hebben, maar we hebben geen eigen huis waar we samen kunnen wonen. Ik ben niet bang, maar ik ben wel bezorgd, liefste.'


  'Dat hoeft niet, Kieran. Ik heb je gezegd dat ik in mijn hart weet dat het goed is wat we doen. De wereld is van ons!' En haar zelfverzekerde glimlach overtuigde hem ervan dat alles echt goed zou gaan.
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  George Calvert was in het jaar 1580 in Yorkshire geboren, als zoon van Leonard Calvert, een welgestelde landedelman, en zijn vrouw, Alicia. Hoewel zijn vader protestant was, en hij ook zo was opgevoed, was zijn moeder katholiek en beleed haar geloof in stilte. Calvert had zijn opleiding genoten aan Trinity College, Oxford. Aan het eind van zijn studie had hij een reis door het Europese vasteland gemaakt, zoals de meeste jongeheren van zijn stand. Op de Engelse ambassade in Parijs had hij het geluk gehad Sir Robert Cecil te ontmoeten, de eerste minister van de koningin. Cecil vond de behoedzame jongeman aardig, en bood hem een positie aan in zijn staf.


  Elizabeth Tudor ging dood, en James Stuart werd koning. Cecil behield zijn positie, en maakte George Calvert tot zijn privé-secretaris. Tegen die tijd was Calvert getrouwd met Anne Mynne, een jonge vrouw van goede familie uit Hertfordshire. De Calverts noemden hun eerste kind, een zoon, Cecil, naar de baas van George. Er kwamen nog meer kinderen. Nog drie zoons en twee dochters.


  Sir Robert werd graaf van Salisbury waardoor de positie van George Calvert nog belangrijker en opvallender werd. Toen de koning en de koningin in 1605 Oxford bezochten, was Calvert een van de vijf mannen die een eredoctoraat ontvingen van de universiteit. De andere vier waren allen heren van hoge adel. Nu begon de koning de secretaris van Sir Robert voor zijn eigen officiële zaken naar Ierland te sturen, want hij mocht hem graag, vertrouwde hem, en wist dat hij zeer bekwaam was.


  Toen Cecil in 1612 stierf, hield de koning George Calvert aan, en verhief hem vijf jaar later in de adelstand. Kort daarna werd Sir George Calvert eerste minister van de koning en lid van de Geheime Raad. De zoon van de landedelman had het een heel eind geschopt.


  Calvert was een harde werker en oprecht bescheiden. Hij was dan ook zeer geliefd bij de mannen met wie hij dagelijks in contact stond. Anders dan velen aan het hof had hij geen vijanden. Toen zijn vermogen groeide, betrokken hij en zijn vrouw een groot huis in Kiplin in Yorkshire, waar hij was opgegroeid. Maar toen stierf Anne tijdens de bevalling van hun zesde kind, en diepbedroefd bekeerde Calvert zich om troost te vinden tot het katholieke geloof van zijn moeder. Hij hield zijn nieuwe geloof geheim, gehoorzamend aan de strenge wetten die de burgers van Engeland werden opgelegd ten aanzien van de godsdienst.


  Helaas vroeg koning James rond die tijd aan zijn trouwe dienaar zitting te nemen in een commissie die werd gevormd om een groep mannen te berechten die weigerden tot de Church of England te behoren. Sommigen waren katholiek en sommigen waren protestant. Nu kwamen het geweten en het gevoel voor ethiek van George Calvert in het geding. Dit was niet een taak die hij op zich kon nemen onder zijn gewijzigde godsdienstige omstandigheden. Dus sprak hij eerst met zijn vorst, en maakte vervolgens openlijk bekend dat hij katholiek was geworden. Hij legde zijn functies neer, evenals zijn ministerschap. Dit ondanks het feit dat de koning hem had aangeboden hem vrij te stellen van het afleggen van de eed van suprematie, zodat hij in dienst van de koning kon blijven. Betrouwbare, bekwame edellieden zoals Sir George Calvert waren moeilijk te vinden.


  Maar James Stuart was een achtenswaardig man die veel waarde hechtte aan de paar echte vriendschappen die hij had. Hij wist dat George Calvert ondanks zijn katholieke geloof altijd trouw zou zijn aan hem en zijn erfgenamen. Hij had zijn vriend naar de Tower kunnen sturen. In plaats daarvan maakte hij hem baron in de Ierse adelstand, met landerijen in County Longford. En omdat de nieuwe Lord Baltimore altijd een kolonie had willen stichten in de Nieuwe Wereld, gaf de koning hem vervolgens een enorm stuk land in concessie op het schiereiland Avalon in Newfoundland.


  Er werden kolonisten heen gestuurd, en later volgde Sir George met zijn nieuwe vrouw en kinderen, maar ze ontdekten dat Newfoundland geen erg aanlokkelijke plaats was om te gaan wonen. De winters bleken van half oktober tot ver in mei te duren. Er was nagenoeg geen tijd om gewassen te laten groeien en te oogsten. Er was een overvloed aan vis, en dat zou een winstgevende onderneming blijken te zijn, maar de Fransen begonnen Avalon lastig te vallen. Calvert stuurde zijn gezin wijselijk naar het Zuiden, naar Virginia, en bracht de winter in zijn kolonie door. Toen de lente kwam, was hij blij dat hij nog in leven was. Hij stuurde de koning een brief waarin hij de situatie uitlegde, en vertrok om zich bij zijn vrouw te voegen, in Virginia. Hij was helaas tot de conclusie gekomen dat Avalon niet de kolonie was die hij wilde stichten.


  Eenmaal herenigd met zijn gezin in Jamestown, ging hij op zoek naar een aantrekkelijker stuk land, waar hij zijn droom van een kolonie waar alle godsdiensten werden getolereerd waar kon maken. Hoewel hij in Virginia werd verwelkomd door zijn vrienden, werd hij ook door velen met argwaan bekeken, omdat ze dachten dat hij door zijn geloof loyaler zou zijn aan zijn geloofsgenoten uit Spanje in het diepe zuiden van Virginia, dan aan zijn eigen landgenoten. Hen zo goed mogelijk negerend, ging George Calvert inderdaad in het zuiden op zoek naar land, maar hoewel het klimaat heel aangenaam was, was er geen diep water waar de Engelse schepen aan konden leggen die voorraden en kolonisten uit Engeland zouden brengen. Intussen lag er in Jamestown een brief van de koning op hem te wachten met het bevel terug te keren naar Engeland.


  Maar voor hij deze brief ontving, keek Calvert ten noorden van Virginia en verkende het Chesapeake gebied. Wat hij zag, bracht hem in vervoering. Er waren grote, beschutte baaien, en havens met getijden die gemiddeld niet hoger stegen dan een halve meter. De baaien, die in elkaar overgingen, werden gevoed door talloze rivieren en beken, waarvan er een aantal tot ver landinwaarts bevaarbaar waren. Er was een overvloed aan vis, schaaldieren, eenden en ganzen. In de grote wouden langs de Chesapeake zaten kalkoenen, herten en konijnen. Er waren struiken met eetbare bessen, en vruchtbomen. Hij herkende een groot aantal bomen van hardhout waar huizen en schepen van gemaakt konden worden. George Calvert, Lord Baltimore, geloofde dat hij zijn kolonie had gevonden, en het was een paradijs.


  Bij zijn terugkeer in Jamestown vond hij de brief van de koning, en keerde onmiddellijk terug naar huis, zijn tweede vrouw en kinderen achterlatend. Zijn doel was een concessie te krijgen voor het land rondom de Chesapeake, want dat was de volmaakte plek voor zijn kolonie. In Engeland was James I gestorven, maar Charles I, zijn zoon, was evenzeer gesteld op Lord Baltimore. Hij vond dat zijn vaders oude vriend er vermoeid en afgetobd uitzag, en probeerde hem van zijn plannen in de Nieuwe Wereld af te brengen. Maar Charles I zag uiteindelijk in dat George Calvert niet tot andere gedachten te brengen was tot hij zijn kolonie had gesticht waar hij al jaren over had gepraat. Wat religieuze tolerantie betreft, betwijfelde de koning of zoiets te bereiken was, maar als George Calvert het per se wilde proberen, moest hij dat maar doen.


  Lord Baltimore kreeg het land toegewezen bij koninklijk besluit: tot de zuivere meridiaan van de eerste bron van de rivier de Pattomeck. De rechten die hij over dit gebied kreeg toegewezen, waren bijna die van een koning. Hij kon wetten maken. Een leger op de been brengen. Misdadigers berechten, land in pacht geven, en mensen in de adelstand verheffen. En vervolgens gaf koning Charles de oude vriend van zijn vader een speciaal recht dat zelfs de kolonie Virginia niet had. De kolonie van Lord Baltimore mocht handel drijven met elk land dat het wilde; en in ruil daarvoor, zou de koning een vijfde krijgen van al het goud of zilver dat in de kolonie werd gevonden, en jaarlijks een rentebetaling ontvangen van twee indianenpijlen.


  Toen het document voor de nieuwe kolonie werd opgesteld, stelde de koning voorzichtig voor dat Lord Baltimore het land zou kunnen noemen naar de koningin, aangezien het nog geen naam had. George Calvert stemde ermee in, met een twinkeling in zijn ogen. TerraMariae werd dus in het in Latijn opgestelde document opgenomen als naam van de kolonie, maar het werd meteen bij de makkelijker Engelse naam genoemd, Mary's Land.


  Lady Baltimore en de kinderen werden ontboden, maar na een kalme reis, verging hun schip voor de kust van Engeland zonder overlevenden. Lord Baltimore was diepbedroefd. Hij had twee vrouwen verloren, en een aantal van zijn kinderen. Uitgeput, afgemat door zijn vele jaren van hard werken, en onmetelijk bedroefd, stierf George Calvert, Lord Baltimore, plotseling op vijftien april 1631. Twee maanden later ging de koninklijke beschikking over op de tweede Lord Baltimore, Cecil Calvert, een knappe jongeman van zevenentwintig.


  Op Glenkirk had James Leslie dit nieuws - hem gestuurd door zijn stiefzoon Charles Frederick Stuart, de hertog van Lundy - allemaal vernomen, terwijl Kieran en Fortune zich klaarmaakten om naar het zuiden, naar Engeland te gaan. 'Ik denk niet dat jullie dit jaar zullen kunnen vertrekken,' zei hij, 'maar dat weten jullie pas als je met Lord Baltimore hebt gesproken. Jullie gaan eerst naar Queen's Malvern, en Charlie zal wel weten wat jullie dan moeten doen. Ik ken die mensen niet, maar aangezien ze connecties hebben met het hof, zal Charlie hen wel kennen.'


  James Leslie en zijn vrouw hadden besloten dat ze niet naar Engeland zouden gaan voor hun gebruikelijke zomerbezoek aan hun familie. De hertog was al een jaar weg geweest van zijn landerijen en wilde niet meteen weer op reis gaan. Jasmine was nog maar net hersteld van haar bevalling van zeven maanden geleden. Ze wilde zo'n jong kindje als Autumn niet weer een reis laten maken. De reis naar huis was al heel wat geweest met het kleine baby'tje waar ze zo dol op was. Fortune en Kieran zouden alleen naar Engeland gaan.


  Nu de dag van hun vertrek naderde, werd de hertogin van Glenkirk verdrietig. Als haar tweede dochter weg was, zou ze geen kinderen meer thuis hebben, behalve Patrick Leslie, maar hij was zestien, en hoewel hij van zijn moeder hield, en zich haar bezorgdheid liet aanleunen, beschouwde hij zichzelf als een man. En ze had haar kleine Autumn Rose, die zo snel groeide dat Jasmine het leven bijna aan zich voorbij voelde snellen, zonder dat ze er iets tegen kon doen.


  Fortune voelde de stemming van haar moeder aan en probeerde haar op te vrolijken. 'Ze is nog maar een baby, mama. Het zal nog jaren duren voor ze bij u weggaat. U kunt zichzelf helemaal aan haar wijden zoals u met de rest van ons eigenlijk nooit hebt kunnen doen. Ik denk dat Autumn boft dat ze u heeft, mama.'


  'Ja,' antwoordde haar moeder, wat opgewekter. Fortune had gelijk, maar ze was ook altijd een praktisch kind geweest. Toen zij en de andere kinderen jong waren, was ik aan het hof, dacht Jasmine. Ik had geen tijd voor hen zoals ik voor deze dochter zal hebben. 'Ik zal je missen,' zei de hertogin van Glenkirk zacht.


  'Ik zal u ook missen, mama,' was het antwoord. 'Aan de ene kant vind ik het vreselijk spannend naar de Nieuwe Wereld te gaan, maar aan de andere kant ben ik een beetje bang. Het is zo'n avontuur, en zoals u weet, ben ik nooit zo avontuurlijk geweest. Ik was niet van plan er ooit aan te beginnen. Maar nu ga ik vertrekken naar het onbekende met mijn geliefde Kieran. Als de mensen maar verdraagzaam waren geweest ten opzichte van elkaars godsdienst, had ik Ulster nooit hoeven verlaten.' Ze slaakte een diepe zucht. 'Denkt u dat ze in dit Mary's Land werkelijk tolerant zullen zijn, mama? Stel dat het niet zo is? Waar moeten we dan heen?'


  'Dan komen jullie naar huis naar Glenkirk waar we jullie zullen beschermen,' zei de hertogin ferm. Daarna nam ze haar dochter in haar armen en ze omhelsden elkaar. 'Weet je, Fortune, jij en Kieran zullen hier altijd welkom zijn. Altijd!'


  Het was zo moeilijk weg te gaan, dacht Fortune, op de dag dat ze Glenkirk verlieten. Het was heel waarschijnlijk dat ze dit huis waar ze was opgegroeid nooit meer zou zien. Een oceaan zou hen scheiden, en als ze die eenmaal overgestoken was, wist Fortune niet zeker of ze de moed zou hebben dat nog een keer te doen. Zoals ze altijd had gezegd, hield ze niet van avonturen, maar wat was ze nu dan aan het doen? Die plek waar ze heen gingen, was een wildernis. Er waren geen kastelen, geen huizen, geen steden, of winkels. Hoe zouden ze het overleven? Maar wat hadden ze anders voor keus?


  Fortune hield zich dapper, en nam afscheid van al degenen van wie ze hield. Haar stiefvader, James Leslie, haar moeder, Jasmine, haar broer, Patrick, haar kleine zusje, Autumn. Haar moeders bedienden, die haar hele leven al bij haar waren, zag ze voor het eerst met tranen in hun ogen. Ze begonnen ouder te worden, viel haar voor het eerst op. Ze sloeg haar armen om Adali heen, de majordomus van haar moeder. Er waren geen woorden om te zeggen wat ze voelde. Hij omhelsde haar zwijgend, waarna hij zich afwendde, maar niet snel genoeg, want ze had zijn tranen gezien. Rohana en Toramalli omhelsden en kusten haar, waarbij ze hun tranen niet konden bedwingen.


  Ze verlieten Glenkirk, met de enorme hoeveelheid bezittingen van Fortune achter hen aan, beschermd door een aantal soldaten van Leslie tot ze bij Queen's Malvern waren aangekomen. Zoals meestal, gebeurde er niets bijzonders tijdens de reis, maar voor Kieran, Rois en Kevin was het een even groot avontuur als hun reis uit Ulster was geweest. Voor Fortune was het een doodgewone tocht naar een Engelse zomer.


  Charles Frederick Stuart, de hertog van Lundy, wachtte hen op bij hun aankomst op Queen's Malvern. Zijn overgrootouders hadden het landgoed gekregen van Elizabeth Tudor, en het aan hem overgedragen met de zegen van zijn grootvader, koning James. Het had de zuinige koning dus niets gekost om zijn kleinzoon een hertogdom te geven, en dat beviel hem uitstekend. Charlie, zoals zijn familie hem noemde, was een lange, slanke jongeman met roodbruin haar, en de amberkleurige ogen van de Stuarts. Hij leek veel meer op zijn vader, wijlen prins Henry, dan op de familie van zijn moeder. Hij zou in september twintig worden, en was een even elegante hoveling als zijn oudoom, Robin Southwood, op zijn leeftijd was geweest.


  'Je ziet er bijzonder weelderig en tevreden uit,' begroette hij zijn oudere zus met een ondeugende grijns. 'Het huwelijk doet je duidelijk goed, Fortune.' Hij kuste haar hartelijk en gaf haar een knuffel.


  'Een echte Stuart, zoals mama altijd zegt,' antwoordde ze grinnikend. 'Dit is mijn man, Kieran Devers. Kieran, Charlie, de niet-zo-koninklijke Stuart in de familie.'


  De twee mannen gaven elkaar een hand, terwijl ze elkaar taxerend aankeken, en kwamen meteen tot de conclusie dat ze elkaar wel mochten.


  'Henry zal ook nog komen uit Cadby,' zei Charlie tegen zijn zuster, en vervolgens tegen Kieran: 'onze geëerde, oudste broer.'


  Ze gingen naar binnen, naar de grote salon waar de bedienden snel iets te drinken kwamen brengen. Ze gingen bij het vuur zitten, want het was een kille junidag, en praatten.


  'Papa zei dat jij wel zou weten hoe we in contact konden komen met Lord Baltimore,' zei Fortune tegen haar broer.


  'Hij is op kasteel Wardour in Wiltshire,' was het antwoord.


  'Hoe komen we daar?' vroeg Kieran.


  'Fortune blijft hier,' zei Charlie. 'Jij en ik rijden er over een paar dagen heen. Ik zal bericht vooruit sturen om een afspraak met hem te maken, want die expeditie van hem is buitengewoon populair, en hij wordt belegerd door mensen die geïnteresseerd zijn om mee te gaan. Velen willen natuurlijk alleen maar land verwerven, en dat dan aan hun kolonisten overlaten, terwijl zij naar Engeland terugkeren om royaal te kunnen leven. Net als zijn vader voor hem, wil Cecil Calvert overtuigde kolonisten, die in Mary's Land zullen blijven. Ik denk dat jullie aan die eis voldoen, en dat, samen met het feit dat jullie jezelf kunnen onderhouden, zal zeer in jullie voordeel zijn. En ik ben natuurlijk de lievelingsneef van de koning, en wil een plek voor jullie,' plaagde hij hen beiden.


  'En we hebben onze eigen schepen,' zei Fortune. 'Ik ga met jullie mee, Charlie. Jullie laten mij niet achter, terwijl jullie leuke dingen gaan doen, broertje.'


  'Wardour is niets voor een vrouw,' protesteerde hij. 'Er wordt daar een belangrijke expeditie op touw gezet. Er lopen alleen maar mannen rond, en lieve hemel, je bent nu een keurige, getrouwde vrouw.'


  'Heeft Lord Baltimore geen vrouw, Charlie?'


  'Ja, Lady Anne Arundel,' was het antwoord.


  'Is zij er?'


  'Natuurlijk! Het is het huis van haar vader,' antwoordde hij.


  'Dan ga ik mee,' zei Fortune. 'Je bent een hoveling, Charlie, en je weet niet veel van wat er buiten het hof gebeurt. En mijn man is een landedelman uit Ulster, die niet weet hoe het in Engeland toegaat. Ik moet mee. Ik ben de enige van ons die praktisch van aard is, en we zullen mijn vaardigheden nodig hebben bij het onderhandelen.'


  'Ze heeft gelijk,' zei Kieran grinnikend, 'maar ik vind het helemaal niet erg als ze meegaat, Charlie.'


  De jonge hertog dacht een ogenblik na, en lachte toen. 'Zoals altijd heb je gelijk, zus. Ik was vergeten dat jij de verstandigste van ons was. Ja, ga maar mee, maar we gaan te paard, Fortune. Geen bedienden, en geen mooie kleren. Wardour is een paar dagen rijden van Queen's Malvern. Misschien gaan we op de terugweg langs Oxton, om India en haar gezin op te zoeken.'


  'Oh, dat zou ik leuk vinden!' antwoordde zijn zus enthousiast.


  Ze stuurden bericht naar Cadby naar Henry Lindley dat ze op weg gingen naar Wiltshire, en hem zouden zien als ze terug waren. Rois en Kevin werden achtergelaten in de zorgen van de bedienden van Queen's Malvern, en op een mooie junimorgen reed het drietal weg. Kieran was verbaasd hoe goed zijn vrouw voor zichzelf kon zorgen. Hij had het zich niet eerder gerealiseerd, en plotseling trof het hem hoe slecht hij Fortune eigenlijk kende. Een paar dagen later kwamen ze op kasteel Wardour aan. Fortune had nog nooit eerder zo'n gebouw gezien. Het was zeshoekig van vorm, en de ridderzaal lag boven de ingang.


  Cecil Calvert begroette hen persoonlijk. 'Charlie! Fijn je te zien. Gaat het goed met de koning?'


  'Ik ben al een maand niet aan het hof geweest,' antwoordde Charlie. 'Ik ben vandaag gekomen om je een gunst te vragen, Cecil. Dit is mijn zuster, Lady Fortune Lindley, en haar man, Kieran Devers. Kieran was erfgenaam van een mooi klein landgoed in Ulster, tot zijn Engelse stiefmoeder besloot dat zijn halfbroer een betere heer van Mallow Courtzou zijn.'


  'U bent katholiek?' vroeg Lord Baltimore vol medeleven.


  'Ja, milord, inderdaad,' zei Kieran kalm.


  'Ze willen met je meegaan, Cecil,' zei Charlie.


  Lord Baltimore keek somber. 'We hebben al meer mensen dan ik had voorzien,' zei hij.


  Nu nam Fortune het woord. 'We hebben onze eigen schepen, mi-lord,' zei ze. 'Mijn eigen twee handelsschepen. Het grootste zal ik voor ons transport gebruiken. Het andere wil ik voor de paarden gebruiken. We hebben ook kolonisten. Veertien mannen, waarvan er vijf boer zijn, twee vissers, twee wevers, een smid, een kuiper, een leerlooier, een schoenmaker, en een apotheker. Het zijn allemaal gezonde, vrome, goede mensen. En we hebben een dokter, Mistress Happeth Jones, plus mijn twee bedienden. We kunnen voor al onze mensen zorgen en ook voor het schip, milord. Laat ons alstublieft met u meegaan. We kunnen nergens anders heen, want hoewel mijn man katholiek is, ben ik anglicaans. Ze zeggen dat u tolerant zult zijn wat het geloof betreft in uw Mary's Land. Ik denk dat het de volmaakte plek is voor ons.'


  Cecil Calvert keek naar de mooie, jonge vrouw voor hem. Hoewel ze gekleed was om te rijden, nogal gewaagd in een hertenleren broek, was haar kleding duur, en elegant. Haar handen waren de handen van een dame. Ze sprak beschaafd. 'Het zal niet gemakkelijk zijn om er te gaan wonen, Lady Lindley,' zei hij tegen haar. 'U zult uw eigen huis moeten bouwen, en ik durf te wedden dat het heel anders zal zijn dan u gewend bent, want het is een wildernis. Er zijn ook andere gevaren. Sommige van de inboorlingen zijn niet vriendelijk, en even krijgslustig als de Fransen en de Spanjaarden, hoewel ik hoop een vredesverdrag met hen te kunnen sluiten. U moet alles wat u nodig hebt meenemen, en als u merkt dat u iets nodig hebt wat u niet hebt, zult u het zonder moeten doen. U zult uw familie missen, want ik weet van Charlie dat u een grote familie hebt. U zult uw broers en zusters jarenlang niet zien, zo u hen al ooit terug zult zien. Weet u echt zeker dat u deze grote reis wilt maken, en in deze nieuwe wereld wilt wonen?'


  'Ja,' zei Fortune dapper tegen hem. 'Ik weet het zeker, milord.'


  'Ik zou me zeer verplicht aan je voelen, Cecil,' zei Charlie Stuart veelbetekenend.


  Lord Baltimore maakte een gebaar met zijn hand. 'Nee, Charlie, ik bied je zus en haar man graag een plaats aan in mijn kolonie. Ze zijn precies de mensen die ik eigenlijk graag wil. Ze zullen iets maken van het land dat ze krijgen, en ze zullen blijven om de kolonie op te bouwen. Ga nu met me mee naar mijn kamer. Ik zal vertellen waar het om gaat, en wat jullie in ruil daarvoor krijgen.' Hij nam Fortunes hand in de zijne. 'Ik herinner me jou nog, en je zus, India, aan het hof. Jullie waren daar toen twee van de knapste jongedames. Toen jullie weggingen, lieten jullie vele gebroken harten achter.' Hij nam hen mee door een stenen gang, naar een kamer met een houten lambrisering waar een vrolijk vuur brandde.


  Lord Baltimore liet zijn gasten plaatsnemen en ging bij hen zitten. 'Welnu,' zei hij, terwijl hij Fortune en Kieran aankeek. 'Voor elk stuk land dat ik toeken, moet een eed van trouw worden gezworen aan mij als gouverneur. U krijgt vierhonderd hectare voor elke vijf man die u meeneemt. Aangezien u vijftien man meeneemt, krijgt u twaalfhonderd hectare, Master Devers. Ik wil twintig pond hebben voor elke man die vervoerd wordt. Voor de vrouwen en kinderen wordt niets gerekend. Elke mannelijke kolonist krijgt veertig hectare voor zichzelf, en als hij een vrouw heeft, nog een keer veertig hectare voor haar. Elk kind van boven de zestien krijgt twintig hectare. Ze moeten jaarlijks twaalf pence aan pacht betalen voor elke twintig hectare. U betaalt jaarlijks twintig pond aan pacht.


  Elk van uw mensen moet minstens twee hoeden hebben, twee pakken, drie paar kousen, schoenen, een bijl, een zaag, een spade, spijkers, een slijpsteen, een spit, een grillrooster, een pot, een ketel, een braadpan, en zeven el canvas. De vrouwen nemen natuurlijk jurken mee, geen pakken. Elke man heeft een musket nodig, tien pond kruit, tien pond lood, kogels, en hagel, evenals een zwaard, een riem, een patroongordel, en een veldfles. Uw mensen, mannen en vrouwen, moeten leren schieten, want ze zullen niet alleen van de mannen van de expeditie afhankelijk kunnen zijn voor hun veiligheid.'


  Kieran knikte. 'Wat moeten we aan etenswaren inslaan?' vroeg hij.


  'Meel, graan, kaas, gedroogde vis, vlees en fruit. Vaten bier, cider en wijn. En zaad. U krijgt een lijst van wat u mee moet nemen, want we moeten een winter en een lente doormaken voor we van ons eigen land zullen kunnen eten,' zei Lord Baltimore.


  'Dus u bent van plan dit jaar weg te gaan?' Kieran was verbaasd. Zowel zijn schoonvader als Charlie dachten dat de expeditie van Lord Baltimore het volgende jaar pas kon vertrekken. Ze zouden hun mensen bericht moeten sturen dat ze zich klaar moesten maken. Er zou geld naar Rory Maguire gestuurd moeten worden om de voorraden in te kopen. 'Wanneer?' Er was zoveel te doen.


  'De herfst. Het is niet de beste tijd om te reizen, maar we hebben geen keus. In tegenstelling tot mijn vader, schijn ik vijanden te hebben die Mary's Land liever niet gekoloniseerd zien.'


  Vooral de vertegenwoordigers van de kolonie Virginia waren heel lastig. Ze klaagden tegen de koning dat zij land en kolonisten zouden verliezen als de kolonie Mary's Land gesticht zou mogen worden. Ze klaagden dat Cecil Calvert een kolonie aan het opzetten was waar alle mensen, zelfs katholieken, in vrijheid hun godsdienst konden belijden. Daarna verspreidden ze het gerucht dat alleen katholieken naar Mary's Land mochten. Ze deden hun uiterste best om de koning zover te krijgen dat hij de concessie van Lord Baltimore introk. Hij luisterde naar hen allemaal, maar hij herinnerde zich hoe trouw George Calvert zijn familie had gediend. En ook zijn jonge, katholieke koningin verzocht hem met klem de ontevredenen te negeren.


  'De concessie blijft van kracht,' zei de koning tegen zijn vrouw. 'Ik denk dat de Calverts dromers zijn als ze geloven dat ze inderdaad een plek kunnen maken waar alle mensen, ongeacht hun geloof, welkom kunnen zijn. Gezien de menselijke natuur...' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar misschien is het mogelijk,' besloot de koning. 'We zullen bidden voor hun succes.'


  Niettemin bleven de tegenstanders van Calvert achter de coulissen hun best doen om de droom van Lord Baltimore kapot te maken. Cecil Calvert besefte dat hij op dit moment niet met zijn kolonisten mee kon gaan. Hij gaf zijn jongere broer, Leonard, de leiding, en zijn nog jongere broer, George, werd ondergouverneur van de kolonie gemaakt. Jerome Hawley en Thomas Cornwallis werden aangesteld om de Calverts te assisteren als gevolmachtigden. De voorbereidingen gingen verder voor een vertrek in de herfst. Kieran en Fortune keerden naar Queen's Malvern terug om zich klaar te maken. Er was geen tijd om India te bezoeken in Oxton.


  Terug op Queen's Malvern realiseerde Fortune zich dat ze over tijd was. Ze was zwanger. Die wetenschap bracht haar in een lastig parket. Ze wist dat als haar man van haar toestand hoorde, hij haar niet naar Mary's Land zou laten gaan voordat hun kind geboren was. Als ze India was geweest, zou ze het geheim hebben gehouden, maar ze was India niet. Zij was het praktische kind, en toch... ze zuchtte.


  'Wat is er?' vroeg haar broer, toen hij Fortune aantrof op een stenen bank in de tuinen van Queen's Malvern. Hij ging naast haar zitten en nam haar hand in de zijne.


  'Ik heb een probleem op te lossen,' zei Fortune. Haar vingers streken over de donkergroene zijde van haar rokken.


  'Heb je er moeite mee Engeland te verlaten?' vroeg hij haar. Hij begreep niet echt waarom zij en Kieran zo graag weg wilden. Er woonden katholieken in Engeland. Het was niet makkelijk, maar ze woonden er.


  'Mary's Land is waar mijn man en ik thuishoren,' zei Fortune tegen Charlie. 'Ik heb me nooit ergens echt thuis gevoeld, en Kieran ook niet. We weten dat Mary's Land de plek is waar we heen moeten. Dat is mijn probleem niet, broertje.'


  'Dan kan het alleen maar zijn dat je je man niet hebt verteld van het kind dat je verwacht,' zei Charlie.


  Fortune was verbijsterd. 'Hoe wist je dat?' vroeg ze ademloos.


  Charles Frederick Stuart schoot in de lach. 'Hoeveel kinderen heeft mama? Ik was de vierde. Na mij zijn er nog vijf gekomen, Fortune. Ik weet wanneer een vrouw zwanger is. Wanneer komt de baby?'


  'Ik weet het niet,' bekende ze, en toen hij grinnikte, zei ze: 'Lach me niet uit, Charlie! Ik heb altijd gedacht dat mama erbij zou zijn als ik mijn eerste baby kreeg. Ik dacht dat zij het zou zijn die me uitlegde hoe lang een kind in de buik van een vrouw groeide. Wat moet ik doen?' Ze stond op en begon heen en weer te lopen over het grindpad.


  'Hoe lang ben je over tijd, zus?' vroeg hij.


  Fortune keek hem schuins aan, maar zei: 'Sinds we Glenkirk hebben verlaten, heb ik niet meer gebloed.'


  Hij fronste even zijn knappe voorhoofd en zei toen: 'Waarschijnlijk vroeg in de lente, maar we zullen mama schrijven. Intussen moet je het je man vertellen, Fortune. Hij moet het weten.'


  Fortune overlegde met zichzelf hoe ze Kieran zou vertellen dat ze hun eerste kind verwachtte, en hoe ze hem er niettemin van moest overtuigen haar desondanks met hun gezelschap mee te laten reizen naar Mary's Land. Maar toch kon ze de moed niet vinden het haar man te vertellen. Ze wist wat hij zou zeggen. Hij zou erop staan dat ze in Engeland zouden blijven tot het kind was geboren en veilig zou kunnen reizen. Want was dat uiteindelijk niet het besluit dat haar ouders het afgelopen jaar in Ulster hadden genomen? En Autumn was mama's negende baby, niet haar eerste. Misschien zou ze wachten tot ze op zee waren met het hem te vertellen. Ja! Ze zou hem van haar toestand op de hoogte brengen als het te laat was om terug te gaan. Dat was de volmaakte oplossing. Allemachtig, dacht Fortune bij zichzelf, ik lijk meer op mama en India dan ik ooit heb beseft. Dus zei ze niets, en vermeed handig de vragende blikken van haar broer.


  Op een morgen werd ze rammelend van de honger wakker. Ze kleedde zich aan en haastte zich naar beneden om zich bij Charlie en Kieran aan de ontbijttafel te voegen. Ze at met enthousiasme. Een kom met havermoutpap met gedroogde appels en room. Vers brood met boter en een plak kaas erop. Twee hardgekookte eieren, met een hoop zout, en een beker zoete cider erbij. Maar plotseling kwam haar maag in opstand. Hij draaide zich om, borrelde luid, en voor Fortune ook maar op kon staan, gaf ze haar hele ontbijt over op de tafel.


  De beide mannen keken wat geschokt, en sprongen op om niet ondergespuugd te worden.


  'Liefste, wat is er aan de hand?' vroeg Kieran bezorgd.


  Voor Fortune antwoord kon geven, zei haar broer: 'Je hebt het hem zeker niet verteld, hè, jij ondeugd.'


  'Me wat verteld?' vroeg Kieran, van zijn vrouw naar zijn zwager kijkend.


  'Ze is zwanger,' zei Charlie, voor zijn zuster een of ander ongelooflijk verhaal kon verzinnen waar hij het dan mee eens zou moeten zijn, of haar een leugenaar zou moeten noemen. 'Ze was van plan het je te vertellen.'


  'Wanneer?' vroeg Kieran droogjes. 'Als we op zee waren?'


  'Ja,' zei Fortune met een klein stemmetje. 'Dat leek me het beste.'


  Kieran snoof 'Je zou jezelf en ons kind in gevaar brengen alleen om je eigen zin door te drijven?'


  De bedienden kwamen nu haastig aanlopen om de rommel op te ruimen, en de twee mannen installeerden Fortune bij het vuur. Rois, die had gezien wat er was gebeurd, bracht haar meesteres een beker pepermuntthee.


  'Drink het langzaam op, m'lady,' raadde ze aan. 'Dan komt uw maag tot rust. Daarna zal ik u wat droog brood brengen.'


  Fortune keek vanuit haar stoel op naar haar boze echtgenoot. 'Ga je zonder mij naar Mary's Land, Kieran?'


  'Natuurlijk niet!' schreeuwde hij bijna tegen haar.


  'En daarom heb ik het je niet verteld,' antwoordde Fortune.


  'Ik begrijp er niets van, Fortune,' zei hij tegen haar.


  'Ik zal het je uitleggen, maar dan moet je niet zo tegen me tekeergaan, Kieran Devers. Dat wil ik niet hebben!' Toen barstte ze in tranen uit en snikte jammerlijk.


  Hij was volkomen verbijsterd. Ze had verkeerd gehandeld, en nu probeerde ze hem te vermurwen met haar tranen. Nou, hij liet zich niet manipuleren door zijn mooie vrouw. Wat ze nodig had, was een pak slaag, en als ze niet zwanger was geweest, zou hij haar dat hebben gegeven.


  'Vrouwen zijn vreselijk gevoelig als ze zwanger zijn,' zei zijn zwager kalm. 'Laat haar maar even bijkomen,' grinnikte hij. 'Fortune, hou op met huilen, zusje, en vertel ons waarom je zo geheimzinnig hebt gedaan.'


  Fortune snikte nog een keer, maar slaagde er toen in zich te beheersen. 'Als we niet met de eerste schepen naar Mary's Land gaan,' zei ze, 'krijgen we niet het beste land dat er beschikbaar is. We moeten bij de eersten zijn! Wij zijn geen invloedrijke edelen, die speculeren met een nieuwe kolonie, Kieran; wij behoren tot de enkele vermogende kolonisten, die in Mary's Land blijven en de kolonie zullen opbouwen. De meeste edelen die gaan, zo ze al gaan en niet gewoon een vertegenwoordiger sturen, hopen op een snelle winst. Ze zullen hun landerijen bevolken met wie ze maar kunnen, en die bezittingen vervolgens verkopen aan de hoogste bieder.


  We laten volgend jaar onze paarden komen. Daar hebben we open weiden voor nodig. We kunnen onze tijd niet besteden aan het rooien van bossen. Als we bij de eerste kolonisten zijn, krijgen we die weiden, en krijgen we ons land van Lord Baltimore zelf. Als we wachten, zullen we dat land van anderen moeten kopen. We moeten gaan, Kieran. We kunnen niet hier blijven!'


  'Waarom niet?' vroeg hij. 'Er zijn katholieken in Engeland. Zouden we niet hier een huis kunnen kopen, en rustig leven?'


  Fortune schudde haar hoofd. 'Je kent de omstandigheden waaronder de katholieken in Engeland wonen. En de puriteinen worden met de dag machtiger. Zelfs de koning is niet helemaal veilig voor hun bemoeienissen, en ze hebben kritiek op alles wat de koningin doet. En waarom? Omdat ze katholiek is. Je vindt me egoïstisch, omdat ik wil gaan hoewel ik zwanger ben. Mistress Jones zal me veilig door mijn bevalling heen helpen, en ik ben niet bang. Maar jij bent ook net zo egoïstisch als ik.'


  'Ik? Hoezo?' Haar beschuldiging verbijsterde hem.


  'Je hebt me zelf verteld dat je geloof niet buitengewoon sterk is, en dat je katholiek wilde blijven omdat dat het enige was wat je nog van je moeder had. Ik denk dat je het ook hebt gedaan om je stiefmoeder te ergeren. Je hebt haar het volmaakte wapen gegeven om tegen je te gebruiken, zodat ze Mallow Court van je kon stelen. Mallow Court had vierhonderd hectare, en Maguire's Ford had er nog eens twaalfhonderd. We zouden machtig geweest kunnen zijn in Ulster, Kieran, en zeker in Fermanagh, alleen wilde jij aan het verleden vasthouden en net als de rest een punt maken van je godsdienst. Ik hou van je, Kieran Devers. Ik heb een groot landgoed voor je opgegeven, en er nooit een ogenblik spijt van gehad. Aan het begin van de lente krijg ik je kind. Als je niet wilt dat ik onder die omstandigheden naar Mary's Land reis, zal ik hier in Engeland blijven; maar bij God, jij gaat met die expeditie mee en maakt aanspraak op twaalfhonderd hectare vruchtbaar land met een goede watervoorziening! Je bent nu een man, en draagt een grote verantwoordelijkheid. Ik ben Lady Jane niet. Je kunt je niet langer achter je geloof verschuilen, het gebruiken als excuus voor je trots, Kieran Devers!'


  Hij was sprakeloos, en terwijl Fortune opstond en het vertrek verliet, wist hij niet wat hij moest zeggen om haar tegen te houden.


  'De eerste keer dat je de mantel wordt uitgeveegd, neem ik aan,' zei Charlie, voorzichtig proberend een grapje te maken.


  Kieran knikte.


  'Je kunt de vrouwen van deze familie beter niet tegen je in het harnas jagen. Ze zijn intelligent, en trots, Kieran. Mijn zus heeft gelijk als ze zegt dat je naar Mary's Land moet gaan, ook al kan zij nu niet mee. Het gaat niet langer alleen om jou en Fortune. Je hebt al die mensen op Maguire's Ford, die van jou afhankelijk zijn om hen naar de Nieuwe Wereld te brengen. Je krijgt een kind. Je kunt nu niet op de loop gaan voor je plicht, ben ik bang.'


  'Hoe kan iemand die zo jong is, zo veel geleerd hebben?' vroeg Kieran, die eindelijk zijn tong weer had gevonden.


  'Ik heb goed les gehad. Van mijn overgrootmoeder, Lady de Marisco. Van mijn moeder, en stiefvader. En door mijn afkomst heb ik veel kansen gehad. Je groeit snel op aan het hof, Kieran, vooral als je in leven wil blijven en welvarend wil zijn. De neef van de koning zijn, is nooit genoeg voor me geweest.'


  'Het is allemaal zo vreemd voor me,' bekende Kieran. 'Ik heb nooit begrepen in wat voor familie ik terechtkwam toen ik verliefd werd op je zus. Daarbij vergeleken zijn wij zo provinciaals, maar dat heb ik pas beseft toen we in Engeland kwamen. Zodra ik Fortune zag, wist ik dat ik haar hebben moest, maar toch vraag ik me nu af of ik niet te veel hooi op mijn vork heb genomen. Ben ik een man die een rijk kan opbouwen in een nieuwe wereld? Ik vraag het me af. Zal ik Fortune teleurstellen als ik het niet kan? En ons kind? Hoe moet het met ons kind?' Hij haalde vertwijfeld een grote hand door zijn donkere haar.


  'Allereerst,' zei Charlie, 'moet je begrijpen dat alle vrouwen in deze familie met hun mannen samenwerken. Ze hebben de nogal irritante gave hun kinderen te baren en groot te brengen, terwijl ze heel succesvol hun zaken beheren. Aanvaard deze nogal vreemde gift die God je heeft gegeven, Kieran. Ga met mijn zuster aan tafel zitten, en bespreek hoe jullie je stukje van de Nieuwe Wereld zullen koloniseren. Begrijp dat jij moet gaan, en dat zij hier moet blijven om het kind te krijgen. Zij komt volgend jaar. Tegen die tijd heb jij een huis voor hen gebouwd. Je zou niet achter willen blijven, en de verantwoordelijkheid van het bouwen van een huis voor je gezin aan anderen overlaten. Het is allemaal best te doen, mijn vriend,' besloot Charlie, terwijl hij geruststellend een hand op de brede schouder van zijn zwager legde.


  'Ik heb geen andere keus dan je raad aan te nemen,' zei Kieran. 'Ik hoop dat je gelijk hebt, Charlie. Ik vind het niet prettig Fortune achter te laten.'


  'Moeder zal komen, of beter nog, India. Fortune was bij haar toen zij haar eerste kind kreeg. Laat haar je het verhaal een keer vertellen.' Hij lachte tegen Kieran. 'Ben je nu over je schok heen? Ik denk niet dat het makkelijk was te ontdekken dat je met zo'n feeks was getrouwd.'


  'Ik ben geen feeks,' zei Fortune, terwijl ze weer binnenkwam. 'Hoe kun je zoiets zeggen? Kieran weet wel beter.'


  Haar man lachte. 'Natuurlijk, liefste,' stemde hij in. 'Charlie en ik hebben een goed gesprek gehad. We moeten samen bespreken hoe we die reis zullen aanpakken als jij achter moet blijven.'


  Fortune glimlachte naar hen beiden. 'Ik wist wel dat je tot rede zou komen, Kieran,' zei ze zacht. 'Ik ben zo blij dat Charlie je alles heeft uitgelegd. Maar goed, we hebben veel te doen, en kunnen geen ogenblik verliezen!'


  Charles Frederick Stuart, de hertog van Lundy, lachte over het hoofd van zijn zus heen naar zijn zwager. De boodschap was duidelijk: Zie je wel, je hoeft haar voorbeeld alleen maar te volgen.
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  Ze stuurden zo snel mogelijk bericht naar Maguire's Ford dat de mannen die van plan waren met hen mee te gaan binnen de komende paar maanden klaar moesten zijn om aan boord te gaan van de CardiffRose. Rory Maguire kreeg een lijst toegestuurd van wat elke man precies nodig zou hebben, zoals Lord Baltimore dat had aangegeven. De enige vrouw die met het gezelschap mee mocht gaan, was Mistress Jones, de dokter, want haar diensten zouden van onschatbare waarde kunnen blijken te zijn in die eerste maanden. Ze kreeg de raad niet alleen haar gedroogde kruiden, wortels, en bast mee te nemen, maar ook planten en stekken, want ze wisten niet welke planten ze tot haar beschikking zou hebben voor geneesmiddelen in de nieuwe kolonie van Mary's Land.


  De andere vrouwen van het gezelschap, en de kinderen, zouden tot de volgende zomer in Ulster blijven, als de CardiffRosé terugkwam om hen te halen, en dan samen met de Highlander terugvaren, het schip dat de paarden en de andere levende have zou vervoeren. In de loop van de winter zou er een huis worden gebouwd voor de familie Devers en voor de anderen, zodat als de vrouwen kwamen, zij en de kinderen naar behoren beschermd waren tegen de elementen.


  Als de mannen eenmaal hun bestemming hadden bereikt aan de andere kant van de oceaan, zouden ze in Virginia ossen, een melkkoe en een paard voor Kieran kopen. Op die manier zouden ze in de lente kunnen ploegen. Ze hadden al gehoord dat de kolonisten in Virginia niet bijzonder vriendelijk waren, omdat ze jaloers waren op de speciale status van Mary's Land. Maar Fortune wist dat genoeg geld de meeste aarzelingen overwon, en adviseerde haar man te proberen zo goedkoop mogelijk in te kopen, maar toch tegen elke prijs te kopen wat ze nodig hadden, want hun succes, of mislukking, hing ervan af.


  'Je bent zo verstandig,' zei hij op een dag tegen haar, terwijl ze een lijst doornamen van wat er al was aangeschaft. 'Het spijt me dat je niet met me mee kunt, liefste.'


  Ze keek glimlachend naar hem op. 'Ik wil zo vreselijk graag met je mee,' zei ze, 'maar ik besef nu dat het beter is van niet. Jij moet je volledig concentreren op het winstgevend maken van ons land, Kieran. Ik zou je tot last zijn, want je zou je zorgen over mij maken in mijn huidige toestand.'


  Hij legde een hand op haar buik, die de laatste tijd wat ronder was geworden. 'Ik vind het heel erg dat ik er niet zal zijn als onze zoon geboren wordt,' antwoordde hij. 'Ik herinner me nog dat mijn vader, God hebbe zijn ziel, vertelde hoe de vroedvrouw mij uit de buik van mijn moeder haalde en me meteen in zijn handen legde. Ik wou dat ik erbij kon zijn om dat ook te doen, liefste.' Hij streelde teder over haar buik. 'Mijn zoon,' zei hij vol ontzag.


  'Ons kind,' verbeterde ze hem zacht. 'Het zou een meisje kunnen zijn, of een jongen, Kieran. Het kan me niet schelen, zolang het kleintje maar gezond is.'


  Hij kuste zacht haar mond. 'Ik ben het met je eens, Fortune.' Hij kuste haar nogmaals, en deze keer was zijn kus wat hartstochtelijker. 'Denk je eens in. Vorig jaar om deze tijd werden we verliefd op elkaar.'


  Ze lachte, en het was een blij geluid. 'Je bent de meest sentimentele man die ik ooit heb ontmoet, Kieran Devers,' zei ze tegen hem. 'Ik wist dat ik gelijk had door van je te houden, ook al heeft het me Maguire's Ford gekost.'


  De zomer kwam ten einde. Jasmine kwam samen met haar dochtertje, Autumn Leslie, naar Engeland, naar Queen's Malvern. De hertog en zijn oudste zoon zouden op Glenkirk blijven, maar de hertogin wilde beslist bij haar tweede dochter zijn als ze zwanger was. Aangezien Autumn nu bijna een jaar was, kon ze beter tegen reizen. Kieran voelde zich prettiger nu hij wist dat de moeder van Fortune er zou zijn als hun kind werd geboren.


  'Het is verstandig van jullie,' zei Jasmine, 'dat jullie het vertrek van Fortune hebben uitgesteld. Met een eerste kind weet je nooit zeker wanneer het komt. Het is beter dat Fortune hier bij ons blijft. Charlie gaat binnenkort naar het hof, en dan hebben we Queen's Malvern helemaal voor onszelf.'


  Charles Frederick Stuart vierde zijn twintigste verjaardag. Zijn broer, Henry Lindley, markies van Westleigh, zijn oudste zus, India, gravin van Oxton, en haar man, Deveral Leigh, kwamen op bezoek om de verjaardag mee te vieren. Jasmine keek die avond om zich heen. Daar zaten haar vier oudste kinderen. Eens hadden ze elkaar zo na gestaan. Nu waren ze allemaal volwassen, en maakten een hoop drukte om Autumn Leslie, de jongste van hen allemaal.


  Ze keek naar haar Stuart zoon. 'Je lijkt sprekend op je vader,' zei ze tegen Charlie. 'Hij was twintig toen hij stierf! Goddank heb jij een betere gezondheid. Toen hij in Schotland werd geboren, behandelden ze hem als een Indiaas idool in mijn geboorteland. Hij werd door zijn bedienden rondgedragen tot hij vier was. Hij vertelde me een keer dat als ze hem voor de nacht alleen lieten, hij uit zijn bed kroop en door zijn kamer heen en weer ging rennen. Als hij dat niet had gedaan, zouden zijn arme benen net zo zwak zijn geweest als die van zijn kleine broertje. Je arme oom Charles was minder ondernemend en had vreselijk veel moeite met leren lopen. Misschien heb je wel eens gezien, Charlie, dat hij zelfs nu nog een beetje vreemd loopt.'


  'Ik heb me wel eens afgevraagd waar dat vandaan kwam,' antwoordde Charlie. 'U was toch ouder dan mijn vader, mama?'


  'Drie en een halfjaar,' zei Jasmine, 'maar niemand vond het erg. Ik denk dat ze opgelucht waren dat hij eindelijk een maitresse had genomen, op die manier bewijzend dat hij een man was. Je kent de geruchten die altijd de ronde hebben gedaan over je grootvader, koning James.' Ze glimlachte en klopte op zijn hand. 'En jij, mijn zoon? Is er al een dame die jouw hart heeft gestolen?'


  Charlie bloosde. 'Ik ben de neef van de koning. Ook al ben ik een buitenechtelijk kind, ik ben nog steeds zijn neef, en de dames zijn altijd buitengewoon vriendelijk,' antwoordde de niet-zo-koninklijke Stuart met twinkelende ogen.


  'Jammer dat mama niet met prins Henry getrouwd was,' zei Henry Lindley. 'Dan zou jij nu koning zijn, en een betere koning, denk ik, dan die arme oude Charles. Als er één ding is waar hij zeker van is, is het zijn status, maar hij kan geen enkel besluit nemen wat regeringszaken betreft zonder er eindeloos lang over na te denken. En waag het niet met hem van mening te verschillen. Hij kan geen enkel voorstel of kritiek hebben.'


  'Hij is geen slechte koning,' verdedigde Jasmine de vorst.


  'Dat is hij wel,' zei de markies van Westleigh, 'ook al bedoelt hij het goed, mama. Maar het is Charlie in ieder geval bespaard gebleven met Henrietta Marie getrouwd te moeten zijn,' grinnikte hij. 'Een verwaande, vrome, kleine katholiek. Alleen haar bestaan veroorzaakt al moeilijkheden.'


  'Henry! Vergeet niet dat je zwager katholiek is. Ik heb je niet grootgebracht om zulke vooroordelen te koesteren, laat staan onder woorden te brengen,' vermaande Jasmine haar oudste zoon.


  'Mama, ik ben niet anti-katholiek. Ik ben praktisch, en ik zeg de waarheid,' zei de markies. 'Ik zou hetzelfde zeggen als ze een vrome, kleine puritein was. Extremisme is niet gezond voor een land, of zijn regering. Engeland is aan het veranderen, en ik weet niet zeker of de verandering me wel bevalt.'


  'De Engelsen zijn al eeuwen eenzijdig wat godsdienst betreft,' merkte Kieran op. 'Het volk misschien niet, maar degenen die het land regeren.'


  'Het volk ook,' zei Henry Lindley fatalistisch.


  'Ik dacht dat jullie waren gekomen om mijn verjaardag te vieren,' zei Charlie met een lach. 'Ik wil niet over politiek praten, of godsdienst. We zijn bij elkaar zoals we dat nooit meer zullen zijn. Binnenkort zal onze zuster ons verlaten en naar die nieuwe wereld van haar gaan. Ik wil vanavond eten, en drinken, en herinneringen ophalen. Weten jullie nog hoe we allemaal naar Frankrijk zijn gevlucht omdat mijn grootvader, koning James, en mijn grootmoeder, koningin Anne, besloten dat Jemmie Leslie de volmaakte man was voor mama?'


  'En het kostte hem twee jaar om ons te vinden, omdat niemand hem wilde vertellen waar we waren,' lachte India.


  'Tot Madame Skye zo'n duidelijke aanwijzing gaf dat hij een ezel had moeten zijn om ons niet te vinden, en toen vond hij ons,' grinnikte Charlie.


  'Hij heeft ons alleen gevonden, omdat hij onze overgrootmoeder is gevolgd naar Frankrijk, toen ze mama kwam vertellen dat onze overgrootvader overleden was. Maar,' zei Fortune, 'papa was precies de goede man voor mama, en de volmaakte vader voor ons!'


  'Behalve wanneer hij zo eigenwijs is dat er absoluut niet met hem te redeneren valt,' zei India.


  'Allemachtig, India,' zei Henry Lindley tegen zijn oudste zus, 'koester je nog steeds een wrok tegen die arme Glenkirk? Ik dacht dat je hem lang geleden al had vergeven. Hij heeft gedaan wat hij juist achtte.'


  'O, ik heb hem vergeven,' antwoordde India, 'maar ik dacht er alleen aan hoe Dev en ik door hem bijna onze eerstgeborene hadden verloren.'


  'Ik wil liever aan onze jeugd denken,' zei Fortune. 'De tijden die we hebben gehad toen mama aan het hof was en wij gingen logeren bij Madame Skye en grootvader Adam. Weet je nog die zwarte pony die je van hem kreeg, India?'


  India lachte. 'Ik had al om die pony gezeurd sinds jij was geboren,' zei ze. 'Ik herinner me dat ik tegen hem zei dat ik liever een zwarte pony wilde dan een klein zusje. Weet je nog toen jij drie was, Fortune, en jij op de rug van die pony had weten te klimmen, hoewel we tot op de dag van vandaag nog niet weten hoe? Toen liet je hem achteruit zijn stal uit lopen, en reed kraaiend van trots naar buiten.'


  'En jij was woest dat ik op jouw pony had durven rijden, en dus kocht grootvader Adam de volgende dag een appelschimmel pony voor me met donkere vlekken op zijn lijf Ik noemde hem Spikkel.'


  'Maar hoe ben je op mijn pony gekomen?' vroeg India haar zuster.


  'Henry heeft me geholpen,' was het ondeugende antwoord.


  'Henry?' India was verbluft, en keek haar broer aan.


  De markies van Westleigh lachte beschaamd. 'Ik had niet gedacht dat Fortune de stal uit zou rijden,' zei hij, 'en ze wilde zo graag op de rug van die pony zitten. Ik was doodsbang dat mama erachter zou komen. Dus ben ik via de achterkant de stal uitgeglipt, en deed of ik even verbaasd was als iedereen toen ze naar buiten reed. Fortune heeft me nooit verraden, en daar ben ik je tot op de dag van vandaag nog dankbaar voor, zus.'


  Tot hun verbazing lachte hun moeder om het verhaal. 'Wat hadden jullie een geluk dat jullie elkaar hadden. Mijn arme kleine Autumn zal als enig kind opgroeien. De jongste van haar Leslie broers is twaalf jaar ouder dan zij. Alleen Patrick is nu nog op Glenkirk, en met zijn zestien jaar is hij meer geïnteresseerd in meisjes met wie hij naar bed kan dan in zijn kleine zusje.' Ze glimlachte naar haar vier oudsten.


  De volgende dag ging Henry Lindley naar zijn huis, Cadby, terug, terwijl zijn zus, India, en haar man naar Oxton vertrokken, en Charlie ging naar het hof. Tegen de avond waren alleen Jasmine, haar twee dochters, en Kieran nog op Queen's Malvern. Er hing een melancholieke stemming in het mooie, oude huis. Fortune en Kieran zonderden zich af, en Jasmine begreep het. Ze zouden maar al te snel gescheiden worden. Toen kwam het bericht dat de expeditie naar Mary's Land half oktober uit Gravesend zou vertrekken.


  'Het is belachelijk helemaal naar Londen te gaan als de CardiffRose in Liverpool ligt. Je moet daarheen gaan, Kieran,' zei Fortune, en haar moeder knikte instemmend. 'Het schip vaart naar Dundalk om de kolonisten op te halen, en dan kun je de schepen van Leonard Calvert ontmoeten bij...' Ze keek nadenkend. 'Waar, mama?'


  'Cape Clear, voor de kust van Ierland,' zei Jasmine. 'De Mary's Land expeditie komt daar langs als ze het Saint George Channel oversteken op weg naar open zee.'


  'We moeten morgenochtend een boodschapper naar Lord Baltimore sturen,' zei Fortune, 'om hem hiervan op de hoogte te brengen. En één naar Maguire's Ford, zodat onze mannen op de juiste tijd in Dundalk zijn. En de boodschapper moet van Lord Baltimore terugkomen zodat jij de tijd hebt om naar Liverpool te rijden. Ik ga met je mee.'


  'Nee,' zei Jasmine ferm tegen haar dochter. 'Ik ga mee, maar jij moet hier afscheid van Kieran nemen. Het is te lastig om met een koets te gaan, en jij moet zo'n lange reis niet te paard maken. Het is veel te gevaarlijk, Fortune, en je wilt een gezond kind baren dat volgende zomer de lange, gevaarlijke reis naar Mary's Land kan maken.'


  'Ik ben het met u eens, madame,' zei Kieran Devers kalm, en keek naar zijn vrouw. 'Fortune?'


  Deze keer sputterde Fortune niet tegen, want ze zag in dat haar moeder gelijk had. Met tegenzin knikte ze. 'Ik kan er niets tegenin brengen, maar o, wat zou ik graag met je meegaan, Kieran.'


  De volgende dag werden alle boodschappers weggestuurd, en de volgende paar weken was het een komen en gaan van koeriers. Rory Maguire stuurde bericht dat de kolonisten op de aangegeven tijd in Dundalk zouden zijn. Het moment dat Kieran Devers zijn vrouw moest verlaten kwam steeds dichterbij, en Fortune begon een angst te voelen zoals ze nog nooit had gekend.


  'Zijn we gek?' vroeg ze hem. 'Het is zo'n lange, gevaarlijke reis over een grote oceaan. Stel dat het schip in een storm terechtkomt? Stel dat het zinkt? Dan zie ik je nooit meer terug!' jammerde ze, en barstte in tranen uit. Ze klemde zich aan hem vast, zodat zijn nachthemd nat werd van haar tranen.


  'Wat hebben we voor keus?' vroeg hij zacht. 'We hebben het er al honderd keer over gehad, Fortune. De Nieuwe Wereld is onze bestemming. Er is niets voor ons in deze oude wereld, liefste.' Hij streelde troostend over haar verwarde haar.


  'Ik kan katholiek worden,' zei Fortune. 'Zo ben ik gedoopt. Dan kunnen we naar Frankrijk gaan, of naar Spanje. We zouden op Belle Fleurs kunnen gaan wonen, het kasteel van mama. Grootvader Adam heeft daar vlakbij familie, in Archambault, Kieran. We zouden daar gelukkig kunnen zijn!' Ze keek hoopvol naar hem op.


  Hij zuchtte. 'Misschien zou jij gelukkig kunnen zijn, Fortune, maar ik niet. Ik heb mijn trots, en het is de afgelopen maanden al moeilijk genoeg voor me geweest die in te slikken. Ik weet dat er mensen zijn die denken dat ik met je ben getrouwd omdat je een rijke erfgename bent, en niet omdat ik van je hou. Ja, dankzij mijn vader heb ik een bescheiden erfenis, maar mijn kleine vermogen is niets vergeleken bij het jouwe. In de Nieuwe Wereld zal ik een leven voor ons opbouwen, en een groot landgoed. Misschien niet zo groot als dat wat we hebben opgegeven, maar ik zal het zelf doen, en niemand zal me scheef aankijken. Ik heb me nooit eerder iets aangetrokken van wat iemand van me dacht, maar toen ben ik met jou getrouwd, liefste. Ik wil geen man zijn die leeft van het geld van zijn vrouw! Ik wil ook niet dat iemand dat van me denkt, of van jou. We zullen samen ons leven opbouwen, Fortune, en dat kunnen we alleen in de Nieuwe Wereld. Niet hier. Niet in Engeland. Niet in Ierland. Niet in Spanje, of in Frankrijk In Mary's Land! Begrijp je nu, mijn liefste, waarom ik moet gaan?'


  'Ik heb nooit geweten dat dat in je omging, Kieran,' antwoordde Fortune. 'Wat ik heb, is van jou, liefste. Laat niemand iets anders zeggen. Als dat je gelukkig maakt, draag ik het allemaal over aan jou!'


  Hij grinnikte. 'Nee, liefste. Ik wil jouw rijkdom niet. Je familie heeft gelijk ervoor te zorgen dat de vrouwen hun eigen vermogen hebben. Bovendien gaat het daar niet om, Fortune. Net zoals jij je trots hebt, heb ik de mijne. Een man moet zijn eigen bestaan opbouwen in de wereld.' Hij streelde haar teder. 'Wat is er met mijn praktische vrouwtje gebeurd?'


  'Ik wil niet dat je bij me weggaat!' Ze begon weer te snikken. 'Ik zou liever jouw lot delen dan hier in Engeland achter te blijven om helemaal alleen ons kind te krijgen!'


  'Je zult niet alleen zijn,' zei hij op redelijke toon. 'Je moeder zal bij je zijn, liefste.'


  'Ik wil mama niet! Ik wil jou!'


  Jasmine had hem gewaarschuwd dat Fortune door haar toestand soms onredelijk zou kunnen doen. En nu was zijn mooie vrouw, die hem had opgedragen naar Mary's Land te gaan met de eerste golf kolonisten om het beste land te krijgen, tegen hem aan het jammeren. Hij wist niet wat hij onder de omstandigheden zou kunnen zeggen, en dus besloot hij haar aan te pakken op een manier die hij nog nooit eerder had gedaan.


  'Je kunt me niet krijgen, tenzij je al onze kans om te slagen kapot wilt maken, Fortune,' zei hij streng tegen haar. 'Je hebt zelf gezegd dat onze kans van slagen afhangt van het verkrijgen van goed land voor onze paarden. Als ik nu niet ga, hoe kan ik dat dan voor elkaar krijgen? Je redt het wel zonder dat ik je hand vasthou. Heeft India niet haar eerste kind gekregen in een jachthut in de bergen, met alleen haar twee bedienden om haar te helpen? Een baby krijgen is iets heel natuurlijks voor een vrouw. Dus gedraag je, Fortune.'


  Ze was verbijsterd door zijn reprimande. 'Hoe kun je zo tegen me praten?' vroeg ze, plotseling kwaad.


  'Hoe kan ik anders, als je je gedraagt als een verwend kind?' vroeg hij op zijn beurt, blij dat ze niet meer huilde.


  'Ik zal je nooit vergeven dat je me hebt verlaten,' zei ze hooghartig. 'Je bent vreselijk, Kieran.'


  'Als je volgende zomer in Mary's Land aankomt en er een mooi huis op je wacht, gewassen om te oogsten, en weiden met weelderig gras voor onze paarden, zal je me vergeven. Ik ga voor jou, Fortune, en voor ons kind. Kun je daarom echt kwaad op me zijn?' Hij hief haar mooie gezichtje op zodat hij haar in de ogen kon kijken.


  'Ja!'


  'Echt waar?' drong hij aan, zacht haar lippen strelend met de zijne.


  'Ja!' Ze keek hem boos aan, maar haar lippen tintelden.


  'Heus?' Hij kuste haar met nauwelijks verholen honger, terwijl hij haar achterover duwde in de kussens van hun bed, en de linten van haar nachthemd losmaakte, zodat hij zijn neus tussen haar rijpende borsten kon drukken. Ze zuchtte, en gaf geen antwoord. Hij begon de welving van zacht, romig vlees te kussen. Ze was zo heerlijk verleidelijk. Met een grote hand liefkoosde hij haar billen, waarna hij haar gesloten oogleden kuste. 'Heb je enig idee, Fortune, hoe vreselijk ik je zal missen, mijn liefste? Ik heb gehoord dat een vrouw haar begeerte verliest als ze zwanger is, maar een man heeft die luxe niet. Ik vind je zo mogelijk nog opwindender dan eerst.'


  Haar blauwgroene ogen gingen open en ze zei: 'Dan kun je de weinige dagen die je nog met me hebt beter benutten. Je zult me toch niet ontrouw zijn, denk ik?' Ze trok hem weer in haar armen en beet even in zijn oorlelletje. 'Nou, Kieran?'


  'Nee, Fortune,' zei hij tegen haar. 'Ik zal je niet ontrouw zijn.' Hij rolde haar zachtjes op haar zij en duwde haar nachtjapon omhoog.


  Ze zuchtte toen hij heel voorzichtig bij haar binnendrong. Wie had hem in vredesnaam dat bakerpraatje verteld dat een vrouw geen zin meer had als ze zwanger was? Later misschien, maar nu zeker niet. Ze duwde zichzelf achteruit tegen hem aan, spinnend terwijl hij in haar bewoog en zijn handen haar buik streelden en haar borsten, en haar gevoelige tepels plaagden. 'Je zal me missen,' pestte ze hem gemeen; waarna ze zich overgaf aan het genot dat hij hun verschafte.


  'Ja, dat zal ik,' kreunde hij, terwijl hij zich inspande om hen in een toestand van gelukzalige vergetelheid te brengen; en toen hij daarin slaagde, zuchtten ze tegelijk, vervuld van hun gezamenlijke bevrediging.


  De volgende paar dagen brachten ze door in een waas van passie, en toen was het tijd voor Kieran om van Queen's Malvern te vertrekken naar Liverpool. Het was Fortune gelukt zich over haar angst van het laatste moment heen te zetten. Ze stond op het bordes van het huis en gaf haar man een whisky voor onderweg. Hij dronk de zilveren bokaal leeg en gaf hem met een ernstig gezicht aan haar terug. Daarna omhelsde hij haar voor een laatste keer. 'Het is allemaal voor jou, en de baby,' zei hij zacht. 'Ik hou van je, Fortune. Bid voor ons succes, liefste. Als God het wil, zie ik je volgende zomer in Mary's Land.' Hij liet haar los, en zonder nog een woord te zeggen, stapte hij op zijn paard en reed de oprit af, met Kevin achter zich aan.


  'Mama!' riep Fortune, en Jasmine draaide zich om. 'Kom gauw thuis, en geef hem alle wijsheid mee die u kunt.'


  Jasmine knikte en reed achter haar schoonzoon aan.


  Fortune ging weer naar binnen, niet in staat hen na te kijken tot ze uit het gezicht verdwenen waren. Mama zou ruim een week wegblijven. Ze was helemaal alleen, op haar brave Rois na. 'Ik vind het vreselijk,' mompelde Fortune bij zichzelf, waarna ze haar bediende riep om haar gezelschap te houden. Ze verwachtte dat Rois net zomin blij was met deze situatie. Rois kwam, met rode ogen van het huilen. 'Niet huilen, anders ga ik ook huilen,' zei Fortune. 'Ik ben net zo verdrietig als jij, Rois.'


  'Ze moesten gaan, ik weet het,' snufte Rois. 'Kevin zegt dat als we een toekomst willen hebben, we ons eigen land moeten bezitten, en in Ulster kunnen we dat niet. Maar waarom nu? Nu ik ons eerste kind verwacht!' Toen begon ze weer te huilen.


  'Krijg jij ook een baby?' Fortune vroeg zich af waarom ze zo verbaasd was. 'Wanneer?'


  'Iets later dan u, m'lady,' bekende Rois.


  'Weet Kevin het?' vroeg Fortune haar bediende.


  Rois schudde haar hoofd. 'Ik durfde het hem niet te vertellen, omdat ik bang was dat hij niet zou gaan, en hij wilde zo vreselijk graag. Ik wilde zijn kansen niet bederven.'


  Fortune begon te lachen. Het was allemaal zo absurd. Ze was met de verkeerde broer getrouwd, omdat ze van hem hield, waarbij ze haar bruidsschat was kwijtgeraakt, en nu bleef ze zwanger achter met een zwangere bediende, terwijl hun echtgenoten weggingen om hun toekomst op te bouwen. Als dit scenario haar twee jaar geleden zou zijn voorgehouden, zou ze schamper hebben gezegd dat zoiets de praktische, verstandige Lady Fortune Mary Lindley niet zou overkomen. 'Nou, Rois,' zei ze, 'ik denk dat we geen andere keus hebben dan te hopen dat onze mannen slagen in hun onderneming. We zullen elkaar gezelschap houden, terwijl onze baby's groeien. Kun je breien? Ik heb het nooit geleerd, maar ik kan heel netjes naaien. Laten we wat mooie kleertjes maken voor onze baby's. Op die manier kunnen we onszelf tenminste bezighouden.'


  De jonge Mistress Bramwell, de assistent-huishoudster, ging naar de voorraadkamers en kwam terug met mooie batist en naaibenodigdheden. Er waren zelfs oude papieren patronen waarmee ze de babykleertjes konden uitknippen. Rohana kwam hen helpen, want ze was niet met haar meesteres meegegaan. De week daarna waren ze druk aan het knippen en naaien. Baby Autumn kwam en kroop aan hun voeten rond, spelend met de stukjes stof die op de grond vielen.


  Acht dagen nadat ze was vertrokken van Queen's Malvern, keerde Jasmine terug met haar escorte Glenkirk soldaten. 'Ze zijn naar Ierland vertrokken,' zei ze. 'De wind was gunstig en de zee was kalm. Kijk niet zo bezorgd, liefje,' zei ze tegen haar dochter. 'Ik was zes maanden zwanger van India, en ik ben ook veilig aangekomen.'


  'Hij moet al in Ulster zijn aangekomen, en de kolonisten aan boord hebben genomen,' antwoordde Fortune. 'Ze zijn nu waarschijnlijk al onderweg naar het rendez-vous met Leonard Calvert. Hij is intussen vast wel vertrokken.'


  En de expeditie van Lord Baltimore was inderdaad uit Gravesend vertrokken, maar ze kwamen niet ver. Cecil Calvert had er verstandig aan gedaan in Engeland te blijven. Zijn vijanden verspreidden geruchten dat zijn twee schepen, de Ark en de Dove, in werkelijkheid nonnen en soldaten naar Spanje brachten. Lord Baltimore moest naar het hof gaan om zichzelf en zijn expeditie te verdedigen. Zijn schepen werden tegengehouden door een schip van de koninklijke marine, en gedwongen Cowes binnen te varen, op het eiland Wight. Daar bleven ze bijna een maand liggen voor ze eindelijk aan hun reis mochten beginnen. De kapitein van de Ark, die wist dat de CardiffRose bij Cape Clear lag te wachten, had Kieran Devers via een uitvarend schip bericht gestuurd. Hij legde uit waarom ze waren opgehouden en stelde voor dat de CardiffRose naar Barbados zou varen, waar ze op de expeditie van Lord Baltimore zouden wachten, die kort daarop zou volgen.


  Op tweeëntwintig november gingen de kolonisten eindelijk op weg. Engeland was nauwelijks uit het zicht verdwenen, of ze kwamen in een vreselijke storm terecht, maar toen die eenmaal voorbij was, hadden ze volmaakt weer tijdens de rest van hun reis naar Barbados, zó volmaakt dat de kapitein van de Ark er een opmerking over maakte. Hij had nog nooit zo'n voorspoedige overtocht meegemaakt. Maar door die ene heftige storm waren ze hun reisgezel, de kleinere sloep, de Dove, kwijtgeraakt. Ze konden alleen maar hopen dat het schip de storm had overleefd, en hen net als de CardiffRose in Barbados zou ontmoeten.


  Kieran Devers en zijn metgezellen voeren over een wolkeloze, blauwe zee het onbekende tegemoet. Dag na dag scheen de zon stralend op hen neer. Hoe verder ze van Ierland kwamen, hoe warmer het werd. Het weer was zo mooi, en de zee was zo glad, dat Mistress Jones en Taffy hun planten aan dek brachten en ze installeerden bij de boeg. Na zes weken kwam de CardiffRose aan in Barbados, waar ze op de rest van de expeditie zouden wachten.


  De gouverneur van het eiland, Sir Thomas Warner, was voorzichtig met zijn welkom. De CardiffRose hoorde bij de O'Malley-Small handelsmaatschappij, en was dus van enig belang. Maar het schip zat vol met Ierse katholieken. Niet genoeg om hem in moeilijkheden te brengen, maar hij maakte zich wel ongerust. Hij vroeg Kieran en de kapitein van het schip te eten om meer te weten te komen. Kieran gaf zijn kolonisten toestemming het eiland te bezoeken, maar waarschuwde hen dat ze geen moeilijkheden moesten veroorzaken, anders werden ze weer teruggestuurd aan boord en zouden daar moeten blijven.


  'We moeten op Lord Calvert wachten. Het zou veel prettiger zijn dat aan wal te doen dan aan boord. We moeten nog een hele reis afleggen. Iedereen die zich bedrinkt, mag niet meer aan wal voor we in Mary's Land zijn.' Daarna ging Kieran Devers met kapitein O'Flaherty naar het huis van de gouverneur.


  Ze werden hartelijk begroet en gingen aan tafel zitten. Kieran was gefascineerd door de trossen lange, gele vruchten die aan de bomen buiten de eetkamer van de gouverneur hingen.


  Toen hij zag waar Kieran naar keek, lachte de gouverneur. 'Bananen,' zei hij. 'Dat zijn bananen. Als je de gele schil weghaalt, heb je een vrucht die een beetje naar marmelade smaakt. Ik zal u er wat geven om mee terug aan boord te nemen.'


  'We blijven op het eiland om te wachten op de komst van de expeditie van Lord Baltimore, milord. Als we uw toestemming hebben, natuurlijk,' antwoordde Kieran hem. 'We zijn weken op zee geweest, en we zijn geen zeelieden die aan water gewend zijn. Mijn mannen zijn hoofdzakelijk boeren.'


  'Wat is uw bestemming, als ik zo vrij mag zijn?' vroeg de gouverneur.


  'Mary's Land, de nieuwe kolonie van Lord Baltimore,' zei Kieran tegen hem.


  'Ik heb gehoord dat die alleen voor katholieken is,' antwoordde Sir Thomas.


  'Nee, sir, Mary's Land is voor iedereen die van goede wil is, of het katholieken of protestanten zijn,' zei Kieran ernstig tegen hem. 'Niemand zal vervolgd worden. Daarom gaan wij erheen, maar velen die met Leonard Calvert meereizen, zijn protestant.'


  'Een katholieke kolonie vind ik maar niks,' mopperde de gouverneur. 'We hebben hier al genoeg last met de Spanjaarden.'


  'Mary's Land is géén Spaanse kolonie, milord. Het is een Engelse kolonie. We zijn allemaal trouwe onderdanen van zijne majesteit. Wist u dat de halfbroer van mijn vrouw de zeer geëerde neef van de koning is?'


  'O ja?' De gouverneur keek een beetje sceptisch.


  'Lord Charles Frederick Stuart, de hertog van Lundy,' zei Kieran. 'Ze noemen hem de niet-zo-koninklijke Stuart.'


  'Ach, ja. Ik herinner me iets over een bastaard van prins Henry,' antwoordde Sir Thomas. 'De maitresse was een knap meisje, herinner ik me nu. Donker haar en ogen als de turquoise zee.'


  'Mijn schoonmoeder, de hertogin van Glenkirk,' zei Kieran, 'hoewel ze niet met James Leslie getrouwd was toen ze de geliefde van de prins was.'.


  'U mag net zolang op het eiland blijven als u wilt, zolang uw mensen geen moeilijkheden veroorzaken,' zei de gouverneur tegen Kieran.


  'Dank u, milord,' zei Kieran beleefd, en richtte zijn aandacht op zijn maaltijd.


  'Goed gedaan, sir,' zei kapitein O'Flaherty zacht met een knipoog. 'De familie zou trots op u zijn.'


  Kieran keek de kapitein aan, en diens twinkelende ogen kwamen hem bekend voor. 'Allemachtig!' vloekte hij zacht. 'U bent een van hen, is het niet?'


  'Ualtar O'Flaherty, zoon van Ewan, kleinzoon van de grote Skye, achterkleinzoon van Dubhdara,' was het glimlachende antwoord. 'Uw vrouw en ik zijn neef en nicht, hoewel ik nooit het genoegen heb gehad haar of iemand van haar familie te ontmoeten. Ik heb mijn grootmoeder, Skye, maar twee keer in mijn leven ontmoet. Mijn vader is de Heer van Ballyhenessey in Ierland. Ik ben de enige van zijn zonen die de drang had om naar zee te gaan. Mijn grootmoeder heeft ervoor gezorgd dat mijn hartenwens in vervulling kon gaan, zoals ze voor een aantal van mijn neven heeft gedaan. Verschillende van ons zijn kapitein geweest van de CardiffRose. Het is een mooi, veilig schip. Ik heb hoofdzakelijk op de Middellandse Zee gevaren. Dan doen we Algiers aan, San Lorenzo, Marseille, Napels, Venetië, Athene. Alexandrië, Istanbul.'


  'Waarom wist ik niet wie u was?' vroeg Kieran zich hardop af


  'Was het belangrijk voor u, sir?' vroeg kapitein O'Flaherty.


  Kieran lachte. 'Het is een merkwaardig stel, die familie waar ik in getrouwd ben, Ualtar O'Flaherty,' zei hij.


  'Ja, sir, zo is het,' stemde de kapitein opgewekt in.


  


  Het was begin december geweest toen ze Barbados bereikten. Ze vierden daar Kerstmis. Er was geen priester om de mis voor hen op te dragen, dus zongen ze liederen en zeiden in stilte hun gebeden. Er werd op het strand een feest georganiseerd voor de mannen, waar een kuil werd gegraven, en op de markt werd een groot varken gekocht om te roosteren. Er werd een grote schaal met bananen, ananas en watermeloen geserveerd, samen met gepofte, zoete aardappels. Afgezien van het varken, was dit eten onbekend voor de kolonisten. Ze proefden er aarzelend van, en toen ze ontdekten dat het lekker was, aten ze er gretig van.


  Begin januari kwam de Ark op Barbados aan en werd verwelkomd door de mannen van de CardiffRose. Net als Kieran Devers en zijn mannen voor hen, waren de mensen aan boord van de Ark verbaasd en opgetogen over de prachtige bloemen en bomen die op het eiland groeiden. De schorre en felgekleurde vogels waren ook fascinerend. Er werd een dankmis gehouden aan boord van de Ark die door alle katholieken werd bijgewoond. De protestantse kolonisten gingen aan wal om naar de kerk van de gouverneur te gaan.


  Gedurende de volgende paar weken laadden ze de schepen vol met maïs, aardappelen, en zoveel andere voedselvoorraden als ze konden bergen, elk hoekje en gaatje benuttend. De watervaten werden allemaal opnieuw gevuld. Tot hun blijdschap arriveerde de Dove in de haven, samen met een groot koopvaardijschip, de Dragon. Toen de storm had toegeslagen, waren ze beschutting gaan zoeken in een veilige, Engelse haven tot hij voorbij was, voor ze hun reis hervatten. Iedereen die met de expeditie van Leonard Calvert was begonnen, was er nu, en ze waren klaar om naar het noorden te gaan, naar Mary's Land. De gouverneur van Barbados was duidelijk opgelucht hen te zien gaan. Zoals zoveel anderen was hij niet van het idee af te brengen dat Engelse en Ierse katholieken eerder trouw waren aan hun katholieke broeders in Spanje dan aan Engelands protestantse koning.


  In maart bereikten ze Virginia. Hoewel Lord Baltimore had afgeraden contact te zoeken met de mensen daar, omdat hun vertegenwoordigers aan het hof al het mogelijke deden om de kolonie van Mary's Land tegen te houden, had Leonard Calvert een boodschap van de koning voor de gouverneur van Virginia, evenals een paar cadeaus die hij persoonlijk wilde overhandigen. De kolonisten bleven negen dagen in Virginia, en zeer tot verbazing van gouverneur Calvert waren de mensen in Virginia bijzonder hartelijk. Toen ze vertrokken, namen ze een plaatselijke bonthandelaar mee, kapitein Fleet, die als tolk kon optreden bij de indianen, en als gids, want hij kende het Chesapeake land goed.


  Terwijl de schepen door de Chesapeake Baai voeren, stonden de kolonisten aan de reling en zagen voor het eerst hun nieuwe thuis. De bossen waren schitterend, vol met hard en zacht hout. Kieran Devers wist dat hij eindelijk thuis was gekomen, en was verbijsterd door de zekerheid en het vertrouwen dat hij in zijn hart voelde. Wat wenste hij dat Fortune met hen mee had kunnen gaan zodat ze het samen voor het eerst hadden kunnen zien; maar als ze nu kwam, zou hij een huis voor haar klaar hebben. Hij wist dat ze het hier net zo heerlijk zou vinden als hij nu al deed. Hij haastte zich naar zijn hut om haar een brief te schrijven. Als ze eenmaal geïnstalleerd waren, zou de CardiffRose naar Engeland teruggaan, en hij wilde zijn gedachten meegeven voor Fortune. Hij had die elke dag opgeschreven, zodat ze alles kon delen wat ze had gemist. Hij vroeg zich af of zijn zoon al geboren was.


  Ze gingen voor het eerst aan land op een onbewoond eiland dat ze St. Clement noemden. De indianen die de afgelopen paar dagen aan weerskanten langs de waterkant hadden gestaan, waren nu verdwenen. Er werd een groot kruis geplant, gemaakt van pas gevelde bomen. De priester van gouverneur Calvert, pater White, droeg een plechtige mis op. Daarna nam Leonard Calvert bezit van Mary's Land in naam van God, koning Charles I, en zijn broer, Lord Cecil Baltimore. Het was vijfentwintig maart van het jaar 1634.


  En op Queen's Malvern kreeg Fortune precies op die dag kort na middernacht weeën. Volgens de berekeningen was haar kind minstens een week te laat. Fortune was blij dat haar moeder er was, want aan de arme Rois, die zelf op het punt stond te bevallen, had ze niets.


  Jasmine wierp één blik op het gezicht van de jonge bediende, toen deze de slaapkamer van haar dochter binnenkwam, en zei: 'Ga weg! Stuur onmiddellijk Rohana en Toramalli naar me toe.'


  Rois keek de hertogin dankbaar aan, en verliet ondanks haar eigen omvang zo snel mogelijk de kamer.


  'Jezus, het doet pijn!' zei Fortune. 'Ik heb me nooit gerealiseerd hoeveel pijn het zou doen. Toen India weeën kreeg, ben ik weggereden om u en papa te halen. Auuu! Hoe lang duurt het, mama?'


  'Sta op,' zei Jasmine. 'Dan gaan we samen een tijdje lopen, om te kijken of we de zaak wat kunnen versnellen, liefje. Helaas, het spijt me je te moeten zeggen dat kinderen die geboren worden niet praktisch zijn en niet verstandig. Ze komen wanneer ze komen, en zo is het.'


  'Dat is niet erg bemoedigend, mama,' mompelde Fortune.


  De deur van de slaapkamer ging open en de beide bedienden van Jasmine kwamen binnen.


  'De jonge Bramwell wil graag weten, milady, waar u de bevallingstafel neergezet wilt hebben,' zei Rohana.


  'Breng hem hier en zet hem bij de haard. En zorg dat het wiegje wordt gebracht, en water, doeken, en windsels,' zei Jasmine. De herinneringen begonnen haar te bestormen. Haar zoon, Charlie, was hier op Queen's Malvern geboren. Zijn vader, prins Henry, was bij hen geweest. Eerst had hij achter haar gestaan en haar schouders vastgehouden, terwijl hij haar met zachte woordjes aanmoedigde en voorzichtig haar gezwollen buik masseerde. Hij scheen automatisch te weten wat hij moest doen, hoewel hij later toegaf dat hij nog nooit een kind geboren had zien worden. En toen het duidelijk was dat het kind op het punt stond te komen, had hij Adali geroepen om zijn plaats in te nemen, was om de tafel heen gelopen, had haar grootmoeder Skye opzij geduwd, en had Charlie met zijn eigen handen ter wereld gebracht. Jasmine voelde de tranen komen, en wendde zich snel af. Henry Stuart was zo'n lieve man geweest.


  'Mama!' riep Fortune. 'Ik denk niet dat ik nog een stap kan lopen. De weeën worden erger, en ze komen nu zo vlug.'


  Het was nu bijna licht, en Fortune had al een aantal uren weeën.


  'Laten we je op de bevallings tafel leggen,' zei Jasmine.


  Met hulp van Toramalli klauterde Fortune op de tafel, terwijl Rohana achter haar ging staan om haar schouders vast te houden.


  'Ik heb uw moeder geboren zien worden, en uw broers en zusters,' zei Rohana. 'Nu zal ik uw kind geboren zien worden, milady Fortune. Ik vind het zo jammer dat u ons gaat verlaten. Ik zal de andere kinderen niet meer zien die u die knappe, jonge man van u zult baren.'


  'Ik haat hem!' riep Fortune. 'Hoe kon hij me dit aandoen en vervolgens op stap gaan naar de Nieuwe Wereld, terwijl ik hier zo alleen moet lijden? Auuu! Komt dat kind nooit? Mama, het duurt al uren!'


  'Je klinkt meer als India dan als Fortune,' zei Jasmine. 'Ik heb je gezegd dat het kind komt wanneer het komt en niet eerder.'


  Er ging een aantal uren voorbij, en halverwege de middag kwam het hoofdje eindelijk te voorschijn. Jasmine moedigde haar dochter aan te persen. Langzaam. Langzaam. Nu waren het hoofdje en de schouders zichtbaar. Daarna gleed het kind met een heftige perswee uit de buik van de moeder. De oogjes vlogen open en keken in die van de grootmoeder, waarna het kind verontwaardigd begon te huilen.


  'Het is een meisje,' zei Jasmine opgetogen.


  'O ja?' Fortune was uitgeput, en opgelucht. 'Laat me haar bekijken, mama.' Ze stak haar armen uit.


  Jasmine legde de baby in haar dochters armen, en Fortune slaakte een gil.


  'Ze zit helemaal onder het bloed, mama! Is ze gewond?'


  'Geboren worden is een bloederige zaak, zoals mijn grootmoeder eens tegen prins Henry zei,' antwoordde Jasmine. 'We hebben haar zo schoon. Alles is goed met haar. Een gezond meisje. Moet je haar horen blèren.'


  Fortune keek naar de rood aangelopen baby in haar armen. Haar gezichtje zat vol rimpels van boosheid, en haar ogen waren dicht, hoewel haar mondje wijd open stond van het duidelijk verongelijkte huilen. 'Shhhh, baby,' sprak Fortune haar eerste woorden tegen haar kind. De baby hield plotseling op met huilen, deed haar ogen open en keek haar moeder recht aan. Fortune voelde een plotselinge schok en raakte onmiddellijk vervuld van een overweldigende liefde voor dit kind. 'Ze heeft blauwe ogen,' zei ze verwonderd.


  'Alle baby's hebben blauwe ogen,' zei Jasmine droogjes. 'Dat weet je toch nog wel van je broertjes, liefje.'


  'Ze is kaal,' merkte Fortune op.


  'Dat zijn meisjes meestal,' antwoordde Jasmine. 'Maar ze heeft een beetje rossig dons, kijk maar.' Ze raakte zachtjes het hoofdje van de baby aan. 'Hoe ga je haar noemen?'


  'Aine,' zei Fortune. 'Ik ga haar noemen naar het zusje van Kieran. Ik had niet gedacht dat het een meisje zou zijn, mama. Ik dacht dat ik een zoon zou krijgen, en ik was van plan hem James te noemen, naar papa, maar op de een of andere manier weet ik gewoon dat dit kleine meisje van me Aine moet heten. Aine Mary Devers zal ik haar dopen.' Ze kuste het hoofdje van de baby. 'En ik zal haar katholiek laten dopen, want ik weet dat haar vader dat zou willen.'


  'Gezien zijn positie kun je geen priester in het huis van je broer laten komen,' zei Jasmine. 'Ze moet in de Engelse kerk worden gedoopt. Als jij en Aine in Mary's Land zijn, Fortune, kun je doen wat je wilt. Maar hier in Engeland zul je de wet van het land volgen, net als de koningin. Is dat begrepen?'


  Fortune knikte.


  'Geef me nu mijn kleindochter terug, want ze moet gewassen worden, en de nageboorte moet nog komen. Die zullen we onder een eikenboom op het landgoed begraven, zodat Aine Mary Devers altijd sterk zal zijn.' Jasmine pakte het kind aan en gaf het aan Toramalli. Daarna moedigde ze haar dochter aan nog een keer te persen om de bevalling verder af te maken. En toen de moeder en de pasgeborene netjes schoon waren, Fortune in haar bed lag en Aine in het wiegje bij het vuur met de trouwe Rohana ernaast om over haar te waken, bracht Jasmine haar dochter een versterkend drankje.


  Langzaam nam Fortune een slok. Ze was plotseling zo moe, en heel erg slaperig. Haar ogen vielen dicht, en Jasmine kon de halflege beker nog net opvangen voor hij uit Fortune's hand viel. Ze keek glimlachend neer op haar kind. Wat waren de jaren voorbijgevlogen, maar ze was dankbaar dat ze nu bij Fortune had kunnen zijn. Al gauw zou haar kind weg zijn. Het was niet waarschijnlijk dat ze elkaar ooit weer zouden zien, dacht Jasmine, want ik heb geen zin meer om nog oceanen over te steken. Ze streelde liefdevol het gladde voorhoofd van Fortune, waarna ze de kamer door liep om naar haar nieuwe kleindochter te kijken. Het was een mooi kindje, net als haar moeder was geweest. Kieran Devers zou niet teleurgesteld zijn, en er zou tijd genoeg zijn voor zonen als Fortune in Mary's Land was.


  'Blijf nog even hier, Rohana,' zei ze tegen haar bediende. 'Ik zal straks Joan of Polly sturen om je af te lossen.'


  'Ja, milady,' antwoordde Rohana. 'Het is een mooi meisje, nietwaar? Ik vind het jammer dat we haar niet zullen zien opgroeien.'


  Jasmine zuchtte. 'Ik ook,' antwoordde ze, 'maar Aine heeft haar eigen lot, en alleen de tijd zal ons vertellen wat het is.'
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  'Mama! Mama! De kapitein van de CardiffRose is er!' riep Fortune opgewonden. 'O, we dachten dat u nooit zou komen! Vertel me alstublieft hoe het met mijn man is! Wanneer vertrekken we naar Mary's Land?' Ze draaide zich abrupt om. 'Rois! We moeten beginnen met pakken!'


  'Kapitein O'Flaherty? Ik ben Jasmine Leslie,' zei de hertogin van Glenkirk, terwijl ze met uitgestoken hand naar voren kwam.


  Ualter O'Flaherty pakte de sierlijke hand en drukte er een kus op. 'We zijn neef en nicht, madame, de roemrijke Skye O'Malley is onze gezamenlijke grootmoeder. Omdat we elkaar nooit hebben ontmoet, wilde ik persoonlijk de boodschappen van Kieran aan zijn vrouw, en aan u, komen overbrengen. Ik hoop dat u me mijn onaangekondigde komst wilt vergeven.' Hij maakte een zwierige buiging, en glimlachte naar de twee vrouwen, terwijl hij dacht dat men de schoonheid van zijn nicht, Jasmine, niet overdreven had. De donkerrode japon die ze droeg, stond heel goed bij haar donkere haar en haar turquoise blauwe ogen. En de vrouw van Kieran was even mooi met haar rode haar en blauwgroene ogen, die zo op de zijne leken, en die van Skye O'Malley.


  'U bent meer dan welkom, neef U bent zeker een van de zonen van oom Ewan?' vroeg Jasmine.


  'Zijn jongste zoon, en op een na laatste kind,' zei de kapitein.


  'Vertel ons van Mary's Land,' zei Fortune.


  'Ik denk dat we onze neef eerst iets te drinken aan moeten bieden, en hem vragen bij het vuur te gaan zitten,' zei de hertogin tegen haar dochter. 'Juni is zo'n wisselvallige maand. Het ene ogenblik is het warm, en het volgende koud. Het regent nu al drie dagen. Het zal een onaangename rit zijn geweest.'


  'Op zee leer je aan allerlei soorten weer te wennen, zeker aan onaangenaam weer,' antwoordde hij met een glimlach, terwijl hij de hem aangeboden bokaal wijn aanpakte.


  Ze gingen bij het fel brandende vuur in de ridderzaal zitten, en de kapitein gaf Fortune een groot pak.


  'Wat is het?' vroeg ze zich hardop af, terwijl ze het aanpakte.


  'Uw man heeft dagelijks zijn ervaringen opgeschreven, en die stuurt hij u, samen met een brief, milady Fortune,' zei Ualter O'Flaherty. Hij nam waarderend een slokje wijn.


  'Gaat het goed met hem?' vroeg Fortune zacht.


  'Hij verkeerde in blakende welstand toen ik wegging, milady. De andere kapitein, die vaker de Atlantische oceaan is overgestoken, heeft me verteld dat ze nog nooit zo'n goede overtocht hadden meegemaakt. De mensen in Virginia waren aardig, en het land dat Mary's Land is geworden, is onbeschrijflijk mooi, maar het dagboek van uw man zal u alles vertellen wat u weten wilt, milady. We hebben een lading gezouten vis meegebracht uit de kolonie Plymouth, die we hebben aangedaan tijdens onze terugreis, evenals bever- en vossenbont. Zo wordt het een winstgevende reis voor u, milady.'


  'U blijft een paar dagen bij ons, neef,' nodigde Jasmine hem uit.


  'Ik voel mij zeer vereerd, madame,' antwoordde hij.


  Terwijl ze zaten te praten, scheurde Fortune het pak open. Het was heel verleidelijk om eerst Kierans brief te lezen, maar in plaats daarvan begon ze het dagboek van zijn reis te lezen, wetend dat hij het had geschreven om haar deelgenoot te maken van de reis die zij niet had kunnen maken, maar weldra zou ondernemen. Ze las de hele middag door, en de bedienden waren aan het dekken voor het avondmaal toen ze ten slotte de brief van haar man openmaakte. Ze las hem door en vloekte zacht. Daarna keerde ze zich naar kapitein O'Flaherty.


  'Weet u wat er in deze brief staat, neef?' vroeg ze hem.


  'Ja, dat weet ik,' zei hij.


  'En u bent het eens met mijn mans beoordeling van de situatie? Heeft hij het niet wat erger voorgesteld dan het is? Ik neem aan dat Kieran alles volmaakt in orde wil hebben voor ik kom, maar dat hoeft niet,' zei Fortune.


  'Nee, milady Fortune. Hij heeft absoluut niet overdreven. Mary's Land is een wildernis, en de westelijke oever, waar de eerste nederzetting is, is een gebied vol bossen. Er moet veel werk gedaan worden om het bewoonbaar te maken voor beschaafde mensen. De paar vrouwen die aan boord van de Ark en de Dove zijn meegekomen, hebben het zwaar te verduren.'


  Fortune klemde geïrriteerd haar lippen op elkaar. Dit was niet wat ze wilde horen.


  'Wat is er?' vroeg Jasmine aan haar dochter.


  'Kieran wil dat we volgende zomer pas komen,' zei ze. 'Het land is nog niet verdeeld, en hij zegt dat ze in een indianendorp wonen met de wilden. Ik wist dat ik had moeten meegaan!'


  Jasmine keek kapitein O'Flaherty aan.


  'We zijn eind maart pas aangekomen,' begon hij. 'Het grootste deel van de expeditie heeft een maand oponthoud gehad op het eiland Wight. Gouverneur Calvert heeft bericht gestuurd aan de Cardiff Rose, die lag te wachten bij Cape Clear, dat we door moesten varen en in Barbados op hen moesten wachten. We hebben de zuidelijke, en veel langere route genomen, omdat het weer in de late herfst onbetrouwbaar is.'


  'Een verstandige voorzorg,' stemde Jasmine in.


  'De Ark kwam in januari pas aan. Vervolgens voer de Dove tien dagen later binnen. Tegen de tijd dat we vers water en voorraden hadden ingeladen, door de Caribische zee waren gevaren en noordwaarts langs de Spaanse koloniën, was de lente al begonnen. We zijn nog een paar dagen in Virginia gebleven, en zijn toen doorgevaren naar Mary's Land. De kolonie is op vijfentwintig maart gesticht.'


  'De geboortedag van Aine!' zei Fortune.


  'Aine?' Hij keek verbaasd.


  'Aine Mary Devers, mijn dochter,' was het antwoord. 'Het kind voor wier geboorte ik achter ben gebleven,' legde ze uit. 'Ik heb op vijfentwintig maart een dochtertje gekregen, en Rois, mijn bediende, kreeg twee dagen later een zoon, Brendan.'


  'Uw man zal dolblij zijn,' zei Ualter O'Flaherty. 'Hij maakte zich erg ongerust om u, en het kind. Ik verheug me erop zijn gezicht te zien als ik het hem vertel.'


  'Ik zal het hem zelf vertellen,' zei Fortune.


  'Wacht, liefje,' zei haar moeder. 'Ik wil meer weten over de leefomstandigheden op Mary's Land op dit moment. Neef?'


  'De kolonisten troffen een dorp aan van Wicocomoco-indianen aan een kleine rivier ten noorden van de Potomac. De gouverneur vond het een mooi gebied, en vroeg het plaatselijke opperhoofd toestemming om daar te gaan wonen. Er is genoeg water daar en er is een geschikte ankerplaats voor zeevarende schepen. De indianen hebben moeilijkheden met een grotere stam, de oorlogszuchtiger Susquehanocks. Ze waren van plan geweest hun dorp naar een andere plek over te brengen. Ze waren bereid het dorp tot hun verhuizing met ons te delen, in ruil voor bescherming. De kolonisten wonen in wigwams, die zijn gemaakt van gras, leem, stokken en dierenhuiden. Het is primitief en het is ruig. Als de indianen eindelijk weg zijn, moeten de kolonisten een fort bouwen met een wachthuis, een palissade, en een voorraadschuur voor het eten. Daarvoor moeten alle mannen samenwerken. Niemand kan een eigen huis gaan bouwen voor het fort klaar is.


  'Op dit moment is de Cardiff Rosé meer voorraden aan het inladen voor de kolonie. De gouverneur heeft gezegd dat er voor volgend jaar geen vrouwen, en zeker geen kinderen meer overgebracht mogen worden. De kolonie moet eerst een stabielere basis hebben. Toen ik wegging, ging uw man naar Virginia om vee en gevogelte voor iedereen te kopen. Zijn mannen werken hard. Mistress Jones en Taffy zijn een zegen geweest voor de kolonie. Dat is wat er gebeurt, nicht.'


  'Als de gouverneur heeft bepaald dat je niet mag gaan, Fortune,' zei Jasmine, 'dan kan dat niet. Zo eenvoudig is het gewoon. Je kunt met mij mee naar huis gaan, naar Glenkirk, of op Queen's Malvern blijven. Ik weet dat Charlie het niet erg zal vinden als we blijven. Ik blijf natuurlijk bij je, tot de tijd is gekomen dat je kunt gaan, liefje.'


  'Hoe kunt u zo lang gescheiden zijn van papa?' zei Fortune. 'Nee, mama, u moet teruggaan naar Glenkirk.'


  'Je vader zal geen bezwaar hebben tegen een zomer in Engeland, zolang hij op tijd in Schotland terug is voor de jacht op de korhoenders,' lachte Jasmine. Ze was niet van plan Fortune alleen te laten. Hoewel deze tweede dochter nooit zo eigenwijs was geweest als de eerste, achtte ze het niet uitgesloten dat Fortune naar Liverpool zou gaan en zichzelf, Rois, en de baby's aan boord van de CardiffRose zou verstoppen. Dat zou niet gebeuren. Haar dochter zou wachten tot gouverneur Calvert zei dat de andere vrouwen en kinderen naar Mary's Land konden komen. 'Je kunt beter aan Rory Maguire schrijven dat hij de vrouwen moet vertellen wat er aan de hand is. Leg de primitieve leefomstandigheden uit, en dat ze zich erop moeten voorbereiden volgende zomer te vertrekken,' stelde de hertogin voor.


  'Ik denk nog steeds dat gouverneur Calvert veel te voorzichtig is,' klaagde Fortune.


  Jasmine glimlachte even. 'Het is beter zo voor de kleintjes,' voerde ze aan.


  'Maar niet voor Rois en mij,' mopperde haar dochter zacht. 'Ik mis mijn man in mijn bed, en Rois mist Kevin ook.'


  Jasmine en Ualter O'Flaherty moesten lachen om die openhartige opmerking.


  'Ik ben blij te zien dat de vrouwen van deze familie warmbloedig blijven,' merkte de kapitein op, en grinnikte luid toen Fortune bloosde.


  James Leslie kwam uit Glenkirk om zich bij zijn vrouw en dochters te voegen. Toen hij zijn nieuwe kleindochter in zijn armen hield, bewonderde hij haar uitbundig. Gedurende de eerste twee weken dat hij op Queen's Malvern was, verstopte zijn jongste dochter haar gezicht achter haar handjes telkens als ze hem zag. Toen glimlachte Autumn op een dag lief naar haar vader, en waren ze vrienden. Hij was heel opgelucht, want hij had een zwak gekregen voor dit kleine meisje van zijn vlees en bloed. Hij had India en Fortune niet gekend toen ze zo klein waren.


  'Ik wil dat je met me mee naar huis gaat in september,' zei hij op een avond tegen zijn vrouw, terwijl ze samen in de zaal zaten.


  'Ik durf Fortune niet alleen te laten,' zei Jasmine. 'Ik ben bang dat ze met het eerste het beste schip zal proberen naar de Nieuwe Wereld te gaan, naar Kieran. Ze mist hem vreselijk.'


  'Ze is een volwassen vrouw,' zei de hertog. 'Ik zal haar op haar erewoord laten beloven dat ze zal wachten tot de CardiffRose haar volgend jaar brengt, liefste Jasmine. Ik wil je weer op Glenkirk hebben. Als jij en Autumn hier blijven, zal mijn kleine meisje me weer vergeten. Ik kan Patrick niet zo lang alleen laten. Hij heeft onze leiding ook nodig als hij op een dag mijn plaats moet innemen. Je moet naar huis komen.'


  'Nee, Jemmie. Ik moet blijven. Als Fortune eenmaal weg is, wanneer zal ik haar dan ooit terugzien? Autumn wordt nog maar net twee. Ga in september terug naar Glenkirk, en kom voor kerst naar ons terug. Patrick is nu een man, en kan het best zonder jou stellen. Kun je aan het eind van de zomer naar Schotland teruggaan, in de wetenschap dat je Fortune nooit meer zal zien? We willen je graag bij ons hebben, liefste. Het zijn maar een paar maanden.'


  Zoals ze had geweten, stemde hij toe. De zomer kwam, en eind augustus keerde de hertog van Glenkirk naar Schotland terug, met de belofte in december terug te komen. Charlie had de zomer bij hen doorgebracht. Hij ging nu terug naar het hof om de koning te steunen bij zijn nooit eindigende strijd met de puriteinen. Deze werden met het jaar sterker, en uitten openlijk hun afkeuring over de koning, en zijn Franse, katholieke koningin, ondanks het feit dat ze haar man en het koninkrijk al vier kinderen had gebaard. Drie waren er nog in leven, twee ervan jongens, en ze verwachtte weer een kind. Zelfs het feit dat alle kinderen in de Engelse kerk waren gedoopt, stelde hen niet tevreden. Een aantal jaren tevoren was het parlement al ontbonden, maar de puriteinen werden toch steeds lastiger en hadden steeds meer kritiek op de koning.


  In oktober kwam een heer naar Queen's Malvern gereden. Hij stelde zich voor als Sir Christian Denby, en vertelde hun dat hij pas een klein landgoed in de buurt had geërfd.


  'Ik wist niet dat Sir Morton Denby een zoon had,' merkte de hertogin op, terwijl ze de jongeman voor haar taxerend opnam. Hij was eenvoudig en streng in het zwart gekleed met een gesteven witte boord.


  'Die had hij ook niet, madame. Ik ben de jongste zoon van zijn broer. Mijn oom is zo aardig geweest mij Oakley na te laten, omdat mijn oudste broer op een dag het landgoed van onze vader zal erven. Nu ik hier ben om mijn landgoed te inspecteren, dacht ik een bezoek te brengen aan mijn buren.'


  'Het spijt me dat mijn zoon, de hertog van Lundy, er niet is om kennis met u te maken, Sir Christian,' zei Jasmine. 'Zijn oom, de koning, heeft hem een groot deel van het jaar nodig aan het hof Ik ben de hertogin van Glenkirk, en dit is mijn dochter, Lady Lindley.'


  Sir Christian maakte een buiging, waarna hij een glaasje wijn aannam dat hem door Adali werd aangeboden. 'Woont u hier, madame?' Het was een brutale vraag, maar Jasmine verkoos geamuseerd te zijn in plaats van beledigd. De jongeman wilde kennelijk weten hoe de vork in de steel zat. Daar kon hij alleen achter komen door het te vragen, aangezien hij niet bekend was met de omgeving.


  'Alleen in de zomermaanden. Ik woon in Schotland, maar mijn dochter verblijft hier terwijl haar man in de Nieuwe Wereld is. Aangezien ze volgend jaar pas naar hem toe kan, heb ik besloten bij haar en haar baby te blijven. Ik heb mijn jongste kind meegebracht, want ze is nog te klein om van haar moeder gescheiden te worden. En uw vrouw? Is ze bij u?'


  'Ik heb het genot van echtelijk geluk nog niet genoten, madame,' zei hij tegen haar, en Fortune moest haar best doen om niet te giechelen. 'Het is tegenwoordig niet gemakkelijk een vrouw te vinden. Ik wil een vrouw die op het platteland wil wonen. Ze moet vroom zijn, bescheiden in haar kleding en spraak, gehoorzaam aan mijn wil, ze moet mijn huishouden goed kunnen bestieren, me welgemanierde zonen en dochters schenken, en een behoorlijke bruidsschat meebrengen. Ik vind de jongedames tegenwoordig vaak oneerbiedig, oppervlakkig, en veel te voortvarend.'


  'Dan bent u puritein,' zei Jasmine vriendelijk.


  'Inderdaad,' antwoordde hij half uitdagend, alsof hij verwachtte dat ze daar kritiek op zou hebben.


  'Wij zijn anglicaans,' merkte Jasmine op.


  'Uw man is in Virginia?' Sir Christian wendde zich tot Fortune, die met Aine op haar schoot zat.


  'In Mary's Land,' zei Fortune.


  'De katholieke kolonie? De koning had zoiets nooit mogen toestaan, en zou dat ook nooit hebben gedaan, als de koningin en haar vrienden er niet waren geweest met hun vreselijke intriges! Dus uw man is katholiek.'


  'Mijn man is katholiek,' antwoordde Fortune, 'maar Mary's Land is een plek waar alle mannen en vrouwen van goede wil in vrede kunnen leven. De meeste kolonisten daar zijn protestant, sir.'


  'Dat is wat ze u vertellen, madame, maar wij kennen de waarheid. Lord Baltimore hoopt Virginia binnen te vallen en te veroveren voor de Spanjaarden, die zijn bondgenoten zijn,' zei Sir Christian venijnig.


  Fortune lachte hard. 'Dat is het meest belachelijke wat ik ooit heb gehoord. U bent een dwaas als u naar zulke geruchten luistert, en het is verkeerd zulke valse roddels te herhalen.'


  'Waarom bent u dan niet bij uw man, madame, als ik zo vrij mag zijn?' Zijn zwarte ogen keken haar brutaal aan.


  'Omdat er op het moment nog geen behoorlijk huis voor ons is. Ik ga in de lente, want dan zal de situatie verbeterd zijn.'


  Sir Christian keek naar Aine. Hij stak zijn hand uit en hief haar kinnetje omhoog. 'Uw baby wordt katholiek opgevoed?'


  Aine wierp één blik op de man en barstte in huilen uit.


  'Blijf van mijn dochter af, sir,' zei Fortune kalm, waarna ze de baby zacht troostte.


  'We zijn blij met u kennis gemaakt te hebben, sir,' zei de hertogin, Sir Christian zo beleefd mogelijk de deur wijzend.


  Hij stond op. 'Hoe kunt u toestaan dat uw kleinkind een katholieke opvoeding krijgt?' zei hij zacht.


  'Uw vragen zijn veel te vrijpostig, sir, en u heeft er niets mee te maken, ben ik bang,' zei de hertogin van Glenkirk.


  Met een vluchtige buiging verliet Sir Christian de zaal. Aine was eindelijk opgehouden met huilen. 'Wat een akelige man,' merkte Fortune op. 'Ik hoop dat we hem niet meer hoeven te zien.'


  Eind oktober vierde Autumn Leslie haar tweede verjaardag. Daarna reisden Jasmine en Fortune twee dagen over land naar Cadby om kennis te maken met de jongedame met wie Henry Lindley van plan was te trouwen. Hij wilde zijn moeder niet vertellen hoe ze heette en plaagde haar in hun correspondentie dat het een verrassing was. En dat was het ook. Henry Lindley had Cecily Burke als zijn bruid gekozen, de dochter van Lord Burke van Clearfields, de oom van zijn moeder. Cecily was drie jaar jonger dan Henry; een mooie, jonge vrouw met het donkere haar van haar vader, en de blauwgroene ogen van de familie. Ze was de jongste dochter van Padraic en Valentina.


  'Maar hoe...?' vroeg zijn moeder aan Henry, oprecht verbaasd.


  'Ik weet het,' zei hij. 'We hadden elkaar voor het laatst ontmoet op een of ander groot feest op Queen's Malvern toen we kinderen waren. Op verzoek van Charlie ben ik de afgelopen winter naar het hof gegaan, en daar was Cecily, hofdame van de koningin, omdat ze zo goed Frans spreekt. Ik ben bang dat het liefde op het eerste gezicht was, mama. Ik ben een aantal keren naar Clearfields geweest, en Cecily en haar familie zijn een paar keer hier op Cadby geweest.'


  'En je hebt me nooit iets verteld!' Jasmine wist niet of ze boos moest zijn of niet, maar Fortune lachte.


  'Nee, maar, Henry, ik zou nooit hebben gedacht dat jij zo romantisch was,' plaagde ze haar grote broer.


  'Oh, nicht,' zei Cecily snel, 'hij is ontzettend romantisch!'


  Ze lachten allemaal om de argeloze opmerking van de toekomstige bruid.


  Jasmine keerde zich naar Padraic Burke. 'Had u niet iets kunnen zeggen, oom? Jullie kunnen allemaal nog steeds schrijven, en jullie zien er niet ziek of achterlijk uit.'


  'Wat moest ik zeggen?' vroeg Lord Burke. 'Ik was nergens zeker van tot uw zoon mijn toestemming vroeg. Hij maakte zich nogal ongerust omdat ze neef en nicht zijn, maar niet in de eerste graad, en dus denk ik dat het niet erg belangrijk is dat ze familie zijn. Maar vertel eens, nicht, wat is uw mening hierover?'


  'Ik ben tevreden met de keus van mijn zoon, hoewel Cecily en ik eigenlijk van dezelfde generatie zijn, oom, want u bent de oudste broer van mijn moeder,' merkte Jasmine op.


  Cecily Burke lachte, en haar ogen twinkelden. 'Dus,' zei ze ondeugend, 'zullen de kinderen die Henry en ik krijgen van zijn generatie zijn, nietwaar, madame?'


  'Wel allemachtig!' zei de markies van Westleigh, waardoor de familie in lachen uitbarstte.


  Er werd een feest gegeven om de verloving te vieren, en tot Fortunes verbazing was Sir Christian Denby er. Hij week de hele avond niet van de zijde van Fortune, hoewel ze koeltjes probeerde hem weg te sturen.


  'U mag niet zonder begeleider zijn, madame,' zei hij tegen haar.


  'Ik ben in het huis van mijn broer,' antwoordde Fortune.


  'Uw decolleté is veel te laag,' zei hij, maar hij kon zijn ogen er niet van afhouden.


  'Maakt de aanblik van mijn borsten u onrustig?' vroeg ze spottend. 'U bent vrij om de andere kant op te kijken, verzeker ik u.'


  'Hoe kan ik dat, als u uw waar zo openlijk aan iedereen laat zien,' antwoordde hij. 'Zoekt u een minnaar in afwezigheid van uw man, madame? Ik heb gehoord dat uw moeder zich ook eens zo onbeschaamd heeft gedragen.'


  Fortune hapte geschokt naar adem, en wist even niet zeker of ze hem wel goed had gehoord, maar toen vervolgde hij: 'Ze was toch de hoer van prins Henry?'


  Fortune gaf haar metgezel een harde klap in zijn gezicht, maar zich realiserend waar ze was, draaide ze zich om en liep weg. Henry Lindley kwam meteen naar zijn zus toe.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.


  'Waarom heb je die man uitgenodigd?' vroeg Fortune.


  'Hij is de neef van een van mijn buren, en nieuw hier in de buurt. Hij is op zoek naar een vrouw, en mijn buurman dacht dat een feest op Cadby een ideale gelegenheid was voor Sir Christian om de plaatselijke schoonheden te bekijken. Wat is er aan de hand, Fortune? Waarom heb je de man een klap gegeven?'


  'Omdat hij me heeft beledigd, en hij heeft mama ook beledigd, Henry.' Vervolgens vertelde ze haar broer wat Sir Christian Denby tegen haar had gezegd. 'Hij is een puritein, Henry. Ik zou hem niet ontvangen, maar je moet Cecily's avond niet bederven door een scène te maken en de schurk de deur uit te zetten. Zorg alleen dat hij uit mijn buurt blijft!'


  Terug op Queen's Malvern bracht Sir Christian hun nogmaals een bezoek. Hij drong langs de bedienden heen de zaal binnen waar Jasmine en Fortune zaten. 'Ik ben gekomen om u beiden mijn excuses aan te bieden,' verklaarde hij.


  Fortune stond op. 'Maak dat u wegkomt!' zei ze woedend. 'Hoe durft u ongevraagd ons huis binnen te komen? U bent hier niet welkom, sir!'


  'Het is slechts uit bezorgdheid voor u, madame, een vrouw alleen, dat ik me zo gedraag,' zei hij.


  'Ik ben nauwelijks alleen, sir. Mijn moeder en mijn zusje zijn bij me. Ik heb een dochter. Het huis is vol bedienden die me al mijn hele leven kennen, en mijn stiefvader komt binnenkort uit Schotland om de maanden tot mijn vertrek bij ons te zijn. Ik ben niet alleen!'


  'Ik moet u onder vier ogen spreken, Lady Lindley. Ik vrees voor uw kind. U moet haar niet katholiek opvoeden, want dan veroordeelt u haar zondige ziel tot eeuwig branden in het vagevuur, zonder hoop op redding,' zei Sir Christian Denby ernstig.


  'Als u dat gelooft, sir, heb ik medelijden met u,' zei Fortune kwaad. 'Wat is dat voor God die u aanbidt? Mijn dochter is onschuldig aan welke zonde dan ook, zoals alle baby's. Maak dat u wegkomt! Kom niet meer terug!'


  'Adali,' zei Jasmine kalm, 'wil je die meneer uitlaten, en zorgen dat hij nooit meer wordt binnengelaten.'


  'Ja, prinses,' antwoordde Adali, terwijl hij naar de onwelkome gast toe liep en hem snel meenam de zaal uit.


  'Mijn God!' zei Fortune wanhopig. 'Hoe komen mensen op zulke gedachten, mama? Waarom is er zoveel haat in de wereld voor een ander geloof, een andere clan? Ik zal zulke gedachten nooit begrijpen!'


  'Ik ook niet, en je grootvader evenmin,' zei Jasmine kalm. 'Ik veronderstel dat we medelijden moeten hebben met Sir Christian, die zijn naam zeker geen eer aandoet.'


  'Hij maakt me bang, mama. En dat gezeur over de ziel van Aine. Op Cadby had hij het er ook over, voor hij ons beledigde. Ik wil hem niet in de buurt van mijn kind hebben. Hij is een slecht mens!'


  Persoonlijk was Jasmine het met haar dochter eens, maar ze zei niets. In plaats daarvan stelde ze Fortune zo goed mogelijk gerust. Maar ze zei tegen Adali dat haar kleindochter voortdurend goed in de gaten gehouden moest worden.


  Net voor de adventsdagen van Kerstmis begonnen, kwam James Leslie aan uit Schotland. Henry kwam uit Cadby met Cecily en haar ouders, want er was besloten dat het jonge paar op eenendertig december zou trouwen in de kapel van Queen's Malvern. Het feest zorgde voor een blije stemming, en deed hen allemaal denken aan de vele familiefeesten die op Queen's Malvern waren gehouden in de tijd van Skye O'Malley en haar man, Adam de Marisco. De familiekapel, waar in de loop der tijd verschillende huwelijken waren gesloten, was warm door het zonlicht. De kleine Autumn Leslie liep voor de bruid uit bij haar eerste optreden in het openbaar.


  Toen ze bij het altaar kwam, draaide ze zich plotseling om en zei met een hoog stemmetje: 'Mama, waar moet ik nu heen?'


  De verzamelde gasten lachten even, en Charles Frederick Stuart, die naar huis was gekomen voor Henry's bruiloft, tilde zijn kleine zusje op en zei zacht tegen haar: 'Nu neem ik je in mijn armen, kleine Autumn, dat zie je.' En toen Autumn lief naar hem glimlachte, vroeg Charlie zich af of hij zelf ook niet eens naar een vrouw moest uitkijken, maar besloot even snel dat hij misschien nog te jong was. Per slot van rekening was Henry bijna zesentwintig, en hij was pas tweeëntwintig.


  De winter zette in, en hoewel de dagen weer langer begonnen te worden, was de wind koud, en woei de sneeuw regelmatig om het huis heen. Maar tegen de tijd dat Aine Mary Devers haar eerste verjaardag vierde, bloeiden de narcissen in de tuinen van Queen's Malvern. In al de tijd sinds kapitein O'Flaherty de vorige zomer op bezoek was geweest, was er geen bericht gekomen van Kieran. Maar Fortune wist dat haar tijd in Engeland ten einde liep. Toen kregen ze op een dag bezoek.


  'Ik ben Jonathan Kira,' stelde de man zich voor. 'Ik beheer de zaken van de familie in Liverpool, milady,' zei hij tegen Jasmine. 'Ik heb van onze mensen in Ierland gehoord, dat het schip van uw dochter, de CardiffRose, een week geleden op honderd zeemijl, of misschien iets meer, van Cape Clear is gezien. Ik ben naar Queen's Malvern gekomen om te zien of ik Lady Fortune misschien kan helpen nu ze naar Mary's Land gaan vertrekken, en ook om een gunst te vragen.'


  'Wat is de gunst, Master Kira?' vroeg Fortune.


  'Eerst een paar vragen, milady,' antwoordde hij glimlachend. 'Is het werkelijk waar dat Mary's Land voor iedereen is, ongeacht hun geloof? En als dat zo is, zou mijn tweede zoon, Aaron, dan met uw gezelschap mee mogen reizen? Als er een plaats is waar hij niet vervolgd zal worden, is de familie Kira van plan haar zaken uit te breiden naar de Nieuwe Wereld. Zou een jood welkom zijn in Mary's Land?'


  'Ik kan u alleen vertellen wat ik zelf weet,' zei Fortune. 'Lord Baltimore heeft ons zelf verteld dat alle mensen, ongeacht hun godsdienst, welkom zouden zijn in Mary's Land. Als dat zo is, dan is er zeker een plaats voor uw zoon. Ik zal hem met alle genoegen een plaats aanbieden aan boord van de Cardiff Rose wanneer we vertrekken. Uw familie heeft al vele generaties zaken gedaan met de mijne, en met de familie van mijn stiefvader.'


  'Ik dank u, milady.' Jonathan Kira maakte een buiging.


  'Blijft u vannacht bij ons logeren,' zei de hertog.


  'Ik dank u voor uw gastvrijheid, milord,' was het antwoord. 'Maar u moet het me niet kwalijk nemen dat ik het eten eet dat ik heb meegenomen. Onze etensvoorschriften zijn heel streng, en als ik reis, moet ik mijn eigen eten meenemen om er niet tegen te zondigen.'


  'Wat zal uw zoon dan doen aan boord?' vroeg Fortune. 'We zullen een aantal weken op zee zijn.'


  'Ook hij zal zijn eten meenemen. Mocht dat op raken, dan zal hij zijn best doen zich aan onze gebruiken te houden. Onder uitzonderlijke omstandigheden kan iemand worden vergeven als hij de wet moet doorbreken,' legde Jonathan Kira Fortune uit. 'Bovendien, Aaron is jong, en hij heeft niet vaak last van zijn geweten.' Hij glimlachte naar haar.


  Adali kwam haastig aanlopen, ging naar Jasmine toe en fluisterde iets in haar oor. Jasmine verbleekte zichtbaar.


  'Wat is er?' vroeg de hertog aan zijn vrouw.


  Jasmine keek verontrust naar haar dochter. 'Rois is in de tuin gevonden, waar ze was met de kinderen. Ze was bewusteloos. Brendan ligt veilig in zijn mandje te slapen, maar Aine is weg.'


  'O, God!' riep Fortune, opspringend.


  'Is Rois alweer bij?' vroeg de hertog aan Adali.


  'Een beetje, milord, maar ze heeft een harde klap op haar hoofd gehad. Ik denk dat ze van geluk mag spreken dat ze niet dood is. We hebben haar naar binnen gedragen, en Polly is bij haar. Brendan slaapt nog.'


  'Sir Christian Denby,' zei Fortune woedend. 'Ik vermoord hem als ik hem vind, en vinden zal ik hem!'


  'Wat?' zei haar moeder. 'Wat zeg je, Fortune?'


  'Aine is gestolen door Sir Christian Denby. Daar ben ik zeker van! Sinds we hem kennen, heeft hij het er alleen maar over gehad dat mijn dochter niet katholiek opgevoed mocht worden. Die man is een fanaticus, mama. Dat hebt u zelf ook gezien.'


  'Je kunt hem niet beschuldigen zonder bewijs, meisje,' zei de hertog tegen haar.


  'Wat moet ik u voor bewijs leveren, papa? Mijn intuïtie zegt me dat het Sir Christian is. Wie anders zou Aine meenemen? En waarom? Is er zo'n gebrek aan kinderen hier in de streek dat de vrouwen het mijne zouden durven stelen? Of misschien denkt u dat het zigeuners zijn? Die zijn er hier niet. Het is die man! Mijn hele wezen zegt me dat het zo is, papa. U moet meteen met een aantal van uw mannen op pad gaan om hem te zoeken, en mijn kind,' zei Fortune kwaad. 'Ik ga met u mee.'


  'Uw dochter heeft vast gelijk,' zei Jonathan Kira. 'Milord, als ik zo vrij mag zijn te spreken. Er gaan al een tijdje geruchten over deze man.'


  'Wat voor geruchten?' vroeg de hertog.


  'Baby's en kleine kinderen, milord. Katholiek, anglicaans, zelfs een paar joden, ze zijn allemaal verdwenen terwijl Sir Christian in de buurt was. Meestal waren het kinderen van onbelangrijke mensen die niet de macht, het gezag, of de rijkdom hadden om te klagen of hun kinderen te zoeken. Ze zeggen dat die kinderen worden ondergebracht bij loyale puriteinse families om naar behoren grootgebracht te worden. Ik denk dat de intuïtie van Lady Fortune in dit geval volkomen juist is. Met uw en haar toestemming zou ik graag naar Oakley willen rijden om met de heer in kwestie te spreken.'


  'Wat kunt u doen om ons te helpen?' vroeg de hertog.


  'Laten we zeggen, milord, dat ik misschien enige invloed heb bij Sir Christian. Tijd is van het grootste belang, milord. Hij zal nog geen tijd hebben gehad om uw kleindochter onder te brengen. Er zijn geen puriteinse families in de naaste omgeving. Hij zal haar ergens anders heen moeten brengen. De dag is al te ver gevorderd om nog op reis te gaan. Laat mij helpen, als ik dat kan.'


  Voor James Leslie nog iets kon zeggen, zei Fortune: 'Ga, Master Kira. Ga nu meteen, en breng mijn dochter mee terug.'


  Jonathan Kira boog beleefd naar Fortune, waarna hij zich omdraaide en haastig vertrok.


  James Leslie glimlachte cynisch, terwijl hij de man nakeek. De Kira's waren een verbazingwekkende familie. Hij twijfelde er geen moment aan dat als Sir Christian Denby Aine bij zich had, ze diezelfde avond nog bij hen teruggebracht zou worden. 'Adali,' riep hij. 'Stuur een paar mannen met Master Kira mee om hem de bescherming te geven die hij misschien nodig heeft.'


  Met een even ironische glimlach ging Adali snel de opdracht uitvoeren.


  



  Jonathan Kira was niet verbaasd even later een aantal mannen van de Leslie-clan om zich heen te vinden. Hij knikte beleefd tegen hun kapitein, en reed zwijgend verder. Hij was een lange, magere man van onbestemde leeftijd met donker haar, een donkere baard, en mooie, donkere ogen. Hij droeg donkere kleding van een uiterst modieuze snit. Degenen die zijn glimlach niet kenden, vonden hem nogal angstaanjagend. Dat kwam hem vaak goed uit. Binnen het uur stond hij voor de deur van Oakley Hall. Hij steeg af, gaf zijn metgezellen opdracht op hem te wachten, en klopte vervolgens luid op de deur.


  De deur werd geopend door een bediende in livrei. 'Breng me bij je meester,' zei Kira streng.


  Verbluft door het autoritaire optreden van Jonathan Kira, gehoorzaamde de bediende, en nam zijn bezoeker mee naar de bibliotheek van zijn meester. Net toen ze naar binnen gingen, was boven de kreet van een kind te horen.


  Jonathan Kira glimlachte veelbetekenend bij zichzelf, en terwijl hij de bediende de gang weer induwde, deed hij de deur achter zich dicht met de woorden: 'Goedenavond, Sir Christian.'


  Zijn gastheer keek verbaasd op, en sprong op uit zijn stoel, waarin hij een verhandeling over de bijbel had zitten lezen. 'Kira! Wat doe je hier? De termijn van mijn lening is nog niet verstreken. Als het zover is, zal ik je betalen.'


  'Ik kom voor Aine Devers, Sir Christian,' zei Jonathan Kira, meteen ter zake komend. 'Geef me het kind om terug te brengen naar haar familie, en dan krijgen u en ik geen problemen.'


  'Ik weet niet wat je bedoelt,' zei Sir Christian, zonder zijn ongenode gast recht aan te kijken.


  'Ah,' antwoordde Kira, 'u bent van plan onverstandig te gaan doen. Wat jammer. U hebt geluk dat de bediende niet dood is, anders zou u gehangen worden wegens moord. Als u haar kind had meegenomen, zou er veel minder drukte om zijn gemaakt, want het jochie is het zoontje van twee katholieke, Ierse ouders. Maar Aine Devers, ongeacht haar godsdienst, is het kleinkind van een hertog, en het nichtje van een aantal rijke edellieden, waaronder de neef van de koning. Deze ontvoering kunt u niet zomaar ongestraft plegen.'


  'Ga mijn huis uit!' riep Sir Christian.


  'Uw huis?' Jonathan Kira lachte onheilspellend. 'Tot u ons terugbetaalt, Sir Christian Denby, is het uw huis niet. Al ben ik een jood, ik heb het recht de lening die we u hebben verstrekt in te trekken. Als ik dat doe, wat hebt u dan? Een waardeloze titel, een berg schulden, en verder niets. Is het bezit van dit kind dat allemaal waard? Hoe wilt u uw mede-puriteinen helpen ageren tegen de koning als ik u het beetje macht afneem dat u nu via ons hebt? Ga onmiddellijk het kind halen en geef haar aan mij. Als u dat niet doet, maak ik de deur van dit huis open voor de mannen van de hertog die met me mee zijn gekomen. Zij zullen op zoek gaan, en ze zullen het kind vinden, dat ik al boven heb horen huilen. Dan komt de zaak in de openbaarheid en dan bent u geruïneerd. Maar als u me nu het kind geeft, blijft de zaak onder ons, en zullen we uw lening voorlopig niet intrekken. Meer zal ik niet zeggen over de zaak. Breng me het kind!'


  'Duivelsgebroed!' snauwde Sir Christian. 'Jullie vuile joden zijn allemaal kinderen van de duivel!' Daarna stoof hij langs Jonathan heen en zei bruusk: 'Kom mee, dan krijg je waar je voor bent gekomen!'


  Met een lichte glimlach van triomf liep Jonathan Kira achter zijn gastheer aan, die onder aan de trap in de vierkante hal ging staan en naar iemand riep dat ze de baby naar beneden moest brengen. Aan het bevel werd snel gehoor gegeven, en er kwam een bediende aan met Aine Devers.


  Sir Christian pakte de baby ruw af van de vrouw, en duwde haar in de armen van Jonathan Kira. 'Hier is het kind dat nu gedoemd is eeuwig in het hellevuur te branden!' snauwde hij.


  'Dank u,' zei Jonathan Kira kalm. 'En als u uw bijbel goed leest, Sir Christian, zult u ontdekken dat wij joden Gods uitverkoren volk worden genoemd. Het is ook een feit dat Jozua van Nazareth, die jullie Jezus noemen, ook een jood was. Ik wens u een goede avond.' Jonathan Kira liep het huis uit met zijn buit, en gaf haar aan de kapitein van de mannen van Leslie. 'Laten we teruggaan naar Queen's Malvern,' zei hij. Daarna kietelde hij de baby onder haar kin. 'Je hebt een heel avontuur gehad, kleintje,' merkte hij op. 'Maar je bent nu veilig, en op weg naar huis naar je moeder, Jehova zij geprezen!'


  'Ma-ma!' zei Aine zielig. 'Ma-ma.'


  Hij glimlachte vriendelijk naar haar, waardoor zijn anders zo strenge gezicht veranderde. 'Ja, Mistress Aine, je gaat naar huis naar je mama.'


  Ze reden naar huis door de schemering, de geur van pas geploegde aarde, vroeg bloeiende struiken en bloemen, die de lucht zuiverde en tintelde in hun neusgaten. Fortune stond hen bij de deur op te wachten. Ze griste haar kind uit de armen van de kapitein, drukte Aine tegen haar boezem, en snikte zacht.


  'Ma-ma!' Het stemmetje van Aine klonk nu blij.


  'Ja, schatje, ik ben je mama en je bent nu veilig thuis.' Ze kuste het rode hoofdje van Aine. Toen gingen haar ogen naar Jonathan Kira. 'Uw zoon hoeft alleen zijn persoonlijke voorraad eten mee te nemen aan boord van de Cardiff Rosé. Voor alle andere dingen die hij nodig heeft, wordt gezorgd, dat beloof ik u. U moet onmiddellijk een kwart van mijn geld bij hem in beheer geven, Master Kira. En als we in Mary's Land gevestigd zijn, moet er nog eens een kwart overgemaakt worden. De andere helft laat ik hier in Engeland. U en uw zoon hebben mijn eeuwigdurende vriendschap voor wat u vanavond hebt gedaan. Maar hoe?'


  'Sir Christian heeft een vervallen huis geërfd, milady, met zijn titel, maar verder niets. Hij had geld nodig om zijn huis te restaureren, en om te investeren in een onderneming die hem onafhankelijk genoeg zou maken om een vrouw met een mooie bruidsschat te krijgen. Hij is naar de Kira's gekomen, en nu staat hij bij ons in het krijt. Hij moest kiezen of hij vanavond alles wilde verliezen wat hij had verworven, of uw kind zou teruggeven. Gelukkig heeft hij een verstandige keuze gedaan.'


  Ze liepen het huis weer binnen. 'Goddank dat u bij ons was, anders zou ik mijn dochter nooit terug hebben gekregen zonder dat er geweld was gebruikt,' zei Fortune zacht. Ze kuste haar baby nog een keer, en gaf haar aan Rohana om haar naar bed te brengen.


  'Uw bediende?'


  'Ze is weer bijgekomen, en heeft ons verteld dat Sir Christian en nog een man, waarschijnlijk zijn bediende, haar hebben aangevallen. De eerste klap die ze haar gaven, maakte haar niet bewusteloos, en ze zag hen. Ze probeerde te schreeuwen, en ze sloegen haar nog een keer, maar ze herkende hen,' legde Fortune uit. 'Met wat rust zal ze wel weer opknappen, gelukkig. Ik weet niet hoe ik het Kevin zou hebben moeten vertellen als er iets met haar was gebeurd. Komt u mee en drink een glas wijn. Dat mag u toch wel hebben?'


  'Uit mijn eigen beker,' grinnikte hij.


  'Hoe lang zijn er al banden tussen onze families?' vroeg Fortune nieuwsgierig. 'Al vele jaren, is het niet?'


  'Ja,' vertelde hij haar. 'De vereerde voorouder van uw stiefvader, een geweldige en machtige vrouw, sloot vriendschap met mijn vereerde voorouder, Esther Kira. De twee vrouwen hielpen elkaar op vele manieren, en door de invloed van de een, werd de ander ook machtig en rijk. Zo is het allemaal meer dan een eeuw geleden begonnen, heb ik gehoord. Toen begon de moeder van uw grootmoeder zaken met ons te doen, en we merkten dat ook zij een zeer intelligente, achtenswaardige vrouw was met een groot gevoel voor ethiek. Dat was meer dan zeventig jaar geleden. Daarna trouwden leden van de twee families met elkaar, terwijl ze zaken bleven doen met de Kira's. Het is altijd een succesvolle samenwerking geweest, milady.'


  'Moge dat in de Nieuwe Wereld zo doorgaan,' zei Fortune oprecht tegen hem, en ze glimlachte.


  'Amen,' zei Jonathan Kira. 'Moge dat zo zijn, milady.'
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  Weer stond Fortune aan de reling van de CardiffRose vol belangstelling te kijken hoe het landschap van haar nieuwe vaderland in zicht kwam. Het was zo ongelooflijk mooi, dat ze bijna tranen in haar ogen kreeg. Ze had een sterk gevoel van thuis te komen, dat ze nooit eerder had meegemaakt. Kieran had gelijk gehad. Hier hoorde ze thuis. Het was heel anders dan alles wat ze ooit eerder had gezien. De baaien waar ze nu doorheen voeren, waren enorm groot. Het water was heel erg blauw. Boven haar scheen de zon in een wolkeloze hemel. Hoe anders dan hun vertrek uit Engeland anderhalve maand geleden.


  Het was een grauwe, regenachtige dag geweest aan het eind van de lente, en Fortune Lindley Devers was plotseling bang geweest. Vlak voor hun vertrek stond ze met haar moeder, en de enige vader die ze ooit had gekend op het dek van het schip. De ogen van Jasmine waren rood van het huilen, hoewel ze er nu kalm en beheerst uitzag. Zelfs James Leslie was ongewoon stil, terwijl hij Aine in zijn armen hield.


  'We moeten zo de trossen losgooien,' zei Ualtar O'Flaherty, terwijl hij bij hen kwam staan. 'Het getij is gunstig.' Daarna liep hij weg om hun de privacy te geven die ze duidelijk nodig hadden.


  'Op een dag moet je terugkomen om ons op te zoeken,' zei James Leslie plotseling.


  Fortune voelde de tranen in haar ogen prikken. 'Ik denk het niet, papa,' zei ze tegen hem. 'Ik ben niet avontuurlijk, zoals mama en India. Als ik eenmaal veilig de oceaan over ben, blijf ik waar ik ben, vrees ik. Vergeet niet,' zei ze met een zwak glimlachje tegen hem, 'dat ik de praktische, verstandige dochter ben.'


  'Als je verstandig was geweest, zou je niet verliefd zijn geworden op Kieran Devers,' zei Jasmine bijna bitter. Haar hart brak bij de wetenschap dat ze nooit in haar leven deze tweede dochter van haar en Rowan terug zou zien. Fortune zou even zeker uit haar leven verdwijnen als Rowan al die jaren weg was geweest. Jasmine voelde de boosheid in zich opwellen. Daarna slikte ze die weer in. Het was niet de schuld van Kieran, of die van Fortune, dat deze situatie was ontstaan. Het was de schuld van domme en bekrompen mensen die niet konden accepteren dat iemand ook maar een beetje anders was dan zij. Mensen die wilden dat iedereen er hetzelfde uitzag, hetzelfde dacht, hetzelfde geloofde. Vreugdeloze zielen die niet een God van liefde konden aanvaarden, maar een veroordelende, wraakgierige godheid moesten hebben om te aanbidden. Ze had medelijden met hen, maar tegelijkertijd vervloekte Jasmine hen in stilte, want hun intolerantie was er de oorzaak van dat haar dochter wegging.


  'Mama.' Fortune raakte haar mouw aan. 'Het is tijd, mama. U en papa moeten nu van boord gaan. We moeten afscheid nemen.'


  Jasmine keek haar dochter bedroefd aan. Nee! riep de stem in haar hoofd, en toen sprak Fortune verder.


  'Ik ben zo dankbaar voor u en papa, voor alle goede tijden die we samen hebben gehad. Ik zal het nooit vergeten, mama, zelfs niet als ik oud ben. Heb geen verdriet om mij. Ik doe wat mijn bestemming is. Ik hou van Kieran. Ik zal ons nieuwe leven in Mary's Land heerlijk vinden. Ik zal je brieven schrijven telkens als de CardiffRose de reis tussen daar en hier maakt. U zult nauwelijks merken dat ik weg ben. Ik weet dat u wilt dat ik gelukkig word, mama.' Daarna sloeg Fortune haar armen om haar moeder heen en omhelsde haar teder. 'Vaarwel, mama. Vergeet nooit dat ik van u hou, en van papa, en van al mijn familie hier. Vergeet me niet.' Ze kuste de wang van haar moeder. Ze maakte zich los van Jasmine en nam even teder afscheid van de hertog van Glenkirk. 'Dank u, papa, dat u de laatste dochter van Rowan Lindley hebt aangenomen, en van haar hebt gehouden alsof ze uw eigen kind was.' Daarna gaf ze hem ook een kus, en draaide zich snel om, want ze was bang dat haar eigen emoties haar te veel zouden worden en ze het beetje moed dat ze had zou verliezen.


  De warme bries beroerde haar wang, en Fortune bracht zichzelf terug naar het heden. Haar ogen waren vochtig door haar herinneringen. De overtocht vanuit Engeland was betrekkelijk gemakkelijk geweest. Er waren geen echte stormen geweest, en slechts een paar dagen van druilerige regen. Ze waren eerst langs Ierland gegaan om de vrouwen en kinderen uit Maguire's Ford en Lisnaskea op te halen die met hen mee zouden reizen. De Highlander was een paar dagen tevoren al uit Ulster vertrokken met de paarden en het andere vee dat ze mee zouden nemen naar Mary's Land. Toch was Rory Maguire in Dundalk om haar te groeten, want hij had zelf de kolonisten begeleid.


  'Zo, meiske, dan ga je eindelijk aan je grote avontuur beginnen,' zei hij, haar wang kussend. 'Waar is die dochter van je? Ik wil haar graag zien, Fortune Devers.'


  Rois kwam naar voren met de twee kinderen, en de ogen van Rory lichtten op toen hij hen zag. Hij nam Aine in zijn armen.


  'Ah,' zei hij zacht, 'wat een lief meisje, Fortune.' En tegen Rois zei hij: 'Kijk eens op de loopplank, Rois. Daar komt je grootmoeder aan. Kom aan boord, Bride Duffy, en kijk eens wat een mooie kleinzoon je dochter heeft gekregen.'


  'Heb je het hele dorp meegenomen?' plaagde Fortune hem, terwijl ze met Aine over het dek liepen.


  'Ach, Fergus moest een van de wagens rijden met de vrouwen en de kinderen, en al hun spullen. En Bride wilde natuurlijk beslist met hem mee,' grinnikte Rory, en toen hij dat deed, lachte Aine ook. 'Dus dat vind je grappig?' Hij kietelde haar, waardoor ze nog meer pret had. Zijn kleindochter! Zijn ogen verslonden Aine gretig, en gingen toen naar Fortune. Zijn dochter. Het was de laatste keer dat hij hen zou zien, en hij had die kans niet voorbij kunnen laten gaan. Hij zuchtte. Deels wilde hij dat ze de waarheid zou weten, maar hij kon, hij wilde haar identiteit niet kapotmaken om de pijn in zijn eigen hart te verminderen. De mogelijkheid bestond altijd dat ze hem erom zou haten. Het geheim kon beter zijn last blijven.


  'Hoe gaat het met mijn broers?' vroeg Fortune hem.


  'Goed,' was het antwoord. 'Adam is duidelijk een heel aardse man, en Duncan blijft de boekenwurm. Ze zijn allebei zeer geliefd.'


  'En er heerst nog steeds vrede op Maguire's Ford?'


  Hij knikte. 'Maar nergens anders in Ierland. Het gaat slechter, Fortune, en het zal steeds slechter gaan tot de Engelsen uit ons land verdwenen zijn.'


  'Kierans broer, en zijn familie?' vroeg Fortune. 'Ik wil hem al het nieuws overbrengen dat ik kan.'


  'Sir William blijft vanaf zijn ziekbed iedereen tiranniseren. Zijn ellende heeft hem niet zachter gemaakt, maar eerder gemener. Ik ben bang dat hij heel oud zal worden. Het gerucht gaat dat zelfs zijn moeder en zijn vrouw bang van hem zijn. Wat zijn dochter betreft, hij trekt zich nauwelijks iets van haar aan. Het is triest, maar de man zal altijd verbitterd blijven omdat hij jou is kwijtgeraakt, en het gebruik van zijn benen.'


  Fortune overwoog nu of ze haar man het nieuws van Rory zou vertellen, of gewoon niets zou zeggen. Een vlucht ganzen vloog over de boog van het schip naar de westkust. Fortune glimlachte blij. Niet lang meer! Het zou niet lang meer duren en dan was ze in de armen van haar man, en dat was zo vreselijk lang geleden! Ze vroeg zich af wat hun te wachten stond, want er was geen spoor van beschaving te zien langs de beboste oevers van de grote baai. Ze zouden vandaag in St. Mary's Town aan land gaan, de kolonie van Calvert. Het kon niet snel genoeg zijn.


  De andere vrouwen dromden langs de reling en tuurden naar het landschap.


  'Het zijn allemaal bomen.'


  'Zien jullie de wilde indianen?'


  'Ik weet niet wat erger is, protestanten of indianen.'


  'Het is heel mooi.'


  'Ulster was ook mooi.'


  'Het is een kans om in vrede te leven en ons eigen land te krijgen. Dat is voor mij genoeg om Ulster te verlaten!'


  'Is er een priester?'


  'Ja, ze zeggen van wel.'


  'God zij dank!'


  Fortune luisterde, half geamuseerd. Het was prettig te weten dat deze vrouwen net zo nerveus waren geweest als zij over de reis en de uiteindelijke afloop ervan. Hoe zou haar nieuwe huis eruit zien? Had de Highlandcr een veilige overtocht gehad? Al haar wereldse goederen, en de paarden, hadden aan boord van het kleinere schip gezeten. En het weinige dat de andere kolonisten hadden, was verdeeld tussen de twee schepen. Ze vroeg zich af wat Kieran zou zeggen als hij Aine zag. Met Gods zegen was ze van plan haar man zo snel mogelijk een zoon te geven. Het speciale drankje van mama zou ze voorlopig niet gebruiken.


  'Kijk!' riep een van de vrouwen plotseling. 'Ik zie gebouwen!'


  'Daar is een kerktoren!'


  'God zij geprezen!'


  Ualtar O'Flaherty had zijn positie bij het roer verlaten en kwam glimlachend bij de vrouwen staan. 'Zo, meisjes, als jullie er mooi uit willen zien voor jullie mannen, kunnen jullie nu beter naar beneden gaan. We komen zo dadelijk in St. Mary's Town.' De kinderen voor zich uit jagend, verdwenen de vrouwen naar beneden.


  Aaron Kira voegde zich bij hen. 'Het ziet er wild uit, m'lady. Ik vraag me af of er hier zaken te doen zijn. De tijd zal het leren.'


  Het geluid van een kanonschot klonk over het water.


  'Ze hebben ons gezien,' vervolgde de kapitein, 'en hebben al hun bewoners het teken gegeven dat we binnenkort aan zullen leggen.' Hij keerde zich naar Fortune. 'Zo, nicht, je bent bijna thuis. Kieran zal vol ongeduld op je wachten, dat weet ik. Je moet je erop voorbereiden dat alles hier heel anders is, Fortune. Hij zal intussen een huis hebben gebouwd, weet ik, maar het zal een heel ander huis zijn dan je gewend bent. Later zal je een beter huis krijgen,, maar dit eerste huis zal heel anders zijn dan je je had voorgesteld. De omstandigheden zijn nog steeds heel primitief.'


  'Je maakt me bang, Ualter,' antwoordde ze hem.


  'Dat is niet mijn bedoeling,' zei hij tegen haar. 'Het is alleen dat je nieuwe huis heel anders zal zijn dan Queen's Malvern, of het kasteel van je stiefvader, of zelfs Erne Rock. Het zal meer op een grote boerderij lijken.'


  'Zolang ik maar niet in een wigwam hoef te wonen zoals de kolonisten vorig jaar hebben gedaan,' zei ze tegen hem. Toen glimlachte ze. 'Het is de oude wereld niet, Ualter. Ik weet het. Het zal allemaal heel nieuw zijn, maar één ding zal niet nieuw zijn. De liefde die Kieran en ik voor elkaar hebben.'


  'Je bent een moedige meid,' zei hij.


  De Cardiff Rose zeilde sierlijk de halvemaanvormige haven van St. Mary's in, en legde kort daarna aan. Fortune en Rois stonden met hun kind op de arm te turen naar de gezichten van de mensen beneden op de kade. De andere vrouwen en kinderen dromden om hen heen, sommige huilden al omdat ze hun man hadden gezien. De loopplank werd neergelaten, en kapitein O'Flaherty bracht zijn nicht en haar gezelschap aan wal, maar Kieran was nergens te zien. Toen kwam Kevin eraan en vouwde Rois en Brendan in zijn armen, zijn ogen nat van de tranen van blijdschap. Fortune wachtte terwijl ze elkaar begroetten met kussen en liefkozingen, en Kevin de zoon bewonderde die hij nog nooit had gezien. Brendan wist niet zeker of hij moest huilen bij de aanblik van deze grote man die hem zo uitbundig knuffelde. Ten slotte realiseerde Kevin zich dat zijn meesteres zwijgend stond te wachten.


  Hij maakte zich los van Rois en maakte een buiging voor Fortune.


  'Welkom in Mary's Land, m'lady. U zult blij zijn te horen dat de Highlander ruim een week geleden is aangekomen. De paarden staan al in de wei, en uw spullen staan veilig op Fortune's Fancy.'


  'Fortune's Fancy?' Ze keek verbaasd.


  Kevin lachte. 'Zo noemt uw man het landgoed, m'lady,' zei hij tegen haar. 'We hebben een prachtig huis gebouwd voor u, en de kleine meid.'


  'Waar is mijn man?' vroeg Fortune. 'Is het goed met hem? Waarom is hij er niet om ons af te halen, Kevin?' Haar mooie gezicht stond bezorgd.


  'Het komt door die lastige dienstmeid, m'lady. Er is al honderd keer tegen haar gezegd dat ze niet het bos in moet gaan, maar dat heeft ze vanmorgen toch gedaan en ze is verdwaald. Vele Manen, de oude Wicocomoco medicijnman heeft haar teruggebracht, snikkend en huilend dat ze bijna gescalpeerd was door de indianen. Uw man wilde haar onder die omstandigheden niet alleen laten. Hij wist dat u het zou begrijpen, m'lady.'


  'Arm kind,' zei Fortune, maar ze voelde absoluut geen sympathie voor deze naamloze dienstmeid die ongehoorzaam was geweest tegen Kieran. Als de meesteres van Fortune's Fancy eindelijk thuiskwam, zou het meisje misschien in het gareel te krijgen zijn en leren zichzelf te gedragen.


  'Ik ben met de wagen gekomen, m'lady,' zei Kevin, haar gedachten onderbrekend. 'De bemanning van het schip heeft de spullen die u hebt meegebracht erop geladen, en we moesten nu maar gaan. We zitten zo'n acht kilometer buiten het dorp.'


  'En de andere kolonisten?' vroeg ze hem. 'En Master Kira?'


  'De mannen weten waar ze hen heen moeten brengen, m'lady,' was het antwoord. 'Master Kira, tegenover de kade, dat kleine huis daar' -hij wees - 'dat is voor u gekocht, en u krijgt er een knecht bij.' Aaron Kira bedankte Kevin, gaf Fortune een handkus, en nam afscheid van haar voor hij naar zijn huis ging.


  Kevin hielp zijn meesteres en zijn vrouw op de harde, houten bok van de wagen. De vrouwen hielden hun kind op schoot. Daarna klom hij zelf ook op de bok en zette de paarden in beweging. Binnen een paar minuten babbelden hij en Rois honderduit. Fortune luisterde even met een half oor, en daarna gingen haar gedachten naar een man die liever bij een hysterische bediende bleef dan zijn vrouw te begroeten die hij bijna twee jaar niet had gezien. Ze vroeg zich af waarom ze de moeite had genomen haar mooiste jurk voor hem aan te trekken. Het leek erop dat Kieran meer om een bediende gaf dan om zijn eigen vrouw. Had ze een vergissing begaan door met hem te trouwen? Had ze een vergissing begaan door een oceaan over te steken en een liefhebbende familie op te geven? Dat zou ze snel weten. Als hij was veranderd, zou ze over een paar weken met kapitein O'Flaherty mee teruggaan naar Engeland. Ze zou niet ergens blijven waar ze niet gewenst was en niet werd liefgehad. Haar vingers gleden over de diepblauwe zijde van haar japon. De warme wind blies door de witte pluimen op haar hoed en streelde langs haar wang.


  Kieran zag haar op de bok van de wagen zitten, terwijl die de zandweg naar het huis op kwam rijden. Ze droeg een blauwe japon met een sneeuwwitte, kanten kraag en leren handschoenen die met fijn, goudkleurig kant waren afgezet. Hij had haar nog nooit met een hoed gezien. Ze was zo vreselijk elegant. Waarom was ze in vredesnaam met hem getrouwd? Waarom had ze die grote reis gemaakt om in dit primitieve land te gaan wonen? Hield ze nog van hem? Toen zag hij het kleine kind, al geen baby meer, op haar schoot zitten. Het was net zo gekleed als haar moeder. Kieran Devers voelde zijn hart samenknijpen, en toen leek het te barsten. Hij kon nauwelijks zijn stem vinden toen de wagen ten slotte voor hem stilhield.


  'Kieran!' Hij was vergeten hoe lief haar stem klonk. Ze glimlachte en zei toen: 'Ik was bang dat er iets met je was gebeurd toen je ons niet van het schip kwam afhalen. Wil je ons niet welkom heten?'


  'Allemachtig, wat heb ik je gemist!' barstte hij uit. Hij had een brandende blik in zijn donkerblauwe ogen, en meteen was ze al haar eerdere twijfels vergeten, net als hij, toen hij haar gezicht zag.


  Rois zette haar zoon bij zijn vader op schoot, en griste Aine bij haar moeder weg, terwijl ze een liedje voor de geschrokken baby zong zodat ze niet zou huilen, en haar ouders elkaar fatsoenlijk konden begroeten. Rois kon zich goed voorstellen hoe gekwetst haar meesteres was dat Kieran niet naar het schip was gekomen.


  De meester van Fortune's Fancy tilde zijn vrouw van de bok, trok haar in zijn armen, en kuste haar hartstochtelijk. Zijn lippen brandden op de hare. Hij voelde zijn begeerte opwellen, en hij wenste dat ze weg zouden kunnen glippen om de volgende paar weken te gaan vrijen. Met haar armen om zijn nek, drukte ze zich zo dicht mogelijk tegen hem aan en zuchtte van onverholen genot, terwijl hij telkens weer haar mond, haar gezicht, haar ogen kuste, tot haar knieën knikten en ze riep: 'Stop, liefste!'


  'Ik heb je gemist,' zei hij met zijn zware stem. 'Tot op dit moment dacht ik dat ik wist hoeveel. Nu besef ik dat ik niets wist, en mijn verlangen naar jou was ontroostbaar. Welkom thuis, liefste! Welkom thuis op Fortune's Fancy!' Toen kuste hij haar nogmaals, en ze genoot van zijn passie voor haar. Alles zou goed komen.


  'Ma-ma!' klonk het stemmetje van Aine, en het klonk duidelijk geërgerd. Wie was die man die haar mama van haar afpakte?


  Kieran en Fortune lieten elkaar los, blij lachend, en terwijl ze zich omdraaide, nam Fortune haar dochter over van Rois en gaf haar aan Kieran.


  'Dit is je papa, liefje,' zei ze tegen haar dochter.


  De ogen van Aine bekeken de grote man die haar vasthield. Ze deed haar handen voor haar gezicht, en bekeek hem tersluiks door haar vingers. 'Pa-pa?' zei ze, voorzichtig het woord proevend. Daarna begon ze te spartelen om losgelaten te worden.


  Kieran zette het kind neer.


  'Wil pa-pa niet,' zei Aine beslist, waarna ze zich omdraaide en zich aan haar moeder vastklampte.


  Hij keek verbaasd, en toen verdrietig. 'Ze vindt me niet aardig,' zei hij verbluft.


  Fortune lachte en gaf haar dochter aan Rois. 'Ze is niet gewend aan mannen in haar leven, dat is alles. Mama en ik hebben de meeste tijd samen op Queen's Malvern gewoond. Als papa er was, hield hij zich meer bezig met Autumn, want hij is dol op haar, dan met Aine. Onze dochter zal na verloop van tijd wel aan je wennen, Kieran. Als je haar negeert, komt ze wel naar je toe, liefste. Nu wil ik mijn huis bekijken!'


  Ze deed een stap bij hem vandaan, en keek naar haar nieuwe huis. Het was anderhalve verdieping hoog, gebouwd van hout, met drie stenen schoorstenen, en een houten dak. Ze was blij te zien dat de ramen van glas waren, met aan weerskanten zware luiken. Kapitein O'Flaherty had gelijk gehad toen hij zei dat het anders zou zijn dan elk ander huis dat ze ooit had gezien, of had bewoond. Dat was het zeker.


  'Er is een kelder onder het huis,' zei Kieran in een poging haar een opmerking over het huis te ontlokken. 'Uiteindelijk zullen we het huis vervangen door een huis van steen, want voorlopig kunnen we alleen genoeg baksteen maken voor de schoorstenen.'


  Fortune knikte. Ten slotte zei ze: 'Hoe groot is het van binnen?'


  'Er zijn vier kamers op de begane grond, plus een provisiekamer en een kleine bijkeuken,' zei hij tegen haar. 'De bedienden slapen op de bovenverdieping, die niet erg groot is. Kevin en Rois hebben hun eigen huisje vlakbij.'


  'Bedienden?' Ze was verbaasd, en toen herinnerde ze zich de dienstmeid die haar man bij haar vandaan had gehouden. 'Hoeveel?'


  'Drie lijfeigenen in huis, en vier in de schuur,' antwoordde hij. 'Ik heb hen vorig jaar in Virginia gekocht.'


  'Zijn lijfeigenen geen getransporteerde misdadigers?' vroeg ze hem.


  'Sommige wel,' antwoordde hij, 'maar velen zijn veroordeeld wegens belachelijke vergrijpen. En er zijn er die als slaaf dienen, omdat ze na zeven jaar vrij zijn en hun eigen land krijgen. Mrs.Hawkins, onze kokkin, kon de dokter niet betalen die haar stervende man behandelde. Hij liet haar transporteren. Dolly, die ik heb gekocht om voor Aine te zorgen, is katholiek. Comfort Rogers, de dienstmeid, werd betrapt toen ze brood stal voor haar zusjes. De vier mannen die ik heb gekocht om op het land en met het vee te helpen, zijn allemaal puriteinen. Dat zijn hun misdaden, maar in Mary's Land zijn ze welkom. Het zijn allemaal goede werkers. Ik zou geen gevaarlijke misdadigers in huis halen, liefste. God! Wat ben je mooi, zelfs met die stomme hoed met die witte veren.' Hij kuste haar nogmaals, deze keer hard en snel.


  Fortune keek lachend naar hem op. 'Die hoed is de nieuwste mode in Londen. Alle dames in de kolonie zullen jaloers op me zijn.'


  'Ga mee naar binnen, mijn liefste,' vroeg hij haar, terwij1 hij haar bij de hand pakte.


  Ze gingen het huis binnen, opdat Fortune het kon inspecteren. Ze schrok een beetje toen ze zag dat de wanden van ruw hout waren met leem tussen de planken om de wind en de regen buiten te houden. Maar in het midden was een gang die door het hele huis liep. De vloeren waren van onafgewerkte, houten planken. Goddank had ze Indiase tapijten meegenomen, dacht Fortune. Aan de linkerkant van de gang was hun slaapkamer. Aan de rechterkant was een zitkamer. Achter hun slaapkamer was een kleine, tweede slaapkamer waar je alleen via hun kamer kon komen. Langs de hele achterkant van het huis en aan het eind van de gang was een grote keuken, waar de voorraadkamer en de bijkeuken tegenaan gebouwd waren.


  'De muren moeten meteen gepleisterd worden,' zei Fortune ferm. 'In de winter zal het veel te koud zijn voor Aine, en voor mij. De vloeren moeten geschuurd en in de was gezet worden. Waar zijn de meubels die ik heb meegebracht?'


  'Die staan in de zitkamer, behalve het bed. Dat heb ik al neergezet,' zei hij tegen haar, met een veelbetekenende blik in zijn ogen.


  Fortune bloosde, maar het was een blos van genoegen, en van verwachting. Haar man verlangde naar haar, maar zij verlangde evenzeer naar hem. 'De meubels blijven waar ze zijn tot de muren gepleisterd zijn. Het zal niet staan bij die ruwe planken.'


  'We zullen morgen beginnen voor de vochtige zomertijd begint,' beloofde hij. 'Kom, dan kun je kennismaken met de bedienden,' zei hij, en ze liepen terug naar de keuken waar drie vrouwen op hen stonden te wachten.


  Een van hen was mollig en had twinkelende, bruine ogen. Dat was Dolly, die op Aine zou passen. Fortune vond haar meteen aardig. Ze maakte heel beleefd een reverence voor Fortune.


  'Weet je hoe oud je bent, Dolly?' vroeg Fortune haar.


  'Ik ben geboren in het jaar dat ze hebben geprobeerd het Parlement op te blazen,' antwoordde Dolly. 'Dat soort dingen kunnen me niet schelen, m'lady.'


  Dan was Dolly dertig. 'Mooi,' zei Fortune, met een lach in haar stem. 'Mij ook niet. Vind je het erg om voor meer dan één kind te zorgen? Ik ben van plan er nog meer te krijgen, en voorlopig moet je ook voor het zoontje van mijn Rois zorgen. Hij is twee dagen jonger dan mijn dochter. Ze kunnen allebei lopen en halen graag kattenkwaad uit.'


  'Dat kan ik wel aan,' antwoordde Dolly. 'Ik heb er zelf twee gehad voor ze aan ziekte zijn doodgegaan, en mijn man in de gevangenis ook.'


  Fortune voelde tranen in haar ogen komen, en troostend legde ze even haar hand op die van Dolly. Ze keken elkaar een ogenblik vol begrip aan, en Fortune glimlachte naar de vrouw.


  'Dit is Mrs. Hawkins, liefste. Zonder haar zouden we niet half zo lekker eten als we doen,' zei Kieran.


  Fortune richtte haar aandacht op een lange, zwaargebouwde vrouw, die een reverence voor haar maakte. 'Ik zie hoe welgevoed mijn man is, Mrs.Hawkins. Ik ben blij dat u kennelijk zo heerlijk kunt koken.'


  Mrs.Hawkins glimlachte, en haar tanden waren net zo groot als de rest van haar. 'Dank u, m'lady. Ik heb een mooie, grote kalkoen aan het spit voor het eten, en ik zal u graag dienen.'


  'En dit is Comfort Rogers, die het huis voor ons schoonhoudt,' zei Kieran. 'Ze is vreselijk geschrokken vanmorgen.'


  'Dat heb ik gehoord,' antwoordde Fortune droogjes, terwijl ze de lijfeigene kritisch opnam. Waar de andere twee vrouwen ouder waren, was Comfort Rogers nauwelijks meer dan een kind, en ze was heel knap met blond haar en blauwe ogen. 'Weet jij hoe oud je bent, Comfort?' Fortune was heel nieuwsgierig. Het kind had iets sluws.


  'Ik heb gehoord dat ik ben geboren in het jaar dat de koningin doodging,' zei Comfort Rogers. 'Mijn moeder is bij haar achtste baby doodgegaan, en kort daarna is mijn vader hem gesmeerd. Ik was de oudste, en ik ben getransporteerd omdat ik brood stal om mijn broertjes en zusjes eten te geven.'


  'Wat is er met hen gebeurd?' vroeg Fortune aan het meisje.


  Comfort haalde haar schouders op. 'Weet ik niet,' zei het meisje, schijnbaar onverschillig.


  'En het kan me niet schelen,' hoorde Fortune Mrs. Hawkins zachtjes mompelen.


  'Zul je niet meer het bos ingaan, Comfort?' Fortune keek het meisje streng aan.


  Comfort gaf geen antwoord. Ze keek Fortune alleen maar aan.


  'Je hebt me geen antwoord gegeven, Comfort,' zei haar meesteres.


  'Ik was niet van plan te verdwalen,' antwoordde Comfort. 'Ik was bessen aan het zoeken voor het ontbijt van Master Kieran.'


  'Ga het bos niet meer in zonder dat er iemand bij je is die de weg terug naar huis kan vinden,' zei Fortune ferm.


  'U hebt niets over mij te zeggen,' zei Comfort brutaal. 'Alleen de meester kan me bevelen geven.'


  Voor Kieran het meisje terecht kon wijzen, gaf Mrs. Hawkins haar een harde klap op haar billen met een houten lepel. 'Denk om je manieren, kleine Londense straatmeid. Dit is je meesteres, en het huis met alles erop en eraan is van haar. Zij zal je vertellen wat je moet doen, en je zal gehoorzamen, Comfort Rogers, anders verkoopt ze je ergens anders heen, en dat lijkt me een goed idee.' Ze keerde zich naar Fortune. 'Ik moet zeggen dat ze goed kan schoonmaken, maar ze heeft geen respect voor haar meerderen, m'lady. Dat heeft ze thuis niet geleerd, als ze ooit een thuis heeft gehad, en een moeder die ze zich herinnert.'


  'Meester! Oh, meester,' jammerde Comfort, en gooide zich tegen Kieran aan. 'Laat zij me niet wegsturen! Alstublieft!'


  'Kalm maar, meisje, doe je werk en wees gehoorzaam aan mijn echtgenote,' zei Kieran, 'en dan krijgen we geen problemen. Mrs. Hawkins heeft gelijk. Het huis is inderdaad van mijn vrouw. Je moet allereerst trouw zijn aan je meesteres.' Kieran klopte het meisje op haar schouder en maakte haar van zich los.


  Fortune stak een arm door die van haar man. 'Roept u ons als het eten klaar is,' zei ze tegen Mrs. Hawkins, Comfort negerend.


  'Ja, m'lady,' was het prompte antwoord.


  'Dolly, kom mee, en kom kennis maken met de kinderen,' zei Fortune.


  'Koe!' zei Comfort, toen haar meester en meesteres weg waren.


  'Je kunt je beter gedragen, meid, anders krijg je problemen. De meester is niet voor jou, en dat zal hij nooit zijn ook,' zei Mrs. Hawkins.


  'Als ze echt van hem hield, zou ze met hem meegekomen zijn toen hij naar Mary's Land kwam,' zei Comfort. 'Ze hebben elkaar bijna twee jaar niet gezien. Waarom is ze niet eerder gekomen als ze van hem hield? Zie je hoe hij naar me kijkt? Hij wil me. Ik ken de mannen.'


  Mrs. Hawkins snoof smalend. 'Je bent een domoor, Comfort Rogers. De meester kijkt helemaal niet naar je op een bijzondere manier, zo hij al naar je kijkt. Zijn vrouw is niet meteen meegekomen, omdat ze zwanger was. Daarna beval gouverneur Calvert dat er geen vrouwen en kinderen meer mochten komen tot er een fatsoenlijk onderkomen voor hen was. Als lijfeigenen hadden wij geen andere keus, maar de meester wilde dat zijn vrouw en de baby veilig waren.' Ze glimlachte even. 'Binnen het jaar zal er weer een baby geboren worden in dit huis, dat kan ik je vertellen. Vannacht, en nog vele nachten daarna, zullen de meester en zijn vrouw hun uiterste best doen.'


  Comfort keek de oudere vrouw woedend aan. 'Ik haat je,' zei ze.


  Mrs. Hawkins lachte kakelend, tevreden dat ze het verwaande nest nijdig had gekregen. Het meisje was een lastpak, en was dat van het begin af aan geweest. Helaas zag de meester dat niet, maar mannen waren nooit erg slim waar het vrouwen betrof Maar de meesteres had het meteen gezien. Comfort Rogers zou nu haar zin niet meer krijgen bij de meester.


  Dolly en de kinderen konden bijna meteen goed met elkaar opschieten, waardoor Rois haar meesteres kon helpen een aantal dingen uit te pakken.


  'Ik zal uit de hutkoffers leven tot we het pleisterwerk klaar hebben, en de meubels op hun plaats staan,' zei Fortune tegen haar bediende. 'Laten we het huisje gaan bekijken dat Kevin voor je heeft gebouwd.'


  Het nieuwe huis van Rois lag binnen het zicht van Fortune's Fancy. Het had twee kamers en een zolder. De vloer was van gestampte aarde. Er waren twee open haarden en drie ramen met oliepapier, elk met een eigen luik. Op de zolder was een kleine dakkapel gemaakt. De zware, houten deur hing in stevige, ijzeren scharnieren. Rois liep tevreden rond door haar nieuwe huis, knikkend naar de kleine, stenen oven, die in de zijkant van de open haard was aangebracht, en de ijzeren vuurhaak die boven het ijzeren rooster kon worden gedraaid. Maar het huisje was leeg, want Kevin had de meubels, die buiten stonden, niet neer durven zetten.


  'Laten we ze naar binnen brengen,' stelde Fortune voor. 'Je kunt niet alles buiten laten staan vannacht.' Ze pakte een houten stoeltje op.


  'O, m'lady, dat moet u niet doen,' riep Rois.


  Fortune glimlachte naar haar bediende. 'En wie moet het anders doen als wij het niet doen, Rois? Ik ben niet zo deftig opgevoed dat ik geen stoeltje naar binnen kan brengen. Vooruit!'


  Samen droegen de twee vrouwen een aantal stoelen, een schragentafel, en een houten bank de kamer van het huisje binnen. Daarna brachten ze het bed binnen, met het hoofdeinde, het voeteneind, en de touwveren. Op zoek naar zijn vrouw, zag Kieran Devers wat de twee vrouwen aan het doen waren. Hij riep Kevin en samen met hun vrouwen zetten ze het bed in elkaar, brachten de matras en de deken naar binnen, evenals de grote, eiken wieg van Brendan, die bij de kleine haard werd gezet in wat de slaapkamer zou worden.


  Ineens bleef Rois staan en zei met een bezorgd gezicht: 'Wat moet ik te eten maken? Ik heb nog geen pannen uitgepakt, en etenswaren.'


  'Jullie eten bij ons,' zei Fortune kalm. 'Mrs. Hawkins zei dat ze een kalkoen aan het braden was.'


  'Maar, m'lady, het hoort niet dat we bij onze meerderen aan tafel zitten,' zei Rois verontrust. 'Wat zou uw moeder wel zeggen? En wat zou mijn grootmoeder zeggen? Het hoort niet.'


  'Rois,' zei Fortune geduldig, 'dit is Engeland niet, of Schotland, of Ierland; en Fortune's Fancy is zeker geen kasteel, of het mooie buitenhuis dat het op een dag zal zijn. Dit is Mary's Land. Ik wed dat mijn man al die maanden ook niet in eenzame pracht heeft zitten eten. Hij heeft met Kevin gegeten, en wie er verder nog aan tafel kwam.' Ze keek Kieran aan en hij knikte. 'Zie je wel,' zei Fortune. 'Dus geen onzin nu. Na verloop van tijd krijg ik wel een mooie eetkamer, maar voorlopig eten we allemaal in de keuken.'


  Mrs. Hawkins had een grote vogel gebraden, die ze opdiende met zoete aardappelen die in de hete as waren gepoft, groene erwten, vers brood, boter en kaas. Fortune gaf opdracht om een klein vaatje oktoberbier dat ze had meegebracht voor hen aan te slaan. De vier lijfeigenen die aan het uiteinde van de schragentafel zaten, bedankten haar. Ze hadden al heel lang geen goed Engels bier meer geproefd. De twee moeders sneden kleine stukjes kalkoen af om aan hun kinderen te geven, samen met geprakte aardappel, en stukjes brood en kaas. Zowel Aine als Brendan hadden al een paar tandjes, en wilden die graag gebruiken. Dolly bleek uiterst behulpzaam, waardoor haar meesteres en Rois de kans hadden te eten, terwijl zij de kleintjes bezighield. Maar Comfort Rogers zat niet aan de tafel, want Mrs. Hawkins hield haar bezig met het opdienen van de maaltijd.


  'Wanneer krijg ik eten?' zeurde Comfort. 'Tegen de tijd dat zij klaar zijn, is er niets meer over.'


  'Als er geen kalkoen meer is, krijg je een lekkere kom maïspap,' zei Mrs. Hawkins opgewekt. 'Dat vult je buik ook wel.'


  Toen de maaltijd afgelopen was, vertrokken de lijfeigenen naar hun verblijf in de schuur. Kevin pakte Brendan op, die al half sliep, sloeg een arm om Rois heen en nam haar mee naar hun huis.


  'Ik zal de kleine juffrouw in bed leggen, m'lady,' zei Dolly. 'De schat slaapt al.'


  'Dank je,' zei Fortune.


  Kieran nam haar hand in de zijne. 'Kom,' zei hij. 'Ik wil je alles laten zien voor de zon ondergaat.'


  Ze gingen naar buiten, en Fortune zag dat het huis op een kleine heuvel lag boven de baai. Ze zag de weiden met de paarden, en minstens twee akkers die met een of ander gewas waren beplant. De vroege zomerlucht was zacht, en zo anders dan in Engeland. En ook veel warmer, merkte ze.


  'Ik heb zoveel vragen,' zei ze. 'Wat verbouwen we op die akkers?'


  'Tabak,' zei hij tegen haar. 'Het is een gewas dat een hoop oplevert, en dat hebben we nodig, want Mary's Land is nog niet de beschaafde maatschappij die het op een dag zal zijn. De paarden die we fokken, zijn geen trekpaarden, maar meer rijpaarden of renpaarden. Misschien zullen we een aantal van onze dieren verkopen naar Virginia, maar nog niet.'


  'Verbouwen we eten?' vroeg ze hem.


  'Ja, want volgens de wet van Mary's Land moeten we dat. Er zijn drie gewassen die we van de indianen hebben geleerd, en er is maïs. Er zijn bonen, meloenen en pompoenen. En we hebben gemerkt dat ons zaad groeit in deze bodem. Erwten, wortelen, bieten, en de inheemse zoete aardappelen natuurlijk. Het is een land van overvloed.'


  'Als we ons huis opnieuw opbouwen uit steen,' zei Fortune, 'moet het uitkijken op de baai. Het uitzicht is zo mooi. Ik heb nog nooit eerder zoiets gezien.' Ze draaide zich om en keek naar hem op. 'Bedankt voor ons huis, Kieran.'


  'Ik heb je zo vreselijk gemist,' zei hij zacht, terwijl zijn vingers zacht haar gezicht aanraakten. 'Ik heb vele nachten wakker gelegen, Fortune, verlangend naar jou, me afvragend of jij het hier net zo naar je zin zou hebben als ik. Kun jij gelukkig zijn in Mary's Land, zo ver van je familie?'


  'Jij bent mijn familie,' zei ze tegen hem. 'Jij en Aine, en de andere kinderen die we zullen krijgen. Ja, ik zal mijn familie missen, maar zolang we samen zijn, kan ik het verdragen. Wat deze plek betreft, hier hoor ik thuis. Hier hoor jij thuis. Ik voelde het toen we vanaf de zee de baai invoeren, naar St. Mary's Town. Ik wist het diep van binnen. Dit land heeft ons geroepen, Kieran.'


  De zon ging achter hen onder, en de sterren begonnen boven hen aan de hemel te komen, terwijl ze hand in hand naar het huis terug liepen.


  'Ik ga een bad nemen,' kondigde Fortune aan. 'Ergens tussen al mijn spullen zit een grote, eiken tobbe. Laat de mannen hem voor me zoeken en vullen. Hij kan in onze slaapkamer neergezet worden. Ik ga Mistress Hawkins vragen om water aan de kook te brengen. Ik heb in zes weken geen bad genomen, Kieran, en mijn huid is kleverig door de zeewind en het zout. Ik moet een bad nemen. En dan' - ze glimlachte verleidelijk naar hem, en veelbetekenend - 'zullen we elkaar opnieuw moeten leren kennen.'


  Hij lachte blij naar haar. 'Ik zal zorgen dat de tobbe gevonden wordt. Misschien kom ik er wel bij, of ik speel de bediende, wat je maar wilt.'


  Fortune glimlachte. Het begon te voelen alsof ze nooit gescheiden waren geweest, en aan de verlangende blik in zijn ogen zag ze dat hij dat ook voelde.


  De tobbe werd gevonden en in de slaapkamer neergezet. Er werden emmers water gebracht om hem te vullen. Ten slotte waren ze alleen. Er brandde een klein vuur in de open haard in de hoek, want de avondlucht was fris geworden. De gordijnen waren dicht. De kaarsen flakkerden zacht. Kieran knielde voor zijn vrouw, die op de rand van hun bed zat. Hij trok haar laarzen uit, waarna hij haar kousen naar beneden rolde, na eerst de met roosjes versierde kousenbanden naar beneden te hebben laten glijden. Fortune stond op en ging met haar rug naar hem toe staan. Hij maakte het lijfje van haar japon los, terwijl zij de lintjes losmaakte die haar rokken omhoog hielden. De rokken en het lijfje werden zorgvuldig op een stoel gelegd.


  Fortune stond nu voor hem in haar hemd en haar onderrokken. De onderrokken werden snel uitgedaan. Ze pakte haar vuurrode haar bij elkaar, legde het op haar hoofd en speldde het vast. Hij zag de contouren van haar borsten terwijl ze dit eenvoudige werkje deed, en voelde zijn begeerte groeien. Vastberaden begon hij de roze lintjes los te maken die de helften van haar hemd bij elkaar hielden. Toen het tere kledingstukje ten slotte los was, duwde hij het over haar schouders, zodat het op de grond viel. Daarna deed hij een stap naar achteren, en slaakte een zucht van puur genot.


  'Allemachtig, je bent beslist de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.' Hij legde zijn twee handen om haar middel en tilde haar langzaam op. Hij liet haar net zover zakken dat hij haar roze tepels kon kussen.


  'Ik moet in bad,' protesteerde ze zacht.


  Zijn tong begon haar te likken. 'Je smaakt naar zout,' zei hij grinnikend. Daarna hield hij op haar te plagen en zette haar in haar bad. Naast haar knielend, pakte hij de waslap, zeepte hem in en wreef hem over haar rug en schouders, zijn grote hand als beker gebruikend om haar af te spoelen. Daarna de ene arm. De lap gleed over haar zachte huid van hals tot hand. Hij spoelde haar af en kuste elke vingertop. De tweede arm kreeg dezelfde behandeling, maar deze keer zoog hij langzaam op de vingers, en heel nadrukkelijk.


  'Je bent een slechte bediende,' zei ze zacht. 'Je hebt mijn nek niet gewassen, en mijn oren ook niet, Kieran Devers.'


  Bij wijze van antwoord boog hij zich naar voren en drukte een kus op haar nek voor hij de ingezeepte waslap eroverheen haalde. 'Je hebt altijd een heel sierlijke en verleidelijke nek gehad,' zei hij zacht. De hand met de lap verdween onder het water, kwam weer boven, de lap werd uitgewrongen en vervolgens zachtjes over haar oren gehaald. Tot besluit drukte hij een kus op elk oorlelletje.


  De lap werd natgemaakt en weer uitgeknepen. Hij deed er royaal zeep op, en wreef ermee over haar borst, onder water glijdend om haar rijpe borsten schoon te maken, de tepels plagend met de flanellen lap tot ze recht naar voren stonden in het warme water. 'Ga staan,' zei hij met een dikke stem.


  'Ik kan de rest doen,' verzekerde ze hem. Haar hart klopte wild. De blik in zijn ogen was zo hartstochtelijk.


  'Sta op!' herhaalde hij met opeengeklemde tanden.


  Fortune stond op.


  In zijn knielende houding zag hij er bijna uit als een smekeling aan de voeten van een godin, en zo voelde hij zich ook. Hij had haar beloofd dat hij trouw zou zijn, en dat was hij geweest. Sinds hij de laatste keer met zijn vrouw naar bed was geweest, was hij met geen enkele andere vrouw samen geweest. Zijn mooie, verleidelijke, wellustige vrouw. Kieran beefde bijna van verwachting. Zijn mannelijkheid was al steenhard in zijn broek, zo verlangde hij naar Fortune. Hij vroeg zich af of zij het ook voelde, en hij keek naar haar op.


  Toen hun ogen elkaar ontmoetten, voelde Fortune het zorgvuldig ingedamde vuur in haar kruis opvlammen, zó heftig dat ze bijna geen adem meer kon krijgen. Ze voelde haar tepels tintelen van verwachting. Haar benen voelden slap, en toch stond ze rechtop, terwijl de lap zachtjes over haar buik gleed, en langs haar welgevormde benen. Haar blauwgroene ogen lieten zijn donkergroene ogen niet los. Zelfs als haar leven ervan had afgehangen, zou ze haar blik niet hebben kunnen afwenden. Zijn ogen overweldigden haar met hun hongerige verlangen, de intense behoefte, de vlammende begeerte.


  Zijn vinger opende haar schaamlippen. Een verhit ogenblik lang keek hij naar het zoete vlees. Daarna gleed de lap eroverheen, wassend, plagend, waardoor haar verlangen naar hem groeide, net als het zijne naar haar. Ze maakte zachte geluidjes toen hij zich naar voren boog en haar met zijn tong begon te liefkozen. Ze voelde de hitte likken aan het diepst van haar wezen. 'Kieran!' snikte ze half zijn naam, terwijl hij zijn handen om haar billen legde en haar in een uiterst intieme kus tegen zijn lippen drukte.


  Haar te proeven! Haar te ruiken! Het maakte hem dol van begeerte. Hoeveel maanden? Hoeveel jaren sinds hij haar het laatst in zijn armen had gehouden? Hartstochtelijk de liefde met haar had bedreven? Hij wreef met zijn wang tegen haar buik, terwij1 zijn vingers zich in het vlees van haar billen drukten en hij zijn uiterste best deed de begeerte die hem dreigde te verteren te beheersen. Deze avond moest het volmaakt zijn.


  Ze hadden zo lang gewacht, en nu ze in hun eigen huis waren, zou hij langzaam bezit van haar nemen, en met liefde. Hij stond op.


  De vingers van Fortune begonnen onhandig zijn hemd los te maken. Haar handen beefden van verlangen. Ze duwde de stof van hem af en beroerde zijn gloeiende huid met haar lippen. Ze voelde een rilling toen de avondlucht langs haar naakte lichaam streek, en herinnerde zich dat ze in haar bad stond. Ze bukte zich en kuste heftig zijn borst en buik. Ze verlangde er hevig naar hem te bezitten. Dit liefdesspel was een vreselijke marteling. Haar vingers friemelden aan zijn broek, en lachend hielp hij haar, maar toen vloekte ze ongeduldig.


  'Je hebt verdomme je laarzen nog aan,' zei ze, terwijl ze zich oprichtte en hem nijdig aankeek.


  Als antwoord trok hij haar weer tegen zich aan, maar deze keer zochten zijn vingers haar. 'Wat een ongeduld,' zei hij zacht, en duwde twee van zijn vingers in haar schede.


  Fortune sidderde van puur genot. 'Ahhh, ja!' zuchtte ze.


  De vingers stootten plagend, uitdagend in haar verhitte lichaam, en Fortune kronkelde met haar lichaam om zich er nog dichter op te drukken, terwijl ze haar vingers door zijn donkere haar haalde, eraan trekkend om zijn hoofd naar beneden te halen, en toen ontmoetten hun lippen elkaar in een hongerige kus. Terwijl hun tongen wild met elkaar speelden, ging er een siddering van genot door haar heen, opgewekt door zijn plagende vingers.


  'Ziezo, verrukkelijk, begerig krengetje, daar moet je even zoet mee zijn, terwijl ik de rest van mijn kleren uittrek.' De vingers gleden uit haar lichaam, en terwijl hij in haar geloken ogen keek, stopte hij ze in zijn mond en mompelde waarderend: 'Je smaakt verrukkelijk, mijn liefste.'


  Lange tijd kon ze niet bewegen. Ze stond daar in het warme water van haar tobbe te genieten van het heerlijke gevoel van genot dat hij in haar had losgemaakt. Het had te lang geduurd. Maar het zou nooit meer zo lang duren, verzekerde de stem in haar hoofd haar.


  Met zijn rug naar haar toe, trok hij de rest van zijn kleren uit. 'Zo, vrouw,' zei hij tegen haar, 'nu is het jouw beurt om mij te baden.'


  'Kieran, ik verlang zo vreselijk naar je,' smeekte ze hem.


  'Net als ik naar jou,' antwoordde hij, en draaide zich om.


  Ze kreunde wellustig bij het zien van zijn mannelijkheid, die helemaal gezwollen was van verlangen naar haar en omhoog stak uit zijn nest van zwarte krullen.


  'Je moet de schone kunst van het compromis leren, Fortune,' zei hij tegen haar, terwijl hij in de tobbe stapte. Terwijl hij voorzichtig ging zitten, trok hij haar naar beneden.


  Fortune hapte naar adem van verbazing en genot toen ze merkte dat zijn liefdeslans bij haar naar binnen drong, terwijl hij haar tegenover zich neerzette.


  'Zo, liefste,' zei hij kalm, haar de flanellen waslap gevend, 'was me.' De donkergroene ogen keken haar aan.


  Ze kon nauwelijks ademhalen, terwijl ze probeerde de zachte doek over zijn borst te wrijven. Ze was zich zo intens bewust van het gevoel dat hij haar vulde. Hij klopte van verlangen in haar hete, strakke schede. Ze had het heet en koud tegelijk. Ten slotte haalde ze diep adem en waste hem met een bijna grimmige vastberadenheid, zich over zijn schouders buigend om over zijn brede rug te wrijven. De geringste beweging die ze maakte, gaf haar zo'n intens gevoel, dat ze het bijna uitschreeuwde van verlangen naar hem, vooral toen hij haar borsten begon te liefkozen, op zijn gemak spelend met de gevoelige welvingen, in de tepels knijpend tot ze hem smeekte op te houden, want anders zou ze in duizend stukjes breken.


  Hij tilde haar van zijn liefdeslans en stond op, haar mee omhoog trekkend. 'Ik herinner me een andere keer zoals deze,' zei hij zacht, terwijl hij uit het water stapte en haar er ook uit hielp. Hij pakte de grote handdoek die over het rek bij het vuur hing en droogde haar stevig af, terwijl zij met de punt van de handdoek hetzelfde met hem deed. 'Genoeg,' zei hij ten slotte, en duwde haar op het bed.


  Fortune had geen verdere instructies nodig. Ze opende zich meteen voor hem, een kreet slakend van onverholen genot toen hij met één soepele beweging bij haar binnendrong. 'Ja!' huilde ze bijna. 'Ja!'


  Het was bijna te veel. Toen ze haar benen om hem heen sloeg, sidderde Kieran van genot. Hij stootte diep in haar zachte, gastvrije schede, telkens en telkens weer. De wanden van haar liefdeskanaal klemden zich om zijn mannelijkheid en lieten weer los, klemden en lieten weer los, tot hij het niet langer kon verdragen en zijn lang opgehouden begeerte naar Fortune losbarstte in een zo overvloedige stroom hete liefdessappen dat ze het niet allemaal in zich kon houden, en het uit haar lichaam stroomde op de naar lavendel geurende lakens, 'ik hou van je!' riep hij tegen haar.


  'En ik van jou,' snikte ze. 'O, liefste, ga nooit meer bij me weg. Tot op dit moment besefte ik niet volledig hoe wanhopig ik je had gemist, en hoe vreselijk ik je nodig heb, Kieran.'


  Ze kusten elkaar hongerig, hartstochtelijk, hun lippen drukten zich op elkaar alsof ze niet genoeg van elkaar konden krijgen.


  'Ik wil meer,' gromde hij in haar oor.


  'O, ja, alsjeblieft!' antwoordde Fortune, terwijl ze elkaar heel even loslieten. 'Meer, en meer en meer!'


  Hij lachte, en streelde een lok haar die los was geraakt tijdens hun hartstochtelijke samenzijn. 'Om de een of andere reden, liefste, vind ik dat geen onplezierig vooruitzicht. We zullen nooit meer gescheiden worden, Fortune.'


  'Nooit!' stemde ze in.
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  De muren van Fortune's Fancy werden gepleisterd. De vloeren werden geschuurd en in de was gezet. Er werden kleden opgehangen. De Indiase tapijten werden neergelegd. De meubels die Fortune uit Engeland had meegenomen, werden op hun plaats gezet. De Ierse kolonisten werden door hun patroon, Kieran Devers, uitgenodigd om te vieren dat het huis klaar was. Ze kwamen om te eten, te drinken en te dansen. Ze stonden plechtig te kijken, terwijl pater White, de jezuïetenpater van Leonard Calvert, Fortune's Fancy zegende. Het gemeenschapsgevoel was sterk.


  Mistress Happeth Jones, de dokter, gaf Fortune twee rozenstruiken cadeau. 'Ik heb er een stuk of tien meegenomen uit Ierland,' legde ze uit, en ze doen het goed in dit klimaat. Kom me gauw opzoeken, m'lady, dan zal ik u een versterkend drankje geven voor u en de baby die u draagt. Volgende lente zullen er een aantal kinderen geboren worden.' Haar bruine ogen twinkelden achter haar brillenglazen. 'Alle mannen waren kennelijk blij hun vrouwen weer te zien, m'lady.'


  Fortune lachte blij. 'Zeg nog niets tegen Kieran. Ik wil het hem vandaag vertellen. Mijn Rois is ook zwanger. Is het niet heerlijk in Mary's Land, Happeth Jones?' Ze was gelukkig. Ze kon zich niet herinneren ooit in haar leven zo gelukkig geweest te zijn.


  Die Nieuwe Wereld van hen leek een gezegend oord. De aarde was enorm vruchtbaar. Op de akkers groeide Oronoco tabak. De grote, puntige donkere bladeren, die op de oren van een vos leken, zouden weldra geoogst kunnen worden. In de tuinen stond de maïs hoog, en de ranken van de meloenen en de pompoenen groeiden zo dicht door elkaar heen, dat je de aarde ertussen niet kon zien. De bonen, die langs hun staken groeiden, hadden de hele zomer overvloedig vrucht gedragen. Alles groeide goed. De zaden van de wortelen, bieten en erwten hadden een royale opbrengst gehad, niet alleen aan oogst, maar ook aan zaad voor het volgende jaar. De sla deed het beter in de lente, en de komende herfst zouden ze er nog meer van verbouwen. De kolen waren al groen en rond. Ze verbouwden yams, en een kleine hoeveelheid van een gewas dat aardappels heette. Van de indianen hadden ze geleerd dat je ze het grootste deel van de winter goed kon bewaren, als ze koel werden gehouden, en het was smakelijk voedsel als ze werden gepoft of gekookt.


  In de bossen om hen heen zaten veel kalkoenen en herten. De baaien zaten vol eenden en ganzen. Het water wemelde van allerlei soorten vis en schelpdieren, zoals oesters en mosselen. Er waren schaaldieren zoals krabben en kreeften. Kieran zag erop toe dat elk van zijn mensen een deel van zijn oogst aan de gemeenschappelijke pakhuizen afdroeg. De rest sloegen ze zelf op. De indianen lieten hun zien hoe ze van maïs meel maakten dat gebruikt kon worden om brood en pap te maken.


  Comfort Rogers mocht de indianen niet. Ze zei dat ze bang van hen was, bang van hun nieuwsgierigheid naar haar zandkleurige haar. Fortune daarentegen was niet bang. Ze liet bereidwillig haar lange, rode haar bekijken, en knipte er kleine stukjes af om als souvenir aan de indianenvrouwen te geven. Ze beloonden haar met een nieuwe naam, die vertaald Vuurvrouw betekende.


  'Op een dag wordt u nog eens wakker zonder scalp,' zei Comfort vals tegen haar meesteres, in een poging haar bang te maken.


  Fortune lachte. 'Ze zijn alleen maar nieuwsgierig,' antwoordde ze. 'Per slot van rekening hebben hun vrouwen allemaal donker haar. Ze hebben nog nooit haar gezien zoals dat van ons, dat licht is, of rood. Waarom ben je bang van hen?'


  'Ze zijn smerig,' antwoordde Comfort vals. 'En ze kijken naar me uit de hoeken van hun duivelsogen. Ik weet wat ze denken. Ze vragen zich af hoe het zou zijn boven op me te liggen, me te neuken, en me te horen schreeuwen terwijl ze zich aan me vergrijpen.'


  'Ze hebben zelf mooie vrouwen,' antwoordde Fortune. 'Ik denk dat je je fantasie met je op de loop hebt laten gaan. Ik denk dat we een man voor je moeten zoeken, Comfort. Je bent kennelijk rijp om met iemand naar bed te gaan. Misschien zou je je veiliger voelen als je een sterke man in je bed had.'


  'Ik heb mijn man al uitgezocht,' zei Comfort brutaal.


  'O, ja?' Fortune was niet verbaasd. 'Wie dan?'


  'De meester is de man voor mij. U zal niet lang in deze nieuwe wereld kunnen wonen. U zal gauw genoeg naar Engeland teruggaan, en dan heb ik de meester als man. U bent te veel dame om het hier te kunnen uithouden. U bent een zacht, verwend kreng, en u verdient hem niet, maar ik wel. En als ik hem tussen mijn benen krijg, zal hij u gauw genoeg vergeten zijn!'


  Fortune gaf het meisje een harde klap, verbijsterd door haar brutaliteit. Ze had geweten dat Comfort een zwak voor Kieran had, maar had gedacht dat het niet meer dan een vluchtige verliefdheid was. Per slot van rekening had hij haar vrijgekocht, en haar vriendelijk en netjes behandeld. 'Mary's Land is mijn thuis, Comfort, en mijn echtgenoot zal nooit jouw man worden. Hij zal me ook nooit verlaten. We hebben een kind. Ik verwacht een tweede. Ik denk dat ik met de meester moet praten over jou. Misschien zou je ergens anders gelukkiger zijn dan op Fortune's Fancy.'


  'Hij zal me niet aan een ander doorverkopen,' zei Comfort zelfgenoegzaam. 'De meester vindt me aardig. Ik zie hoe hij naar me kijkt, al ziet u dat niet.'


  'Ga de meubels in de salon in de was zetten,' zei Fortune bits. 'Er ligt een hoop stof, en je hebt je werk de laatste tijd verwaarloosd.'


  Toen ze die avond in Kierans armen lag, zei ze de woorden tegen hem die hij al een tijdje had willen horen. 'Ik ben weer zwanger, liefste.'


  'Geef je me deze keer een zoon?' vroeg hij, alsof ze zijn wens kon laten uitkomen.


  'Ja,' zei ze zacht. 'Deze keer draag ik een jongen. Ik weet het in mijn hart. Het is anders dan bij Aine.'


  'Als hij geboren is,' zei Kieran, 'geef ik je de maan, en de sterren, en alles wat je hartje begeert, mijn Fortune.'


  'Ik zou graag een aanbetaling hebben op je overhaaste belofte,' plaagde ze hem half.


  'Zeg maar wat je wilt,' drong hij aan.


  'Ik wil dat je Comfort aan iemand anders doorverkoopt,' antwoordde Fortune.


  Hij was maar half verbaasd over haar verzoek. 'Wat heeft ze gedaan om je te mishagen, Fortune? Ik weet dat ze verliefd is op me, maar ze is nog maar een meisje van zestien, en haar leven is zo moeilijk geweest. Je bent toch niet jaloers, liefste?' Hij streelde liefdevol haar borsten.


  'Er is niets meisjesachtigs aan Comfort,' zei Fortune. 'Ze is zo oud als Eva en ze heeft het koude hart van een hoer. Weet je wat ze het lef had vandaag tegen me te zeggen?'


  Hij durfde het bijna niet te vragen, maar deed het toch, en was wat geschokt door het antwoord.


  'De laatste tijd doet ze haar werk niet, en Mrs. Hawkins zegt dat ze niet wil helpen in de keuken tenzij ze echt wordt gedwongen. Ze verdwijnt uren achter elkaar, en niemand schijnt te weten waar ze is. Ze is een wanklank in ons huis, en ik wil haar hier niet hebben, Kieran. Ik heb al last van het nieuwe leven dat in me groeit, en ik kan, ik wil die meid niet om me heen hebben.'


  'Het zal niet makkelijk zijn iemand te vinden die haar over wil nemen,' zei hij peinzend. 'Ik heb haar in Virginia gekocht, en bij de prijs die ik voor haar heb betaald, was haar overtocht inbegrepen. Als de tijd van haar lijfeigenschap verstreken is, moet ik haar een stuk land geven, een os, een geweer, twee schoffels, een paar schoenen, kousen, een blauw schort, een linnen jurk, twee linnen mutsjes, en drie vaten maïs. Ik weet niet of hier iemand is die haar wil hebben.'


  'Breng haar dan terug naar Virginia en verkoop haar,' zei Fortune geprikkeld. 'Of beter nog, we geven haar een beurs met geld, en sturen haar de volgende keer dat de CardiffRose weer komt mee terug naar Engeland. Wie weet dat ze is getransporteerd wegens diefstal? Ze zal het zeker niet aan de grote klok hangen, anders wordt ze weer in de gevangenis gezet. Met wat geld kan ze een winkeltje beginnen, of een man zoeken om van die jeuk af te komen waar ze last van heeft.'


  'Laat me kijken of ik iemand kan vinden die haar van me wil overnemen,' zei Kieran. 'Ik vind het vervelend de hele investering te verliezen, en er zijn al twee jaar van haar straftijd verstreken. Ik zal niet de volle prijs voor haar krijgen, Fortune.'


  'Het kan me niet schelen, al krijg je niets voor haar. Als je iemand kan vinden om haar aan over te doen, geef haar dan voor niets. Ik wil haar gewoon het huis uit hebben!' zei Fortune.


  'Als de oogst binnen is, ik beloof het je,' zei hij.


  De tabak werd in september gesneden en in de loods te drogen gehangen. Daarna werden er bossen van gebonden, die in okshoofden werden verpakt om op de CardiffRose naar Engeland verscheept te worden. De O'Malley-Small handelsmaatschappij had nu een kleine investering in tabak, die uiterst winstgevend zou blijken te zijn. De CardiffRose zou ook vaten met maïs naar Engeland vervoeren. De kolonie verbouwde meer dan er nodig was, en contant geld was altijd welkom. De groenten werden geoogst, en de knolgewassen en de kolen werden in de kelder opgeslagen voor de winter. De mannen gingen op jacht naar herten en gevogelte om op te hangen en te bewaren voor de winter. De Highlander kwam terug met drie melkkoeien, twee spannen ossen, twee dozijn kippen, en een haan.


  Om hen heen waren tekenen te zien van de naderende winter. De ganzen verzamelden zich in grote, lawaaierige groepen die de wateren van de baai vulden. De bomen veranderden van kleur. De esdoorns werden rood en goud. De eiken roodbruin. De beuken en de berken een prachtig rijk goud, bijna dezelfde kleur als de gedroogde tabak. En Fortune begon er bloeiend uit te zien in haar zwangerschap, evenals haar bediende, Rois.


  Terwijl de vrouwen op een middag voor het huis nieuwe kleertjes zaten te naaien voor hun kinderen, kwam Comfort Rogers eraan. Ze zag er vandaag bijna slonzig uit. Er zaten dennennaalden in haar haar, en ze had een uitdrukking op haar gezicht die Rois deed opmerken: 'Ik vraag me af met wie ze naar bed is geweest, m'lady.'


  'Allemachtig!' vloekte Fortune. 'Als ze zwanger raakt, zal Kieran nooit van het kreng afkunnen komen!'


  'Gaat hij haar verkopen?' vroeg Rois. 'Ik ben blij! U zou moeten zien hoe ze naar mijn Kevin kijkt. Telkens als ze de kans krijgt, staat ze tegen hem aan te wrijven. Ik zou haar graag de ogen uitkrabben, maar ik wil u niet in verlegenheid brengen door een scène te maken, m'lady. Het zal me niet spijten als ze weggaat! De lijfeigenen praten met de andere mannen, en ze zeggen dat Comfort Rogers zonder morren haar benen uit elkaar doet voor een halve stuiver.'


  Fortune sloot haar ogen en vloekte zacht in zichzelf. Daarna deed ze ze weer open, keek Rois recht aan en vroeg: 'Waarom heb je me dit niet eerder verteld? Zoals ik al vermoedde, is het een snolletje. We moeten zorgen dat we van haar afkomen, en hoe eerder hoe beter!'


  'Ik kan niemand vinden die haar wil overnemen,' bekende Kieran zijn vrouw, toen ze hem die avond nader naar de situatie vroeg.


  'Die meid gaat voor iedereen op haar rug liggen, hoor ik van Rois,' zei Fortune boos.


  'Ik weet het,' bekende hij ongelukkig. 'Daarom kan ik niemand vinden die haar wil overnemen. Geen enkele fatsoenlijke vrouw wil haar in huis hebben. Het spijt me, liefste. Ik wilde je alleen maar bedienden geven zoals je altijd hebt gehad. Ik wilde niet dat je ongelukkig zou zijn in Mary's Land.'


  Terwijl ze somber haar hoofd schudde, trok Fortune het hoofd van haar man tegen haar borsten. 'Wat een gedoe,' zei ze. 'Maar er is geen andere keus. We zullen haar met wat geld voor haar onderhoud terug moeten sturen naar Engeland. Ik wil niet dat ze vanuit ons huis de hoer uithangt. We zullen een slechte naam krijgen als het lijkt alsof we het goedkeuren, en hoe kunnen we haar tegenhouden, behalve door haar te kluisteren?' Ze zweeg even. 'Misschien zouden we dat moeten doen zodat ze niet steeds ergens heen kan waar we haar niet kunnen vinden. Ik denk dat we haar een pak rammel moeten geven en haar aan de schandpaal moeten nagelen. Zo weet iedereen dat we haar slechte gedrag niet tolereren. Daarna kluisteren we haar enkels, zodat ze er niet vandoor kan gaan.'


  'Het is hard,' zei hij, 'maar ik ben het met je eens. De CardiffRose komt dit jaar nog één keer terug. Als het schip weer naar Engeland vertrekt, zal Comfort Rogers aan boord zijn, dat beloof ik je. We kunnen zo'n lastpak niet in huis hebben.'


  De volgende morgen riep Fortune haar bedienden bij elkaar. 'Ik ben zeer goed op de hoogte,' begon ze, 'van het slechte gedrag van sommigen van jullie. Dat zal ik niet langer tolereren. Als iemand van jullie zich niet christelijk, of fatsoenlijk gedraagt, zal ik hem doorverkopen.' Ze keek streng naar de vier lijfeigenen, die weliswaar het puriteinse geloof hadden, maar net zo losbandig waren als ieder ander. 'Comfort Rogers, zonder mijn toestemming mag je het huis niet verlaten. Heb je me begrepen?'


  Comfort keek haar meesteres nors aan, maar zei niets.


  Fortune ging er verder niet op door. Het besluit over het lot van Comfort was genomen.


  'Dat werd tijd,' zei Mrs. Hawkins tegen Dolly, het kindermeisje. 'Het zou me niet verbazen als ze binnen niet al te lange tijd verdwenen is.'


  'Denk je echt dat de meesteres haar zal verkopen?' vroeg Dolly.


  'Als ze iemand kunnen vinden om die griet over te nemen,' zei Mrs. Hawkins. 'Ik heb er schoon genoeg van aan te horen hoe de meester naar haar kijkt. Ze moet een flink pak slaag hebben, dat zeg ik je.'


  'Ze zou het waarschijnlijk niet erg vinden als de meester dat gaf,' giechelde Dolly. 'Auuu!' Ze wreef over haar arm waar Mrs. Hawkins haar een tik had gegeven met een houten lepel. 'Waar was dat voor?'


  'Pas op je tong, Dolly,' waarschuwde de kokkin. 'De meesteres houdt heel veel van haar man, en hij van haar. Ik wil zulk gepraat niet horen, en je moest je schamen, jij, die de zorg voor de kleintjes hebt.'


  'Ik bedoelde er niets mee,' zei Dolly geschrokken.


  'Ik weet het,' suste Mrs. Hawkins haar, ervan overtuigd dat ze de orde had hersteld. 'Ga nu maar gauw weer aan het werk. Ik moet een paar eenden schoonmaken en vullen voor het eten van vanavond.'


  Terwijl ze buiten voor de deur van de bijkeuken had gestaan, had Comfort naar de twee vrouwen geluisterd. Mrs. Hawkins was een ouwe tang, en Dolly was te zacht en te dom. Als ik meesteres van dit huis ben, dacht Comfort, stuur ik ze allebei weg. Meester Kieran zal me nooit wegsturen. Hij houdt van me, hij kan het alleen niet zeggen vanwege haar. Die verwaande vrouw van hem met haar rode haar en haar blanke huid. Ik haat haar! Hoe noemen de indianen haar? Vuurvrouw. Dat is het! Ik vraag me af of een of andere grote bok met zijn roodbruine lichaam niet graag tussen haar melkwitte dijen zou willen rommelen. Oh, wat zou ze schreeuwen. Als zij er niet was, zou de meester bij mij komen. Dat weet ik zeker! Ze zegt dat ik het huis niet uit mag zonder de toestemming van mevrouw? Dat zullen we nog eens zien. Ik ga waarheen ik wil, en wanneer ik wil. Ik laat me de wet niet voorschrijven door een kreng zoals mijn vroegere meesteres in Londen. Die heb ik een lesje geleerd, en dat zal ik met deze ook doen!


  Ze moest uit het huis weg. Ze wilde dat een man haar volstopte met zijn begeerte, maar nu zouden de mannelijke bedienden met een boog om haar heen gaan, besefte Comfort. Dat rotwijf! Wat kan het haar schelen dat de mannen me naaiden? Ik deed niemand kwaad. O, zij mag wel haar gang gaan, met haar dikke buik, maar ik niet. Nou, ik zal gauw met haar afrekenen, het kreng!


  'Mevrouw Fortune,' zei een van de lijfeigenen.


  Fortune keek op vanuit de stoel voor het huis, waar zij en Rois kinderkleertjes zaten te naaien. 'Ja, Prosper, wat is er?'


  'Het gaat om Comfort. Ze gaat weer het bos in. We hebben haar gezien vanaf de akker.'


  Fortune sprong op. 'Die ellendige meid! Dan verdwaalt ze weer.'


  'Nee,' zei de lijfeigene. 'Comfort kent de bossen hier beter dan wie dan ook. Net zo goed als de indianen.'


  'O, ja?' Dat was interessant nieuws. Was het mogelijk dat Comfort opzettelijk had gedaan of ze was verdwaald op de dag dat ze aankwamen? 'Laat me zien waar ze is,' zei Fortune. 'Rois, ga tegen Kieran zeggen dat ik achter die lastige meid aan ben gegaan, en dat ze morgen naar St. Mary's gaat, aan de schandpaal, en dat ze een pak slaag krijgt.'


  'Ze komt wel weer terug, m'lady,' zei Rois. 'Ga niet achter die meid aan.'


  'Ze is opzettelijk ongehoorzaam geweest, en terwijl de anderen het zagen,' zei Fortune. 'Als ik haar niet zelf terug ga halen, raak ik het gezag over mijn huishouding kwijt.' Fortune draaide zich om en ging achter de lijfeigene aan.


  Hij nam haar mee naar de rand van de tabaksvelden en wees het pad aan dat Comfort had genomen. 'Ik ga met u mee, meesteres,' zei hij.


  'Nee,' antwoordde Fortune. 'Ze kan niet ver weg zijn en ik wil haar zelf terughalen. Snij die twijg voor me af, Prosper.'


  Hij gehoorzaamde, en gaf hem met een lichte grijns aan haar.


  Fortune ging het bos in en volgde het nauwelijks zichtbare pad. De bladeren om haar heen hadden hun felle kleuren van eind oktober. Ze vielen geluidloos om haar heen, en toch leek het pad een tijd lang duidelijk genoeg. Voor haar uit hoorde ze Comfort een liedje zingen. Fortune versnelde haar pas, maar ze leek niet dichter bij de dienstmeid te komen. Toen besefte ze plotseling dat ze de laatste paar minuten de stem van Comfort niet meer had gehoord. Waar was die verrekte meid gebleven? vroeg Fortune zich af.


  Comfort hoorde dat iemand haar volgde. Was het een van de mannen? dacht ze opgewonden. Ze verborg zich lang genoeg in de struiken om te zien wie haar volgde. Toen ze Fortune tussen de struiken door zag komen, voelde Comfort een golf van teleurstelling. Toen kreeg ze een idee. Ze begon weer te zingen, terwijl ze die deftige dame steeds verder het bos in lokte. Ze stak een beekje over, en verstopte zich weer. Ze keek hoe Fortune over het stroompje heen stapte en verder liep. Met een triomfantelijke glimlach ging Comfort weer terug. Haar rivale had haar eigen lot gekozen. Ze zou al gauw merken dat ze verdwaald was, en ze zou niet in staat zijn de weg terug uit het bos te vinden. Maar ik zal er zijn voor de meester, dacht Comfort, terwijl ze glimlachend het bos uit liep, de akkers over, terug naar huis.


  Fortune besefte plotseling dat ze de stem van Comfort niet meer hoorde. Ze hoorde ook het geluid van voetstappen niet meer voor zich. Ze bleef staan. Om haar heen was een dichte begroeiing van bomen en struiken. Ik moet terug, dacht ze bij zichzelf. Ze draaide zich om, en probeerde op haar schreden terug te keren, maar het pad dat op de heenweg zo duidelijk zichtbaar had geleken, was nu niet meer te zien. Voor haar hoorde ze het geluid van water. De beek die ze was overgestoken! Maar toen ze daar kwam, wist ze niet zeker of het dezelfde beek was. De beek die ze was overgestoken had weinig geluid gemaakt. Deze kletterde en spetterde over de rotsen.


  Er kwam een gevoel van paniek over haar. Ik ben verdwaald! dacht ze, doodsbang. Fortune bleef doodstil staan. Ineens durfde ze geen enkele kant meer uit te gaan om niet nog verder te verdwalen. Zo lang heb ik niet gelopen. Ik kan niet zó ver van huis zijn. Maar welke kant moet ik uit? O, God, ik weet het niet! Ze begon te huilen. Ze was verdwaald in dit woud van de Nieuwe Wereld, en niemand zou haar ooit vinden. Aine zou geen moeder meer hebben, en de zoon van wie ze zeker wist dat ze die in haar buik droeg, zou samen met haar sterven. Ze zakte neer op de zachte bosgrond en huilde zichzelf in slaap.


  'Vuurvrouw, word wakker,' hoorde ze een zware stem tegen haar roepen.


  Fortune werd wakker. Ze krabbelde overeind en zag een lange, oude indiaan voor zich staan. Ze hapte naar adem.


  'Wees niet bang, Vuurvrouw. Ik ben Vele Manen, de medicijnman van de Wicocomoco.'


  'U spreekt Engels?' vroeg Fortune verbaasd.


  Hij glimlachte even. 'Uw medicijnvrouw, Glazen Ogen, heeft het me geleerd, zoals ik haar onze taal heb geleerd.'


  Glazen 0gen? Natuurlijk! Happeth Jones met haar bril! 'Ik ben verdwaald, Vele Manen. Ik ben achter een ongehoorzame bediende aan gegaan, het bos in, en ik ben verdwaald. Kunt u me naar huis terugbrengen?'


  Hij knikte. 'Bent u achter het meisje met het maïskleurige haar aan gegaan? Dat is een heel slecht mens, Vuurvrouw. Ze heeft een aantal van onze jongemannen verleid en ziek gemaakt. Ze liet zich door hen gebruiken zoals een man een vrouw gebruikt. Daarna zijn ze ziek geworden.'


  'Ze heet Comfort, maar we hebben alleen maar last van haar,' zei Fortune, terwijl ze naast de medicijnman liep. 'Mijn man gaat haar wegsturen. Ze zegt dat ze bang is van uw volk. Het spijt me dat ze uw mannen ziek heeft gemaakt. Misschien kan Mistress Jones, Glazen Ogen, u helpen. Ik ben blij dat u me hebt gevonden, Vele Manen. Ik denk niet dat ik zonder uw hulp de weg uit het bos zou hebben gevonden.' Fortune zag dat de bomen dunner begonnen te worden, en daarachter zag ze de tabaksvelden. Ze had ontzettend veel geluk gehad, besefte ze.


  'Fortune! Fortune!'


  Haar naam werd geroepen. 'Ik ben hier,' riep ze terug, terwijl ze het bos uit rende, de uitgestrekte armen van Kieran in.


  'Ik dacht dat ik je kwijt was,' zei hij, terwijl hij haar hongerig kuste.


  'Dat was bijna gebeurd, maar dankzij Vele Manen-' Ze draaide zich om. 'Hij is weg! O, Kieran, ik wilde dat jij hem ook zou bedanken. De Wicocomoco medicijnman, die de vriend is van Mistress Jones, heeft me gevonden en me het bos uit gebracht. Weet je hoe de indianen haar noemen? Glazen Ogen!'


  'Waarom ben je het bos in gegaan?' vroeg hij haar, terwijl ze naar het huis terugliepen.


  'Ik heb de bedienden vanmorgen berispt voor hun gedrag, en toen heb ik tegen Comfort gezegd dat ze zonder mijn toestemming het huis niet mocht verlaten,' zei Fortune. 'Dat heeft ze natuurlijk wel gedaan, ze is expres ongehoorzaam geweest. Prosper zag haar het bos ingaan. Hij kwam het me vertellen. Ik ben achter haar aan gegaan, maar ze moet hebben gemerkt dat ik haar volgde. Ze verdween, en ik zag of hoorde haar nergens meer. Toen besefte ik dat ik verdwaald was. Ik heb wat rondgelopen, ben ten einde raad op de grond neergezakt, en toen vond Vele Manen me,' besloot Fortune buiten adem. 'Ik rammel van de honger, Kieran!'


  'Mrs. Hawkins heeft zo meteen het eten klaar. Rois kwam me zeggen dat je het bos in was gegaan. Tegen de tijd dat ik hoorde waar je heen was, was je verdwenen. Ik ben de hele middag langs de rand van het bos gelopen en heb je geroepen. We wilden net iemand naar het indianendorp sturen om hun om hulp te vragen. Wat deed Comfort in vredesnaam in het bos?'


  'Ze weet er heel goed de weg, heb ik gehoord. Ze is ook helemaal niet bang van de indianen, zoals ze beweerde. Ze is met verschillende jonge mannen naar bed geweest en heeft hen besmet met een of andere ziekte,' zei Fortune tegen haar man. 'Heeft Rois gezegd dat ik haar morgen naar St. Mary's wilde sturen?'


  Hij knikte. 'Ik heb haar gekluisterd en haar in de provisiekamer opgesloten,' zei hij tegen zijn vrouw, terwijl ze het huis binnengingen.


  'Oh, m'lady, wat ben ik blij dat u terug bent!' riep Rois, terwijl ze naar haar meesteres toe rende om haar te begroeten.


  'Alles is goed nu, Rois,' verzekerde Fortune haar bediende, 'en morgen brengen we Comfort Rogers weg.'


  'Opgeruimd staat netjes!' zei Rois uit de grond van haar hart.


  Vroeg in de morgen werd de huilende Comfort uit de provisiekamer gehaald en in de wagen gezet. Kevin zou met zijn meester meegaan naar St. Mary's Town. Maar toen ze van het huis wegreden, schreeuwde Comfort als een dolle: 'Hij neemt me mee, vuil kreng! Wij zullen samen zijn, en jij blijft alleen achter! Ik wist wel dat hij mij wilde. Ik wist wel dat hij van mij hield en niet van jou!'


  'Kreng!' mompelde Rois.


  'Ik heb medelijden met haar,' antwoordde Fortune. 'Niet zoveel dat ik haar hier wil houden, maar toch heb ik met haar te doen.'


  's Avonds, toen de mannen terug waren en ze allemaal, bediende en meester, in de keuken om de tafel zaten, vertelde Kieran dat ze door het oog van de naald waren gekropen. Hij en Kevin waren vrij vroeg in St. Mary's aangekomen. Hij was met de lijfeigene naar de gouverneur gegaan met het verzoek haar aan de schandpaal te nagelen en te geselen wegens haar wangedrag. Daarna was hij bereid haar onder de hoede van kapitein O'Flaherty achter te laten, opdat deze haar mee terug zou nemen naar Engeland.


  Comfort werd schreeuwend en zich heftig verzettend op het plein aan de schandpaal genageld, haar blouse werd aan de achterkant opengescheurd, waarna ze tien zweepslagen kreeg wegens haar immorele en onzedelijke gedrag, en wegens haar ongehoorzaamheid aan haar meester en meesteres. Ze zou de rest van de dag aan de schandpaal blijven en aan het eind van de middag, voor de opkomende vloed, aan boord van het schip worden gebracht. Nadat Kieran en Kevin hadden gezien dat de vrouw naar behoren was gestraft, zorgden ze ervoor dat de lading tabak aan boord van de Cardijf Rose werd gebracht. Vervolgens gingen ze naar Aaron Kira, waar ze tot hun genoegen vernamen dat deze geaccepteerd was in St. Mary's, en dat hij uitstekende zaken deed.


  'Wat moet ik met die meid doen als we weer in Engeland zijn?' vroeg Ualtar O'Flaherty aan de man van zijn nicht, toen de lading eindelijk aan boord was, en de drie mannen in de kapiteinshut zaten te eten.


  'Geef haar het geld dat ik je heb gegeven, en stuur haar weg. Ze zal niet naar de plaats waar ze vroeger was terug durven gaan, uit angst betrapt en opnieuw gearresteerd te worden. Ze heeft maar twee jaar van haar straf uitgediend, maar we kunnen haar aan niemand verkopen, zo slecht is haar reputatie. Ik wil haar niet in de buurt van mijn gezin hebben. Ze heeft Fortune het bos in gelokt en haar daar alleen achtergelaten waardoor ze verdwaald is. Mijn vrouw is gered door een van onze indiaanse bondgenoten. Eerlijk gezegd zou ik het niet erg vinden als je haar midden op zee overboord gooide, Ualtar. Het is niet meer dan ze verdient, het achterbakse kreng. Hou haar gekluisterd, en achter slot en grendel, anders zal ze haar benen spreiden voor je bemanning en krijg je last van muiterij. Het is een vreselijke lastpak.'


  Er werd op de deur van de hut geklopt en de kajuitjongen kwam binnen. 'Er is een meneer voor Master Devers,' zei hij, en deed een stap opzij om de man binnen te laten.


  'Ik ben Kieran Devers.' Hij stond op, en stak zijn hand uit.


  'Anthony Sharpe, Master Devers. Hebt u een lijfeigene in uw bezit die Comfort Rogers heet?'


  'Ja, maar niet lang meer,' antwoordde Kieran.


  'Ik heb een arrestatiebevel voor haar. Ze is een bedriegster, een veroordeelde misdadigster die wegens moord opgehangen zou worden. Ze heeft van plaats gewisseld met een dode vrouw in Newgate, die getransporteerd zou worden. Niemand zou het hebben geweten, als ze niet een andere vrouw kwaad had gemaakt die ook getransporteerd zou worden. Die brutale meid is met haar man naar bed geweest. Een wellustige tante, heb ik gehoord,' zei Anthony Sharpe met een lichte grijns.


  'Ik heb haar meer dan twee jaar geleden gekocht,' zei Kieran. 'Waarom heeft het zo lang geduurd voor de regering haar komt opeisen?'


  'Niemand wilde naar de vrouw die zo kwaad was luisteren, tot ze hier in de Nieuwe Wereld kwam. Ze is later gekomen, op een ander schip. De meester van die vrouw hoorde het verhaal, geloofde haar, en bracht de autoriteiten op de hoogte. Daarna werd er bericht gestuurd naar Londen. Er werd een kleine beloning uitgeloofd onder de misdadigers in Newgate, want veel van dezelfde mensen die daar wegens diefstal zaten, waren er nog, voor degene die wist wat er met Comfort Rogers was gebeurd. Geld is een uitstekende stimulans voor het geheugen. We hoorden dat Comfort Rogers dood was, en dat haar identiteit was overgenomen door ene Jane Gale.'


  'Wat heeft die vrouw gedaan?' vroeg Kieran.


  'Ze heeft haar meesteres vermoord. Ze was ervan overtuigd dat haar meester dolverliefd op haar was, en ze heeft de vrouw vermoord om hem te krijgen,' was het antwoord.


  'Was hij verliefd op haar? Heeft hij aanleiding gegeven?' vroeg Kieran.


  'Nee, ze verbeeldde het zich alleen maar,' zei Anthony Sharpe.


  'Mijn God, Kieran, je hebt geluk dat ze jouw vrouw niet heeft vermoord,' zei Ualtar O'Flaherty, waarna hij Master Sharpe vertelde wat er de vorige dag was gebeurd.


  'Ja, uw vrouw heeft inderdaad geluk gehad,' zei Sharpe tegen Kieran.


  'Die meid is aan de schandpaal genageld,' zei Kieran. 'We waren net van plan haar te gaan halen.' Hij zei niet dat hij van plan was geweest Comfort Rogers, of Jane Gale, of hoe ze ook heette, naar Engeland terug te sturen alleen om van haar af te zijn. 'Wat gaat u met haar doen?'


  'Haar mee terug nemen naar Engeland,' was het antwoord. 'Ik zal een schip moeten zoeken dat plaats heeft voor mij, en mijn gevangene.'


  'Ik vaar vanavond met de vloed weg, en ik heb plaats voor u,' zei kapitein O'Flaherty snel. 'Uw overtocht zal gratis zijn, Master Sharpe, want mijn nicht, die een verre verwant is van de koning, zou verwachten dat ik zijn koninklijk gezag behulpzaam ben. Ik zal een paar mannen sturen om die meid van de schandpaal te halen.'


  'We gaan met hen mee,' zei Kieran. 'Maar ik zou wel uw arrestatiebevel willen zien voor ik van boord ga, Master Sharpe.'


  'Natuurlijk,' was het antwoord, waarna hij een stuk perkament uit zijn wambuis haalde en het aan Kieran gaf.


  Kieran pakte het officieel uitziende document aan, maakte het open, en las het. Het was inderdaad een arrestatiebevel voor een veroordeelde misdadigster, Jane Gale, ook bekend als Comfort Rogers, zestien jaar oud, met blond haar en blauwe ogen. Kieran vouwde het document weer op en gaf het aan Master Sharpe terug, waarna hij zich tot kapitein O'Flaherty wendde. 'Je hebt de brief van mijn vrouw aan haar moeder, de hertogin. We zien je in de lente weer. Ik hoop dat de tabak goed verkoopt op de Londense markt. Goede reis.'


  De twee mannen schudden elkaar de hand.


  'De familie zal blij zijn te horen dat er weer een kind in aantocht is,' zei de kapitein. 'God zegene jullie allen, Kieran, en doe Fortune mijn hartelijke groeten.'


  


  'Dus Ualtar is naar Engeland vertrokken met Comfort Rogers in de boeien,' zei Fortune toen haar man zijn verhaal had beëindigd. 'God helpe haar.'


  'Dat kun je zeggen na alle moeilijkheden die ze heeft veroorzaakt?' vroeg hij verwonderd. 'Je hebt een veel te goed hart, liefste.' De anderen aan tafel mompelden instemmend.


  'Je weet dat ik geen dwaas ben, Kieran, maar kijk eens hoe gunstig het lot ons gezind is geweest. Tot we in St. Mary's Land kwamen, werd het leven ons erg moeilijk gemaakt, en toch bleven we voorwaarts gaan. Dat was wat Comfort Rogers probeerde te doen. Voorwaarts gaan. Bemind worden. Maar helaas, ze wist niet hoe. Ik ben mijn hele leven bemind, en ondanks de dood van je moeder, wist jij dat je vader en je zusters van je hielden, al deed je stiefmoeder dat niet. Wat heeft die arme meid voor leven gehad, vraag ik me af, waardoor ze zo slecht is geworden? Baby's worden onschuldig geboren. Er zijn vreselijke daden nodig om er slechte mensen van te maken. Ja, ze heeft geprobeerd me te vermoorden, en mijn man te stelen, maar vanavond ben ik veilig op Fortune's Fancy met jou aan mijn zijde, terwijl zij op weg is naar Engeland om opgehangen te worden. God helpe haar, Kieran. God helpe haar!'


  Hij keek vol liefde en bewondering in zijn donkergroene ogen naar deze vrouw die zijn vrouw was geworden. Lady Fortune Mary Lindley Devers was echt verbijsterend. 'Ik hou van je,' zei hij. 'Ik hield gisteren van je, ik hou vandaag van je, en ik zal eeuwig van je houden, zelfs als de tijd zelf ophoudt te bestaan. We zijn thuis, Fortune. Thuis in ons Mary's Land. Thuis, en eindelijk veilig!' Hij stond op, trok haar overeind, en nam haar in zijn armen. Daarna kuste hij haar met alle hartstocht in zijn Keltische ziel, en Fortune wist dat hij gelijk had. Ze waren thuis. Thuis, en eindelijk veilig. Het was een heerlijk gevoel!
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  Mary's Land is natuurlijk de staat die we tegenwoordig kennen als Maryland, en de grondlegger, George Calvert, de eerste Lord Baltimore, was een man die zijn tijd zó ver vooruit was dat we hem nog niet hebben ingehaald. Hij droomde van een wereld waar alle mensen de godsdienst konden belijden die ze wilden. In vrijheid, en zonder voortdurend last te hebben van onverdraagzaamheid. Omdat mensen nu eenmaal mensen zijn, zijn we nog niet zo ver, maar net als George Calvert heb ik hoop, want ik geloof dat met God, of de Schepper, Jehova, Allah, of hoe je de Hemelse Bestuurder ook wilt noemen, alles mogelijk is.


  Als u opmerkingen hebt over In de stilte van de nacht waar u mij deelgenoot van wilt maken, schrijft u mij dan een briefje naar Postbus 765, Southold, NY 115)71-0765. Ik zal uiteindelijk antwoord geven. Veel leesplezier, en Gods Zegen van uw trouwe schrijfster, Bertrice Small.
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  Bertrice Small woont met haar man, George, in de oudste, Engelstalige plaats in de staat New York. Ze heeft vijfentwintig historische romans geschreven, vol romantiek en avontuur. Trouwe lezers zullen blij zijn te vernemen dat haar geliefde langharige, grijswitte kater, Pookie, en Honeybun, de kleine rode poes met de witte voetjes, en Nicky, de vrolijke kaketoe, nog steeds bij haar zijn, samen met Finnegan, het nieuwe pikzwarte poesje van de familie.


OEBPS/Images/lelie.jpg





OEBPS/Images/lelie_klein.jpg





OEBPS/Images/cover.png
* BERTRICE

o
el
[ deStille
e

g
' "0//}7{ ae 14acnlt






OEBPS/Images/molletje.jpg





